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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflichen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein konnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen knnen Sie
die Kontrolle tiber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Hinden fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschaden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, nach den Anweisungen Ih-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gendes Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Ausschalter
haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet an die
Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgféltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
andenKérperdriicken, kénnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-/Aus-
schalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.
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» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-

nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschidigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schddigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerauschentwicklung soweit
wie moglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verandert werden.
Veranderungen kdnnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Ratschenschrauber

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am
Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nie ein, wahrend
Sie es tragen. Eine rotierende Werkzeugaufnahme kann
Kleidung oder Haare aufwickeln und zu Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstré-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-

—

rationen. Weite Handschuhe kdnnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Halten Sie Ihre Hande von den Fassungen der Steck-
schliissel und sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Halten Sie niemals das rotierende Einsatzwerkzeug
oder den Antrieb fest. Sie kdnnen sich verletzen.

» Seien Sie vorsichtig bei beengten Arbeitsverhiltnis-
sen. Halten Sie lhre Hinde vom Gegenhalter fern. Auf-
grund von Reaktionsdrehmomenten kénnen Verletzungen
durch Einklemmen oder Quetschen entstehen.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskraften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen konnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kdnnen Verletzungen vermeiden.

» Verwenden Sie Hilfsmittel zur Aufnahme von Reakti-
onsmomenten, wie z.B. eine Abstiitzvorrichtung. Falls
dies nicht moglich ist verwenden Sie einen Zusatz-
handgriff.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Tatig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf sicheren
Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder sol-
che, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht zu
halten. Der Bediener sollte wahrend lang dauernder Ar-
beiten die Kérperhaltung verandern, was helfen kann,
Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermeiden.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Beriihren Sie keine Fassungen oder Zubehorteile wah-
rend des Schlagvorgangs, weil dies die Gefdahrdung
durch Schneiden, Verbrennen oder Verletzungen
durch Schwingungen erhhen kann.

» Verwenden Sie ausschlieBlich Schlagfassungen in gu-
tem Arbeitszustand. Ein mangelhafter Zustand von Hand-
fassungen und Zubehérteilen kann dazu fiihren, dass diese
bei der Verwendung mit Schlagschraubern zerbrechen
und herausgeschleudert werden.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

A WARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen
Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.

Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie
diesen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Rdumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).
» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann

Gehorverlust bewirken.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schidigungen
an den Nerven und Storungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Hinden taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weilB verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht
passenden Fassungen und Verldangerungen. Dies kann
zu einer Verstarkung der Schwingungen fiihren.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stander, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
kénnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt

—

werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

» Stiitzen Sie den Schrauber z.B. mit einem Gegenhalter
ab, wenn Sie mit einem hohen Drehmoment arbeiten.
Beim Arbeiten mit hohen Drehmomenten kdnnen schadi-
gende Reaktionsdrehmomente wirken, die sich mit einer
abstiitzenden Vorrichtung verringern lassen.

» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhédnge-
oder Einspannvorrichtung betreiben wollen, achten
Sie darauf, es erstin der Vorrichtung zu befestigen, be-
vor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch
vermeiden Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.

/\WARNING

Tragen Sie Gehorschutz

Tragen Sie eine Schutzbrille

w Watt Leistung
Energieeinheit

Nm Newtonmeter (Drehmoment)

kg Kilogramm )
Masse, Gewicht

lbs Pounds

mm Millimeter Lange

min Minten Zeitspanne, Dauer

S Sekunden P ’

mint ~ UmdrehungenoderBewe- | 1o cepap

gungen pro Minute
ba.r bar ) Luftdruck
psi pounds per square inch
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Symbol Bedeutung

| .

/s L|ter pro Sek.unde Luftverbrauch

cfm cubic feet/minute

B Dezibel Bes. MaB c{er relati-
ven Lautstarke

SWF Schnellwechselfutter

(@) Symbol fiir Innensechskant

u Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-Gewinde

NPT National pipe thread

C Linkslauf

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Anschlussgewinde

Rechtslauf

Drehrichtung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und L6-
sen von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Mut-
tern im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Druckluftwerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Drehrichtungsumschalter

Schlauchstutzen

Anschlussgewinde am Lufteinlass

Ein-/Ausschalter

Luftaustritt mit Schalldampfer

Werkzeugaufnahme

Einsatzwerkzeug

Kupplung

Schlauchschelle

10 Zuluftschlauch

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

[=Y

O oo~NOOGhA WN

—
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENISO 15744.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Druckluftwerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:
Schrauben: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn al-
lerdings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehdren, mitabweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Druckluftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich redu-
zieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN SO 11148-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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Technische Daten

—

Druckluft-Ratschenschrauber

Sachnummer 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Leerlaufdrehzahl mint 160 160
max. Drehmoment nach ISO 5393
im Rechtslauf Nm 60 60
max. Schrauben-@ mm M10 M10
Drehrichtung 0N 0N
Werkzeugaufnahme m 3/8" mi/2"
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3
psi 91 91
Anschlussgewinde des Schlauchanschlusses 1/4" NPT (] o
Lichte Schlauchweite mm 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 8 8
cfm 17 17
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montage

Abluftfiihrung

Der Luftaustritt mit Schalldampfer 5 ist in einem Ring ange-
bracht, der sich um 360° drehen lasst. Drehen Sie den Ring
s0, dass Sie die Abluft nicht direkt einatmen.

Anschluss an die Luftversorgung

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte

Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-

le ,Technische Daten“ angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Lange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkorpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewdhrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.
Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug
(siehe Bild A)

- Schrauben Sie einen Schlauchstutzen 2 in das Anschluss-
gewinde am Lufteinlass 3 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchstutzens 2 an dem vorste-
henden Anschlussgewinde des Lufteinlasses 3 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- Stecken Sie den Zuluftschlauch 10 mit der passenden
Kupplung 8 auf den Schlauchstutzen 2.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am
Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Werkzeugwechsel

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Druckluftwerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-
rauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder I6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeug einsetzen

- Driicken Sie den Stift am Vierkant der Werkzeugaufnahme
6, z.B. mit Hilfe eines schmalen Schraubendrehers, nach
innen und schieben Sie das Einsatzwerkzeug 7 (iber den
Vierkant. Achten Sie darauf, dass der Stift in die Ausspa-
rung des Einsatzwerkzeugs einrastet.

- Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Ein-
steckende (siehe ,Technische Daten®).

» Verwenden Sie keine Adapter.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Driicken Sie den Stift in der Aussparung des Einsatzwerk-
zeugs 7 nach innen, und ziehen Sie das Einsatzwerkzeug
von der Werkzeugaufnahme 6.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

» Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor Sie

das Druckluftwerkzeug einschalten. Wenn Sie beispiels-

weise eine Schraube [6sen wollen und die Drehrichtung ist
so eingestellt, dass die Schraube eingedreht wird, kann es
zu einer heftigen unkontrollierten Bewegung des Druck-
luftwerkzeugs kommen.

Drehrichtung einstellen

Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Muttern dre-
hen Sie den Drehrichtungsumschalter 1 gegen den Uhrzeiger-

sinn in Richtung F (Forward).

Linkslauf: Zum L6sen von Schrauben und Muttern drehen Sie

den Drehrichtungsumschalter 1im Uhrzeigersinn in Richtung

R (Reverse).

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Gerites.

Ein-/Ausschalten

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z.B. nach langerer Ru-

hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und

drehen Sie an der Werkzeugaufnahme 6 den Motor mehrmals

durch. Dadurch werden Adhasionskrafte beseitigt.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 und halten ihn wahrend des Ar-
beitsvorgangs gedriickt.

Leichter Druck bewirkt eine niedrige Drehzahl und macht ei-

nen sanften, kontrollierten Anlauf méglich. Damit kann fiir die

jeweils auszufiihrende Arbeit die giinstigste Drehzahl gewahlt
werden.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug

nur ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln

oder das Druckluftwerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-

maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Setzen Sie das Einsatzwerkzeug nur bei ausgeschalte-
tem Schrauber auf die Mutter/Schraube auf. Rotieren-

de Einsatzwerkzeuge konnen von der Mutter/Schraube ab-

rutschen.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

Plotzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken

Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem

Motor.

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln
oder das Druckluftwerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-

maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
stutzen 2 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzparti-
kel vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauch-
stutzen wieder fest.

- Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchstutzens 2 an dem vorste-
henden Anschlussgewinde des Lufteinlasses 3 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

In der Druckluft enthaltene Wasser- und
1 Schmutzpartikel verursachen Rostbildung und
l fiihren zum VerschleiB von Lamellen, Ventilen
etc. Umdies zu verhindern, sollten Sie am Luft-
einlass 3 einige Tropfen Motorendl einfiillen.

SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luftver-

sorgungan (siehe ,Anschluss andie Luftversorgung®, Seite 8)

und lassen Sie es 5 - 10 s laufen, wahrend Sie das auslaufen-

de Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das Druckluftwerk-
zeug ldngere Zeit nicht benétigt, sollten Sie dieses Ver-
fahren immer durchfiihren.

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-

Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit

olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstrémen-

den Druckluft standig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-
werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit

(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-

steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-

mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl

SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das Ge-

triebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie die Hin-

weise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und Entsor-
gung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit Bosch-

Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reinigungsvor-

gang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der ersten Reini-

gung.

Spezial-Getriebefett (225 ml)

Sachnummer 3 605 430 009

Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal

liberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Bosch Power Tools
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Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehérprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei lhrem
Fachhéndler informieren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehér und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht iiber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen kdnnen.

Wenn lhr Druc*kluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to

the product specifications in terms of pressure and air vol-

ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-

ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment -
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or

—

hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

English |11

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

Bosch Power Tools
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» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Drive Ratchets

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Never switch the pneumatic tool on while carrying it.
Clothing or hair can be caught in a rotating tool holder and
lead to injuries.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» Keep your hands away from the socket drive and the ro-
tating application tool. Never hold a rotating applica-
tion tool or the drive. You could injure yourself.

» Be careful in confined work spaces. Keep hands away
from the reaction bar. Reaction torques may result in in-
juries due to pinching or crushing.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Use auxiliary aids to absorb reaction torque, suchas a
supporting fixture. If this is not possible, use an auxilia-
ry handle.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» When working with this pneumatic tool, assume acom-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the

—

operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Do not touch any socket drives or accessories during
the impact procedure, as this may increase the risk of
cutting, burning or injuries caused by vibrations.

» Only use impact sockets in good working condition. A
defective condition of hand sockets and accessories can
cause them to shatter and be ejected when used with im-
pact wrenches.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden inthe work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electriclines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

The flust dgve‘loping‘d‘uring saqdipg,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are ex-
posed to these substances. To reduce the risk, you should
work only in well ventilated rooms with appropriate protec-
tive equipment (e. g. with specially designed respirators that
filter out even the smallest dust particles).

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that itis available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Do not use worn or poorly fitting socket drives and ex-
tensions. This can lead to intensification of vibrations.

» If possible, use a stand, spring pull/balancer or com-
pensation device in order to support the weight of the
pneumatic tool.
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» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

» Support the screwdriver with, for example, a reaction
bar when you are working at high torque. Work at high
torques may result in damaging reaction torques, which
can be reduced by using a support device.

» If youwant to operate the pneumatic toolina suspension
device or a clamping fixture, take care to fasten it in the
device/fixture first before connecting it to the air sup-
ply. This measure prevents accidental starting of operation.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of your
pneumatic tool. Please take note of the symbols and their
meaning. The correct interpretation of the symbols will help
you to use the pneumatic tool in a better and safer manner.

Symbol Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

/N\WARNING

Always wear ear protection

Wear safety glasses/goggles

®

Watt Power output
Nm Newton metre Unit of energy
(torque)
kg Kilogram )
Mass, weight
lbs Pounds ¢
mm Millimetre Length
min Minutes Time period, dura-
s Seconds tion
mint Rgvolutlons or motions per No-load speed
minute
bar bar )
) ) Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. . Air consumption
cfm cubic feet/minute

—
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Symbol Meaning
B Decibel Unit of relative loud-
ness

Qc Quick-change chuck
(] Symbol for hexagon socket
[ ] Symbol for external drive Tool holder

US fine thread
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth thread

ingth
National pipe thread Connecting thread

Right rotation
Rotational direction

Left rotation

E
Q

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Intended Use

The pneumatic tool is intended for driving in and loosening
screws as well as for tightening and loosening nuts within the
given dimension and power range.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the pneumatic tool on the graphics page.
1 Rotational direction switch

Tube connector

Connection thread at air inlet

On/Off switch

Air outlet with silencer

Tool holder

Tool bit

Clutch

Hose clamp

10 Supply-air hose

The accessories illustrated or described are not included as stand-
ard delivery.

O oo~NOOGhA WN

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to

ENISO 15744.

Typically the A-weighted noise levels of the pneumatic tool
are: Sound pressure level 88 dB(A); sound power level

99 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Bosch Power Tools
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927:

Screwdriving without impact: a;, < 2.5 m/s?, K=1.5 m/s2.
The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic

tool is used for different applications, with different accesso-

ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration

Technical Data

—

emission may differ. This may significantly increase the expo-
sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Pneumatic Drive Ratchet

Article number 0 607 450 ... ... 794 ... 795
No-load speed mint 160 160
Maximum torque according to 1ISO 5393
rotated right Nm 60 60
Max. screw dia. mm M10 M10
Rotational direction 0N 0N
Tool holder W 3/8" /2"
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3
psi 91 91
Thread size of hose connection 1/4" NPT ) )
Inner diameter of hose mm 10 10
Air consumption at no-load I/s 8 8
cfm 17 17
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.3 1.3
Ibs 2.9 2.9

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments and is in conformity with the following standards:
ENISO 11148-6.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Exhaust-air Guidance

The air outlet with silencer 5 is accommodated in a ring that
can be rotated by 360°. Rotate the ring in such a manner that
you do not directly inhale the exhaust air.

Connecting the Air Supply

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-

ameter as well as the connection threads must be adhered to

as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full

performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.

The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-

tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.

Observe the operating instructions of the maintenance unit.

Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.
Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool
(see figure A)

- Screw atube connector 2 into the connection thread at air
inlet 3.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-

matic tool when screwing the tube connector 2 in or out, it
is recommended to counter-hold the projecting connec-
tion thread at air inlet 3 with an open-end wrench (size
22 mm).

- Place the supply-air hose 10 with the appropriate clutch 8
onto the tube connector 2.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Changing the Tool

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing the pneumatic
tool aside. This safety measure prevents accidental start-
ing of the pneumatic tool.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not be
controlled.

Inserting

- Press in the pin on the drive square of the tool holder 6,
e. g. using a small screwdriver, and slide the tool bit 7 over
the drive square. Pay attention that the pin engages in the
recess of the tool bit.

- Use only application tools with an appropriate shank end
(see “Technical Data”).

» Do not use adapters.

Removing

- Pressin the pinin the recess of the tool bit 7 and pull the
tool bit out of the tool holder 6.

Operation

Starting Operation
The pneumatic tool works optimally at a working pressure of

6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-

ic tool is switched on.

» Pay attention to the direction of rotation that is set, be-

fore switching on the pneumatic tool. For example,
when a screw is to be loosened and the direction of rota-
tion is set so that the screw is tightened, this can lead to a
strong uncontrolled movement of the pneumatic tool.

Reversing the rotational direction
Right rotation: For screwing in bolts and nuts, turn the rota-

tional direction switch 1 anticlockwise in direction F (For-
ward).

—

Left rotation: For loosening bolts and nuts, turn the rotation-
al direction switch 1 clockwise in direction R (Reverse).

» Operate the rotational direction switch only when the
tool is not in use.

Switching On and Off

Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-

ter alonger rest period, disconnect the air supply, and turn

the motor by the tool holder 6 several times through. This re-

moves the adhesive forces.

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
4 and keep it pressed during the working procedure.

Applying light pressure leads to a low speed and enables soft,

controlled starting. This allows you to select the most favour-

able speed for the respective job to be carried out.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 4.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you

are using it.

English|15

Working Advice

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing the pneumatic
tool aside. This safety measure prevents accidental start-
ing of the pneumatic tool.

» Place the application tool onto the nut/screw only
when the screwdriver is switched off. Rotating applica-
tion tools can slide off the nut/screw.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

Sudden loads cause a sharp drop in speed or acomplete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or placing the pneumatic
tool aside. This safety measure prevents accidental start-
ing of the pneumatic tool.

- Regularly clean the filter at the air inlet of the pneumatic
tool. For this, unscrew the tube connector 2 and remove
dust and dirt particles from the filter. Then retighten the
tube connector securely.

- Toavoid damage to interior valve components of the pneu-
matic tool when screwing the tube connector 2 inor out, it
is recommended to counter-hold the projecting connec-
tion thread at air inlet 3 with an open-end wrench (size
22 mm).

Water and debris particles in the compressed

1 air cause rust and lead to wear of plates, valves

l etc. To prevent this, fill several drops of engine

oil into the air intake 3. Reconnect the pneu-
matic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 14) and run it for 5 - 10 seconds, while

Bosch Power Tools
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catching/picking up the escaping oil with a cloth. Always car-

ry out this procedure when not using the pneumatic tool
for alonger period of time.

For all Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN

product line (these have a special type of compressed-air mo-

tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of

the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-

pressor manufacturer).

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions for
use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch gearbox
lube. Repeat the lubrication procedure every 300 hours after
the initial gearbox service.

Special gearbox grease (225 ml)

Article number 3 605 430 009

The motor plates should be checked regularly by specialised
personnel and replaced, if required.

» Have maintenance and repair work carried out only

through qualified persons. This will ensure that the safe-

ty of the pneumatic tool is maintained.

Accessories

For more information on the complete quality accessories
program, please refer to the Internet under
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

1609 92A 3A9(1.9.16)
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People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R. China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

—
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Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal
The pneumatic tool, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe all applicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Motor
plates contain Teflon. Do not heat them beyond 400 °C,
otherwise vapours hazardous to one’s health can develop.

If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-

cycling centre or return it to a dealer - for example, an au-

thorized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

A AVERTISSEMENT Avant le montage, Futilisa-

tion, la réparation, ’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a Popérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de la machine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air ou le tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner I'outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de Putilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contrdle de l'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger I'air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de I’air froid. L'air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant a la pression et la quantité d’air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a I'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nir les tuyauxa I'écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau a air comprimé et provoguer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommageés
peuvent laisser échapper l'air de maniére incontrélée.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant I'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a lali-
mentation en air alors que l'outil est en marche, est source
d'accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Ioutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I'équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Ne pasinhaler directement I'air d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de l'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant du compresseur. Ceci peut causer des dommages a
lasanté.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneumatiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour lasoutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de I'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger Poutil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec I'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont Finterrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur l'outil, de changer les accessoires ou pen-
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dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
I’outil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier siles
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser Poutil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Utiliser I'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier 'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour 'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Avertissements de sécurité pour tournevis a
cliquet

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme I’'outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de Poutil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de 'application corres-
pondante.

» Ne jamais mettre en marche appareil pneumatique
pendant que vous le portez. Un porte-outil en rotation
peut happer des vétements ou des cheveux et entrainer
des blessures.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de I'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Maintenir vos mains éloignées des douilles des clés a
douilles et des outils de travail en rotation. Ne retenez
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jamais Poutil de travail en rotation ou le dispositif d’en-
trainement. Vous pourriez vous blesser.

» Etre surtout vigilant dans des conditions de travail exi-
gués. Garder les mains a distance du contre-rivoir. Des
blessures causées par un coingage ou un étirage sont pos-
sibles a cause des couples antagonistes.

» Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de I'outil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de I’outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de I'outil de travail. Bien tenir I'outil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a I'utilisateur de contréler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Utiliser des auxiliaires pour amortir les couples de
réaction tels que p. ex. un support. Si ceci n’est pas
possible, utiliser une poignée supplémentaire.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I’alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de utilisation de 'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

» Au cas ol I'opérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, briilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Ne touchez pas les douilles ou les accessoires pendant
I'utilisation de la visseuse a percussion car vous ris-
quez alors de vous couper, de vous briiler ou de vous
blesser du fait des vibrations.

» Utilisez exclusivement des douilles a chocs en parfait
état. Les douilles et accessoires en mauvais état risquent
de se briser et d’étre éjectés lors de leur utilisation sur des
visseuses a percussion.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d'isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.
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A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-

génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les

poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :

- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;

- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;

- [arsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.

Le risque de tomber malade dépend de la fréquence a la-
quelle vous étes exposé a de telles substances. Afin de ré-
duire le risque, il est recommandé de ne travailler que dans
des locaux bien aérés avec un équipement de protection cor-
respondant (p. ex. appareils de protection respiratoires spé-
cialement congus a cet effet et filtrant méme les particules les
plus fines).

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. Putilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Lors de I'utilisation de I'outil pneumatique, si ce dernier
est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que celui-ci
est sur place et en état impeccable de fonctionnement.

» Leffet des vibrations peut endommager les nerfs et per-
turber la circulation sanguine des mains et des bras.

» Au cas ol vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec Poutil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» N'utilisez pas de douilles et de rallonges usées ou de
fausse dimension. Ceci peut augmenter les vibrations.

» Pour maitriser le poids de I'outil pneumatique, utiliser,
si possible, un support, un équilibreur a ressort ou un
dispositif de compensation.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez 'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relaichement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter I'outil pneumatique par le flexible.

» Soutenir la visseuse p.ex. avec un contre-rivoir, quand
vous travaillez avec un couple élevé. Lors du travail avec
des couples élevés, des couples antagonistes nuisibles
sont possibles qui peuvent étre réduits avec un dispositif
de soutien.

» Lorsque vous désirez vous servir de I'outil pneuma-
tique dans un dispositif de suspension ou de serrage,
veiller a le fixer d’abord dans le dispositif avant de le
brancher sur I’alimentation en air. Ceci permet d’éviter
une mise en service non intentionnée.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Avant le montage, I'utilisation, la
réparation, Pentretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

/\WARNING

—

Portez une protection acoustique

Portez des lunettes de protection

Watt Puissance
Nm Newton-metre Unité d ~erele (de
moment d’un couple)
kg Kilogramme )
M , Poid
Ibs Pounds asse, Folds
mm Millimétre Longueur
min Minutes Tems. durée
s Secondes Ps,
tr/min Tours ou mouve_ment Vitesse a vide
alternatif par minute
bar bar
. ) i Pression d’air
psi livres au pouce carré
I/s Litres par seconde
/ I P ) Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
Unité particuliere de
dB Décibel puissance acous-
tique relative
ac Quick change
(mandrin a serrage rapide)
o Symbole pour six pans
creux .
— Porte-outil
[ ] Symbole pour carré male
US filetage a pas fin
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de
NPT National pipe thread raccordement
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Symbole Signification

O Rotation droite
C Rotation gauche

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'outil pneumatique est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Sens de rotation

Caractéristiques techniques

—

Frangais |21

Utilisation conforme

L"appareil pneumatique est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage d’écrous
dans la plage de dimensions et de puissance indiquée.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'appareil pneumatique sur la page gra-
phique.
1 Commutateur du sens de rotation
Raccord de flexible
Tubulure de raccordement sur 'entrée d’air
Interrupteur Marche/Arrét
Sortie dair avec silencieux
Porte-outil
Outil
Accouplement
Collier pour tuyau flexible
10 Tuyau d’alimentation en air

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

O oo ~NOOCGThA, WN

Tournevis a cliquet pneumatique

N°d’article 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Vitesse a vide tr/min 160 160
Couple max. conforméent a la norme 1SO 5393
enrotation droite Nm 60 60
@ max. de vis mm M10 M10
Sens de rotation 0N 0N
Porte-outil m 3/8" mi/2"
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3
psi 91 91
Raccord fileté du raccord de flexible 1/4" NPT [ °
Diamétre intérieur du tuyau flexible mm 10 10
Consommation d’air en marche a vide I/s 8 8
cfm 17 17
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme ENISO 15744.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'outil pneu-
matique sont : Niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; ni-
veau d'intensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 28927 :

Vissage : a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-

tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Sil'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles 'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Bosch Power Tools
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de 'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions de la directive 2006/42/CE
et ses modifications ultérieures ainsi qu’avec les normes sui-
vantes: ENISO 11148-6.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Evacuation de I'air d’échappement

La sortie de I'air avec silencieux 5 est montée dans une bague
qui peut étre tournée de 360°. Tournez la bague de sorte a ne
pas aspirer directement l'air d’échappement.

Raccordement a I’'alimentation en air

» Veilleza ce que lapression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour un rendement maximal, les valeurs du diameétre intérieur

du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que

des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

L"air comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger I'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnementimpeccable des ou-

tils pneumatiques.

Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit dair
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprés de 'entrée d’air

alaide d’un manomeétre, l'outil pneumatique étant en marche.

Raccordement de I'alimentation en air a 'outil pneuma-

tique (voir figure A)

- Vissez un raccord de flexible 2 dans la tubulure de raccor-
dement 3 sur l'entrée d'air.
Pour éviter tout endommagement des soupapes intérieures
de l'outil électroportatif, il est recommandé de bloquer la tu-
bulure de raccordement 3 avec une clé plate 22 mm) lors du
vissage et du dévissage du raccord de flexible 2.

- Enfilez 'accouplement 8 du tuyau d’alimentation en air 10
sur le raccord de flexible 2.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d'abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur I'unité d’entretien.

Changement d’outil

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur I'appareil, de changer les accessoires ou
de ranger I'appareil pneumatique. Cette mesure de pré-
caution empéche une mise en fonctionnement acciden-
telle de 'appareil pneumatique.

» Lors du montage de P'outil de travail, veiller a ce que I'ou-
til de travail soit bien monté sur le porte-outil. Sil'outil de
travail n'est pas monté assez fermement sur le porte-outil,
l'outil peut étre détaché et ne plus étre controlable.

Montage des outils de travail

- Avec un tournevis assez fin par exemple, enfoncer I'ergot
de 'embout carré du porte-outil 6 et disposer l'outil 7 sur
embout carré. Sassurer que I'ergot se verrouille dans
I'évidement de l'outil prévu a cet effet.

- Nutiliser que des outils de travail avec queue appropriée
(voir « Caractéristiques techniques »).

» Ne pas utiliser des adaptateurs.

Sortir 'outil de travail

- Enfoncer'ergot dans I'évidement de 'outil 7 et sortir l'outil
du porte-outil 6.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de 'en-
trée dair quand 'outil est en marche.

» Tenir compte du sens de rotation réglé avant de mettre
I'appareil pneumatique en fonctionnement. Sivous vou-
lez par exemple desserrer une vis et que le sens de rotation
soit réglé de sorte a ce que la vis soit serrée, cela peut cau-
ser un mouvement fort et incontrélé de I'appareil pneuma-
tique.

Sélection du sens de rotation

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, tournezle

commutateur du sens de rotation 1 dans le sens inverse des

aiguilles d'une montre sur F (Forward).

Rotation gauche : Pour desserrer des vis et des écrous, tour-

nez le commutateur du sens de rotation 1 dans le sens des ai-

guilles d’'une montre sur R (Reverse).

» N’actionner le commutateur du sens de rotation qu’a
Iarrét total de Pappareil.
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Mise en Marche/Arrét
Note : Au cas ot I'outil pneumatique ne se mettrait pas en

route p. ex. apres une longue période de non-utilisation, inter-

rompre I'alimentation en air comprimé puis faire tourner le

moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 6 a la

main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant et maintenez-le
appuyé pendant le travail.

Une Iégére pression entraine une petite vitesse de rotation,

qui permetun démarrage contrélé et en douceur. Ceci permet

de sélectionner la vitesse de rotation la plus appropriée pour
le travail a effectuer.

- Pour éteindre I'outil pneumatique, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche l'outil pneu-

matique qu’au moment de son utilisation.

Instructions d’utilisation

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur I'appareil, de changer les accessoires ou
de ranger I'appareil pneumatique. Cette mesure de pré-
caution empéche une mise en fonctionnement acciden-
telle de 'appareil pneumatique.

» Poser l'outil de travail sur la vis/sur I’écrou seulement
lorsque la visseuse est éteinte. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser de I'écrou/de la vis.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I’alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la

vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas

nuisibles pour le moteur.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur I'appareil, de changer les accessoires ou
de ranger 'appareil pneumatique. Cette mesure de pré-
caution empéche une mise en fonctionnement acciden-
telle de 'appareil pneumatique.

- Nettoyez réguliérement la crépine placée au niveau de I'en-
trée d'air de I'outil pneumatique. Pour cela, dévissez le rac-

cord de flexible 2 et débarrassez la crépine de la poussiére
et des saletés qui se sont accumulées. Revissez ensuite
fermement le raccord de flexible.

- Pour éviter tout endommagement des soupapes inté-

rieures de l'outil électroportatif, il est recommandé de blo-

quer la tubulure de raccordement 3 avec une clé plate
22 mm) lors du vissage et du dévissage du raccord de
flexible 2.
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Les particules d’eau et les saletés se trouvant
dans I'air comprimé favorisent I'oxydation et

/l provoquent une usure des lamelles, des sou-

papes, etc. Afin d’éviter ceci, il est recomman-

dé d'introduire quelques gouttes d’huile pour
moteurs au niveau de I'entrée d’air 3. Ensuite, raccorder de
nouveau l'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
«Raccordemental'alimentation enair », page 22) etle laisser
en service pendant 5 — 10 s en essuyant I'huile qui sort a
I'aide d’un chiffon. Si I'outil pneumatique n’est pas utilisé
pendant un certain temps, il est recommandé d’appliquer
ce procédé a chaque fois.

Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur l'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Aprésles 150 premiéres heures de fonctionnement, nettoyez

I'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indications d’uti-

lisation et d’élimination du fabricant du solvant. Ensuite,

graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale pour engre-

nages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répétez I'opération

de nettoyage toutes les 300 heures de fonctionnement.

Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)

N° d’article 3 605 430 009

Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas

échéant, remplacées a intervalles réguliers par une personne

qualifiée.

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de 'outil pneumatique.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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France Elimination des déchets
Passez votre commande de piéces détachées directementen | es outils pneumatiques, comme dailleurs leurs accessoires
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr. et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
Vous étes un utilisateur, contactez : cyclage approprié.
Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif » Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
Tel.: 0811360122 respectant les directives concernant la protection de
(colit d'une communication locale) Penvironnement. Respecter les réglements en vigueur.

Fax: (01) 49454767

> Elimi .
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com Eliminer les lamelles dumoteur en respectant les direc

tives concernantlaprotection de I'environnement ! Les

Vous étes un revendeur, contactez : lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
Robgrt Bosch (France) S.A.S. ) chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
Service Aprés-Vente Electroportatif nuisibles peuvent étre générées.

126, rue de Stalingrad

Si votre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le
faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un
magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé
Bosch.

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Sous réserve de modifications.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589 [

Fax: +32 2 588 0595 b 4
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com g‘
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays
Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.

Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, nifos y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presiéon demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido

comience adar latigazos y provoque dafos. El polvo o viru-

tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumética puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccion personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos seglin indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Seaprecavido. Trabaje sobre unabase firme y mantenga
el equilibrio en todo momento. Una base firme y una pos-
tura adecuada le permiten controlar mejor la herramienta
neumatica al presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas méviles. La ropa suelta, el pelo
largoyy las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la herra-
mienta neumatica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta neumética adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
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po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, titiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emisién de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
taday utilizada exclusivamente por personal cualifica-
do y adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las medi-
das de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usuario.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para atornilladora de
carraca

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En caso
contrario adquiera una placa de recambio del fabricante.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparaciony man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

» No deje funcionar la herramienta neumatica mientras
latransporta. El portalitiles en rotacion puede enganchar-
se con laropa o el pelo y ocasionar lesiones.

» Use guantes muy ceiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.
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» Mantenga alejadas las manos del portaherramientas y
de los utiles en rotacion Jamas sujete los utiles ni el eje
en funcionamiento. Podria lesionarse.

» Sea precavido, si el espacio disponible al trabajar es
restringido. Mantenga alejadas las manos del apoyo
antagonista. Los pares de reaccion pueden provocar le-
siones por aplastamiento o contusion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
pesoy potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del ttil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpo y brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Utilice unos dispositivos auxiliares para absorber los
pares de reaccion, p. ej., un soporte. Si esto no fuese
posible emplee una empuiadura adicional.

» Alinterrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neumati-
ca. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la he-
rramienta tras haber ajustado la presion de servicio dptima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo o0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» No toque ningtin alojamiento o accesorio durante el pro-
ceso de percusion, ya que esto puede aumentar el peli-
gro de corte, quemadura o lesiones por vibraciones.

» Utilice exclusivamente alojamientos de percusion en
buen estado para el trabajo. Un estado defectuoso de
alojamientos manuales y accesorios puede conducir a que
éstos se rompan y salgan lanzados en el caso de la utiliza-
cién con atornilladoras de percusion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.
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» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
carga eléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;

- acidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

Elriesgode enfermedad depende de lafrecuenciaalaque
quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-
bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Si observa que sus dedos o0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» No use portaherramientas ni prolongadores desgasta-
dos o que ajusten mal. Ello puede provocar un aumento
de las vibraciones.

» Siempre que sea posible contrarreste el peso de la he-
rramienta neumatica con un soporte, equilibrador de
resorte, o dispositivo de compensacion.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en lamano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

» Soporte la atornilladora, p. ej., con un apoyo antagonis-
ta, si trabaja con un par de giro elevado. Al trabajar con
pares elevados, los pares de reaccion resultantes pueden
controlarse mejor empleando un dispositivo de apoyo.
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» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension o agarre, preste atencion a su-
jetarla primeramente en el dispositivo, antes de conec-
tarlaalatomade aire. Con ello se evita que ésta se ponga
a funcionar accidentalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumética. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Simbologia Significado

» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

/\WARNING

Utilice unos protectores auditivos

Coldquese unas gafas de proteccion

w Watt Potencia

Nm Newton-metro Unidad de energia
(par de giro)

kg Kilogramo
Masa, peso

| Pounds P

mm Milimetro Longitud

min Minutos .,
Intervalo, duracion

s Segundos

mint Revoluciones o alternacion Revoluciones en

por minuto vacio
bar bar ., .
) ) Presion de aire

psi pounds per square inch

I/s Litros por segundo

/ ) P g Consumo de aire

cfm cubic feet/minute

4B Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Quick change (portadtiles

ac de cambio rapido)

o Simbolo para cuadradillo
interior

- Simbolo para cuadradillo ~ Alojamiento del dtil
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
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Simbologia Significado
G Rosca Whitworth Rosca de conexion
NPT National pipe thread
O Giro a derechas
Sentido de giro
C Giro aizquierdas

Descripcion y prestaciones del producto

Leaintegramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la he-
rramienta neumatica mientras lee las instrucciones de servicio.

—

Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta neumatica en la pagina ilustrada.
Selector de sentido de giro

Racor de manguera

Rosca de conexion en entrada de aire
Interruptor de conexion/desconexion

Salida de aire con silenciador

Alojamiento del atil

Uil

Embrague

Abrazadera

10 Manguera de toma de aire

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo ~NO”OGTA WNR

Datos técnicos

Atornilladora de carraca neumatica
NO de articulo 0 607 450 ... ... 194 ... 795
Revoluciones en vacio mint 160 160

Par max. seglin1SO 5393

en giro a derechas Nm 60 60
@ max. de tornillos mm M10 M10
Sentido de giro [ole) 0N
Alojamiento del util W 3/8" mi/2"
Presion de trabajo méx. en la herramienta bar 6,3 6,3
psi 91 91
Rosca de conexion del racor de manguera 1/4"NPT ® °
Diametro interior de manguera mm 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 8 8
cfm 17 17
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtn EN1SO 15744.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta neumdtica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion
sonora 88 dB(A); nivel de potencia actstica 99 dB(A). Tole-
ranciaK=3dB.

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 28927:
Atornillado: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma ENISO 11148y puede servir como base de compara-

cion con otras herramientas neumaticas. También es adecua-

do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumética. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-
to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucion drastica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumatica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas

2006/42/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-

dad con las siguientes normas: EN ISO 11148-6.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Conducto de aire de salida

Lasalidadeairey el silenciador 5 van alojados en un casquillo
que puede ser girado 360°. Oriente el casquillo de manera
que no aspire Ud. directamente el aire de salida expulsado.

Conexion a latoma de aire

» Preste atencion, a que la presion del aire no seainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha disefiado para esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-

guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-
dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud
de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extranos y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del éxido.
Observacién: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-
miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-

beran seleccionarse deacuerdoalapresiony al caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un
mandmetro teniendo conectada la herramienta neumética.
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Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica (ver figura A)

- Atornille un racor de manguera 2 en la rosca de conexion
en laentrada de aire 3.
Afinde evitar dafos en las piezas interiores de lavalvula de
la herramienta neumatica, al atornillar y desatornillar el ra-
cor de manguera 2 en la rosca de conexion sobresaliente
de la entrada de aire 3, retener con una llave de boca (en-
trecaras 22 mm).

- Inserte lamanguera de aire de entrada 10 junto con la pieza
de acoplamiento pertinente 8 en el racor de manguera 2.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-
cion al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Cambio de util

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el aparato, cambiar de ac-
cesorio, o al guardar la herramienta neumatica. Esta
medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente la herramienta neumatica.

» Al montar el util preste atencion a que éste quede fir-
memente sujeto en el portatitiles. Un Gtil que no esté fir-
memente sujeto en su alojamiento puede llegar a aflojarse
y hacerle perder el control sobre él.

Montaje del util

- Presione hacia adentro la espiga en el cuadradillo del por-
tattiles 6, p.ej. conun destornillador estrecho, e inserte el
(itil 7 sobre el cuadradillo. Observe que la espiga quede co-
rrectamente alojada en el orificio del util.

- Solamente utilice Gtiles con el extremo de insercion ade-
cuado (ver “Datos técnicos”).

» No emplee adaptadores.

Desmontaje del util
- Presione hacia adentro la espiga por el orificio del util 7 y
extraiga éste del portadtiles 6.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumética trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

» Antes de conectar la herramienta neumatica, preste
atencion al sentido de giro ajustado. Si al querer aflojar
untornillo, p.ej., el sentido de giro ajustado correspondie-
se al de apriete, ello puede ocasionar un brusco par de
reaccion que le haga perder el control sobre la herramienta
neumatica.

Ajuste del sentido de giro

Giro a derechas: Para enroscar tornillos y tuercas gire en
sentido contrario a las agujas del reloj el selector de sentido
de giro 1 en ladireccion F (Forward).

Giro a izquierdas: Para aflojar tornillos y tuercas gire en el
sentido de las agujas del reloj el selector de sentido de giro 1
en ladireccion R (Reverse).

Bosch Power Tools
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» Solamente accione el selector de sentido de giro conel
aparato detenido.

Conexion/desconexion

Observacion: Sila herramienta neumatica no se pone en
marcha, p. ej., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-
palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-
do con la mano el portadtiles 6. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesion.

- Paralaconexion de la herramienta neumatica, presione el
interruptor de conexion/desconexion 4 y manténgalo ac-
cionado durante el trabajo.

Ejerciendo una presion leve se trabaja a unas revoluciones re-
ducidas, lo que permite una puesta en marcha suave y contro-
lada. Ello permite seleccionar las revoluciones mas adecua-
das al trabajo a realizar.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 4.

Paraahorrar energia, encienda la herramienta neumatica solo
cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el aparato, cambiar de ac-
cesorio, o al guardar la herramienta neumatica. Esta
medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente la herramienta neumatica.

» Solamente aplique el util contra la tuerca o tornillo con
la atornilladora desconectada. Los (tiles en rotacion
pueden resabalar de la tuerca o tornillo.

» Alinterrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neumati-
ca. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la he-
rramienta tras haber ajustado la presion de servicio 6ptima.

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-
te al motor.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el aparato, cambiar de ac-
cesorio, o al guardar la herramienta neumatica. Esta
medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidental-
mente la herramienta neumatica.

- Limpie regularmente el filtro de la entrada de aire de la he-
rramienta neumatica. Para ello, desenrosque el racor de
manguera 2 y retire las particulas de polvo y suciedad del
filtro. A continuacion, vuelva a enroscar el racor de man-
guera.

- Afindeevitar dafos en las piezas interiores de lavélvula de
la herramienta neumatica, al atornillar y desatornillar el ra-
cor de manguera 2 en la rosca de conexion sobresaliente
de la entrada de aire 3, retener con una llave de boca (en-
trecaras 22 mm).
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La particulas de aguay de suciedad que contie-
1 ne el aire comprimido fomentan la formacion
/l de 6xido y el desgaste de las paletas, valvulas,

etc. Para evitar esto, introduzca unas cuantas

gotas de aceite para motores en la entrada de
aire 3. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la ali-
mentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,

pagina 29) y déjela funcionar de 5 - 10 s recogiendo en un

pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto uti-

lizar la herramienta neumatica durante un largo tiempo,
se recomienda aplicar este procedimiento.

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan a la serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumatica (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para
rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el en-

granaje con undisolvente suave. Sigalas instrucciones de uso

y eliminacidn del disolvente que el fabricante recomienda.

Seguidamente lubrique el engranaje con una grasa especial

para engranajes Bosch. Después de la primera limpieza, repi-

talas limpiezas siguientes cada 300 horas, procediendo de

igual manera.

Grasa especial para engranajes (225 ml)

No de articulo 3 605 430 009

Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con regula-

ridad por un técnico y sustituirse, si procede.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.
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Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe -01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—

Espariol | 31

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios

y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
parala salud.

Entregue las herramientas neumaticas inservibles a un centro

de reciclaje o al comercio, p. €j., a un servicio técnico oficial
Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas

pneumaticas

Antes da montagem, da colocacao em
funcionamento, da reparacgao, da ma-

nutencao e da substituicao de acessorios, assim como de

trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é

necessario ler e observar todas as instrugoes. O desrespei-

to as seguintes indicagdes de seguranga pode ter graves le-
sOes como consequéncia.

As indicacdes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.
Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar

escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-

vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropecar e cair sao os
motivos principais de lesdes no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pds inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pd ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, é possivel uma perda de controle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccdo de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesdes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, dleo e pecas em rotacdo. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencdo, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bracadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranca, capacetes ou protecgao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas

directivas de protecgao de trabalho e de satde, reduz o ris-

co de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o

dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar aferra-

menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumatica em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicao firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter agua, dleo,
particulas metdlicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de salde.

Manuseio e utilizacdo correctos de ferramentas pneu-

maticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
para prender e apoiar a peca aser trabalhada. Se a peca
aser trabalhada for segurada coma mao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-
ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que nao pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
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guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.
» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem-

na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-

zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-

to estado de funcionamento e ndo emperram, se ha pe-

cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de p6, as vi-

bragdes e o desenvolvimento de ruidos sdo reduzidos tan-

to quanto possivel.

» Aferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-

¢oes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» Sé permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-

rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada
a seguranca da ferramenta pneumatica.

Indicacbes de seguranca para aparafusadoras de
roquete

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccao de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencao e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve seravaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Nunca ligue a ferramenta pneumatica enquanto a
transportar junto a si. Um encaixe para acessorios em ro-
tagdo pode enrolar o vestuario ou os cabelos e provocar fe-
rimentos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramentas
pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar comprimi-
do. As maos quentes ndo sdo sensiveis a vibragdes. As luvas
largas podem ser colhidas pelas pegas em rotagao.
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» Mantenha as maos longe dos suportes das chaves de
caixa e de acessorios em rotacao. Nunca segure no
acessorio em rotacio ou no accionamento. Pode sofrer
ferimentos.

» Tenha um cuidado especial em ambientes de trabalho
apertados. Mantenha as maos afastadas do contra-su-
porte. Devido aos binarios de reacgao podem ser provoca-
dos ferimentos por entalamento ou esmagamento.

» O operador e o pessoal de manutencgao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccéo ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Utilize meios auxiliares para absorver os torques de re-
accao, como p. ex. um dispositivo de apoio. Caso tal
nao seja possivel, utilize um punho adicional.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressao de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacdes desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescogo ou em outras partes do
corpo.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adopte
uma posicao confortavel, certifique-se de que a segura
firmemente, evite posicoes desfavoraveis ou em que se-
jadificil manter o equilibrio. O operador deve mudar de
postura durante os trabalhos muito prolongados, o que
pode ajudar a evitar o desconforto e o cansaco.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacoes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
a entidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Nao toque em suportes ou acessorios durante os im-
pactos, uma vez que pode aumentar o perigo de corte,
queimaduras ou ferimentos devido as oscilagées.

» Utilize apenas suportes de impacto em estado impeca-
vel. Suportes manuais ou acessorios em mau estado po-
dem partir-se ou serem projectados durante a utilizagao de
aparafusadoras de impacto.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. Aferramenta
pneumatica ndo tem isolamento e o contacto com um con-
dutor eléctrico pode provocar um choque eléctrico.
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0 po gerado ao'e.smerilar, serrar, li-
xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

- Silicacristalinaem aplicagdo de tijolos, cimento e outros

trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doenca depende da frequéncia com que
sao usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve tra-
balhar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo
equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-
teccdo respiratéria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pé mais pequenas).

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacdo de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccao das vibracoes pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho comaferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Nao utilize suportes e prolongamentos desgastados ou
que nao se adaptem bem. Isso pode causar um agrava-
mento das vibragdes.

» Parasuportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacao.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccao da mao necessarias. As vibracdes podem aumen-
tar se aumentar a firmeza com que segura a ferramenta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da uniao da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela mangueira.

» Quando trabalhar com um binario elevado, apoie a apa-
rafusadora p.ex. com um contra-suporte. Durante os
trabalhos com binarios elevados, podem ocorrer binarios
de reacgdo nocivos que podem, por sua vez, ser reduzidos
mediante a utilizagao de um dispositivo de apoio.

» Se desejar operar a ferramenta pneumatica num dispo-
sitivo de suporte ou fixacao, certifique-se de que a fixa
ao dispositivo antes de conectar a alimentacao de ar.
Desta forma evita coloca-la em funcionamento inadverti-
damente.
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Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-

—

lizagao da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagdo dos simbolos

ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranca.

Simbolo

Significado

/\WARNING

» Antes da montagem, operacao, re-
paracao, manutencao e substitui-
cao de acessorios e antes de traba-
lhar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
¢oes. Ainobservanciadas instrucdes

de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

Usar protecgdo auricular

Usar dculos de protec¢ao

w Watt Poténcia
Nm Newton-metro Urydggje de energia
(binario)
kg Quilogramas
Massa, peso
lbs Pounds P
mm Milimetros Comprimento
min Minutos Periodo de tempo,
s Segundos duragao
- Rotacdes ou movimentos  N°de rotagdes em
min .
por minuto ponto morto
bar bar . -
) ) Pressdo atmosférica
psi pounds per square inch
| Lit d
Is I rt?s por segun ° Consumo de ar
cfm cubic feet/minute
Medida determina-
dB Decibéis da do volume relati-
vo de som
SWF Bucha de aperto rapido
o Simbolo de sextavado inte-
rior
- Simbolo de quadrado exte- Fixagdo da
rior ferramenta
Rosca métrica fina US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth .
) ) Rosca de conexao
NPT National pipe thread
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Simbolo Significado

O Marcha a direita
C Marcha a esquerda

Sentido de rotagdo

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abra a pagina desdobravel com a representacao da ferra-
menta pneumatica e deixe-a aberta enquanto Ié o manual de
instrugoes.

Dados técnicos

Aparafusadora de roquete pneumatica

—
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Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta pneumatica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a apertar e desapertar porcas nas gamas de me-
dicdo e de poténcia indicadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao da ferramenta pneumatica na pagina de esquemas.
1 Comutador do sentido de rotagdo

Bocal da mangueira

Rosca de ligagao na entrada de ar

Interruptor de ligar-desligar

Saida de ar com silenciador

Fixacao da ferramenta

Ferramenta de trabalho

Acoplamento

Bracadeira para mangueiras

10 Mangueira de alimentagao de ar

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento.

O oo~NOOGhA WN

N°do produto 0 607 450 ... ... 194 ... 795
N° de rotagdes em ponto morto mint 160 160
max. bindrio conforme 1ISO 5393
narotacao a direita Nm 60 60
maéx. @ de aparafusamento mm M10 M10
Sentido de rotagdo 0N 0N
Fixacao da ferramenta W 3/8" mi/2"
Pressao nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3
psi 91 91
Rosca de ligagao da uniao de mangueira 1/4"NPT ® °
Diametro interior da mangueira mm 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 8 8
cfm 17 17
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
ENISO 15744.

0 nivel de ruido avaliado como A da ferramenta pneumatica é

tipicamente: Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de po-

téncia actstica 99 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo a;, (soma dos vectores das trés di-
reccoes) e incerteza K determinada segundo a norma

EN 28927:

Parafusos: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-

tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta
pneumatica for utilizada para outras aplicagoes, com acesso-
rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem
estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-
rante o completo periodo de trabalho.

Bosch Power Tools
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produ-
to descrito nos “Dados Técnicos” estd em conformidade com
todas as disposicoes pertinentes da Directiva 2006/42/CE,

incluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguin-

tes normas: ENISO 11148-6.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Evacuacao de ar

Asaida de ar com silenciador 5 esta situada num anel que po-
de serrodado a 360°. Rode o anel de maneira a ndo inalar di-

rectamente o ar evacuado.

Conexao a alimentacao de ar
» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar

(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-

cebida para esta pressao de servico.
Parauma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

paraodiametro interior damangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formagao de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-
cdo.

Todas as guarnicdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um mandmetro a
pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

(veja figura A)

- Aparafuse um bocal da mangueira 2 narosca de ligagao da
entradadear 3.
Para evitar danos nas pegas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira , faga contrapressao no bocal da mangueira 2
narosca de ligagdo dianteira da entrada de ar 3 com uma
chave de bocas (tamanho 22 mm).

- Introduza a mangueira de alimentagdo de ar 10 com o aco-
plamento adequado 8 no bocal da mangueira 2.

Nota: Fixe amangueira de alimentagao de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e so depois a unidade de manuten-

cao.

Troca de ferramenta

» Interromper a alimentacdo de ar, antes de executar
ajustes no aparelho, antes de substituir acessorios ou
de guardar a ferramenta pneumatica. Esta medida de
cuidado evita o arranque involuntario da ferramenta pneu-
matica.

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-
rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem fir-
me na fixacao da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
Iho ndo estiver bem firme na fixacao da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser controlada.

Introduzir a ferramenta de trabalho

- Pressione o pinono quadrado do encaixe 6, p. ex. comajuda
de uma chave de parafusos fina, para dentro e introduza a
ferramenta de trabalho 7 no quadrado. Certifique-se de que
0 pino engata no alojamento da ferramenta de trabalho.

- Utilize apenas acessorios com haste de encaixe adequada
(ver “Dados Técnicos”).

» Nao utilize adaptadores.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Pressione o pino no alojamento da ferramenta de trabalho 7
para dentro e retire a ferramenta de trabalho do encaixe 6.

Servico

Colocacao em servico

A ferramenta pneumética trabalha de forma ideal com uma
pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido na entradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

» Verifique o sentido de rotacao ajustado antes de ligara
ferramenta pneumatica. Se, por exemplo, quiser soltar
um parafuso e o sentido de rotagdo estd ajustado de forma
aapertar o parafuso, isto pode causar um movimento
abrupto e descontrolado da ferramenta pneumatica.

Ajustar o sentido de rotacao

Rotacdo adireita: para apertar os parafusos e as porcas rode
o conversor do sentido de rotagdo 1 para a esquerda no sen-
tido F (Forward).

Rotacdo a esquerda: para desapertar os parafusos e as por-
cas rode o conversor do sentido de rotagao 1 paraadireitano
sentido R (Reverse).
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» Accione o comutador do sentido de rotacio apenas
com a ferramenta parada.

Ligar e desligar

Nota: Se aferramenta pneumatica nao pegar, p. ex. depois de

parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-

paaalimentagao de ar e rode varias vezes 0o motor no encaixe

6. Desta forma sdo eliminadas forgas de adesao.

- Paraligar aferramenta pneumatica prima o interruptor de
ligar/desligar 4 e mantenha-o premido durante o processo
de trabalho.

Uma leve pressao proporciona um nimero de rotagoes baixo

e permite um arranque suave e controlado. Desta forma, é

possivel seleccionar o nimero de rotagdes mais adequado

para o respectivo trabalho a ser executado.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte ointerruptor
de ligar/desligar 4.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas

quando a for utilizar.

Indicacdes de trabalho

» Interromper a alimentacao de ar, antes de executar
ajustes no aparelho, antes de substituir acessérios ou
de guardar a ferramenta pneumatica. Esta medida de

cuidado evita o arranque involuntario da ferramenta pneu-

matica.

» Coloque o acessorio na porca/parafuso apenas com a
aparafusadora desligada. Os acessorios em rotagao po-
dem deslizar da porca/parafuso.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressdo de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Interromper a alimentacao de ar, antes de executar
ajustes no aparelho, antes de substituir acessérios ou
de guardar a ferramenta pneumatica. Esta medida de

cuidado evita o arranque involuntario da ferramenta pneu-

matica.

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumdtica. Para tal, desaparafuse o bocal da mangueira
2 e remova as particulas de pd e sujidade do filtro. De se-
guida, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- Para evitar danos nas pecas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira , faga contrapressao no bocal da mangueira 2
narosca de ligagdo dianteira da entrada de ar 3 com uma
chave de bocas (tamanho 22 mm).
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As particulas de agua ou de sujidade contidas

no ar comprimido causam a formagao de ferru-

/l gem e o desgaste de lamelas, vélvulas, etc. Pa-

ra evitar que isto aconteca, cologue umas go-

tas de 6leo para motores na entrada de ar 3.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentagao de ar (ver
“Conexao a alimentacao de ar”, pagina 36) e deixe-a a traba-
lhar 5 - 10 s enquanto enxagua o 6leo que sai com um pano.
Se aferramenta pneumatica nao for utilizada durante um
periodo de tempo mais longo deve efectuar sempre este
processo.

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumético

que funciona com ar comprimido isento de 6leo), devera mis-

turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
de de manutengéo do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podemser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencdo deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Apds as primeiras 150 horas de servico, limpe a engrenagem
com um solvente suave. Siga as indicagdes do fabricante do

solvente em termos de utilizagao e eliminacao. No final, lubri-
fique a engrenagem com massa consistente especial para en-

grenagens da Bosch. Repita o processo de limpeza respecti-

vamente apds 300 horas de servico a contar a partir da

primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)

N°do produto 3 605 430 009

As lamelas do motor devem ser verificadas regularmente por

pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de reparacao
sejam executados por pessoal qualificado. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta pneumatica.

Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessorios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aferramenta pneumatica, os acessorios e aembalagem deve-

riam ser enviados a uma recuperagao ecologica de matéria

prima.

» Eliminar dleos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccdo do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a saude.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,
ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-
daaumrevendedor, p. ex. auma oficina de servico pés-venda

Bosch.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’'utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto dilavoro.

» Non utilizzare 'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far inflammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, hambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull’utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I'aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta puo causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-

re Puso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi

flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-

controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.
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Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con ladovutara-
gionevolezza. Non utilizzare Putensile pneumatico in ca-
so di stanchezza oppure sotto 'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell'utensile pneumatico pud causare lesioni gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L'utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che Putensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell’utensile pneumatico viene messo il dito sull’in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell'aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che sitroviin una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenerei capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» Non respirare mai direttamente Iaria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo puo provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & piti possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.

» Non sottoporre l'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i propri lavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
so. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pili sicuro nell'ambito della potenza di prestazione
indicata.

Bosch Power Tools
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» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-

tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pill essere acceso o spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre P'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell'utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell'im-
piego dell’utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Utilizzare l'utensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori a cricchet-
to pneumatici

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico é necessa-
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rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Mai avviare I'utensile pneumatico mentre lo si sta anco-

ra trasportando. Un attacco utensili rotante pud avvolge-
re vestiti oppure capelli che vi rimangono impigliati e pro-
vocare seri incidenti.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell’aria
compressa. Mani calde sono pili insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» Tenere lontano le mani dagli inserti delle chiavi a tubo

e dagli accessori rotanti. Non tenere mai fermo I'acces-

sorio rotante oppure 'azionamento. Ci si puo ferire.

» Operare con particolare attenzione in caso di postazio-

ni di lavoro strette. Tenere le mani sempre lontane

dall’elemento di reazione. | momenti di reazione compor-

tano seri pericoli di incidenti incastrando oppure schiac-
ciando parti del corpo.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.

» E importante essere preparati a movimenti inaspettati
dell’'utensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo Futensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Utilizzare mezzi ausiliari per I'assorbimento dei mo-
menti di reazione, come ad. es. un dispositivo di soste-
gno. Qualora questo non fosse possibile, utilizzare
un’impugnatura supplementare.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando 'utensile pneumatico é possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
vi sensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, I'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.
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» Non toccare alcun alloggiamento, né alcun accessorio,
durante il movimento ad impulsi: cio potrebbe aumen-
tare il pericolo di taglio, ustione o lesioni.

» Utilizzare esclusivamente alloggiamenti per movimen-
to ad impulsi in buone condizioni. Alloggiamenti per im-

piego manuale ed accessori in cattive condizioni, se impie-

gati con avvitatoria massa battente, potrebbero rompersi,
con conseguente proiezione di parti all'esterno.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L 'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione pud causare una scossa elettrica.

A AWERTENZA La polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di
materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

I rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si
& esposti a queste sostanze. Per ridurre il pericolo si consiglia
dilavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pil piccole particelle di polvere).
» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo

provocare la perdita dell'udito.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’ utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» Leffetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventa intorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Non utilizzare inserti e prolunghe usurati o che si adatta-
no male. Questo puo causare un aumento delle vibrazioni.

» Per il mantenimento del peso dell’'utensile pneumatico
utilizzare, se possibile, un supporto, un bilanciatore a
molla oppure un dispositivo di compensazione.
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» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda ma sicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se l'utensile viene tenuto pili saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con laltro.

» Non trasportare mai l'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

» In caso dilavori con un alto momento di coppia, provve-
dere a sostenere I'avvitatore utilizzando p. es. unappo-
sito elemento di reazione. In caso di lavori con coppie al-
te si sviluppano nocive reazioni di momento di coppia che
possono essere ridotte impiegando un dispositivo di sup-
porto adatto.

» Volendo utilizzare Futensile pneumatico in combina-
zione con un dispositivo di sospensione o di serraggio,
prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria accertar-
si che sia stato fissato correttamente. In questo modo si
evita di metterla in funzione involontariamente.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'utensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pit sicuro 'utensile pneumatico.

Simbolo Significato

> Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’'utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

/\WARNING

Portare protezione per I'udito

Indossare occhiali protettivi

w Watt Potenza
Nm Newton metro Unita Fj' energia
(coppia)
kg Chilogrammo
Massa,
Ibs Pounds (libbra) assa, peso
mm Millimetro Lunghezza
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Simbolo Significato
min Minuti Periodo di tempo,
S Secondi durata
=t Rotazioni o movimential ~ Numero di giri a
min -
minuto vuoto
bar bar
) ) Pressione dell'aria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) . Consumo d’aria
cfm cubic feet/minute
Unita di misura del
dB Decibel volume acustico
relativo
QcC Mandrino a cambio rapido
(@) Simbolo per esagono cavo

Simbolo per attacco

[ ] - Mandrino portauten-
quadro maschio sile
Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Raccordo Whitworth
Raccordo

NPT National pipe thread

Rotazione destrorsa

% Senso di rotazione

Rotazione sinistrorsa

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con lillustrazione dell'utensile pneumati-

co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L’utensile pneumatico & idoneo per avvitare ed allentare viti
cosi pure per stringere ed allentare dadi entro il campo di mi-
sura e di potenza prestabilito.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dellutensile pneumatico riportata sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

1 Commutatore del senso di rotazione

2 Manicotto per tubi flessibili

3 Filettatura del raccordo all'ingresso aria

4 |Interruttore diavvio/arresto

5 Uscita aria con silenziatore

6 Mandrino portautensile

7 Utensile accessorio
8 Frizione
9 Fascetta per tubi flessibili
10 Tubo dellaria di alimentazione

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di misurazione relativi al rumore rilevati conformemen-
teallanormaENISO 15744.

Il livello di rumore stimato A dell'utensile pneumatico ammon-
ta normalmente: Livello di pressione acustica 88 dB(A); livel-
lo di potenza sonora 99 dB(A); incertezza della misura

K =3 dB. Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 28927:

Avvitamento: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni pud differire. Questo pud au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui I'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le
disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e alle rela-
tive modifiche, nonché alle seguenti Normative:

ENISO 11148-6.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Dati tecnici
Avvitatore a cricchetto pneumatico
Codice prodotto 0 607 450 ... .. 794 .. 795
Numero di giri a vuoto mint 160 160
max. momento di coppia secondo ISO 5093
in rotazione destrorsa Nm 60 60
Diam. max. delle viti mm M10 M10
Senso di rotazione 0N 0N
Mandrino portautensile W 3/8" /2"
Max. pressione operativa sull’utensile bar 6,3 6,3
psi 91 91
Filettatura di raccordo del raccordo per tubo flessibile 1/4" NPT [ )
Luce diametro interno del tubo mm 10 10
Consumo d’aria nel funzionamento a vuoto I/s 8 8
cfm 17 17
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montaggio

Canalizzazione dell’aria di scarico

['uscita aria con silenziatore 5 € montata in un anello che puo
essere ruotato di 360°. Ruotare I'anello in modo tale da non
inalare direttamente I'aria di scarico.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a

6,3 bar (91 psi), poiché I'utensile pneumatico & proget-

tato per tale pressione d’esercizio.
Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i
valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-
me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento
dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una
lunghezza massima di 4 m.
Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-
neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, 'aria com-
pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione

aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-

sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’'uso relative all'unita di
preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-

no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di
aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.
tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione
all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’utensile pneuma-

tico (vedi figura A)

- Awvitare un manicotto per tubo flessibile 2 nella filettatura
del raccordo all'ingresso aria 3.
Alfine di evitare dannia parti divalvole interne dell'utensile
pneumatico, avvitando e svitando il manicotto per tubo
flessibile 2, occorrera contrastare sulla filettatura del rac-
cordo sporgente dell'ingresso aria 3 con una chiave fissa
(ampiezza chiave 22 mm).

- Innestare il tubo flessibile dell'aria di alimentazione 10, con
I'opportuno attacco 8, sul manicotto per tubo flessibile 2.

Nota bene: Collegare il tubo dell’aria di alimentazione sempre

prima all’'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Cambio degli utensili

» Interrompere sempre ’alimentazione di aria prima di
iniziare operazioni di regolazione sulla macchina, pri-
ma di sostituire utensili accessori oppure prima di po-
sare l'utensile pneumatico al termine di un lavoro. Que-
sta precauzione impedisce che l'utensile pneumatico
possa essere messo in funzione involontariamente.

» Applicando un utensile accessorio, assicurarsi che il
gambo dell’'utensile accessorio sia ben fissato coniil
mandrino portautensili. Se 'utensile accessorio non é fis-
sato bene con il mandrino portautensile vi & il pericolo che
possa staccarsi e non possa pil essere controllato.

Montaggio dell’utensile accessorio

- Premere verso l'interno il perno all'attacco quadro del
mandrino portautensile 6, p. es. utilizzando un cacciavite
di strette dimensioni, e spingere l'utensile accessorio 7 so-
pra l'attacco quadro. Assicurarsi sempre che il perno fac-
cia presa nella rientranza dell'utensile accessorio.

- Utilizzare esclusivamente utensili accessori con gambo
adatto (vedi «Dati tecnici»).

» Non utilizzare alcun adattatore.

Bosch Power Tools
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Smontaggio dellutensile accessorio

- Premere verso 'interno il perno nella rientranza dell'uten-
sile accessorio 7 ed estrarre ['utensile accessorio dal man-
drino portautensile 6.

Uso

Avviamento

Lutensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d’esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

» Prima di accendere I'utensile pneumatico, controllare
quale sia la direzione di rotazione regolata. Volendo per
esempio allentare una vite e la direzione della rotazione &
regolata invece per avvitare la vite, puo capitare che I'uten-
sile pneumatico sviluppi una reazione forte ed incontrolla-
ta.

Impostazione del senso di rotazione

Rotazione destrorsa: Per I'avvitamento di viti e dadi ruotare

il commutatore del senso di rotazione 1 in senso antiorario in

direzione F (Forward).

Rotazione sinistrorsa: Per I'allentamento di viti e dadi ruota-

re il commutatore del senso di rotazione 1 in senso orario in

direzione R (Reverse).

» Azionare il commutatore del senso di rotazione esclusi-
vamente ad apparecchio fermo.

Accendere/spegnere

Nota bene: Se ['utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-
riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-
re I'alimentazione dell'aria e ruotare al mandrino portautensi-
le 6 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si
eliminano forze di adesione.

- Peraccendere ['utensile pneumatico premere l'interrutto-
re di avvio/arresto 4 e tenerlo premuto durante 'esecuzio-
ne del lavoro.

Una pressione leggera consente un numero di giri basso ren-
dendo possibile un avvio dolce e controllato. In questo modo
& possibile selezionare per il lavoro da eseguire il numero di gi-
ri piti idoneo.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare 'interrutto-

re di avvio/arresto 4.

Per risparmiare energia, accendere I'utensile pneumatico sol-
tanto al momento dell’utilizzo.

Indicazioni operative

» Interrompere sempre P'alimentazione di aria prima di
iniziare operazioni di regolazione sulla macchina, pri-
ma di sostituire utensili accessori oppure prima di po-
sare Putensile pneumatico al termine di un lavoro. Que-
sta precauzione impedisce che l'utensile pneumatico
possa essere messo in funzione involontariamente.

» Applicare 'utensile ad innesto sul dado/vite esclusiva-
mente quando I'avvitatore é spento. Utensili ad innesto
in rotazione possono scivolare via dal dado/vite.
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» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Interrompere sempre I'alimentazione di aria prima di
iniziare operazioni di regolazione sulla macchina, pri-
ma di sostituire utensili accessori oppure prima di po-
sare l'utensile pneumatico al termine di un lavoro. Que-
sta precauzione impedisce che l'utensile pneumatico
possa essere messo in funzione involontariamente.

- Pulire con regolarita la reticellaall'ingresso aria dell'utensi-
le pneumatico. A tale scopo, svitare il manicotto per tubo
flessibile 2 e rimuovere dalla reticella le particelle di polve-
re e di sporco. Dopo tale fase, riavvitare saldamente il ma-
nicotto per tubo.

- Alfine dievitare dannia parti divalvole interne dell'utensile
pneumatico, avvitando e svitando il manicotto per tubo
flessibile 2, occorrera contrastare sulla filettatura del rac-
cordo sporgente dell'ingresso aria 3 con una chiave fissa
(ampiezza chiave 22 mm).

Le particelle di acqua e di sporcizia contenute
1 nell’aria compressa provocano la formazione
l di ruggine e l'usura di lamelle, valvola etc. Per
poter evitare tali effetti si dovrebbe applicare
alcune gocce di olio per motori allabocca dien-
trata dell'aria 3. Collegare nuovamente I'utensile pneumatico
allalimentazione dell'aria (vedere «Collegamento all'alimen-
tazione dell’aria», pagina 43), farlo funzionare per 5 - 10's
ed assorbire con uno straccio I'olio in uscita. Se 'utensile
pneumatico non viene utilizzato per maggiori periodi di
tempo si consiglia di seguire sempre il procedimento de-
scritto.

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-
matico che funziona con aria compressa esente da olio), si do-
vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di
aria compressa. L'apposito oliatore necessario per 'aria com-
pressa si trova installato nell'unita di preparazione aria prepo-
sta all'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmissio-
ne utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersi alle indi-
cazioni del produttore del solvente relativamente all'uso ed al-
lo smaltimento. Al termine dell’'operazione, lubrificare la
trasmissione utilizzando apposito lubrificante speciale
Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettivamente dopo
300 ore di funzionamento dalla prima operazione di pulizia.
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Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009

Le lamelle del motore dovrebbero essere controllate ad inter-
valli regolari da parte di personale qualificato €, se il caso, es-

sere sostituite.
» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono

essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-

le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile
pneumatico.

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-
ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.

Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato

inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio

oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti

Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en véér werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-

ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als uwordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-

nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-

zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten

aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-

lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk hij het gebruik van het persluchtgereedschap.

—

Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kan water,
olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-
sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-
ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.
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» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt be-
envloed. Laat beschadigde delen repareren voordat u
het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor ratelschroeven-
draaiers

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en bij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

» Schakel het persluchtgereedschap nooit in terwijl u het
draagt. Ronddraaiende gereedschapopname kan kleding
of haren opwikkelen en tot verwondingen leiden.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Houd uw handen uit de buurt van de houders van de
steeksleutels en draaiende inzetgereedschappen.

—

Houd nooit het ronddraaiende inzetgereedschap of de
aandrijving vast. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Wees voorzichtig bij werkomstandigheden met weinig
ruimte. Houd uw handen uit de buurt van de tegenhou-
der. Door reactiedraaimomenten en daardoor veroorzaakt
vastklemmen of vastknellen kunnen verwondingen optre-
den.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Gebruik hulpmiddelen voor de opname van reactiemo-
menten, bijvoorbeeld een steunvoorziening. Als dit
niet mogelijk is, gebruikt u een extra handgreep.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Raak geen grepen of accessoires tijdens de slagbewer-
king aan omdat dit het gevaar door snijden, verbran-
den of verwondingen door trillingen kan verhogen.

» Gebruik uitsluitend slaggrepen in goede staat. Een ge-
brekkige toestand van handgrepen en accessoires kan er-
toe leiden dat deze bij het gebruik met slagschroeven-
draaiers breken en uitgeslingerd worden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.
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» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

A WAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:
- Lood inloodhoudende verven en lakken;
- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.

Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe
vaak u aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van
het gevaar dient u alleen in goed geventileerde ruimten met
de juiste beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld
met speciaal geconstrueerde adembeschermingsapparaten,
die ook de kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik van isola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Gebruik geen versleten of slecht passende houders en
verlengingen. Dit kan tot een versterking van de trillingen
leiden.

» Gebruik ter ondersteuning van het gewicht van het
persluchtgereedschap indien mogelijk een standaard,
een veerbalans of een compensatievoorziening.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

» Ondersteun de schroevendraaier bijvoorbeeld met een
tegenhouder, als u met een hoog draaimoment werkt.

—

Bij werkzaamheden met hoge draaimomenten kunnen
schadelijke reactiedraaimomenten worden uitgeoefend.
Deze kunnen door een ondersteunende voorziening wor-
den verminderd.

» Als u het persluchtgereedschap in een ophang- of op-
spanvoorziening wilt gebruiken, dient u erop te letten
dat u het eerst in de voorziening bevestigt voordat u
het op de persluchttoevoer aansluit. Daardoor voort-
komt u dat u het gereedschap per ongeluk inschakelt.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Lees alle voorschriften véor inbouw,
gebruik, reparatie, onderhoud en
vervanging van toebehoren en voor
werkzaamheden in de buurt van het
persluchtgereedschap en neem deze
voorschriften in acht. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzigen niet
in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Symbool

/\WARNING

@ Draag een gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril

w Watt Capaciteit

Eenheid van energie

Nm Newtonmeter (draaimoment)

kg Kilogram

lbs Pounds Massa, gewicht

mm Millimeter Lengte

min Minuten

s Seconden Tijdspanne, duur

1 Omwentelingen of bewe-

min’ ] d Onbelast toerental
gingen per minuut

bar bar

) ) Luchtdruk

psi pounds per square inch

I/s Liter per seconde

/ . P ) Luchtverbruik

cfm cubic feet/minute

B Decibel Maat van relatieve

geluidssterkte
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Symbool Betekenis

Snelwisselhouder
Symbool voor inbus

018

Symbool voor buitenvier-
kant

Amerikaanse fijne schroef-
draad

(Unified National Fine
Thread Series)
Whitworth-schroefdraad

National pipe thread

Gereedschapopname

UNF

@

Aansluitschroefdraad

Rechtsdraaien

Draairichting
Linksdraaien

E
Q

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het indraaien en
losdraaien vanschroeven envoor het vastdraaien en losdraaien
van moeren met de aangegeven afmetingen en capaciteiten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het persluchtgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingschakelaar

Slangstuk

Aansluitschroefdraad aan de luchtinlaat

Aan/uit-schakelaar

Luchtafvoer met geluiddemper

Gereedschapopname

Inzetgereedschap

Koppeling

Slangklem

10 Luchttoevoerslang

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo~NOOTGhAWN

—
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Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 15744.

Het A-gewogen geluidsniveau van het persluchtgereedschap
bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB (A); geluids-
vermogenniveau 99 dB (A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

in- en losdraaien van schroeven: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s%.
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen
overeenstemt: ENISO 11148-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technische gegevens
Perslucht-ratelschroevendraaier
Productnummer 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Onbelast toerental mint 160 160
Max. draaimoment volgens ISO 5393
bij rechtsdraaien Nm 60 60
Max. schroef-@ mm M10 M10
Draairichting 0N 0N
Gereedschapopname u 3/8" mi1/2"
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3
psi 91 91
Aansluitschroefdraad van slangaansluiting 1/4" NPT (] o
Inwendige slangdiameter mm 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 8 8
cfm 17 17
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montage

Luchtafvoer

De luchtafvoer met geluiddemper 5 is aangebrachtin een ring
die 360° kan worden gedraaid. Draai de ring zo dat u de af-
voerlucht niet rechtstreeks inademt.

Aansluiting op de luchttoevoer

» Leterop datde luchtdruk nietlager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpen is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-

wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-
bel,, Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-
den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht

zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-

schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-

heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking

van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en

neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.
Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met

een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-

keld is.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-
reedschap (zie afbeelding A)

- Schroef een slangstuk 2 in de aansluitschroefdraad aan de
luchtinlaat 3.
Om schade aan van binnen liggende ventieldelen van het
persluchtgereedschap te vermijden, moet u bij het in- en
uitschroeven van het slangstuk 2 aan de uitstekende aan-
sluitschroefdraad van de luchtinlaat 3 met een steeksleu-
tel (sleutelwijdte 22 mm) tegenhouden.

- Steekde luchttoevoerslang 10 met de passende koppeling
8 op het slangstuk 2.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan het
persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgingseenheid.

Inzetgereedschap wisselen

» Onderbreek de luchttoevoer voordat u het perslucht-
gereedschap instelt, toebehoren vervangt of het ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het persluchtgereedschap.

» Leter bij hetaanbrengen van een inzetgereedschap op
dat het inzetgereedschap stevig op de gereedschapop-
name vastzit. Als het inzetgereedschap niet stevig met de
gereedschapopname is verbonden, kan het losraken en
niet meer onder controle worden gehouden.

Inzetgereedschap inzetten

- Duw de stift op het vierkant van de gereedschapopname 6
naar binnen, bijvoorbeeld met een smalle schroevendraaier,
enduw het inzetgereedschap 7 over het vierkant. Let erop
dat de stift in de uitsparing van het inzetgereedschap vast-
klikt.

- Gebruik alleen inzetgereedschappen met een passende
schacht (zie , Technische gegevens”).

» Gebruik geen adapters.

Inzetgereedschap verwijderen

- Duw de stift in de uitsparing van het inzetgereedschap 7
naar binnen en trek het inzetgereedschap van de gereed-
schapopname 6 los.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-
keld persluchtgereedschap.

» Controleer welke draairichting is ingesteld voordat u
het persluchtgereedschap inschakelt. Als u bijvoor-
beeld een schroef wilt losdraaien en de draairichting is in-
gesteld op vastdraaien, kan een heftige, ongecontroleerde
beweging van het persluchtgereedschap optreden.

Draairichting instellen

Rechtsdraaien: Voor het indraaien van schroeven en moeren

draait u de draairichtingomschakelaar 1 tegen de richting van

de wijzers van de klok in de richting F (Forward).

Linksdraaien: Voor het losdraaien van schroeven en moeren

draait u de draairichtingomschakelaar 1 in de richting van de

wijzers van de klok in de richting R (Reverse).

» Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als het ge-
reedschap stilstaat.

In- en uitschakelen

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld

nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-

luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 6 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren en houdt u deze tijdens
de werkzaamheden ingedrukt.

Lichte druk heeft een laag toerental tot gevolg en maakt zacht

en gecontroleerd starten mogelijk. Daarmee kan telkens het

gunstigste toerental voor de uit te voeren werkzaamheden
worden gekozen.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los.

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap

alleenin als u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Onderbreek de luchttoevoer voordat u het perslucht-
gereedschap instelt, toebehoren vervangt of het ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het persluchtgereedschap.

» Plaats het inzetgereedschap alleen op de moer of
schroef als de schroevendraaier uitgeschakeld is.
Ronddraaiend inzetgereedschap kan van de moer of
schroef glijden.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-

ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor niet.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Onderbreek de luchttoevoer voordat u het perslucht-
gereedschap instelt, toebehoren vervangt of het ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het persluchtgereedschap.

- Reinig regelmatig de zeef aan de luchtinlaat van het pers-
luchtgereedschap. Schroef hiervoor het slangstuk 2 af en
verwijder de stof- en vuilpartikels van de zeef. Schroef
daarna het slangstuk opnieuw vast.

- Om schade aan van binnen liggende ventieldelen van het
persluchtgereedschap te vermijden, moet u bij het in- en
uitschroeven van het slangstuk 2 aan de uitstekende aan-
sluitschroefdraad van de luchtinlaat 3 met een steeksleu-
tel (sleutelwijdte 22 mm) tegenhouden.

Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroor-
1 zaken roestvorming en leiden tot slijtage van
l lamellen, ventielen, enz. Om dit te voorkomen,
laat u enkele druppels motorolie in de luchtin-
gang 3 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting op
de luchttoevoer”, pagina 50) en laat het 5 - 10 seconden lo-
pen terwijl u de uitlopende olie met een doek dept. Voer deze
handeling altijd uit als het persluchtgereedschap gedu-
rende lange tijd niet wordt gebruikt.

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot

de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met

olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht
voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-
voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de
persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-
luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-

reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-

torolie SAE 10 of SAE 20.

Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eerste

150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabrikant van

het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in acht. Smeer

de transmissie aansluitend met speciaal transmissievet van

Bosch. Herhaal de reiniging telkens na 300 bedrijfsuren vanaf

de eerste reiniging.

Speciaal transmissievet (225 ml)

Productnummer 3 605 430 009

De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman wor-

den gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.
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Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-
toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.

160992A3A91(1.9.16) Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftvaerktaj
Laes og overhold alle instrukser, for

tilbehorsdele sttes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
i n@rheden af trykluftveaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
ogfalde er den vigtigste arsagtil, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktsj i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antaende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftveerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftveerktgjet.

Sikkerhed af trykluftverktej

» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek frahanderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
mangde leve op til vaerktejets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftvaerktejets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvastelser.

» Beskyt slangerne mod knzk, forsnaevringer, oplas-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vk fra
varme, olie og roterende dele. Sarg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfare, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fe-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at spendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spaendte eller beskadigede spendebéand
kan medfere, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.

—
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stavmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hg-
revern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne — nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at trykluft-
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undgd at beere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftveerktejet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fere til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktgj, for du teender trykluftvaerk-
tojet. Hvis et stykke indstillingsveerktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftvaerktajet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftveerktajet, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Forsagikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftvaerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftvaerktej

» Brug spendeanordninger eller et skruestik til at fast-
spande og afstette emnet. Trykluftvaerktgjet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvarktgjet. Brug altid et
trykluftvaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke et trykluftvaerktsj, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbehgrsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktaj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktojet eller ikke har gennemlzest disse
instrukser, benytte trykluftvaerktejet. Trykluftvaerktaj
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktajet omhyggeligt. Kontrollér,
om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa tryk-
luftvaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden trykluftvaerktojet tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerktajer.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stevud-
vikling, svingninger og stgjudvikling sa meget som muligt.
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» Trykluftvaerktgjet ber udelukkende klargeres, indstilles
eller bruges af kvalificerede og instruerede brugere.

» Trykluftvaerktejet ma ikke ndres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og ege risici-
ene for brugeren.

Service

» Sorg for at trykluftvaerktajet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktgjet bliver ved
med at veere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til skraldenagle

» Kontrollér, at typeskiltet kan leses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftvaerktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvaern under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse ber vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Teend aldrig trykluftvaerktgjet, mens det baeres. En ro-
terende verktajsholder kan fange tgj eller har og fare til
kveestelser.

» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftveerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hold handerne vk fra topnaglernes fatninger og ro-
terende indsatsvaerktgj. Hold aldrig fat i det roterende
indsatsvarktgj eller drevet. Du kan komme til skade.

» Varforsigtig, nar der arbejdes i smalle arbejdsforhold.
Hold handerne vaek fra modholderen. Reaktionsdrej-
ningsmomenter gar, at brugeren kan blive kvaestet som fal-
ge af klemning.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal vaere fy-
siskistand til at handtere trykluftveaerktgjets storrelse,
vaegt og ydelse/effekt.

» Vaer forberedt pa, at trykluftvaerktajet kan udfere ufor-
ventede bevagelser, der kan opsta som felge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvaerktgjet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og serg for, at bade krop og
arme befinder sigi en position, der kanklare disse bevae-
gelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga kvae-
stelser.

» Brug hjelpemidler til optagelse af reaktionsmomenter
som f.eks. en stotteanordning. Er dette ikke muligt,
bruges et ekstrahandtag.

» Sluk for trykluftvaerktgjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Nar trykluftvaerktgjet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i hander, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfgrer et
arbejdsrelateret arbejde.

—

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftveerktsj, serg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren hor endre
sin kropsholdning ved l&ngerevarende arbejde, da
dette kan hjzlpe med at undga besvaer og traethed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, ber duikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Berer ikke holdere eller tilbehgrsdele under slagpro-
cessen, da der er aget risiko for snitskader, forbraen-
dingsskader og skader som folge af svingninger.

» Brug udelukkende slagholdere i god stand. Hvis holder-
ne og tilbeharsdelene er mangelfulde, kan de ga stykker og
blive slynget i arbejdsomradet ved brug af slagnaglen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Undga kontakt med en spaendingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fare til elekrisk sted.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vare kraeftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller &ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.

Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsat-
tes for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde
i godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at trffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestgj pa emnet.

» Er trykluftvzaerktojet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
varktajet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Fglgerne af svingninger kan fore til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktejet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.
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» Brug hverken slidte fatninger og forlaengerstykker el-
ler fatninger og forlaengerstykker, der passer darligt.
Dette kan forstaerke svingningerne.

» Brug et stativ, et fjedertraek eller en udligningsenhed
til at holde trykluftvaerktgjets vaegt.

» Hold trykluftveerktsjet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forstaer-
ket, jo fastere du holder varktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktejet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftvaerktejet i slangen.

» Afstgt skruemaskinen f.eks. med en modholder, hvis
du arbejder med et hgjt drejningsmoment. Arbejdes
med hgje drejningsmomenter, kan skadelige reaktions-
drejningsmomenter virke, som kan forringes med en af-
stgttende anordning.

» Benyttes trykluftvaerktajet i en ophangnings- eller
ispaendingsanordning, skal du serge for, at det er fast-
gjort i anordningen, for du slutter luftforsyningen til.
Derved undgar du utilsigtet igangsatning.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftvaerktejet.

Betydning

» Laes og overhold alle instrukser, for
tilbehorsdele sxttes i, tages i drift,
repareres, vedligeholdes og udskif-
tes samt for der arbejdes i naerhe-
den af trykluftvaerktejet. En mang-
lende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne kan fare til alvorlige kvaestelser.

Symbol

/\WARNING

Brug harevarn

Brug beskyttelsesbriller

w Watt

Effekt

Enhed for energi
(drejningsmoment)

Nm Newtonmeter

kg Kilogram
lbs Pounds
mm  Millimeter
min Minutter
s Sekunder

Masse, vaegt

Lengde

Tidsrum, varighed

—
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Symbol Betydning

. .1 Omdrejninger eller Omdrejningstal,

min bevagelser/minut ubelastet
bar  bar

) ) Lufttryk
psi pounds per square inch
| Liter pr. sekund

Is fLerpr. sekun Luftforbrug

cfm  cubic feet/minute

Bestemt mal af

d8 Decibel relativ lydstyrke

QcC Hurtigudskiftningspatron

Symbol for indvendig
sekskant

] Symbol for udvendig firkant  Vaerktajsholderen
US fint gevind

UNF  (Unified National Fine Thread

Series)

Whitworth-gevind

National pipe thread

@

Tilslutningsgevind

Hajrelab

Drejeretning
Venstrelgb

E
Q

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftverktejet
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du laser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Trykluftveerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer
samt til at spande og lesne metrikker i det angivne mal- og
ydelsesomrade.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af trykluftveerktejet pa illustrationssiden.
1 Retningsomskifter

Slangestuds

Tilslutningsgevind pa luftindtag

Start-stop-kontakt

Luftudgang med lyddemper

Varktegjsholder

Indsatsveerktej

Kobling

Spandeband

10 Tilluftslange

Tilbeher, som erillustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, hg-
rer ikke til standard-leveringen.

oo ~NOOGThA,WN
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Tekniske data
Typenummer 0 607 450... ... 794 ... 795
Omdrejningstal, ubelastet mint 160 160
Maks. drejningsmoment iht. ISO 5393
ved hgjrelgb Nm 60 60
Max. skrue-@ mm M10 M10
Drejeretning 0N [oYe)
Verktgjsholderen m 3/8" mi/2"
Maks. arbejdstryk pa veerktaj bar 6,3 6,3
PSI 91 91
Tilslutningsgevind til slangetilslutning 1/4" NPT (] o
Indvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 8 8
cfm 17 17
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 1ISO 15744.
Trykluftvaerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Skruer: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN SO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
vaerktajer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsveerktgjet. Hvis trykluftsvaerktajet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbeharsdele, med
afvigende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke trykluftsvarktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fere til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsveerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt falgende stan-
darder: EN1SO 11148-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Aftraeksforing

Luftudgangen med lyddeemper 5 er anbragt i en ring, der kan
drejes 360°. Drej ringen pa en sadan made, at du ikke indan-
der den udgaende luft direkte.

Tilslutning til luftforsyningen

» Vaer opmaerksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsvaerktgjet er be-
regnet til dette lufttryk.

For at opna en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige slan-

gevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angivet i ta-

bellen , Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde ydelse ma

der kun benyttes slanger med en leengde pa max. 4 m.

Den tilfarte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-

tighed for at beskytte trykluftvaerktejet mod beskadigelse,
snavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktejerne.

Las og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.
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Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vare kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmangde, som
varktgjet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,
knaekning eller traekning)!

Kontrollér i tvivistilfeelde trykket ved luftindgangen med et
manometer, mens trykluftveaerktejet er teendt.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftvaerktajet
(se Fig. A)
- Skru en slangestuds 2 i tilslutningsgevindet pa luftindtaget 3.

For at undga skader pa trykluftsveerktejets indvendige ven-
tildele skal du i forbindelse med ind- og udskruning af slan-

gestudsen 2 patilslutningsgevindet pa luftindtaget 3 holde
mod med en gaffelnggle (neglebredde 22 mm).

- Sattilferselsslangen 10 med den passende kobling 8 pa
slangestudsen 2.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid forst til trykluftvaerk-

tejet og derefter til serviceenheden.

Varktajsskift

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa vaerktgjet, for tilbehorsdele udskiftes eller for tryk-
luftvaerktajet tages ud af brug i langere tid. Disse sik-
kerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsigtet start af
trykluftvaerktejet.

» Sorg for at indsatsvaerktejet sidder rigtigt fast pa
vaerktajsholderen, nar indsatsvaerktejet isattes. Er
indsatsvaerktejet ikke fast forbundet med vaerktgjsholde-

ren, kan det lgsne sig igen, hvorved det ikke kan kontrolle-

res mere.

Is@tning af indsatsvarktgj

- Trykstiften pa vaerktgjsholderens firkant 6 ind (f.eks. med
en smal skruetraekker) og skub indsatsveerktejet 7 hen

over firkanten. Kontrollér, at stiften falder i hak i udsparin-

gen pa indsatsverktgjet.
- Anvend kun indsatsvaerktej med passende isaetningsende
(se ,Tekniske data®).

» Anvend ikke adapter.

Udtagning af indsatsveerktej
- Trykstiften i indsatsvaerktejets udsparing 7 ind og traek
indsatsveerktejet af vaerktajsholderen 6.

Drift

Ibrugtagning

Trykluftsveerktajet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsvaerktajet er

teendt.

» Kontrollér den indstillede omdrejningsretning, for
trykluftveaerktejet taendes. Hvis du f. eks. vil lasne en
skrue, og omdrejningsretningen er indstillet pa en sadan

made, at skruen iskrues, kan det fare til en voldsom, ukon-

trolleret bevaegelse af trykluftvaerktajet.

—
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Indstil drejeretning

Hgjreleb: Til idrejning af skruer og matrikker drejes retnings-
omskifteren 1 til venstre i retning F (forward).

Venstrelgh: Skruer og matrikker lasnes ved at dreje retning-
somskifteren 1 til hgjre i retning R (reverse).

» Betjen kun retningsomskifteren, nar maskinen star stille.

Taend/sluk

Bemaerk: Kan trykluftveerktajet ikke ga i gang (f.eks. fordi det

har vaeret taget ud af brug i leengere tid), skal du afbryde for

luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa

varktejsholderen 6. Derved frigives motoren (adhaesions-

kreefter).

- Trykluftvaerktejet teendes ved at trykke start-stop-kontak-
ten 4 og holde den trykket ned under arbejdet.

Etlet tryk bevirker et lavt omdrejningstal og muligger saledes

en bled, kontrolleret start. Dermed kan man valge det anske-

de omdrejningstal, der passer til det enkelte arbejde.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten4.

Teend kun for trykluftsveerktejet, nar du skal bruge det, for at

spare energi.

Arbejdsvejledning

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa varktejet, for tilbehorsdele udskiftes eller for tryk-
luftvaerktojet tages ud af brug i langere tid. Disse sik-
kerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsigtet start af
trykluftveerktgjet.

» Skruemaskinen skal altid vaere slukket, nar indsats-
vaerktojet anbringes pa matrikken/skruen. Roterende
indsatsvaerktej kan glide af matrikken/skruen.

» Sluk for trykluftvaerktgjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

Pludseligt optreedende belastninger farer til et staerkt hastig-

hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa vaerktgjet, for tilbehorsdele udskiftes eller for tryk-
luftvaerktojet tages ud af brug i lengere tid. Disse sik-
kerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsigtet start af
trykluftveerktejet.

- Renger jeevnligt sien pa trykluftsvaerktajets luftindtag. Skrui
den forbindelse slangestudsen 2 af, og fjern stev- og smud-
spartikler fra sien. Skru derefter slangestudsen fast igen.

- Foratundga skader pa trykluftsvaerktgjets indvendige ven-
tildele skal du i forbindelse med ind- og udskruning af slan-
gestudsen 2 pa tilslutningsgevindet pa luftindtaget 3 holde
mod med en gaffelnggle (ngglebredde 22 mm).

Bosch Power Tools
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Vand- og snavspartikler i trykluften farer til
1 rustdannelse og slid af lameller, ventiler osv.
/l Dette forhindres bedst ved at komme et par
draber motorolie pa luftindgangen 3. Tilslut
trykluftveerktgjet til luftforsyningen igen (se
LTilslutning til luftforsyningen®, side 56) og lad den kere i
5 -10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud. Skal
trykluftvaerktejet ikke benyttes i leengere tid, ber du altid
gennemfore denne proces.

Paalle Bosch-trykluftvaerktejer, der ikke harer til CLEAN-serien

(en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri tryk-

luft), skal den gennemstrgmmende trykluft altid tilsattes olie-
tage. Den ngdvendige trykluft-oliesmgreanordning findes pa
trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftveerktejet

(kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide mere).

Til direkte smering af trykluftveerktejet eller tilsatning pa ser-
viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-

ler SAE 20.

Renger gearet med et mildt oplasningsmiddel efter de forste

150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra oplas-

ningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffelse. Smar

herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag rengarin-

gen efter hver 300 driftstimer fra den ferste rengering af.

Special-gearfedt (225 ml)

Typenummer 3 605 430 009

Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret personale

og udskiftes efter behov.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Tilbehor

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
hersprogram, kan du ga ind pa internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.

—

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftveerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

» Bortskaf smere- og rengeringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold geldende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. gaeldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftvaerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-

handler.

Ret til &endringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-

arna fore montering, drift, reparation,
underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och lamna ut dem
till mandverpersonen.

Arbetsplatssdkerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall ar de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stérs av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot hidnderna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsérjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot kndckning, hopsnérning, l6s-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strémmar ut.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsféreskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ér frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fréan eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instillningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett installningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du béttre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampligakldder. Bar inte l6st hdangande kldder eller
smycken. Hall haret, kliderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delar kandrain [6st
hangande klader, smycken och langt har.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehallavatten, olja, metallpartiklar och féroreningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvandning av tryckluftsverktyg

» Anvind fixturer eller skruvstéd for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen haller tag i
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvandas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran &r farligt och méste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstéllningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en ldngre tid. Denna sakerhetsdtgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen &r farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kérvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.
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» Anvand tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg m.m.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan dammbildning,
vibrationer och buller reduceras i den man det gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvindas av kvalificerade och utbildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte foriandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och 6kar
salunda riskerna for operatéren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for sparrnycklar

» Kontrollera att typskylten ér tydligt lasbar. Skaffaomsa
behovs en ny skylt frén tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjilva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehorsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kréavt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Koppla aldrig pa elverktyget nér du bir det. Ett rote-
rande verktygsfaste kan sno klader eller har och medféra
personskada.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hénder &r mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Hall hdnderna pa avstand fran hylsnycklarnas skruvtag
och roterande insatsverktyg. Hall inte fast roterande
insatsverktyg och inte heller drivaxeln. Risk finns for
kroppsskada.

» Var forsiktig pa tranga stillen. Se till att halla hinderna
pa betryggande avstand fran motstddet. Till foljd av
reaktionsvridmoment finns risk fér personskada genom
inklamning.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-

krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-

luftsverktyget samt kroppen och armarnai ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Anvind hjialpmedel for upptagning av reaktionsmo-
ment som t. ex. stodanordning. Om detta inte dr moj-
ligt, anvind ett stodhandtag.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

—

» Nar operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kanslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stillning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma lagen eller sadana dar det ar svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en langre tids arbete
andra kroppsstillningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Om anvindaren har symptomer som t. ex. standigt illa-
maende, besvir, bultande, smirta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anviandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsoka en
kvalificerad ldkare.

» Beror inga fattningar under slagning, eftersom detta
kan oka risken for skarning, brannskador eller andra
skador pa grund av vibrationer.

» Anvand endast slagfattningar i felfritt skick. Felaktigt
tillstdnd hos handfattningar ochtillbehérsdelar kan ledattill
att de gar sonder vid anvandning med slagskruvar och dar-
med slungas ut.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsférande ledning. Tryck-
luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-
ningsforande ledning kan leda till elstot.

Vid smirgling, sagning, slipning, borr-

ning och liknande arbeten uppstar
damm som kan orsaka cancer, forstskada eller fordandra
arvsmassan. | vissa damm ingar bl.a. foljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen
utsatts for dmnena. For att reducera riskerna skall arbetet
utforas i valventilerad lokal med tillimplig skyddsutrustning
(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,
som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Nir arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgarder kan undvikas t. ex.
genom att anvanda isoleringsmaterial ndr klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den ar i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i hdnderna och armarna.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller hén-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
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arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Anvind inte nedslitna eller daligt passande hylsor eller
forlangningar. Detta kan leda till att vibrationerna for-
starks.

» Anvind for bekvamare halla tryckluftsverktygets vikt
om mojligt stativ, fjaderblock eller balansanordning.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
kravs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor
hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-
tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvindas. Anvand Whipcheck-slangsakringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

» Skydda skruvdragaren t.ex. med ett motstod nér du
arbetar med ett hogt vridmoment. Vid arbete med hogt
vridmoment kan skadliga reaktionsvridmoment uppsta
som kan reduceras med en stodanordning.

» Nar tryckluftsverktyget ska anvdndas upphangt eller
fastspant bor verktyget spannas fast i fixturen innan
tryckluften ansluts. Detta férhindrar en oavsiktlig start.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Betydelse

» Lds noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fore montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

Symbol

/\WARNING

—
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Symbol Betydelse
- Rotationer eller rérelser A
min ) Tomgdngsvarvtal
per minut
b b
af o ) Lufttryck
psi pounds per square inch
| lit kund
Is |er'perse un ) Luftforbrukning
cfm cubic feet per minute
B Decibel $torhe£ for relativ
ljudniva
QcC Snabbchuck
o Symbol for invandig
sexkant
] Symbol fér utvindig fyrkant Verktygsfaste
US-fingdnga
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gdnga

Anslutni i
National pipe thread nsiutningsganga

Bar horselskydd
Anvand skyddsglasdgon
w watt Effekt
Nm Newtonmeter Energienhet
(vridmoment)
kg kilogram _
lbs Pounds Massa, vikt
mm millimeter Langd
min minuter . ‘
S sekunder Period, varaktighet

Hogergang

Rotationsriktning

E
Q

Vanstergang

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Tryckluftsverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar
samt for dtdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensions- och effektomrade.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

tryckluftsverktyget pa grafiksidan.
1 Riktningsomkopplare

Slangstutsar

Anslutningsganga pa luftinlopp

Omkopplare Till/Fran

Luftutslapp med ljuddampare

Verktygsfaste

Insatsverktyg

Koppling

Slangklamma

10 Tilluftsslang

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen.

O oo NOOGOThA WN
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Tekniska data

Tryckluftssparrnyckel

Produktnummer 0 607 450 ... .. 794 ... 795

Tomgangsvarvtal mint 160 160

max. vridmoment enligt ISO 5393

Hogergang Nm 60 60

max. skruv-@ mm M10 M10

Rotationsriktning 0N 0N

Verktygsfaste m 3/8" mi/2"

max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3
psi 91 91

Slangkopplingens ganganslutning 1/4" NPT (] o

Inre slangdiameter mm 10 10

Luftforbrukning pa tomgang I/s 8 8
cfm 17 17

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan har tagits fram baserande pa
ENISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onog-
grannhet K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
Skruvdragning: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i
EN1SO 11148 och kan anvandas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga

anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-

verktyget anvands for andra andamal, med olika tillbehor,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att halla handerna varma,
organisation av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiv 2006/42/EG inklusive dndringar och stammer Gver-
ens med foljande standarder: EN1SO 11148-6.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

Franluftsstyrning

Luftutslappet med ljuddampare 5 ar placeratien ring som kan
vridas 360°. Vrid ringen s att franluften inte direkt inandas.

Anslutning till luftforsorjning

» Se till att lufttrycket inte ar lagre dn 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter

och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthéllande av full effekt anvand endast hogst 4 m

langa slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas. Denna
enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar korrekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, férbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftméngd.

Undvik insnorning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldamning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

Anslutning av luftforsorjningen till tryckluftsverktyget

(se bild A)

- Skruvain en slangstuts 2 i anslutningsgangan pa luftinlop-
pet 3.
For att undvika skador pa inre ventildelar i tryckluftsverk-
tyget ska de vid in- och utskruvning av slangstutsen 2 pa
den utstickande anslutningsgéangan pa luftinloppet 3 hallas
emot med en klonyckel (22 mm).

- Satt tilluftslangen 10 med passande koppling 8 pa slangst-

utsen 2.
Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget
och sedan p luftberedningsenheten.
Verktygshyte

» Sting av lufttillforseln innan instéllningar utfors pa
tryckluftsverktyget, tillbehorsdelar byts eller tryck-

luftsverktyget laggs bort. Denna sakerhetsatgard forhin-

drar oavsiktlig inkoppling av tryckluftsverktyget.

» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte sitter
stadigt i verktygsfastet kan det lossa och dess rérelser inte
langre kontrolleras.

—
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Insdttning av insatsverktyg

- Tryckin pinnen pa verktygsfastets fyrkant 6, t.ex. med en
smal skruvmejsel och skjutinsatsverktyget 7 dver fyrkanten.
Kontrollera att pinnen snapper fast i insatsverktygets urtag.

- Anvand endast insatsverktyg med lampliginsticksanda (se
"Tekniska data”).

» Adapter far inte anvindas.

Borttagning av insatsverktyget
- Tryckin pinnen i urtaget pa insatsverktyget 7 och dra bort
insatsverktyget fran verktygsfastet 6.

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa

6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-

luftsverktyg.

» Kontrollera dven installd rotationsriktning innan du
kopplar pa tryckluftsverktyget. Om du t.ex. vill lossa en
skruv och rotationsriktningen ar installd pa idragning kan
tryckluftsverktyget utlésa en haftig och okontrollerad reak-
tion.

Instdllning av rotationsriktning

Hogergang: For idragning av skruvar och muttrar vrid rikt-

ningsomkopplaren 1 moturs i riktning mot F (Forward).

Vinstergang: For lossning av skruvar och muttrar vrid rikt-

ningsomkopplaren 1 medurs i riktning mot R (Reverse).

» Paverka riktningsomkopplaren endast pa frankopplat
tryckluftsverktyg.

In- och urkoppling

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en langre paus

inte startar, avbryt lufttillférseln och dramed verktygsfastet 6

upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventuella

adhesionskrafter.

- For inkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
4 och hall den under arbetet nedtryckt.

Latt tryck ger lagt varvtal och mojliggor darfor en mjuk och val-

kontrollerad start. For aktuellt arbete kan darfor det mest

gynnsamma varvtalet valjas.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 4.

For att spara energi, sl endast pa tryckluftsverktyget nar du

anvander det.

Arbetsanvisningar

» Sting av lufttiliforseln innan instéllningar utfors pa
tryckluftsverktyget, tillbehorsdelar byts eller tryck-
luftsverktyget laggs bort. Denna sakerhetsatgard forhin-
drar oavsiktlig inkoppling av tryckluftsverktyget.

» Légg an insatsverktyget mot muttern/skruven pa fran-
kopplad skruvdragare. Roterande insatsverktyg kan glida
av muttern/skruven.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall

eller stopp, men skadar inte motorn.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Sting av lufttiliférseln innan instéllningar utfors pa
tryckluftsverktyget, tillbehorsdelar byts eller tryck-

luftsverktyget laggs bort. Denna sakerhetsatgard forhin-

drar oavsiktlig inkoppling av tryckluftsverktyget.

- Rengor regelbundet silen i luftinslappet pa tryckluftsverk-
tyget. Skruva av slangstutsen 2 och ta bort damm- och
smutspartiklar fran silen. Skruva darefter fast slangstutsen
igen.

- For att undvika skador pd inre ventildelar i tryckluftsverk-
tyget ska de vid in- och utskruvning av slangstutsen 2 pa
den utstickande anslutningsgéangan pa luftinloppet 3 hallas
emot med en klonyckel (22 mm).

De vatten- och smutspartiklar som ingar i
1 tryckluften bildar rost och leder till slitage pa
l lameller, ventiler m.m. Undvik detta genom att
olja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luft-
forsorjningssystemet (se ”Anslutning till luftforsorjning”,
sidan 63) och lat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja skall
torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget inte skall
anvandas under en ldngre tid forfar enligt denna metod.
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrommande luf-
ten pa alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhor CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som ar inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta limnas av
kompressortillverkaren).
Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av

tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Rengdr véxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett milt

|6sningsmedel. F6lj de anvisningar som tillverkaren av 16s-

ningsmedlet lamnat fér anvandning och avfallshantering.

Smorj sedan vixeln med Bosch specialvéxelfett. Upprepa

rengdringen ddrefter i intervaller om 300 drifttimmar.

Specialvaxelfett (225 ml)

Produktnummer 3 605 430 009

Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fackman

och vid behov bytas ut.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

vid luftintaget 3 tillsétta ett par droppar motor-

—

Tillbehor

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbehorspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din dterforsaljare.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Tryckluftsverktyg, tillbehor och férpackning skall atervinnas
pa miljovanligt satt.

» Hantera smorj- och rengoringsmedel pa miljovanligt
satt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet satt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas dver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga angor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for materi-

alatervinning till avfallsanlaggning eller till aterforsaljaren t. ex.

en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-

holder og skifter ut tilbehgrdeler pa trykkluftverktoyet el-

ler arbeider i na@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke felges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-

te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stov. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket

kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverkteyet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktoy

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-

sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene og tilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger ma med hensyn
til trykk og luftmengde veere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverktayets funksjon, for
hayt trykk kan fare til materielle skader og personskader.

» Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lgse-

midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-

je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfarselsledning kan fere til en piskende trykk-
luftslange og kan forarsake skader. Oppvirvlet stov eller
spon kan fare til alvorlige ayeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer somikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-

—

rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktayet er utkoplet fer du kopler
det til lufttilferselen, lofter det opp eller bzrer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverktayet eller kobler trykkluftverktayet til lufttil-
farselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segien roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fere til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stadig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klzr. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

Norsk | 65

Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktey

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til 3 holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
méte.

» lkke overbelast trykkluftverktayet. Bruk et trykkluft-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktey arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktey med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pd, er
farlig og mé repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehorsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
toyet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverktoyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av trykkluftverkteyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-
toyet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Bruk trykkluftverktay, tilbeher, innsatsverktgy osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres
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stgvutvikling, vibrasjoner og stayutvikling s godt som mu-
lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og opplaerte brukere.

» Trykkluftverkteyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og gke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverktayet opprett-
holdes.

Sikkerhetsinformasjon for skralleskrutrekker

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hoy hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehorsdeler pa trykkluftverkteyet ma du all-
tid bruke en slagfast gyebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Sla aldri pa trykkluftverktayet mens du beerer det. En
roterende verktayholder kan vikle opp tay eller har og fere
til skader.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstrgmningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hold hendene borte fra pipengklenes fester og roteren-
de verktay. Hold aldri det roterende verktayet eller
fremdriften fast. Du kan bli skadet.

» Ver forsiktig i trange arbeidsforhold. Hold hendene
unnamotholderen. Pa grunn av reaksjonsdreiemomentet
kan det oppsta skader ved klemming eller pressing.

» Brukeren og servicepersonalet ma vare fysisk i stand
til 3 handtere starrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverktoyet.

» Vaer innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Bruk hjelpemidler til utlikning av reaksjonsmomenter,
som f. eks. en statteinnretning. Hvis dette ikke er mu-
lig ma du bruke et ekstrahandtak.

» Huvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverkteyet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Ved bruk av trykkluftverktsyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

—

» Serg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverkteyet, pass pa at du star stadig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren ber endre
kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufglsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Du ma ikke berare holdere eller tilbehersdeler under
slagprosessen, ettersom det kan gke faren for kutt,
brannskader eller andre skader pa grunn av vibrasjoner.

» Bruk utelukkende slagholdere som er i god stand. Hol-
dere og tilbehgrsdeler som ikke er i tilfredsstillende stand
kan brekke under bruk med slagskrutrekkere og slynges ut.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverkteyet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan fare til elektriske stat.

A ADVARSEL Stovet som oppstar ved smergling, sa-
ging, sliping, boring og lignende kan

vre skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stevene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utset-
tes for disse stoffene. For a redusere faren, bar du kun arbei-
de i godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr
(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogs fil-
trerer bort de minste stevpartiklene).

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fare til at man
mister harselen.

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverkteyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Bruk ikke slitte eller darlig passende fester og forlen-
gelser. Det kan fare til en forsterkning av vibrasjonene.
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» Hvis det er mulig bor du bruke et stativ, en fjertalje el-
ler en utlikningsinnretning til a holde vekten pa trykk-
luftverktayet.

» Ikke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel

sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-

tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverkteyet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri baere trykkluftverktayet i slangen.

» Stott skrutrekkeren f.eks. med en motholder hvis du ar-
beider med hgyt dreiemoment. Ved arbeid med haye
dreiemomenter kan det innvirke skadelige reaksjonsdreie-
momenter som kan reduseres med en stettende innretning.

» Hvis du vil bruke trykkluftverkteyetiet opphengs-eller
innspenningsutstyr, ma du passe pa at det festes i ut-
styret for du kobler det til lufttilferselen. Slik unngar du
at den tas i drift ved en feiltagelse.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av trykkluftverkteyet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke trykkluftverktayet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

» Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i naerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke falges kan det medfe-
re alvorlige skader.

/\WARNING

Bruk harselvern

Bruk vernebriller

w Watt Ytelse
Nm Newtonmeter Ener_glenhet
(dreiemoment)
kg Kilogram
Masse, vekt
lbs Pounds asse, ve
mm Millimeter Lengde
min Minutter
Tid, varighet
S Sekunder 1C. varighe
- Omdreininger eller
min Tomgangsturtall

bevegelser pr. minutt

—
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Symbol Betydning
bar bar _ Lufttrykk
psi pounds per square inch
Vs ther pr- seku.nd Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
dB Desibel Spes. mal for relativ
lydstyrke
Qc Hurtigchuck
o Symbol for innvendig
sekskant
] Symbol for utvendig firkant Verktayfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

Tilkoplingsgj
National pipe thread TKoplingsgjenger

Hayregang

Rotasjonsretning
Venstregang

E
Q

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la
denne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverktayet er beregnet til inndreiing og lesing av skruer
og til tiltrekking og lgsing av mutre i angitt mal- og effektomrade.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av trykkluftverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Hayre-/venstrebryter
Slangestuss
Tilkoblingsgjenger pa luftinntaket
Pa-/av-bryter
Luftutgang med lyddemper
Verktayfeste
Innsatsverktay
Kopling
Slangeklemme
10 Tilferselsluftslange
lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Produktnummer 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Tomgangsturtall mint 160 160

Max. dreiemoment iht. 1SO 5393
ved hgyredreiing Nm 60 60
max. skrue-@ mm M10 M10
Rotasjonsretning 0N [oYe)
Verktoyfeste m 3/8" mi/2"
max. driftstrykk pa verkteyet bar 6,3 6,3
psi 91 91
Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling 1/4" NPT (] o
Innvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 8 8
cfm 17 17
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN ISO 15744.
Trykkluftverktayets typiske A-bedemte stayniva er: Lydtryk-

kniva 88 dB (A); lydeffektniva 99 dB (A). UsikkerhetK = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Skruing: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 1ISO 11148 og

kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-

dre. Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-

omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.
Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er

slattav eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren
mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av

trykkluftverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-

ganisering av arbeidsprosessene.

Samsvarserklaering c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivet 2006/42/EF inkludert end-
ringer, og falgende standarder: EN 1SO 11148-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montering

Utblasningsluftfering

Luftutgangen med lyddemperen 5 er plassert i en ring som
kan dreies 360°. Drei ringen slik at du ikke puster inn utblas-
ningsluften.

Tilkobling til lufttilferselen

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverkteyet er konstruert for dette
driftstrykket.
For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For a opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.
Den tilfarte trykkluften ma veere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for & beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.
Merk: Det er ngdvendig & bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktay.

Felg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vee-

re beregnet for dette trykket og nedvendig luftmengde.

Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, f. eks. med

pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-

meter ved innkoplet trykkluftverktay.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet

(se bilde A)

- Skru en slangestuss 2 inn i tilkoblingsgjengene pa luftinn-
taket 3.

For & unnga skader pa de innvendige ventildelene til trykk-

luftverktayet bar mens du skrur slangestussen 2 inn og ut
holde imot pa tilkoblingsgjengene til luftinntaket 3 med en
fastnakkel (ngkkelvidde 22 mm).

- Sett tilfarselsluftslangen 10 med passende kobling 8 pa
slangestussen 2.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid ferst pa trykkluftverk-

tayet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Verktoyskifte

» Avbryt lufttilferselen for du utferer innstillinger pa
verktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger bort
trykkluftverktoyet. Dette tiltaket forhindrer at trykkluft-
verktayet starter uvilkarlig.

» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktay-

et sitter godt fast i verktayholderen. Hvis innsatsverk-

tayet ikke er fast forbundet med verktayfestet kan det lgs-

ne igjen og ikke lenger kontrolleres.

—
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Innsetting av innsatsverktay

- Trykk stiften pa firkanten til verktgyfestet 6 inn, f. eks. ved
hjelp av en smal skrutrekker og skyv innsatsverktayet 7
over firkanten. Pass pa at stiften gar i Ias i utsparingen til
innsatsverktayet.

- Bruk kun innsatsverktay med passende innstikksende (se
«Tekniske datan).

» Ikke bruk en adapter.

Fjerning av innsatsverktayet
- Trykk stiften innover i utsparingen til elektroverkteyet 7,
og trekk innsatsverktayet av fra verktgyfestet 6.

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er

slatt pa.

» Pass pa innstilt rotasjonsretning for du kobler inn
trykkluftverktoyet. Hvis du for eksempel vil skru ut en
skrue og rotasjonsretningen er innstilt slik at skruen skrus
inn, kan det oppsta en heftig ukontrollert bevegelse i trykk-
luftverktayet.

Innstilling av rotasjonsretningen

Hoyregang: Til inndreining av skruer og mutre dreier du hay-

re-/venstrebryteren 1 mot urviserne i retning F (Forward).

Venstregang: Til lasning av skruer og mutre dreier du hgyre-

/venstre-bryteren 1 med urviserne i retning R (Reverse).

» Bruk heyre-/venstre-bryteren kun nar maskinen star
stille.

Inn-/utkobling

Merk: Hvis trykkluftverktayet ikke starter, . eks. etter en len-

gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-

ren flere ganger pa verkteyfestet 6. Slik fiernes adhesjons-

krefter.

- Tilinnkopling av trykkluftverkteyet trykker du pa-/av-bry-
teren 4 og holder den trykt inne i lapet av arbeidet.

Svakt trykk farer til et lavt turtall og muliggjer en myk, kontrol-

lert start. Slik kan alltid det gunstigste turtallet velges for det

aktuelle arbeidet.

- Tilutkopling av trykkluftverktayet slipper du pa-/av-bryte-
rend.

For a spare strgm slar du bare pa trykkluftverktayet nar du

bruker det.

Arbeidshenvisninger

» Avbryt lufttilferselen for du utferer innstillinger pa
verktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger bort
trykkluftverktoyet. Dette tiltaket forhindrer at trykkluft-
verktgyet starter uvilkarlig.

» Sett verktoyet bare mot skruen/mutteren nar skru-
trekkeren er slatt av. Roterende verktay kan gli av mutte-
ren/skruen.
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» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-

sert, kopler du ut trykkluftverkteyet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.
Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Avbryt lufttilferselen for du utferer innstillinger pa
verktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger bort
trykkluftverktoyet. Dette tiltaket forhindrer at trykkluft-
verktayet starter uvilkarlig.

- Rengjar filteret pa luftinntaket til trykkluftverktayet med
jevne mellomrom. Dette gjor du ved & skru av slangestus-
sen 2 og fierne stav- og smusspartikler pé filteret. Skru fast
slangestussen igjen etterpa.

- For dunnga skader pa de innvendige ventildelene til trykk-

luftverktayet bar mens du skrur slangestussen 2 inn og ut
holde imot pa tilkoblingsgjengene til luftinntaket 3 med en
fastnokkel (ngkkelvidde 22 mm).
Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsa-
1 ker rustdannelse og farer til slitasje av lamel-
l ler, ventiler etc. For & forhindre dette ber du
fylle pd noen draper motorolje pa luftinntaket
3. Du kopler sa trykkluftverktayet til lufttilfar-
selen igjen (se «Tilkobling til lufttilfarselen», side 69) og lar
detgdi5 - 10 s mens du terker opp oljen som renner ut med
en klut. Hvis trykkluftverktoyet ikke brukes over lengre
tid, ber du alltid utfere denne prosedyren.
Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
strammende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmereren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-

heten (na&rmere informasjoner far du hos kompressor-produ-

senten).

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Etter de forste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et

mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemiddel-

produsenten om bruk og deponering. Smar giret deretter

med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjaringen etter 300

driftstimer fra forste rengjering.

Spesial-girfett (225 ml)

Produktnummer 3 605 430 009

Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne

mellomrom og eventuelt skiftes ut.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

—

Tilbehor

Dukaninformere deg om det komplette tilbeharsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til mil-
javennlig gjenvinning.
» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, il forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisavarusteiden vaihtoa seké ennen toita paineilmatyo-
kalun Idheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohijeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjalle.

Tydpaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tullaliukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat paaasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ali tydskentele paineilmatydkalulla rijahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noita, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidé katsojat, lapset ja vieraat loitolla tydpaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettaa paineil-
matydkalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Ali koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
l6ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien jaletkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, dljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku lyd ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei paineilmatydkalua kiyttiessasi. Ali
kayta paineilmatyodkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai ldikkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettaes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tyénantajan

—

ohjeista ja ty6- ja terveyssuojasdannosten maardyksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitt sen il-
mansyottoon, otat sen kiteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatydkalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitat
paineilmatydkalun ilmansy6ttoon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sadtotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatydkalun
pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itsesi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Al vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatydkalun poistoilma
voi sisdltaa vettd, oljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.
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Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatyokalua. Kayti tydssi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatydkalua kdyttaen tyskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Ali koskaan kiytd paineilmatyékalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatydkalu, jota ei enda voi-
da kdynnistda ja pysayttaa, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise syottdilma, ennen kuin saddit laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatydka-
lun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd paineilmatydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdyteta. Ald annasellaisten henkildiden kdyttaa
paineilmatydkalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tata kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatydkalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatydkalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt I6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatydkaluista.

» Kaytd paineilmatydkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon
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tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten pélyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatydkalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kayttaa ainoastaan koulutetut kayttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentaa turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajdn riskeja.

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyvdksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatyokalun kdytt6turvallisuus on
taattu.

Réikkaruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

» Tarkista, etta tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ympéristoon.

» Kayta aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyo-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi maarittaa erikseen jokaista yksittdista kayt-
tod varten.

» Paineilmatydkalua ei pida kdaynnistaa sitd kannettaes-
sa. Pyoriva tyokalunpidin voi tarttua vaatetukseen tai hiuk-
siin ja aiheuttaa tyotapaturman.

» Kayta istuvia suojakdsineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jaahtyvatilmanvirran vaikutuksesta. Limpimat kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Pida kidet loitolla kiintoavaimen kannasta ja pyérivista
vaihtotyokaluista. Ald koskaan pida kiinni pyorivasta
vaihtotyokalusta tai voimansiirrosta. Voit loukata itsedsi.

» Ahtaissa tyokohtaissa on oltava erityisen varovainen.
Kasia ei pida vieda liian lahelle vastapaininta. Reaktio-
momenttien seurauksena kadet voivat jaada
puristuksiin - varo, loukkaantumisvaara.

» Kayttdjan ja huoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
késittelemdan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatydka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Nama suoja-
toimenpiteet voivat ehkaistd loukkaantumisia.

» Kayta apuvilineitd vastamomenttien vastaanottoa var-
ten, kuten esim. tukilaitetta. Kayta lisikahvaa ellei tu-
kilaitetta ole kdytettavissa.

» Pysdytad paineilmatydkalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kaynnista paineilmatydkalu uudelleen kdyttépaineen olles-
sa optimaalinen.

» Paineilmatyokalua kdytettaessa kayttaja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,

—

hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tdta paineilmatyokalua kayttdessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja valta epaedullisia asento-
jataisellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitda tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttamisessa.

» Jos kdyttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,
poltetta tai jaykkyytta, ei ndita varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kayttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen ldkintahenki-
l6n kanssa.

» Al koske istukoihin tai tarvikeosiin iskutoiminnon ai-
kana, koska tama voi lista leikkautumis-, palovamma-
tai tarinan aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Kaytd yksinomaan moitteettomassa kunnossa olevia
iskuistukoita. Pitimien ja tarvikeosien huono kunto voi ai-
heuttaa sen, ettd ne rikkoutuvat ja sinkoutuvat ympariinsa,
kun niita kdytetadn iskuruuvinvaantimien kanssa.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Vilta kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkoiskuun.

AVAROITUS Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
millisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvit aineet ovat:
- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;
- kiteinen piidioksidi tiilessa, sementissa ja muussa muu-
rauksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

Sairastumisen riski riippuu siitd, miten usein ndille aineille
altistuu. Vaaran pienentdmiseksi tulisi tehda tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttda vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).
» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon

menetysta.

» Tydstettdessa tyokappaletta saattaa syntya lisimelua,
jonka voi valttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eristys-
ainetta kayttamalla, jos tyokappaleesta kuuluu kilinda.

» Jos paineilmatydkalussa on d@nenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatydkalua kaytetaan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hairi-
ta kdsien ja kasivarsien verenkiertoa.

» Jos huomaat, etta iho sormissasi tai kdsissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmoi, sirkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyo paineilmatyokalun kanssa keskeyttad,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.
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» Al3 kiyta mitian kuluneita tai huonosti sopivia kantoja
tai pidennyksia. Se saattaa johtaa varahtelyn huomatta-
vaan voimistumiseen.

» Kayta paineilmatydkalun painon kasittelyssa mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, jousitaljaa tai painon ta-
sauslaitetta.

» Pida kiinni paineilmatyokalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kiden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen taytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyokalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.

» Kun tyoskentelet korkeilla vidntomomenteilla, tue
ruuviavain sopivin apuvalein (esim. vastapainin). Kor-
keilla vaantdmomenteilla voi syntya haitallisia reaktiomo-
mentteja, jotka voidaan eliminoida tukemalla tyokalu sopi-
vin keinoin.

» Jos haluat kdyttaa paineilmatyokalua ripustus- tai kiin-
nityslaitteen vilitykselld, muista kiinnittaa tyokalu en-
sin kiinnityslaitteeseen, ennen kuin liitdt sen paineil-
maverkkoon. Nain véltetdan paineilmatydkalun tahaton
kdynnistyminen.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-
lun turvallista kayttoa.

Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
seka ennen toita paineilmatyoka-
lun ldheisyydessa. Jos turvallisuus-
jamuita ohjeita ei noudateta, saattaa
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tunnusmerkki

/\WARNING

Kayta kuulonsuojainta

Kayta suojalaseja

—

W Watti Teho

Nm Newtonmetri Er?.‘?.rg'?" yk5|kko~
(vaantomomentti)

kg Kilogramma .
Massa, paino

lbs Pounds P

mm Millimetri Pituus

min Minuutit

! nud I, Aikavdli, kesto
S Sekunnit
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Tunnusmerkki  Merkitys
mint Kierroksia tai liikkeita Tyhjakayntikierros-
minuutissa luku
bar bar )
) . limanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa
) ) liman tarve
cfm cubic feet/minute
- Suhteellisen danen-
d8 Desibeli voimakkuuden mitta
QC Pikaistukka
(@] Kuusiokolon tunnusmerkki
[ ] Ulkonelikulma

Tyokalunpidin

US-hienokierre
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

Whitworth-kierre
National pipe thread

[}

Liitantakierre

Pydrimissuunta oikealle

Pydrimissuunta

E
Q

Pydrimissuunta vasemmalle

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyokalun kuva ja pida
se uloskadnnettyn lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on suunniteltu ruuvien kiinnitykseen ja irro-
tukseen seka mutterien kiristykseen ja irrotukseen, ruuvi-/
mutterikoot ja tehoalue vrt. tekniset tiedot.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan paineilmatyokalun kuvaan.
1 Suunnanvaihtokytkin
Letkuadapteri
Liitdntékierre ilmantuloaukossa
Kaynnistyskytkin
liman ulostuloaukko + adnenvaimennin
Tyokalunpidin
Vaihtotyokalu
Kytkin
Letkunkiristin
10 lIman tuloletku

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O oo ~NOOOGThA, WN

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3A9](1.9.16)

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-1189-005.book Page 74 Thursday, September 1, 2016

8:41 AM

74| Suomi
Tekniset tiedot
Paineilmaraikkaruuvinvaannin
Tuotenumero 0607 450 ... ... 794 ... 795
Tyhjakayntikierrosluku mint 160 160
Suurin vaantomomentti 1ISO 5393 mukaan
oikealle pydriessa Nm 60 60
maks. ruuvin @ mm M10 M10
Pydrimissuunta 0N [oYe)
Tyokalunpidin m 3/8" mi1/2"
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3
psi 91 91
Letkuliitannan liitoskierre 1/4" NPT (] o
Letkun koko mm 10 10
limantarve tyhjakdynnilla I/s 8 8
cfm 17 17
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Melu-/tirinétiedot

Melupdastoille ilmoitetut mitta-arvot on laskettu
ENISO 15744-standardin mukaan.

Paineilmatydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Aa-
nen painetaso 88 dB(A); danen tehotaso 99 dB(A). Epavar-
muus K=3 dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

Ruuvit: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN SO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-
ti ja sitd voidaan kayttda paineilmatyokalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikai-
seen arviointiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa paineilmatyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Jos paineilmatyokalua kaytetaan kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikke-
avillakayttotarvikkeilla tairiittamattomasti huollettuna, silloin
vérahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi selvasti pienentad koko tyoaikajak-
son vdrahtelyrasitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind, tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivin 2006/42/EY ja sii-
hen tehtyjen muutosten kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja
on seuraavien standardien mukainen: EN ISO 11148-6.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Asennus

Poistoilmaliitanta
Aanenvaimentimella 5 varustettu ilmanpoistoaukko on ren-

kaassa, jota voi kiertad 360°. Kierra rengasta niin, ettd et suo-

raan hengita poistoilmaa.

Liitdnta paineilmaverkkoon

» Huolehdi siitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatydkalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kdyttoon.

Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tiedot”

arvoja koskien letkun sisdmittaa ja liitantakierretta. Kayta kor-

keintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen taysi teho sdilyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-

taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikkd on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatydkalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikon kdyttoohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivt letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa
jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrill tuloliitannas-

td, kun paineilmatyokalu on kytketty paalle.
Tyokalun liitdnta paineilmaverkkoon (katso kuva A)

- Ruuvaa letkuadapteri 2 paikalleen ilmantuloaukossa 3 ole-

vaan liitantdkierteeseen.
Jotta paineilmatydkalun sisalld olevat venttiiliosat eivat

paasisi vaurioitumaan, pida letkuistukan 2 kiinni- jairtiruu-

vauksen yhteydessa edessa olevan ilmantuloaukon 3 lii-
tantdkierteesta vastaan kiintoavaimella (koko 22 mm).

- Kytke tuloilmaletku 10 sopivan liittimen 8 kanssa let-
kuadapteriin 2.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmatyo-

kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkdon.

Tyokalunvaihto

» Katkaise paineilman sy6tto, ennen kuin muutat tyoka-
lun sditojd, vaihdat lisdvarusteita tai lasket tyokalun
pois kasista. Ndin estat paineilmatyokalun kaynnistymi-
sen vahingossa.

» Kun asetat vaihtotydkalun paikalleen, katso, ettd se tu-

lee kunnolla kiinni tyokalunpitimeen. Jos vaihtotydkalu
ei ole kunnolla paikallaan pitimessa, se voi irrota, jolloin
ty6kalun hallinta menetetaan.

—
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Vaihtotydkalun asennus

- Tydnna tyokalunpitimelld olevaa tappia 6 esim. kapeaa
ruuviavainta kdyttaen sisadnpdin ja kiinnita vaihtotyokalu
7 pitimen nelikantaan. Katso, etta tappi lukitsee vaihtotyo-
kalun paikalleen.

- Kayta ainoastaan vaihtotydkaluja, joiden varsi sopii tyoka-
lunpitimeen (katso "Tekniset tiedot”).

» Ali kiyti adaptereita.

Vaihtotyokalun irrotus
- Paina tappia vaihtotydkalussa olevassa aukossa 7 sisdan-
pain ja veda tyokalu irti sen pitimesta 6.

Kayttoohjeet

Kéyttoonotto

Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kaytto-

paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-

lekytkettynd.

» Ota huomioon asetettu pyorimissuunta, ennen kuin
kytket virran paineilmatyokaluun. Jos haluat esim. Kier-
tad ruuvin irti, mutta pyérimissuunta on saadetty niin, etta
ruuvi kiertyy kiinni, seurauksena voi olla tyokalun voimakas
vastaliike, jota on vaikea hallita.

Pyorimissuunnan asetus

Kierto oikealle: Kdanna ruuvien ja muttereiden kiristystd var-

ten suunnanvaihtokytkin 1 vastapaivaan suuntaan F (For-

ward).

Kierto vasemmalle: Kaanna ruuvien ja muttereiden avaamis-

ta varten suunnanvaihtokytkin 1 my6tapaivaan suuntaan R

(Reverse).

» Kayta suunnanvaihtokytkinta ainoastaan sahkotyoka-
lun ollessa pysahdyksissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Huomio: Jos paineilmatydkalu ei kdynnisty esim. pitemman

seisokin jalkeen, katkaise ensin paineilman sy6tto ja pyorita

sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-

mesta 6 kasin. Ndin saadaan takertelu poistettua.

- Paina paineilmatydkalun kdynnistysta varten kaynnistys-
kytkinta 4 ja pidd se painettuna tydvaiheen aikana.

Kevyt painallus aikaansaa alhaisen kierrosluvun ja mahdollis-

taa pehmean, hallitun kdynnistyksen. Taten voidaan valita

edullisin kierrosluku kulloinkin suoritettavalle tydlle.

- Pysayta paineilmatyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 4
vapaaksi.

Energian sadstamiseksi kytke paineilmatydkalu paalle vain sil-

loin, kun kdytat kyseista tyokalua.

Bosch Power Tools
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Tyoskentelyohjeita

» Katkaise paineilman syotto, ennen kuin muutat tyoka-
lun sditoja, vaihdat lisdvarusteita tai lasket tyokalun
pois kasista. Ndin estat paineilmaty6kalun kaynnistymi-
sen vahingossa.

» Laske tyokalu mutterin/ruuvin paille, ennen kuin kyt-

ket virran. Pyoriva vaihtotyokalu voi luiskahtaa irti mutte-

rin/ruuvin pinnasta.

» Pysaytd paineilmatyokalu ilmansy6ton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja

kaynnista paineilmatydkalu uudelleen kayttopaineen olles-

sa optimaalinen.

Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-
makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Katkaise paineilman sy6tto, ennen kuin muutat tyoka-
lun sditojd, vaihdat lisdvarusteita tai lasket tyokalun
pois kasista. Ndin estat paineilmatyokalun kaynnistymi-
sen vahingossa.

- Puhdista paineilmatydkalun ilmantuloaukon sihti saannol-
lisesti. Ruuvaa sita varten letkuadapteri 2 irti ja puhdista
sihti polysta ja liasta. Ruuvaa sitten letkuadapteri jalleen
pitdvasti paikalleen.

- Jotta paineilmatydkalun sisélld olevat venttiiliosat eivat

padsisi vaurioitumaan, pida letkuistukan 2 kiinni- ja irtiruu-

vauksen yhteydessa edessa olevan ilmantuloaukon 3 lii-
tantakierteesta vastaan kiintoavaimella (koko 22 mm).

Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset
d. aiheuttavat ruostumista, joka voi vioittaa

moottorin osia, venttiilejd jne. Ruosteen eh-
lu sen jalkeen paineilmaverkkoon (katso "Liitanta
paineilmaverkkoon”, sivu 75) ja anna moottorin pyéria
5-10s, imeytd samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Samaon
hyvai tehdi aina silloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut
kaytossa pitempaan aikaan.
Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan

sumuttamaan 6ljya. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-

nettu paineilmatydkaluun liitettavdan huoltoyksikkdon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-

si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.
Ensimmdisten 150 kdyttotunnin umpeuduttua vaihteisto on
puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotinaineen
valmistajan laatimia ohjeita (kaytt6, aineen havittaminen).
Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikoisvaihteisto-
rasvalla. Ensipuhdistuksen jélkeen puhdistus on toistettava
aina 300 kdytt6tunnin vélein.

kaisemiseksi tuloilmaliitdnta 3 on hyva kasitel-
|a muutamalla tipalla moottoridljya. Liita tyoka-

—

Erikoisvaihteistorasva (225 ml)

Tuotenumero 3 605 430 009

Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin lamellit

sadnnollisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.

» Huolto- ja kunnostustydt suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkilolta/erikoisliikkeesta. Nin
paineilmatydkalun kayttoturvallisuus on taattu.

Lisatarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetista osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissa ja varaosatilauksissa on muistettava aina antaa

paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen numero.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatyokalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettava ymparis-
toystavillisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettava maarayksien mu-
kaan! Lamellit on paallystetty teflonilla. Ne eivét saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kaytdstd, pyyddmme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerdilykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yua epyaleia aépog

A NPOEIAOMOIHZH Tpw v eykardoTaon, T Aet-

TOUPYia, TNV EMOKEUI) T OU-

VTijpNon KaL TRV avTikardoTaocn e€apTnudrwv, kabmg Kat

mpwv apxioere va epyaleoTe kovra oTo epyaAeio memeopé-

vou aépa va dlafacere katva Tnpicere OAeg Tig umodeilerg.

H napdafaon Twv unobeifewv aopaeiac mou akoAouboulv pro-

el va éxouv wc anotéAeopa coapolc TPaupaTIoHoUC.

AwpuAaire kaha Tig umobeilelg aspaleiag katmapadaote

TIG OTO XEIPLOTH).
AdpdAera gTov TOMO €pyaciag

» Na bivete mpogo)i) o€ EMPAVELEC TOU pTTopEl va Eyvav
yAwoTepéc e€atriag Tng Xpriong Tou pnxaviparog Katva
ano@eUyeTe ToV Kivouvo oKovTappaTog oTov udpauAko
owAfva i To owAva aépa. Ta yAiloTpApaATa, T OKOVTANHA-
TQ KOL Ol TTWOELS amoTeAOUV TOUC KUPioug KvEUvoug Tpaupa-
TIopoU oToV TOMO €pyaciac.

» Mnv epyacTeire ye To epyaleio memeoyévou aépa o€
€KPNKTIKO mepiBaAlov i oe mepifaAAov mou undpyouv
€UPAekTa uypd, aépia i) okov. ‘Otav katepyaleoTe Ta UAI-
Ka pmopet va dnpioupynBei omvenpiopog mou iowe avagAé-
EeLTn okovn N Tic avabupiacelg.

» 'Otav epyaleoTe e To epyaleio memeopévou aépa va
KPUTATE 0€ AMGOTACH AM6 TOV TOMO €pyaciag Tuxov Oea-
TéC, mawd1L@ Ka emokénTec. '0OTAV N MPOCOKN 0AC ANOOTA-
oTel and aMa mpoowa PMopEl va XAoeTe Tov EAeYX0 Tou €p-
yaAeiou memeopévou aépa.

Aopdlera epyaleiwv memeopévou aépa

» Mnv kateuBivere Tn 6€opn aépa endvw oag 1) ENavw oe
@aAAa mpoowa Kat TPOGEXETE VA PNV XTUNG OTa XEPLa
0ac o KpUoc aépac. O MEMEOHEVOC a€paAg HMOPEL VA TIPOKa-
Aéoel ooBapolc TpaupaTiopoug.

» EAEyxeTe TIC OUVOETELS KaL TIC YpapHES TpoPodoaiag.
'OAeg ol povadec ouvTipnong, ot GUVOETAPEC KAl Ol GWANVES
TIPEMEL VA EKMANPMVOUV TIC ATTAITATELC Yd TNV THEOT KAl ToV
OYKO 0€PQ TTOU AVaPEPOVTaL OTa TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA.
TToAU xapunAr miieon ennpedalel apvnTika Tn Aetroupyia Tou
€epyaeiou TemeapEvou aepa, oAU uwnAn miieon pmopei va
yivet arria UAKGV {npiov Kat TpaupaTiop®v.

» Na mpooTareleTe Tou 6wANVES amd TeakioparTa, oTEV®-
o€lg, H1aAlTeg Kat kopTepEC akpEC. Mnv ekBéTeTe TOUC
owAiveg o€ umepBoAikég Oeppokpacieg Kat va Toug Kpa-
TaTE pakpLd and Aadia katmeploTpepopeva eapripara.
Mia xahaopévn Tpo@oGOTIKI ypaurn Umopel va mpoKaAéoel
v avegéeyktn Loxupr avadeuon Tou 6wArva memiecpiévou
aépa Kat va odnynoel €101 o€ TpaupaTIopoU. LTpofihi{ope-
vn okovn 1 oTpoBAi{Opeva ypella Pmopei va TpaupaTtioouv
cofBapd Ta pdma.

» dpovri(eTe va eivat KaAd oPLyPEVOL OL GPIYKTIPE TWV
owARVeV. ‘OTaV 0L OQIYKTAPEC TWV CWANVWV eivatxaAapoin
XaAaopévol pmopei 0 aépac va SlapUyel aveEéleykra.

—
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Acpdlela mpoownwv

» Na cioTe mdvToTe MPOGEKTIKOC/I}, Va EVEPYEITE HE TTEpi-
OKEYN Kai va xetpileote To epyaleio memeopévou aépa
pe olveon. Mnv XpnotponoujoeTe To epyaAeio memeopE-
vou aépa oTav eiote koupaopévog/vn, i) 6Tav BpiokeoTe
UTIO TRV EMAPELA VAPKWTIKMV, AAKOOANC i) UPHAKWY.
Mia oTiypun anpooetiag KaTa Twv XElpLopo Tou epyaAeiou Te-
TIEOWEVOU aépa UMopei va yivel attia coBapwv TpaupaTt-
OP@V.

» Na popare évav kardAAnAo yia gag mpoowmko egomAt-
OO KaL TAVTOTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav mpoowikod eEomAIopO, OTIwE aVATIVEUOTIKI HAOKa,
avTioA\oBnTIKa umodnuaTa ao@aleiac, mPOoTaTEUTIKO Kpd-
voc¢ f wtaomideg, olppwva e Tic 0dnyieg Tou epyodoTn oag
1 oUWV Pe TIC anatmoelg Twv SlaTalewv mpooTaciag Tne
€pyaoiag Kat Uyeiac, PelwVeTal o Kivbuvoc TPaupaTIoP®V.

» Na anopelyere Tnv aBéAntn ekkivnon. Na fefaiwvecte
0TLTO epyaleio memeopévou aépa eival anevepyormotn-
HEvo mpwv To ouvdéoete oTnv Tpoodooia aépa. 'Otav
LETAaQEPETE TO epyaAeio MEMETHEVOU €XovTag To 6AKTUAG
oac oo 6lakomTn ON/OFF f otav To epyaeio memieapévou
a€pa eival evepyomolnuévo 6Tav To GUVOEETE oTn TPOPobo-
ola aépa pnopel va mpokAnBolv atuxruata.

» Amopakpuvere 6Aata epyaleia puOpiongmpiv OéceTe oe
Aetroupyia To epyaAeio memeopévou aépa. 'Eva epyaleio
pUOuIONC MoU BEIOKETAL O€ Eva TIEPLOTPEPOLEVO EpTNUA
TOU €pYaA€iou TEMECPEVOU QEPQ UTTOPEL v TIPOKAAETEL
TPaupaTIopoUcC.

» Mnv umrepekTIaTe Tov €autd oag. Na maipvere mavrote
pa acpali oTaon kat va Sarnpeire ava naoa otypi
TNV Wwopporia oag. ‘Otav nataTe acPaA®C KaLTo GLUA 0aC
€xeL TNV KaTAMnAn otdon pmopeire, 4tav eppavioToly ava-
NAvTeXeC KaTaoTdoelg, va eAéyEete kaAUTepa To epyaleio
TIEMEONEVOU aépal.

» Na popdre kardAAnAn evéupacia. Mnv popare papdia
pouxa ) koopipara. Na kparare Ta paAAa oac, Ta polxa
0ac KAt Ta yavria oag pakpld ané Kwvolpeva efaptipa-
Ta. XaAapd poUxa, KoGURpaTa 1 jakpld paANid pmopel va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» Na pnv avanvéere Gueca Tov e{epXOPEVO aépa Katva
npooTarteleTe Ta paria oag an’ autév. O aépag mou efép-
XETALAMO TO €PYAAEIO MIEMIECHEVOU AEPTA UMOPEL va TEPIEKEL
vepo, Aabia, petalika owpartibia n pUmouc and To cupmie-
oTh. Auto pnopei va BAGweL Ty uyeia.

EmpieAiig XepLopog Kat Xprion Twv epyaleiwv memeopévou

aépa

» Na ouykpareire Kat va oTnpileTe To UNO KaTepyaoia Te-
paxto pe karaAAnAec Saraoeig ouoPIEng i pe pia péyye-
vn. ‘0Tav GUYKEATEITE TO UG KATEPYAOIa TEHAXIO HE TO XEPL
oac n 6Tav Ta MECETe ENAVW 0To 0wpd oag Sev pmopeire va
XEIPLOTEITE 00PaA®C TO epyaleio meMmeapévou aépa.

» Mnv napapopTveTe To epyaleio memecpévou aépa.
Na xpnowonoteire mavrote To KataAAnAo yia Tnv exa-
oToTe epyacia epyaAeio memeopévou aépa. Me 1o KaTAA-
Anho epyaleio memeopévou aépa epyaleote KaAUTepa Kat
ao@ahéatepa evtoc TG MPoPAENOpevVng MEPLOXTC LOXUOG.
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» Mnv xpnotpomoujcere €va epyaleio memeopévou aépa
orav o ON/OFF duakomTng Tou eivat xaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaAeio memeopévou aépa mou Sev pmopei va TeBei mAéov o€
Aetroupyia 1} ekToC AetToupyiag eival emkivouvo Kat mpémel
Va EMOKEUAOTEL.

» Na diakonTete mavrote TRV Tpopodoaia pe aépa mptv o1-
e&dyere ot cuokeun kamola epyacia pudpIONC, 6TAV
npoketrat va aAAa€ere elapTipara fj va unv T Xpnoiyo-
Toujo€TE yia oAU Kaipd. AuTo TO TIPOANTITIKO PETPO epTo-
6iCe1 Tnv aBéANTN ekkivnon Tou epyaleiou memeapévou aé-
pa.

» Na amoOnkelere/dlapuAdyere Ta epyaAeia memeopé-
vou aépa 0€ XWPOUG ampootTou¢ o€ madid. Mnv emrpé-
WeTe o€ mpoowma mou Hev eivat eokelwpéva e 1o €p-
yaAeio memeopévou aépa i ev éxouv dlapdacel Tig ma-
pouoeg odnyieg va xpnoomoujoouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia memeopEvou a€pa eival emkiv-
6uva otav xpnolpormololvTal and Anelpa mPOowWa.

» Na mepunoleiore empeAa¢ Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Bepaiwveote 611 6Aa Ta KivoUpeva eZapTipara
TNG GUGKEUIC A€tToupyoUV GpieTa Kat Hev 6pnvavouv
KaBw¢ kat 0T bev éxouv ondoet fj xaAaoel kamowa e€ap-
THHATa, KWOTE ETOLVa enmpealeTat apvnTikd n Acttoupyia
Tou epyaleiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva eZapTiPaTa yia EMGKEUL) PV XPNOLIOTIOUGETE
T0 epyaleio memeopévou aépa. H eAmn¢ ouvtipnon Twv
epyaeiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAav atuxn-
UaTWV.

» Na xpnowonoteire To epyaAeio memeopévou aépa, Ta
efaptipara, Ta epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ mapoloeg
odnyiec. ZupmAnpwparika va Aappdvere unown oac kat
TI§ €KAOTOTE OUVORKEC Epyaciag Kat Tnv umo ekTéAeon
epyaoia. 'ETol meplopilovTat katd To Suvatd n dnutoupyia
okovne, ot kpadaapioi Kat ekmopnn BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémel va cuvappoloyn-
O¢i, va puBpoTei kat va xpnotpomnoteital amokA€LoTIka
an6 kataAAnAa ekaldeupévo MPOCWMIKO.

» Aev emTpéneTal n peTarponi Tou epyaleiou memeopé-
vou aépa. TuyOV HETATPOMEC UMOPEL va EAITTWOOUV TNV
anoTeAeoPATIKOTNTA TWV PETPWY aoaAeiag kal va auén-
00UV TOU KIVBUVOUG YLa TO XELPLOTH.

Service

» Na bivere To epyaleio aépog yia emokeur) amod dpiota
€KMaLbeupEvo €161K0 MPOOWIKG Kal HE YVIIold avT-
aMakTikd. 'Etol e€aogaliete Tn dlatipnon e aopaelag
Tou epyaAeiou aépoc.

Ynobeifeic acpaleiag yua pmoulovokAerda kaora-
viag

» BeBawwdeire 611 n mvakiba Tou kaTaokeuaoTi eivat eu-
avayvwaoTn. Av xpelaoTel {NTAOTe anod ToV KATAGKEUAOT
i kavoUpta mvakiba.

» IemepinmTwon Opadong Tou O KaTepyaocia Tepayiou,
€voc e€apTiparog i akopn Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa propei Ta Opatoparta va ekopevdo-
vioTOUV JE peydAn Taximnra.

—

» "Otav epyaleote KaB®G Kat OTav EMOKEVATETE, GUVTN-
peire, 1) avTikadiotdre e{apTipara Tou epyaleiou meme-
OpEVOU aépa MPETEL Va TIpooTaTelETe Ta PaTa oag na-
vroTe anoteAeoparikd pe kardAAnAeg Satageig. O fabd-
po¢ mpooTaciag mpémet va ekTipdral eXwpiord yia Tnv
€KAOTOTE UTIO €KTEAEON €pyacia.

» Mn 0écete To epyaleio aépog moTé ae Actroupyia, oTav
To petapépete. H neploTpepopevn umodoyl epyaieiou
umopei va TuhixTei ota paAALa A Ta poUxa oag Katva odnynoet
OTOV TPAUYATIONO 6aG.

» Na popare epappoota yavria. Ot AaBeg Twv epyaleinv
nemeopévou aépa woxovrat eéarriac Tou pelpatoc aépa.
'Otav Ta xépla eivat (eoTd avTEXOUV MEPLOGOTEPO OTOUG KPA-
6aopous. dapdia yavTia pnopel va epnAakolv oTa mept-
oTPEPOpEV EEapTApaTa.

» Na mpouAdyeTe Ta XEPLa GaC MO TIC UTTOSOXEC TWV Ow-
Anvwtav KAedLmv Ki ané meploTpepopeva epyaleia.
Mnv npoomaiigeTe MOTE va MACETE TO IEPIOTPEPOPEVO
epyaAeio i To pnxaviopo kivneng. Mnopei va Tpaupartt-
oTelTe.

» Na npooéxere 6Tav epyaleote o€ otevég Oéoeic. Na kpa-
TaTE Ta XEPLa oag pakpld and Tn Siara&n Kovrpapiopa-
T0¢. EEatiag Twv epavilopevwy avtioTpogwy ponmv oTpé-
N pnopel va TpaupatioTeirte anod opnvwpa r (oUAnpa.

» O XEIPLOTI|C KL TO TPOCWITIKG GUVTIPNONG MPETEL va €i-
vat o€ 6éon va avrame&épyovrat oTo péyedog, To fdpog
Ka TV XU Tou epyaleiou memeopévou aépa.

» Na umoAoyileTe MAvToTE HE QVATIAVTEXEC KIVI|OELG TOU
epyaleiou memeopévou aépa ToU PopoUV va mpokAn-
BoUv ano kAoTenpa r) ané 6palon Tou epyaAeiou. Na
KpaTdre To epyaleio memeopévou aépa yepa katva
NaipVETE e TO COHA 0a¢ Kai Ta Xépa oac OETELC OTIC
onoieg 8a pmopécere va avraneEEABeTe OTIC KIVGELG
auTéC. AUTA Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAouv oTnv mpooTa-
ola ano6 TpaupaTiopouc.

» Na xenotpomoteire Bondnpara yia Tnv eZouderépwon
TWV POV GTPEWNG, M. X. Hia Siaraln otipiéng. 'Otav
auTo dev eival ePIKTO va XpnoLpomnoLeite pla mpoadetn
Aapn.

» O¢oTe Ta epyaAeio memeopévou aépa eKTOC ActToupyiag
otav akomei n mapoxn memeopévou aépa f) 6Tav mEoet
n mieon Aetroupyiac. EAEyEre TV mieon Aetroupyiac kat Ee-
Kivnote maAL e Tnv 16avikn nieon Aetroupyiac.

» Kard Tnv exTéAeon Twv S1apopwv epyactav e To epya-
Aeio nemeopévou aépa o XelpioTii¢ Tou epyaleiou mem-
€opévou aépa pmopei va aioBavOei Sidpopa duoapeota
CUHNIT@HATA oTa XEPLA, TA PTPATOA, TOUC WHOUG I} o€ GA-
Aa pépn Tou COHATOC TOU.

» "Otav epydleoTe He auTo To epyaleio memeopévou aépa
vanaipvere pia Gvern katacpaln) oTaon Katva anogev-
yete kaBe duapevi) Oéon epyaciag r) OEcerg oTic omoieg
eivat 60okoAo va diatnprioere TRV 1oopponia oag. Kara
T S1dpkela epyactawv peyaAng Swapkeiag o xetpiotiic Oa
npénet va aAAalel Ty oTdon Tou owpPATOC TOu. AUTO Gu-
BaAAer oTnv amouyr) HUGAPECTWV CUPNTWHATWV Kat
NG Kobpaong.
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» O xelptotii¢ bev mpénel va adiapoprioet otav Oa aigdav-
B¢l yia moAAf wpa adiabeoia iy aAAeg Siarapayéc, woxu-
pou¢maApoulc, movouc, KVvnopo, kawipara i Suokapyia,
aAAa mpémeL va To avaKovwoEL 6ToV €pY050TN TOU Kat
va oupPouAeutei évav eldiké ylarpo.

» Mnv ayyi€ere kapia umrodoxi i kavéva e€apTnpa karatn
O1apkera g dSradkaciag TG KpoUong, emeldi auto pmo-
pei va au€ioet Tov Kivouvo Kotrig, eykalparog fj Tpau-
pariopol AGyw Twv Kpadaopmv.

» Xpnowonoteire amokAetoTika umodoxég kpouong (kapu-
6akua) oe KaAf kardeTaon epyaciag. Mia eAATTWHATIK
KATAOTAON TWV UMOO0XWY Kal TwV e€apTnUATwV Pmopei va
obnynoet oe Bpalion Kat Tnv ekTivagr Toug KaTd Tn xpnon He
KpOUOTIKG KaTaafidla (umouAovokAetba).

» Xpnotpomoteire katdAANA€g aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yla
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPODSOTIKES YPUHHEC I
oupBouleuteite TRV TOMKI| €myeipnon mapoxig evép-
yeuag. H emagn pe NAEKTPIKEG ypaupEC pumopei va odnynaoet
o€ upKayta kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykadiol) umopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnua
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAKEC (nutéc.

» Naanopelyete TNV enagii pe nAeKTpoPopoUC aywyouc.
To epyaleio memeopévou aépa 6ev eival Jovwpévo Katn
enagr Ye évav NAeKTpopopo aywyo pnopei va odnynoel oe
nAektpomAnéia.

A MPOEIAOMNOIHZH H UKévﬂ mou “up(‘lveﬂll Kard ™m

oTiABwon pe opupLdoXapTo, TO

TEIOVIopa, TO TPUTINHA KaBw¢ Kat Katd TV ekTéAeon mapo-
HOLWV EPYACL®V pUopei va eivat kapkivoyovog, va BAdanTet
™ yovipotnta i va peraBaAAet To yeveriké uAiko. Mepikd
anod Ta UAKG TOU TIEPLEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEC Elval:
- MOAuPboc oe poAupdolxa xpwpata Kat AdKec,
- KpuoTaAIKN TUEITIKR YN o€ MAivBouc, ToEVTO Kal o GAa

UAKa Toioroliac,

- (POEVIKO KOl XpWHATIVN O€ XNUIKA KaTepyaopévo EUAo.

0 kivbuvoc voononge€aptaTat anod To oo GUXVaA ekTiBeTal
Kkamoloc ata UAikA auTd. N'a va meplopioeTe Tov Kivouvo Ba mpé-
el va epyaleote oe KaAG aepl{OPEVOUC XWPOUC Kal va popaTe
avahoyo mpooTaTeuTkd e€omALopo (1. X. Je E18IKA KaTaoKeUd-
OHEVEC aVATIVEUOTIKEC OUOKEUEC OL OTIOIEC OUYKPATOUV AKON
KaLTa Mo PIKpd owpaTidia okovne).

» dopdre wraomideg. H enibpaon Tou Bopufou pmopei va
o6nynoeL o€ anwAela TG akong.

» "Otav katepyaleote Ta Sidpopa uAka iowg mapayBei
npocBern nxoemPBapuvon, n omoia, 6PwC, PIOPEL va Ka-
TanoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv péTpwv, . X. Xpnot-
pormolVTag HovwTIKA UAKG 0Tav To UG KaTepyacia Te-
paxio mapayet peTaAAkoUc fxouc.

» "Otav To epyaleio memeopévou aépa diabérel Evav otya-
oTijpa mpémel, 6Tav epyalecte p’ auto, va fefaibvecte
0TL 0 olyacTipag Beiokeral oTov TOMO €pyaciac kat o€
KaAf kataeraon.

» Hkpadaopoi pmopei va fAdyouv Ta velipa Kai va mpoKa-
Aégouv avwpaAieg oTnv KukAogopia Tou aiparog o€ xé-
pla KaL pmpdroa.

» "OTav SlamoTaoETe 0T Ta HEpHa TwV SAXTUAGV oag f
TWV XEPLWV 0ag HOUdIaoEL, MaPOUsILAGEL CUPNTMHATA
KVNOHoU, MOVETEL I} aompioeL, TOTE SL1aKOYTE TV €pya-

—
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ola oag, elbomotrjoTe Tov €py0d0TN 0a¢ Kat cupBouleu-
Teirte €va yuarpo.

» Mnv xpnoomoujcere pOappeveg i pn akpifeic umodo-
XEC Kat empnkuveelg. Mnopei va au&nbouv ot kpabaopol.

» TNa va e{oudeTeparoeTe To Bapog Tou epyaleiou meme-
OHEVOU aépa XPNOIHOMOU|OTE, AV AUTO €ival EPIKTO,
€vav opBootdaTn, Eva maAaykaki ) pa didradn avrippo-
nnonc.

» Mnv kpatare To epyaAeio memecpévou aépa moAl opt-
KTa, aAAd acpaA®c kat va Aappavere unoyn oag Tig
avrioTolXeg anapairnTec avmibpacelg Twv Xepwv oag. Ot
kpadaopol umopei va evioxuBolv avahoya pe To ogi€ipo mou
epappoleTe oTo epyaleio memeopévou aépa.

» "0Tav XpNOoLIOTIOLEITE YUPLOTOUC GUVOETHPEC YEVIKIAG
xeiong (ouvderipec pe yavrio) mpénet va TomoBetijoe-
Te Katmipoug acpaleiac. Na xpnowomoleite acpaAeteg
owArva Tomou Whipcheck. *Erot e€aopalifovrat kat o
ouvbéaelg Twv CwWARVWV e To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvdéael perTall Twv owARvwv.

» Mnv petapépere moTé To epyaleio memeopévou aépa
KPUTWVTAC aTmo To cwAfva.

» Na umooTnpilete To pmouAovokAeido, m.X. KpATAVTAC
KOvTpa pe pa kar@AAnAn duaragn, otav epyaleore pe
uynAn pomm oTpEYNC. ‘OTav epyAleoTe Pe UYPNAEG pomeC
OTPEWELC UMopei va HpAcouv apvnTIKEC avTIOPAOTIKEC Suva-
pelc (khotaipara), olomoieg, Ouwg, umopolv va pelwdolv pe
™ BorBeta pag kataAnAng Satagng unootnpEng.

» 'Otav OéAete va epyaoteire pe To epyaleio aépog kavo-
vrag xefon puag didra&ng avaprnong i} oUoPiEng, ToTe
NpEMEL va To 0TEPEWTETE oTn S1atagn auti mpLv To Guv-
6€oeTe oTnV TpOP0OOTNON HE aépa. 'ETOL amoPelyeTe TV
Kata Aabog exkivnor Tou.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia yia To
€pyaAeio oag pe memeopévo aépa. TapakaAoUpe anoTunwoeTe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kat Tn onpacia Touc. H owotr eppn-
veia Twv oupBorwv oupPaMet oTov KaAUTEPO KalaoQaAEDTEPO
XELPLOWO TOU ePYUAEiOU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

Zippolo Inpacia

» Tlpwv TV eykardoTaon, Tn AetToup-
yia, TNV EMOKEUN), TN GUVTIPNON Kal
TNV avTiKatdoTtaon e€apTnuaTwy,
Ka0aw¢ Kai mptv apxioere va epyale-
0T€ KovTd oT0 epyaleio memeopé-
vou aépa va StaBaocere kat va Tnei-
oete 0Aeg Ti¢ umobeiferg. H napapa-
on Twv unobeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv wc amo-
TéAeopa ooBapolc TPAUATIONOUG.

/\WARNING

Na popdTe wtaomideg

®
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ZopfoAo Inpacia
Dopéate MPooTaATEUTIKA YUaNd
w Watt loxug
Nm Newtonmeter Movqﬁa evepyelag
(Pomm oTpéync)
kg X\oypappo [Kiho] , )
Mada,
Ibs Pounds da, Bapoc
mm X\looTod Mrkoc
min Nermd Xpovikd 6laotnya,
S AeutepOhenTa dlapketa
mint TepLoTPOPEC 1 KIVATEIC ava ApIBOG oTPOPWV
AemTo XwpIig popTio
bar bar Tieon aépa
psi pounds per square inch nace
I/s Aitpa ava 6eutepOhenTo , ,
) ) Karavawon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NreotuméA I§lo {T. TN TC OKETt
KNG LoxUog fxou
Qc Tayutook
o YUpBoAo yia ecwTePIKO eEa-
Ywvo
- YUppRoho e€wTepikoU TETPO-
yovou Ynoboxn epyaAeiou
ApepIKaVIko AemTo omeipw-
pa
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Ineipwpa Whitworth

Inei Wl
NPT National pipe thread TElpwpa ouvoeang

Ae€160TpoPN Kivnon

@
Q

Dopd mepLoTPOPIC
ApIoTEPOATPOPN Kivnon

Teptypagii Tou mMPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
0C TOU
Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpaleiag kat

TI¢ 06nyieg. AUEAEIEC KATA TV THPNON TWV UTTO-

beifewv aopaleiag kal Twv 0dnyLwv UMopel va
mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd fi/kat
00[3apoUg TPaUHATIOHOUG.
TapakaAoUpe avoiEre Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion
ToU epyaAeiou aépog kal apnate T avolxTr 600 Oa Siafalete
TIC 00NYIES XELPLOHOU.

Xpiion cUPPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To epyaheio aépoc mpoopileTat yia 1o Bidwpa katto Avatpo fi-
Swv Kabwe kat yia 1o oigIpo kat To Avolpo nagipadlov otnv
avagepopevn meplox SlaoTacEwV Kat loxuoc.

—

Anekovi{oyeva oTolxeia

H apiBpodoTtnon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv faoileTat
OTNV aNELKOVION Tou epyaAeiou aépog ot oeAiba pe Ta ypagt-
K.

AlakonTne alaync popdc mepLoTpoPng

YTOp10 eUKapTTOU OWANVa

Ineipwya olvoeonc omv eicodo Tou aépa

Awakontne ON/OFF

'E€060¢ aépog pe alyaoTnpa

Ynobox/ epyaieiou

EpyaAeio (mapehkopevo)

YupmAEKTNG

Yoplyktpag owAnva

10 YwAnvag TpopodoTnong pe aépa

EZaptiipara mou anmewkovi(ovrat i) meplypapovrat Sev mepiéxovrat
0TN GTAVTAP CUOKEUAaia.

O oo ~NO”OGTA WNR

TAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

OrTipég pétpnang Bopuou e§akpiwbnkav clpgwva e 1o
npdtuno EN ISO 15744.

H xapaktnptoTikn otabun Oopupwv eakpiBwdnke olupwva pe
TNV KapmUAn A kat avépyetal o€: LTaOPn akouoTiknG mieong
88 dB(A). L1aBun akouaTKnC loxuog 99 dB(A). Avaopdlela
pérpnonc K=3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot ouVOAIKeG Tiég Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwdnkav olppwva pe
TO TIPOTUTIO EN 28927:

Bibwya: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s%.

H o1a6un kpadaouwv mou avapepeTal o’ auTég TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otompoTumo EN I1SO 11148 kat pmopei va xpnaotponotnOei otn
olyKpLON TwV epYaA€iwv TEMETpEVOU aépa PeTall Toug. Eival
enionc KatdAAnAn yia évav mpoowpvo umoAoylopo Tng empBd-
puvaN¢ amo Toug kpadaopoug.

H o1d6un kpadaopwv mou avagépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OlKEC XPNOELC TOU epyaAeiou MEMECHEVOU aépa. Y€ EPINTWaN
Opwc mou To nAekTEIKO epyaleio Ba xpnatpomotnei yia aAeg
€QApPLOYEC, Je HIaPOPETIKA 1} amokAivovTa e€apTripaTa f Xwpig
€NapKI ouvTrPNON, TOTE N oTABUN Kpadaopwv UMopEi va ano-
KAivel kal auThy. AuTo pmopei va au€ioel onuavTika Tnv empa-
puvon anod Toug kpadaopoug KaTa Tn oUVOAIKN didpkela 0Ad-
KANpPoU Tou XpovikoU S1aaTrpaTtoc mou epyaleabe.

T'a TNV akpBr exTipnon Tne empBapuvong amod Toug kpadaopoug
Ba mpénetva AapBavovTat enionc umdyn Kat ot XpOvoL KaTa Tn
S1GpKela Twv omoiwv To epyaAeio memeopévou aépa eivat ane-
Vepyomnoinpeévo f Aetroupyel, aAAG oTnv mpaypaTikotnTa 6€ Xpn-
olyoroleital. AuTO UMopel va PELWOEL SNUAVTIKG TV eMBApuV-
on and Toug kpadaopoUc katd T Siapkela 0AdkAnpPou Tou Xpo-
VIKoU 6laoThpartog mou epyalecde.

I'U auto, mptv apyxioet n dpaon Twv kpadaopwv, kabopioTe TPo-
0BeTa pETpa aopaleiag yia TNy mpoaTacia Tou XELPLOTH ONwE yia
napadetypa: LUVTHEnon Tou epyaleiou MEMECHEVOU aépa Kal
TWV e€aptnuaTWV, Slathpnon (E0TWV TWV XEPLWV, 0PYAVWON
TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYATIDV.
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MmouAovokA€eldo kaoTaviag

Ap1Bpog eupetnpiou 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Ap1Bpd¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 160 160
péy. porn otpéwnc kata IS0 5393
otn 6e€oaTpoen kivnon Nm 60 60
péylotn diaperpoc Pidag mm M10 M10
®opd mepioTpoPng 0N 0N
Yrno6oxr epyaleiou m 3/8" mi1/2"
uéylotn nieon oto epyaleio bar 6,3 6,3
psi 91 91
Yneipwpa oUvdeonc Tou pakop owArva 1/4" NPT ® °
Eowreptkn H1apetpog owAiva mm 10 10
Katavawon aépa oto peAavti I/s 8 8
cfm 17 17
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

AfAwon oupparornrag C €
AnA@voupe pe anokAeLoTIKI pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou

TIEPYPAPETALOTA « TEXVIKA OTOIXEIO AVTIOTOIXEL OE ONEG TIC OXE-

TIKéC Blatagelc Tng obnyiag 2006/42/EK oupmepi\apBavopé-
VWV Twv aAaywv Tng kat TauTileTal pe Ta akoAouba mpdTuma:
ENISO 11148-6.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (U Houl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon
061 ynon Tou e€epxopevou aépog

H é€oboc aépa pe olyaotripa 5 Bpiokeral emavw oe vav 6akTU-
Ao oroiog umopei va yuplotei katd 360°. Na yupicere 1o daktu-

Mo €701, WOTE Va NV ELOTIVEETE APECT TOV EEEPXOHEVO AEPQ.

ZUvbeon otnv TpoPodocia acpog

» Tlpoaé€te, va pnv eivar n rieon Tou aépa xapnAotepn
ano 6,3 bar (91 psi), ene1di To epyaleio nemeopévou

aépa eivai oxediacpévo yia auti) TRV ieon Aetroupyiac.

la v emruyia TG HéyioTne GuvaTng LloxUog MEEMeEL va Tneou-
VTOLOLTIPEC VIO TO ECWTEPIKO AvOlypa Tou OwARVa KaBWE Katyla
T0 OTIElpWa GUVOEDNC TTOU AVAPEPOVTAL OTOV TVaKa « TEXVIKA
XOPAKTNELOTIKAX. T TN 6laThenon TG MAREOUC LoxUOG va Xon-
OloToLE(TE GWANVEG HE PEYIOTO PIKOg 4 m.

0 e10€pXOHEVOC a€Pac IPETELVA NV TIEPIEXEL EEVA AVTIKEIPEVA
Katuypaoia, yia va mpooTaTeuTei To epyaAeio aépog amd {nuieg,
Bpwptéc kat ofeldbwoelc.

Ynodei&n: Anawreirai n xpnon plag povadag ouvtipnong. ‘ETot
e€aopahileral n aplotn Aetroupyia Tou epyaleiou aépoc.
Ax0oTE MPOTOKT oTIC 0dnyieC Xelplopou Tne povadag cuvTnen-
ong.

'Ohot ot omAiGpOl, Ol ypappEC GUVOEDNC KAl Ol GWANVEC TIPEMEL
Va QVTEXOUV OTNV TTECN KAl OTOV amapaitnTo OyKo aépoc.
ATIOQEUYETE TIC OTEVWOELC TWV TOOPOOOTIKWY YPAUPWY, TT. X.
and (ouAnuaTa, ToakiopaTa f Teviopara!

Av xpelaoTei, eAéyETe TV mieon otnv eioodo aépoc e éva pavo-
HETPO, OTaV TO EpyaAeio aépog PpiokeTal oe Aetroupyia.

Lovbeon Tng TpoPodoaiag aépog oTo epyaleio aépog

(BAéme eova A)

- BibwaTe éva oTOpI0 EUKAPNTOU OwANVa 2 OTO OTIEIPWHA GUV-
6eong oTnv eicodo Tou aépa 3.

T'a Tnv ano@uyn {NUac 0Ta ECWTEPIKA EUPIOKOHEVT HEPN
¢ BaABibag Tou epyaleiou nemeopévou aépa, mpéneLkatd
710 Bibwpa Kat EePibwpa Tou oTopiou elkapnTou cwAnva 2
010 IpoegExov oneipwpa ouvoeong TS e10060u Tou aépa 3
Va KOVTPAPETE HeE €va Yeppaviko kheli (Gvotypa kAelblol
22 mm).

- Yuvbéate Tov eUKapnTo owAnva Tou aépa mpooaywyng 10
e Tov KataAAnAo oUvEeapo 8 0To OTOWL0 TOU EUKAUTTOU 0W-
Ajva 2.

Ynodew€n: Na oTepewvere To 0wAiva mapoxng aépog mpwTa

0T0 epyaAeio a€poc Kat KaTomwv otn povada ouvTipnang.

Bosch Power Tools
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AvrikardoTaon epyaAeiou

» Na SiakénTere TNV mapoxi aépog mptv die€ayere oTo pn-
XGvnpa epyacieg puOUIONC, TTPLV AVTIKATAGTIOETE Ka-
noto e{apTnpa Tou kaBa¢ kat 6Tav anoBéreTe To epya-
Aeio aépog. Me auto To MpoAnTTIKO PETPO epmobileTe TV
KaTa Aabog ekkivnon Tou epyaleiou aépoc.

» Tpooéxere oTav Tonodeteire To epyaleio mou mpoketrat
va xpnoomnouroere. To epyaleio auto mpénet va «kadi-
o€ KaAa otnv umodox i epyaAeiou. Ye nepintwon mou To
epyaheio bev Oa eivat oteped ouvdepévo e Ty umodoyn ep-
yaheiou, propei va Aubet ar’ autrv KL €ToL va pnv pmopeite
TTa VO TO EAEYKETE.

TomoBérnon Twv epyaAeinv

- TlaThoTe MPOC Ta PéSa TOV PO aTO TETPAYWVO TNG UNodoxIic
epyaAeiou 6, .. pe Tn BoriBela evog Aemmou katoafidlol
KatmepdoTe To epyaleio 7 mvw oTo TeTpaywvo. MPooétTe,
0 TMipog va MACEL 0To Koidwpa Tou epyaAeiou.

- Na xpnotporoleire mavrote epyaheia pe kataAAnAo atéAexoc
TonoBETMaong (PAENE «TEXVIKA XOPAKTNQIOTIKAY).

» Mn XpnoioTolEiTE MPOCAPHOOTIKA.
Agaipeon Tou epyaAeiou

- Tlarrhote mpog Ta péaa Tov mipo aTo koihwpa Tou epyaieiou 7
Kat agalpéate To epyaleio and Tnv unodoxr epyaleiou 6.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaleio meneopévou aépa epyaletat bavika oe pia meon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), yetpnuévn oty €i0o60 Tou aépa pe
€VEQYOTIoINKEVO To epyaleio MEMETPEVOU aépa.

» Na bivere mpocoxr) oTn pUOHLGHEV POPE TIEPLOTPOPI|C,
npwv Béoere To epyaleio aépog o€ Aetroupyia. ‘Otav, yia
napadetypa, OéNeTe va Acete pia Biba, n popd meploTpo-
PRC OHG, eival pubpiopévn yia Bidwpa, auto pmopei va
TipoKaAéael pia amoTopn, aveEAeykTn kivnon Tou epyaAeiou
Q€pog.

PUOpON POPaC MEPLOTPOPIC

Ae&iooTpodn Kivnon: I'a 1o Bidwpa Bdwv kat nagpadlov yu-
pioTe T0 61aKOTTN aAayC Popdc TePIoTPOPNC 1 e popd avTi-
0etn TnC wpoloytakng pe katelbuvaon mpog To F (Forward).
AploTepooTpon Kivnon: I'a 1o AUotpo Piéwv kat maipadiov
yupiote To SiakonTn ahaync gpopac meptoTporc 1 pe wpoho-
YIaK popd pe kateuBuvon mpog 1o R (Reverse).

» 0 xelpiopoc Tou drakomTn aAAayric Popdc MEPLOTPOPIC
€mrpéneral gévo 6Tav To pnXavnpa eival akwnronown-
pévo.

©éon o€ Aetroupyia K ekTo¢ ActToupyiag

Ynodei&n: Ze nepintwon mou To epyaleio aépog Gev Eekiva,

M. X. HETA amo moAU xpovo akivnaiag, TOTe SlakOWTe TV Mapoxn
a€POC KAl YUPIOTE TOV KIVNTTPA APKETEC POPEG E TO XEPL HEDW
NC umodoxn¢ epyakeiou 6. M’ autov Tov Tpomo e€oude-
TEPWVOVTAL Ol SUVALIEIC TPOOPUONG.

- Tava Béoere o€ Aetroupyia To epyaleio aépog naTiioTe TO
Sakomn ON/OFF 4 kat KpaTnoTe Tov maTnpévo Kartd n ot
apketa Tne Sadikaoiac epyaoiag.

—

EAa@ptd mieon enmgépel évav xaunAd apiBuo oTpomv Kal ent-

TPEMEL Ut opaAn, eheyxOpevn ekkivnon. 'ETol pmopeire va emt-

AeEete yia Tnv ekdoTote und Hle€aywyn epyacia Tov Mo euVoiko

aptOPo oTPOPQV.

- Tava6éoere ekTd¢ AetToupyiag 1o epyaleio aépoc apnote
eAeUBepo To Siakommn ON/OFF 4.

I'a Tnv e€olkovoLNoN EVEPYELAE, EVEPYOTIOLNOTE TO EPYUAEi0
TIEMEONEVOU aépa HOVO, OTAV TO XPNOIUOTIOIEITE.

Ynodeiéelg epyaoiag

» Na Siakénrete TNV mapoxi aépog mpiv die€ayere oTo pn-
X@vnua epyaoieg piOUIONG, TPLV AVTIKATACTHOETE KG-
noto e£apTnpa Tou KB kal 6Tav amoBéTeTe To epya-
Aeio aépog. Me auTd To mpoAnmTikd PETPO epnodileTe TNV
Kata Aabog exkivnon Tou epyaleiou aépoc.

» Na TronoBereire To epyaAeio enavw otn Bida/oro maipd-
6Lpovo otav To proulovokAeido BpiokeTal ekToC Aet-
Toupyiac. MeploTpepopeva epyaleia pmopei va yAotpn-
oouv ano T Bida/To maipadL.

» O¢oTe Ta epyaAeio memeopévou aépa eKTOC ActToupyiag
otav Sakomei n mapoxn memeopévou aépa f) 6Tav mEoet
n mieon Aetroupyiac. EAéyEre Tnv mieon Aetroupyiac kat Ee-
Kivnote maAL e Tnv 16avikn nieon Aetroupyiac.

®oprtia mou epgavifovral andtopa mpokaAolv loxupr) MTwon
TOU apIBLOU GTPOP®V ) AKOUN KAL TV aKlvnoia Tou epyaieiou
a€pOc, XwPi¢ OpWE va PAGTToUV Tov KIvnTipa.

Zuvtiipnon kai Service

ZuvTijpnon Kat Kaapilopog

» Na diakénTere TV mapoxr aépog nptv die€ayere oTo pn-
X@vnpa epyacieg piOUIONC, TPLV AVTIKATAGTIOETE Ka-
noto e€apTnpa Tou kaBwg Kat 6Tav amoBéTeTe To epya-
Aeio aépog. Me auto To MpoANTTIKO PETPO epmobileTe TV
Kata Aaboc exkivnon Tou epyaleiou aépoc.

- KaBapilete TakTika T ofita otV €ioodo Tou aépa Tou epya-
Aelou memeopévou aépa. ZePIEwoTe YU auTo TO OTOUIO EUKA-
unTou owAfva 2 Kat anopakpUVETe Ta owpaTiola okovnc Kat
oUnwv and T onTa. BilbwaTe aTn GUVEXELD TO OTOLO EUKA-
urnrou owAnva Eava otabepd.

- Ta v anouyn {NUIAg oTa ECWTEPIKA EUPLOKOUEVT LEEN
¢ BaBidag Tou epyaAeiou memeopévou aépa, mpéneLkaTa
T0 Bidwpa kat EeBibwua Tou oTopiou elkapnTou owAfva 2
010 ipoegéxov oneipwpa ouvOeang TS e10060u Tou aépa 3
Va KOVTPAPETE e €va Yeppaviko kAetdi (avotypa KAelb1oU
22 mm).

Ta owpatida vepou Kat Bpwpldc mou nepiExo-
d. vTaL oTov aépa mpokahoUv ofeldnoelc kat 0dn-
l yoUv o€ pBopa Twv eAacpdTwy, BaABiBwy KA.

l'a va epnobioeTe KATLTETOL0 MPETEL VA BAAETE

oTnVv €i0060 a€pog 3 pepIkEC oTayoveg Aadlol

KvnThpea. LuvdéoTe maAiTo epyaheio aépog oTnv mapoxr dépog

(BAéme «Xv6eon oTnv Tpo@odoaia aépogy, aehida 81) kLagn-

ote To va Aetroupynoet 5 - 10 s. LpouyyileTe TauToxpova T

€€epxopevo AadLp éva mavi. Ze mepinTwon mou To epyaleio

aépoc¢ Hev mpokerrat xpnowomonOel yia apKeTo Kaipo, T6-

T€ MPETEL va ePupPHOlETE MAVTOTE THV Mapamavw diadika-

aia.
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Ye 0haTa epyaleia aépog Tng Bosch mou 6ev avikouv oTn KaTa-

OKEUdoTIKN oelpd CLEAN (évag e1d1kog KivnTripag aépog mou
\etroupyel pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénet va mpoobéteTe Hiap-

K¢ €va vépoc Aadlou aTov péovta aépa. To anapaitnto yt au-

10 AabwTnpL aépoc Bpioketal otn povada ouvTHENONG EPOC
ou eivat ouvbepévn ev oelpd pe To epyaleio aépog (Meploco-
TEPEC OXETIKEC MTANPOPOpieC Ba TIAPETE aMd TOV KATAOKEUAOTH
TOU GUUTIEDTN).

Na xpnotporoleire Aad1 kivntpa SAE 10 1) SAE 20 yia va Ama-

VETE TO €pyaAeio aépog apeaa i yia mpoopelen otn povada ou-
vTApnong.

KaBapioTe To pnxaviopd petadoonc Kivnonc HETa and Ti¢ mpw-
1e¢ 150 wpeg Aetroupyiac i’ évav fmo S1aAlTn. TnperoTe TIg
OXETIKEC HE TN XPNoN Kal amooupan Tou 61aAuTn unobeitelg Tou

Kataokeuaotr Tou. AkoAoUBw¢ AadwaTe To pnxavioud perado-

0NC Kivnong pe To 161KO yia PnxXaviopoug kivnong Aimog e
Bosch. Na emavahdfere Tnv napanavw diadikacia kabapiopol
peta anod 300 wpeg AetToupyiag HETA TOV IPWTO KaBapiopo.
E61k6 Aimog yia pnxaviopoug kivnong (225 ml)

Ap1Budg eupetnpiou 3 605 430 009

Ta eAdopaTa Tou KIvnThPa MEEMEL Va EAEYXOVTaL O€ TAKTIKA XPO-

VIka Slaothpata anod eldIkd exnalbeupévo MPOowTKO Kal, av
XPelaoTel, va alMadovrat.

» Na avaBérere TiC €pyacieg CUVTHPNONG KL EMOKEVRC
uévo oe GploTa ekmatdbeupévo mpoowmko. 'ETol eaogpa-
NileTat n Siathpnon Tn¢ aopaletac Tou epyaleiou aépog.

EZapripara

To nAnpeg mpoypappa eZaptnuaTwy molotnTac 6a To Bpeite

otnv nAekTpovikn Sietbuvon www.bosch-pt.com rj aTov appd-

610 yla oag e161KO Eumopa.

Service katmapoxr) cupouAav Xpriong

'Otav {nTaTe MAnpo@opieg Kabwe kat 6Tav apayyEAveTe avral-

AakTikd mapakahoUpe va avagepete onwodnnote o 10-whoo
aplOPo eUPETNEIOU TIOU AVaPEPETAL OTNV MVAKISA KATAOKEUA-
ot} Tou epyaAeiou aépoc.

To Service anavtd oTIG EpWTHOEL 0AG OXETIKA L€ TV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN TOU MPOTOvoC oac kabwg yia Ta KaTaAMnAa
avTaMAKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UC OXETIKA PE TA TPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

—
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Anooupon
Ta epyaleia aépoc, Ta e€apTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TIPETEL
Va avaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO GIAKO TIPOC TO TIEpIBAMOV.

» Na amoodpete Ta uAikd Aimaveng kat KaOapiopou pe Tpo-
o Ao mpog 1o mepifaAAov. Na Aappdvere unown
0aG TG OXETIKEC VOUIKEC Slatagerg.

» Na amocUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kwvnrijpa! Ta
ehdoparaTou kivnThpa mepiExouv Teflon. MnvTa Beppdvere
neploooTepo and 400 °C, 61apopeTIkd pnopei va dSnptoup-
ynBouv avBuylewvéc avabupidoelc.

'OTav 1o epyaAeio a€pog axpnOTEUTEL TPETEL VA TTPOGKOUIOTEL
0€ €Va KEVTPO avakUKAwONG UAKWV ) va eMoTpagel oTo epmo-
olo 1 o éva efouatodoTnpévo katdoTtnua Service Tng Bosch.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A 3A9](1.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 84 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

84 | Tiirkge
Tiirkce

Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme ilerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce hiitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatimi giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niciya verin.

Calisma yeri giivenligi

» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tékezleme ve diis-
meler ¢alisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasiligi olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Baskalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hichir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basincli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini dii-
siiriir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
raneden olabilir.

» Hortumlari kiriimaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

—

» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan once kapal oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gézleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» i parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullanin. Is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bigcimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti asin lciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun haval aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli aligirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
rilmalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baslamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlislikla calismasini onler.

» Kullamim disindaki havali aletleri cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol
edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tli ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
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» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kogullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riiltd emisyonunu miimkiin oldugu 6l¢lide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik onlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karstya kaldi-
g riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Circir motorlari icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Ureticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kirilacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim calismalari ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh goz koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gére ayn
olarak degerlendirilmelidir.

» Havali aleti tagirken hichir zaman calistirmayin. Don-
mekte olan ug kovani giysilerinizi veya saglarinizi sararak
yarlanmaniza neden olabilir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ribasingli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsi daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Ellerinizi lokma anahtarlarinin yuvalarindan ve dénen
uclardan uzak tutun. Donmekte olan ucu veya tahrik
tertibatini hicbir tutmayin. Aksi takdirde yaralanabilirsi-
niz.

» Dar calisma alanlarinda dikkatli olun. Ellerinizi kontra
tutucudan uzak tutun. Reaksiyon torklari nedeniyle sikis-
ma ve kayma sonucu yaralanmalar olabilir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak haval aletin bilyiikliigii, agirhg: ve giicii ile calisma-
ya uygun olmahdir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Havali aleti sI-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.

» Reaksiyon momentlerini karsilayabilmek icin 6rnegin
destekleme donanimi gibi yardimci arac/gerec kulla-
nin. Eger bu miimkiin degilse bir ek tutamak kullanin.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diis-
tiigiinde haval aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar ¢alistirin.

—

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bolgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverissiz pozisyonlardan veya dengenizi korumamzi
giiclestirecek pozisyonlardan kacinin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durusunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmahdir.

» Darbeleme islemi esnasinda u¢ yuvalarina (lokmalara)
veya aksesuar parcalarina dokunmayin, ciinkii titre-
simler sonucu kesilme, yanma veya yaralanma tehlike-
si artar.

» Sadece iyi durumdaki darbeleme uc yuvalarini (lokma-
lar1) kullanin. Yuvalarin ve aksesuar pargalarinin hatali ve-
ya arizali olusu darbeli tork anahtari ile kullanilirken bunla-
rin kiriimasina ve etrafa savrulmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kaginin.
Havali aletizolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

Zimparalama, kesme, taglama, delme ve

benzeri islerde ortaya ¢cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursun iceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, ¢cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal silika;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldig-
niza baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis me-
kanlarda uygun koruyucu donanimla ¢alismaniz gerekir (6rne-
gin en kiigiik toz pargaciklarini dafiltre edebilen 6zel tasarimli
koruyucu solunum araglari).

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» is parcasinda calisirken uygun Gnlemlerle nlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, 6rnegin is parca-
sinda zil sesi ¢iktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolasimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lr.
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» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigim
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Asinmis veya uygun olmayan lokma ve uzatmalar kullan-
mayin. Bu durum titresimlerin artmasina neden olabilir.

» Havali aletin agirhigini cekmek iizere eger miimkiinse
bir tezgah, bir yayli aski veya bir dengeleme tertibati
kullanin.

» Havali aleti asin olciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullaniimalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

» Yiiksek torkla calisirken vidalama makinesini 6rnegin
bir kontra tutucu ile destekleyin. Yiiksek torklarla calisir-
ken hasar verebilecek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir, bunlari destek donanimlart ile 6nleyebilirsiniz.

» Havali aleti bir asma veya germe donaniminda kullan-
mak istiyorsaniz, hava ikmalini baglamadan dnce aleti
donanima tespit edin. Bu sayede aletin istenmeden calis-
masini onlersiniz.

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimati hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.

Sembol

/\WARNING

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin

®

Vat Glg

Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .

Ibs Pounds Kiitle, agirlik

mm Milimetre Uzunlugu

—

Sembol Anlami

dak Dakika -
Zaman aralig), siire

S Saniye
Dakikada doniis veya S
dev/dak hareket Bostaki devir sayisi
b
a.r bar ) Hava basinci
psi pounds per square inch
| - -
Is San-|yede I|tr§ Hava tiiketimi
cfm cubic feet/minute
B Desibel NISPI giirliltiicin 6zel
olgli
Qc Hizli degistirilir mandren
(e] ic altigen sembolii
| Dis dortgen sembolii Ug kovani
US ince dis
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth dis
Baglanti disi
NPT National pipe thread aglant st
O Saga donis
Dénme yonii
C Sola déniis

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen havali aletin seklinin goriindiigii kapak sayfasini agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu havali alet; belirtilen 6lcii ve performans alaninda vidalarin
takilip gevsetilmesi ile somunlarin takilip gevsetilmesi igin ge-
listirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasinda gos-
terilen havali aletin lizerindeki numaralarla aynidir.

1 Dénme yonii degistirme salteri
Hortum rakoru

Hava girisindeki baglanti disi
Agma/kapama salteri
Susturuculu hava gikisi

Ug kovani

Ug

Kavrama

Hortum kelepgesi

10 Besleme hortumu

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oo NG WN
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Teknik veriler
Havali circi motoru
Uriin kodu 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Bostaki devir saysi dev/dak 160 160
1S0 5393’e gore maksimum tork
Saga doniiste Nm 60 60
maks. vidalama- @ mm M10 M10
Dénme yonii 0N [oYe)
Ug kovani m 3/8" mi/2"
Aletteki maksimum calisma basinci bar 6,3 6,3
psi 91 91
Hortum baglantisi baglant disi 1/4" NPT ° °
Hortum i¢ capi mm 10 10
Bostaki ¢alismada hava tiiketimi I/s 8 8
cfm 17 17
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilttye ait 6lciim degerleri EN ISO 15744’e gore belirlen-
mistir.

Havali aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak

soyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 99 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca:

Vidalama: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'e’e go-
re normlandiriimis bir dlgme yontemi ile tespit edilmistir ve

havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-

cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yikiind tam olarak tahmin edebilmek icin havali ale-
tin kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titre-
sim yikiini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havall aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak tizere 2006/42/AT yo-
nergesinin gecerli biitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagida-
ki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
ENISO11148-6.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaj
Atik havanin yonlendirilmesi
Susturuculu hava ¢ikisina 5 360° dondiiriilebilen bir halka

monte edilmistir. Bu halkay: atik havayi dogrudan dogruya so-
lumayacaginiz bigimde gevirin.

Hava ikmalinin baglanmasi

» Basinch havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet bu isletme basincina gore
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak igin hortum i¢ capi ve
baglanti disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi i¢in kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem

icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim iinitesinin kullanimi zorunludur.

Bu iinite havali aletin kusursuz islev gormesini saglar.

Bakim Gnitesi kullanim kilavuzundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava
miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.
Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli dnlemleri alin, 6r-
negin ezilme, kirlima vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havalialet calisir durum-
da iken bir manometre ile kontrol edin.

Haval aleti hava ikmaline baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Birhortum rakorunu 2 hava girisindeki baglanti disine 3 takin.
Havali aletin i¢ kismindaki valf pargalarinda hasarlardan
kaginmak icin, hortum rakorunu 2 takar veya sokerken ha-
va girisinin dndeki baglant disini 3 bir ¢atal anahtarla
(anahtar agikligl 22 mm) tutun.

- Besleme hortumunu 10 uygun bir kavrama 8 ile hortum ra-
koruna 2 takin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit
edin sonra bakim {initesini baglayin.

Uc degistirme

» Alette ayarlama yapmadan, aksesuar parcalarini degis-
tirmeden veya havali aleti elinizden birakmadan dnce
hava ikmalini kesin. Bu 6nlem sayesinde havali aletin yan-
lislikla calismasini 6nlersiniz.

» Ucu takarken ug¢ kovanina siki bicimde oturmasina dik-
kat edin. Ug uc kovant ile siki bir baglanti icinde olmazsa
gevseyebilir ve kontrol edilemez.

Ucun takilmasi

- Ugkovani 6 dorgen kismindaki pimi, 6rnegin ince bir torna-
vidaileiceridogru bastirin ve ucu 7 dértgen iizerine itin. Bu
sirada pimin ucun olugunu kavramasina dikkat edin.

- Her zaman takilan ucu uygun ug kullanin (Bakiniz: “Teknik
veriler”).

» Adaptor kullanmayin.
Ucun ¢ikariimasi

- Ucun 7 olugundaki pimi ice bastirin ve ucu ug kovanindan 6
cekin.

—

isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bigcimde 6,3 bar (91 psi) ¢alisma basin-
cinda galisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-
risinde ol¢lur.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlanmig bulunan
donme yoniine dikkat edin. Ornegin bir vidayi gevsetmek
istiyorsaniz ve donme yonii vidalarin takilmasina gore ayar-
lanmigsa, havali aletin kontrol disi hareket etme olasiligi
vardir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

Saga doniis: Vida ve somunlari takmak icin dénme yonii de-

gistirme salterini 1 saat hareket y6niiniin tersinde F

(Forward/Ileri) yoniine gevirin.

Sola doniis: Vida ve somunlari gevsetmek igin donme yonii

degistirme salterini 1 saat hareket yoniinde R (Reverse/Geri)

yéniine cevirin.

» Donme yonii degistirme salterini sadece alet dururken
kullanin.

Acma/kapama

Not: Ornegin uzun siire kullanim dist kaldiktan sonra havali alet

calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak 6 mo-

toru birkag kez gevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri giderilir.

- Havali aleti agmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve
calistiginiz siirece salteri basili tutun.

Salter iizerine hafifce basilinca diisiik devir sayisiile yumusak,

kontrollii birilk hareket saglanir. Bu sayede yapilan ise gore en

uygun devir sayisi segilebilir.

- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 4 birakin.

Enerjiden tasarruf etmek igin havali aleti sadece kullandiginiz
zamanlar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Alette ayarlama yapmadan, aksesuar parcalarini degis-
tirmeden veya havali aleti elinizden birakmadan 6nce
hava ikmalini kesin. Bu 6nlem sayesinde havali aletin yan-
liglikla calismasini 6nlersiniz.

» Ucu sadece vidalama makinesi dururken somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uclar somun
ve vidalarin iizerinden kayabilir.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diis-
tiigiinde haval aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar calistirin.

Ani yiiklenmeler devir sayisinin 6nemli dlgiide diismesine veya

aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar vermez.

1609 92A 3A9(1.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 89 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Alette ayarlama yapmadan, aksesuar parcalarini degis-
tirmeden veya havali aleti elinizden birakmadan 6nce
hava ikmalini kesin. Bu 6nlem sayesinde havali aletin yan-
lislikla calismasini dnlersiniz.

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli araliklarla te-
mizleyin. Bunu yapmak icin hortum rakorunu 2 sokiin ve
slizgegteki toz ve kir parcaciklarini temizleyin. Daha sonra
hortum rakorunu tekrar takin.

- Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinda hasarlardan
kaginmak icin, hortum rakorunu 2 takar veya sokerken ha-
va girisinin dndeki baglanti disini 3 bir ¢atal anahtarla
(anahtar agikligl 22 mm) tutun.

Basingli hava igindeki su ve kir parcaciklari
d. paslanmaya ve lamellerin, valflerin vb.’nin yip-
/. ranmasina neden olur. Bunu dnlemek icin hava
girisine 3 birkac damla motor yag damlatin.
Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline
baglayin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmas!”, sayfa 88) ve
bir yandan disari ¢ikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10 sa-
niye ¢alistirin. Haval alet uzun siire kullamim digi kaldigin-
da bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-

siz basingli hava ile islev goren 6zel bir basingl hava motoru)

basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.

Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete mon-

teli basingl hava bakim Ginitesinde bulunmaktadir (bu konuda

daha ayrintili bilgiyi kompresor iireticisinden alabilirsiniz).

Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-

ve yapmak i¢in SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

ilk 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢ézilcii

madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda ¢éziicii

madde iireticisinin talimatina uyun. Daha sonra sanzimani

Bosch Ozel Sanziman Yagi ile yaglayin. ilk temizlikten sonra

her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik islemini tekrarla-

yin.

Ozel sanziman yagi (225 ml)

Uriin kodu 3 605 430 009

Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol

edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-

tirin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Liitfen biitiin bagvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi iizerindeki 10 haneli {iriin kodunu
belirtiniz.

—
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti diriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A9](1.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 90 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

90 | Tiirkge

C06ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon igerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de isitmayin, aksi takdirde sagliga zararl buharlar gikar.

Havali aletiniz kullanim dmriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gdnderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczyta¢ wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazowek bezpieczeristwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazéwki bezpieczen-

stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga by¢ sliskie, a takze mie¢
sie nabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia

sie o waz powietrzny lub przewéd hydrauliczny. Poslizg-

niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obroébki moze doj$é do utworzenia iskier, ktore moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny

zblizac sie do miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operato-

ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-

runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,

przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-

nicznymi dotyczacymi cisnienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzic¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.

» Nie nalezy dopuszcza¢ do zatamania ie przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-

dzone przewody nalezy niezwtocznie wymieniac na no-

we. Uszkodzenie przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu ci$nienio-
wego i stac sie przyczyng obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz

Polski|91

lub wiéry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

» Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wplywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
ze urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wytaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyna
wypadkéw.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilng pozycje przy pracy i utrzymanie rownowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuacji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostacé sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.
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» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametréw roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktére-

go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktorego nie mozna wtaczy¢ lub wytaczyc
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany

osprzetu lub przed diuza przerwa w pracy, nalezy prze-

rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepniac urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktore go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez niedoswiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne s niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy zaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone cze$ci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewfasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedziarobocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wylacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skuteczno$ci zastosowanych srodkéw bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami grzechotkowymi
» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.

W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

—

» W razie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
g3 zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrobki.

» Nie wolno w zadnym wypadku wiacza¢ narzedzia pneu-
matycznego podczas gdy jest ono przenoszone. Obra-
cajacy sie uchwyt narzedziowy moze pochwycic¢ ubranie
lub wtosy i spowodowacé powazne obrazenia ciata.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace si¢ elementy.

» Rece nalezy trzymac z dala od opraw kluczy nasado-
wych i od obracajacych sie narzedzie roboczych. Nie
wolno w zadnym wypadku przytrzymywac obracajace-
go sie narzedzia roboczego lub napedu. Mozna doznac¢
obrazen.

» Nalezy zachowac¢ szczegdlna ostroznosc¢ podczas pracy
w ciasnych pomieszczeniach. Rece nalezy trzymac z
daleka od podpory. Pod wptywem momentdéw reakcji mo-
ze dojs¢ do obrazer koriczyn, spowodowanych ich przycis-
nigciem lub zmiazdzeniem.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, cigzarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktore moga po-
wstac w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
Zy mocno trzymac, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wiasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te srodki zapobiegawcze moga pomow w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Nalezy stosowac elementy pomocnicze, przyjmujace
na siebie momenty odwodzace, na przyktad podpory.
Jezeli zastosowanie podpory nie jest mozliwe, nalezy
uzy¢ rekojesci dodatkowej.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku ci$nienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wylaczy¢. Skontrolowac
ci$nienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego ci$-
nienia roboczego ponownie wigczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dioniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktére utrudniaja zachowa-
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nie rownowagi. Podczas dtuzszych okresow pracy ope-
rator powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze pomdc
unikna¢ nieprzyjemnych odczué lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bol,
mrowienie, odretwiato$c¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowa¢ sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Nie nalezy dotykac chwytéw lub osprzetu podczas
wkrecania udarowego, aby nie zwieksza¢ ryzyka obra-
zen takich jak rany ciete, oparzenia lub obrazen po-
wstajacych wskutek drgan.

» Nalezy uzywac wytacznie chwytow do wkrecania uda-
rowego w dobrym stanie technicznym. Wadliwy stan
recznych uchwytéw do wkrecania udarowego oraz osprze-
tu moze doprowadzi¢ do ich ztamania lub wypadniecia
podczas uzywania we wkretarkach udarowych.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unika¢ kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem $ciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziata¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:

- ofdw w niektorych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto podda-
wanym jest sig na dziatanie tych substancji. Aby zredukowa¢
niebezpieczenstwo nalezy pracowad tylko w dobrze wentylo-
wanych pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wypo-
sazenia ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skon-

struowany sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w

stanie odfiltrowaé nawet najmniejsze czastki pytu).

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas procesu obréobki moze dodatkowo powstac ob-

ciazenie hatasem, ktore mozna zredukowac stosujac
odpowiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat tiu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
tlumik, nalezy zawsze upewnic sie, e jest on w przy-

—
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padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczna
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzestac¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Nie nalezy stosowac zuzytych lub niedopasowanych
opraw i przedtuzek. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zwigkszenia drgan.

» Jezeli to mozliwe, cigzar urzadzenia pneumatycznego
nalezy redukowac przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzyma¢ nie nazhyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta klowe), nalezy zastosowac¢ kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewni¢ ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

» Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewéd.

» Przed rozpoczeciem obrébki z uzyciem wysokiego mo-
mentu obrotowego, nalezy podeprze¢ wkretarke np.
drazkiem antyreakcyjnym. Podczas pracy z wysokim
momentem obrotowym moga zadziatac szkodliwe momen-
ty reakcji, dajace sie zredukowac za pomocg podpory.

» Jezeli narzedzie pneumatyczne ma by¢ uzywane, po
umieszczeniu go w uchwycie do zawieszenia lub w
uchwycie mocujacym, nalezy je najpierw zamocowac w
uchwycie, a nastepnie podtaczy¢ do zasilania powie-
trzem. W ten sposéb uniknie sie niezamierzonego rozru-
chu urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak réwniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
ki i doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazéwek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

Symbol

/N\WARNING
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Znaczenie

Symbol

Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

®

Wat Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego
k Kil
Ibgs FLEf;am Masa, ciezar
mm Milimetr Dhugosé
i Minut
;nln S:Illljny dy Czas trwania
min?  Obroty lub ruchy na minute Predkos¢ obrotowa
bez obciazenia
bar bar Cidnienie powietrza
psi Funt na cal kwadratowy P
Vs Litr na sekunde Zuzycie powietrza
cfm Stopy szescienne na minute yelep
dB Decybele Jed n‘ost.ka miary
natezenia dzwieku
Szybkowymienny uchwyt
Qc ; !
wiertarski
(e] Symbol dla szesciokata
- Symbol gwintu )
czworok3tnego Uchwyt narzedziowy
Gwint amerykanski zunifi-
UNF kowany drobnozwojny
(Unified National Fine
Thread Series)
G Gwint Whitwortha Gwint przytaczeniowy
Gwint  National pipe thread
rurowy
Briggsa
(NPT)
Q Obroty w prawo
Kierunek obrotow

Obroty w lewo

Q

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

—

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania
$rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w po-
danym zakresie wymiarow i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku urzadzenia pneumatycznego na stronie gra-
ficznej.
1 Przetacznik kierunku obrotéw

Ztaczka weza

Gwint przytaczeniowy przy wlocie powietrza
Wigcznik/wytacznik
Wylot powietrza z ttumikiem

Uchwyt narzedziowy

Narzedzie robocze

Sprzegto

Opaska zaciskowa

10 Waz powietrza zasilajacego

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazeni fardoweg

O oo~NOOTGhA WN

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z norma
ENISO 15744.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie pneumatyczne wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB (A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Nalezy nosic¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 28927 wynosza: Wkrecanie: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 1ISO 11148 procedu-
ra pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
ze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowaé podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposob taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Dane techniczne
Pneumatyczna wkretarka grzechotkowa
Numer katalogowy 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 160 160
maks moment obrotowy wedtug 1ISO 5393
Obroty w prawo Nm 60 60
maks. $rednica Srub/wkretow mm M10 M10
Kierunek obrotéw 0N 0N
Uchwyt narzedziowy m 3/8" mi/2"
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia bar 6,3 6,3
psi 91 91
Gwint przytaczeniowy weza 1/4" NPT o °
Srednica weza mm 10 10
in 3/8" 3/8"
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 8 8
cfm 17 17
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® spetnia wymagania
wszystkich, majacych dla niego zastosowanie dyrektywy
2006/42/WE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
ENISO 11148-6.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Odprowadzanie powietrza wylotowego

Wylot powietrza z ttumikiem 5 umieszczony jest w pierscie-
niu, ktéry mozna obracac o 360°. Operator powinien ustawic¢
pierscien w taki sposob, aby nie wdychat on powietrza wylo-
towego.

Podtaczenie zasilania powietrzem

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ciSnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
pneumatyczne przystosowane jest do tego ciSnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry $rednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-

nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-
kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-
niami i tworzeniem sig rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymii wolne od wilgoci.
Wskazoéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji ob-
stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unikac¢ zwezenia przewodow zasilajacych, np. przez
zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-
wac ci$nienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-
niu narzedzia pneumatycznego.

Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego (zob. rys. A)

- Nalezy wkreci¢ ztaczke weza 2 w gwint przytaczeniowy
przy wlocie powietrza 3.
Aby zapobiec uszkodzeniom wewnetrznych czesci zawo-
réw urzadzenia pneumatycznego, nalezy podczas wkreca-
nia i wykrecania ztgczki weza 2 do/z wystajacego gwintu
przytaczeniowego wlotu powietrza 3 uzy¢ do przytrzyma-
nia klucza widetkowego (rozwarto$¢ 22 mm).

- Waz powietrza zasilajacego 10 nalezy natozy¢ wraz z odpo-
wiednim adapterem 8 na ztaczke weza 2.

Wskazéwka: Waz powietrza zasilajgcego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Bosch Power Tools
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Wymiana narzedzi

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub za-
przestajac pracy narzedziem, nalezy odtaczy¢ zasilanie

powietrzem. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamie-

rzonemu wiaczeniu sig narzedzia pneumatycznego.

» Wkiadajac narzedzie robocze nalezy zwréci¢ uwage,
aby jego trzpien byt mocno osadzony na uchwycie na-
rzedziowym. Trzpien niedostatecznie mocno nasadzone-
go na uchwyt narzedziowy narzedzia roboczego moze sie
zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

- Wcisna¢ kotek blokujacy na kwadratowym trzpieniu
uchwytu 6, na przyktad za pomocg waskiego $rubokreta i
wsunac¢ narzedzie robocze 7 na trzpien. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by kotek blokujacy zaskoczyt we wgtebie-
nie narzedzia roboczego.

- Nalezy stosowac jedynie narzedzia robocze z pasujacym
chwytem (zob. ,Dane techniczne®).

» Nie nalezy stosowac adapterow.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocnicze-

g0)

- Wcisna¢ kotek blokujacy we wgtebieniu, znajdujacym siew
narzedziu roboczym 7, a nastepnie $ciggna¢ narzedzie ro-
bocze z trzpienia uchwytu 6.

Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-

wana jest przy ci$nieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym

urzadzeniu pneumatycznym.

» Przed wiaczeniem narzedzia pneumatycznego nalezy
zwrdci¢ uwage na nastawiony kierunek obrotéw. Jezeli
uzytkownik zamierza na przyktad wykrecic $rube, a kieru-
nek obrotdw nastawiony jest tak, aby $rube mozna byto
wkreci¢, moze dojs¢ do gwattownego niekontrolowanego
ruchu narzedzia pneumatycznego.

Ustawianie kierunku obrotéw

Obroty w prawo: Do wkrecania $rub i nakretek przetacznik

kierunku obrotéw 1 nalezy obraca¢ w kierunku przeciwnym

do ruchu wskazéwek zegara w strone F (Forward).

Obroty w lewo: Do zwalniania $rubi nakretek przetacznik kie-

runku obrotéw 1 nalezy obracac w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazowek zegara w strone R (Reverse).

» Przetacznik zmiany kierunku obrotéw nalezy przesta-
wiac tylko przy nieruchomym urzadzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Wskazowka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wiacza sie,
np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtaczy¢ doptyw powietrza i
obréci¢ kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu
narzedziowego 6. W ten sposob mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

—

- Aby whaczy¢ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisnac¢
wiacznik/wytacznik 4iprzytrzymac w tej pozycji przez caty
czas trwania procesu obrobki.

Dzieki lekkiemu naciskowi mozna osiagnac niska predko$¢

obrotowa, co umozliwia tagodny, kontrolowany rozruch. W

ten sposdb mozna wybra¢ odpowiednig predkos¢ obrotowa

do kazdego rodzaju pracy.

- Aby wylaczy¢ narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 4.

Aby oszczedzac energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-

ne nalezy wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub za-
przestajac pracy narzedziem, nalezy odfaczy¢ zasilanie
powietrzem. Ten srodek ostrozno$ci zapobiega niezamie-
rzonemu wigczeniu sie narzedzia pneumatycznego.

» Narzedzie robocze wolno przyktadac do na-
kretki/sruby tylko, gdy urzadzenie jest wytaczone.
Obracajace si¢ narzedzia robocze moga sig obsunac z na-
kretki/sruby.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku ciSnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wytaczy¢. Skontrolowac
ci$nienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wigczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-

nak silnikowi.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub za-
przestajac pracy narzedziem, nalezy odfaczy¢ zasilanie
powietrzem. Ten srodek ostroznosci zapobiega niezamie-
rzonemu wigczeniu sie narzedzia pneumatycznego.

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-
dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy odkrecic¢ ztaczke
weza 2 oraz usunac z sita kurz i zanieczyszczenia. Po za-
koriczeniu czyszczenia nalezy przykrecic ztgczke weza.

- Aby zapobiec uszkodzeniom wewnetrznych czesci zawo-
row urzadzenia pneumatycznego, nalezy podczas wkreca-
nia i wykrecania ztgczki weza 2 do/z wystajacego gwintu

przytaczeniowego wlotu powietrza 3 uzy¢ do przytrzyma-
i zanieczyszczen powoduja powstanie rdzy i
A
jusilnikowego do wlotu powietrza 3. Ponownie
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej

nia klucza widetkowego (rozwarto$¢ 22 mm).
~ Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody
prowadza do Scierania sig ptytek, zaworéwitd.
Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare kropli ole-
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,Podta-
czenie zasilania powietrzem®, str. 95) i uruchomic je na
szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narzedzia
pneumatycznego, proces ten nalezy powtérzyc.
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W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie

mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-

go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzagdzenia pneumatycznego

lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-

2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Po ok. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczyscic fa-
godnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowaé sie do
wskazowek producenta rozpuszczalnika dotyczacych uzyciai
likwidacji $rodka. Na zakoriczenie nalezy nasmarowac prze-
ktadnie specjalnym smarem do przektadni firmy Bosch. Ope-
racje nalezy powtarza¢ co 300 godzin pracy, liczac od pierw-
szego czyszCzenia.

Smar specjalny do przektadni (225 ml)

Numer katalogowy 3 605 430 009

Ptytki silnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroliiw

razie konieczno$ci wymienic.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Osprzet
Kompletny program osprzetu wysokiej jako$ci mozna znalez¢

w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania
Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-

dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-
dowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska, np. dostar-
czajac do punktow odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposob!
Phytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewac
powyzej 400 °C, gdyz mogg powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,

nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub

oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

A VAROVANI Pied sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dil prislusenstvi

a téz prred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pri nerespektovani nasledujicich

bezpecnostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobfe uschovejte a predejte je

obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje

mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-

pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni divody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym nafadim nepracujte v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pri opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte prihlizeji-

ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami mizete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch mizZe zplsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili$ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prili§ vysoky tlak mize vést k vécnym skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zlomenim, ziizenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-

la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni mlze vést k bi-
Cujici tlakové hadici a mize zplsobit zranéni. Rozvifeny
prach a $pony mohou vyvolat téZka poranéni oi.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vzdy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob
» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-

pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické naradi, pokud jste una-

veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-

pozornosti prfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

—

» Noste osobni ochranné vybaveni a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpecnostni obuvi, ochranné prilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyZzadované podle pracovnich predpisti a predpist
pro ochranu zdravi, sniZuje riziko zranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, piesvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi no$eni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pfipojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mdze vést k Grazdm.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, mize vést ke zranénim.

» Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postojane-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vam umoziuji pneumatické naradi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do oci. Vystupni vzduch
pneumatického naradi mize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a necistoty z kompresoru. To mize zplsobit tGjmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouZivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu uréené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spinac¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFisluSenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pied nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pficinu
ve Spatné udrZovaném pneumatickém naradi.
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» Pouzivejte pneumatické naradi, pfislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozménovano. Zmény
mohou snizit i¢innost bezpecnostnich opatreni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost pneu-
matického nafadi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro racnové Sroubovaky

» Kontrolujte, zda je typovy Stitek citelny. Pripadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» P¥i prasknuti obrobku nebo dilu pFislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» Pii provozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pii vymé-
né dilii pFisluenstvi na pneumatickém naradi vidy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupei potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Nikdy nezapinejte pneumatické naradi zatimco jej ne-
sete. Rotujici nastrojovy drzak mize namotat odév nebo
vlasy a vést ke zranéni.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho naradi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé vici vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Méjte ruce daleko od objimek nastrénych kli¢ii a otace-
jicich se nasazovacich nastroji. Nikdy pevné nedrite
rotujici nasazovaci nastroj nebo pohon. MiiZete se pora-
nit.

» Bud'te opatrni pri stisnénych pracovnich pomérech.
Méjte Vase ruce daleko od podpérky. Na zakladé reak¢-
nich momenti mohou vzniknout zranéni skiipnutim nebo
zméacknutim.

» Obsluha a personal iidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v diisledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické nafadi dobfe a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pouzivejte pomocné prostiedky pro zachyceni reakc-
nich momenti, jako napf. podpérné pripravky. Neni-li
to mozné, poutzijte pfidavnou rukojet.

—

Cesky |99

» Pfi preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi mize obsluha pfi
provadeéni ¢innosti vztahuijicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
Castech téla.

» Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit drzeni téla, coz miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sohé obsluha pozoruje symptomy jako napr.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Nedotykejte se objimek nebo dilii pFislusenstvi béhem
pfiklepu, protoZe se tim mize zvysit riziko pofezani,
popaleni nebo poranéni v diisledku vibraci.

» Pouzivejte vyhradné priklepové objimky v dobrém sta-
vu. Spatny stav ru¢nich objimek a dilii pfislusenstvi méize
zpUsobit, Ze pfi pouziti s razovymi utahovaky prasknou
a budou odmrstény.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému ideru. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neniizolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim muize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
P¥i smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miiZze mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

- olovovbarvéach alacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;

- arzénachromatv chemicky o$etfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak Casto jste témto lat-
kam vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat
pouze v dobre vétranych prostorech s pfislu$nym ochrannym
vybavenim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k
ochrané dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice
prachu).

» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku mize zpisobit
ztrétu sluchu.

» P¥i praci na obrobku miiZe vznikat dalsi zatiZeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatienimi zamezit, jako
napf. pouzivani izolaénich materiali pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.
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» Disponuje-li pneumatické naradi tlumi¢em hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Utinek vibraci miize zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované nebo Spatné licujici
objimky a prodlouzeni. To m{zZe vést k zesileni vibraci.

» Pro udrzeni tihy pneumatického naradi vyuzivejte, je-li
to mozné, stojan, pruzinovy zavés nebo vyvaZovaci za-
fizeni.

» Drzte pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spolehli-
vym tichopem pfi zachovani potiebnych reakénich sil ru-
ky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzite.

» Pokud pouzivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vlozeny aretacni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro piipad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

» Pokud pracujete s vysokym krouticim momentem, pak
Sroubovak podepiete napi. pomoci podpérky. Pfi pra-
cech s vysokym krouticim momentem mohou plsobit
Skodlivé reakéni momenty, jeZ se daji snizit podpérnym
pripravkem.

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném nebo upinacim pfipravku, dbejte na to, aby dfive
nez jej pripojite na zdroj tlakového vzduchu byl nejprve
upnut do pfipravku. Tim zabranite nelimysinému uvedeni
do provozu.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbolGi Vam pom(ze
pneumatické naradi lépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilii pfislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ctéte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou byt diisledkem zavaz-

/\WARNING

nazranéni.
© Noste ochranu sluchu
Noste ochranné bryle

—

W Watt Vykon
Jednotka energie
Nm Newtonmetr (krouticiho momen-
tu)
k Kil
& .I ogram Hmota, hmotnost
lbs libra
mm Milimetr Délka
i Minut .
;nln S:llznada Cas, doba trvani
it Otacky nebo pohyby za Otacky naprazdno
minutu
bar bar
. ) . L Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
| Lit kund
Is : r?a s’e undu . Spotreba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
B Decibel Uvadéna mirarela-

tivni intenzity zvuku

QcC Rychlovyménné sklicidlo
Symbol pro vnitini $esti-

o hran

] Symbol pro vnéjsi étythran Nastrojovy drzak
US jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Trubkovy zavit

PFinoiovac Zdvit
NPT National pipe thread fipojovaci zavi

@
Q

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-
kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-
zu otevienou.

Béh vpravo

Smér otaceni
Béh vlevo

Urcujici pouziti

Pneumatické naradi je uréeno pro zaSroubovani a povolovani
$roubd a téZ pro utahovani a povolovéani matic v uvedeném
rozsahu rozmeért a vykonu.
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

pneumatického naradi na grafické strané.
1 PrepinaC sméru otaceni

Natrubek

Pripojovaci zavit u pfivodu vzduchu

Spinac

Vyfuk vzduchu s tlumi¢em hluku

Nastrojovy drzak

Nasazovaci nastroj

Spojka

Hadicova spona

10 Hadice pfivodniho vzduchu

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

O oo ~NOOOGThA, WN

Technicka data

—
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Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technické daje” spliiuje vechna pfislu$na usta-
noveni smérnice 2006/42/ES véetné jejich zmén a je

v souladu s nasledujicimi normami: EN 1SO 11148-6.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pneumaticky racnovy Sroubovak

Objednaci ¢islo 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Otacky naprazdno min’t 160 160
Max. kroutici moment podle ISO 5393
pro chod vpravo Nm 60 60
max. primér Sroubu mm M10 M10
Smér otaceni 0N 0N
Nastrojovy drzak m 3/8" m1/2"
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3
psi 91 91
Pripojovaci zavit hadicové pripojky 1/4" NPT [ )
Svétlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pfi béhu naprazdno I/s 8 8
cfm 17 17
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN ISO 15744,

Hodnocena hladina hluku A pneumatického naradi €ini typic-

ky: hladina akustického tlaku 88 dB(A); hladina akustického
vykonu 99 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 28927:

Sroubovani: a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Urovef vibraci uvedend v téchto pokynech byla zméfena po-
moci normované méfici metody podle EN1SO 11148 a lze ji
pouZit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti pneuma-
tického naradi. Pokud se ovéem bude pneumatické naradi po-
uzivat pro jiné prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, miize se trover vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. idrzba pneumatického
naradi a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pra-
covnich procesti.

Bosch Power Tools
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Vedeni vystupniho vzduchu

Vyfuk vzduchu s tlumi¢em hluku 5 je umistény v krouzku, kte-
rylze otdCet 0 360°. Otocte krouzek tak, abyste nevdechovali
pfimo vystupni vzduch.

PFipojeni na zdroj vzduchu

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), protoZe pneumatické naradi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice atéZ pripojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data”“. Pro zachovani piného vykonu pouZivejte pouze

hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,

aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,

znecisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouziti Gipravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zarucuje bezvadnou funkci pneumatického naradi.

Dbejte navodu k obsluze tipravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnoZzstvi vzduchu.

Zabranite zdzeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!

Ve spornych pripadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

Pfipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

(viz obr. A)

- NasSroubujte natrubek 2 do pfipojovaciho zavitu u pfivodu
vzduchu 3.
Abyste zabranili poskozeni ¢asti ventilu pneumatického
naradi, které se nachazeji uvnitf', méli byste pfi zaSroubo-
vavani a vySroubovavani natrubku 2 pridrZovat precnivaji-
ci pripojovaci zavit privodu vzduchu 3 stranovym klicem
(otvor klice 22 mm).

- Nasadte hadici pfivodniho vzduchu 10 s odpovidajici spoj-
kou 8 na natrubek 2.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-
prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Vyména nastroje

» Preruste zasobovani vzduchem dfive, nez pristoupite k
sefizeni stroje, vyméné dilii pfislusenstvi nebo pneu-
matické naradi odlozite. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni neimysInému startu pneumatického naradi.

» Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby nastroj pevné
sedél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nastroj pevné
spojeny s nastrojovym drzakem, pak se mlize opét uvolnit
ajiz jej nelze kontrolovat.

—

Nasazeni nastroje

- Zatlacte kolik na ¢tyrhranu nastrojového drzaku 6, napr.
pomoci tzkého Sroubovaku, dovnitf a nasunte nasazovaci
nastroj 7 na ¢tyrhran. Dbejte na to, aby kolik zapadnul do
vybrani nastroje.

- PouZivejte pouze nasazovaci nastroje s licujicim koncem
(viz ,Technicka data®).

» Nepouzivejte Zadné adaptéry.
Odejmuti nastroje

- Zatlacte kolik ve vybrani nasazovaciho nastroje 7 dovniti a
nastroj vytahnéte z nastrojového drzaku 6.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méreno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

» DFive nez pneumatické naradi zapnete, dejte pozor na
nastaveny smér otaceni. Pokud napfiklad chcete povolit
Sroub a smér otaceni je nastaven tak, Ze Sroub bude za-
Sroubovan, pak maze dojit k prudkému nekontrolovanému
pohybu pneumatického naradi.

Nastaveni sméru otaceni

Chod vpravo: pro zasroubovani $roubi a matic otocte prepi-

na¢ sméru otaceni 1 proti sméru otaceni hodinovych rucicek

smérem F (Forward).

Chod vlevo: pro povoleni $roubli a matic otocte prepina¢

sméru otaceni 1 ve sméru hodinovych rucicek smérem R (Re-

verse).

» Piepinac sméru otaceni ovladejte jen za stavu klidu
stroje.

Zapnuti - vypnuti

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napr.

po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-

tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 6. Tim se od-

strani pfilnavé sily.

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte spina¢ 4 a po-
drzte jej béhem pracovni operace stlaceny.

Lehky tlak vyvola nizky pocet ota¢ek a umozni pozvolny, kon-

trolovany rozbéh. Tim Ize pro pravé provadénou praci zvolit

nejvyhodnéjsi otacky.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 4 uvolnéte.

Kvili ispofe energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-

dy, kdyZ ho pouzivate.

Pracovni pokyny

» Preruste zasobovani vzduchem dfive, nez pristoupite k
sefizeni stroje, vyméné dilii pfislusenstvi nebo pneu-
matické naradi odlozite. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni neimysinému startu pneumatického naradi.

» Nasazovaci nastroj nasad’te na matici/$roub jen pfi vy-
pnutém Sroubovaku. Rotujici nastroje mohou z mati-
ce/$roubu sklouznout.
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» Pfi preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuije silny pokles poctu oté-

¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Preruste zasobovani vzduchem dfive, nez pristoupite k
sefizeni stroje, vyméné dilii pfislusenstvi nebo pneu-

matické naradi odlozite. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni neimysinému startu pneumatického naradi.

- Pravidelné Cistéte sitko v pfivodu vzduchu pneumatického
naradi. Odsroubujte natrubek 2 a odstrarite ze sitka ¢asti-
ce prachu a necistot. Poté natrubek zase nasroubujte.

- Abyste zabranili poskozeni ¢asti ventilu pneumatického
naradi, které se nachazeji uvnitf', méli byste pfi zaSroubo-
vavani a vySroubovavani natrubku 2 pridrzovat precnivaji-
ci pfipojovaci zavit privodu vzduchu 3 stranovym klicem
(otvor klice 22 mm).

V tlakovém vzduchu obsazené ¢astice vody a
d. necistot zplsobuiji tvorbu rzi a vedou k opotre-
/. beni lamel, ventild atd. Aby se tomu zabranilo,
méli byste do pfivodu vzduchu 3 nakapat né-
kolik kapek motorového oleje. Pneumatické
naradi opét pripojte na zdroj vzduchu (viz ,Pfipojeni na zdroj
vzduchu®, strana 102) anechte jej 5 - 10 s bézet, zatimco vy-
stupuijici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneumatické
naradi delSi dobu potieba, méli byste tento postup vzdy
provést.

U v8ech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série

CLEAN (specialni druh pneumatického motoru, ktery funguje

s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici

tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-

trebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-
mu obdrZite u vyrobce kompresor().

Pro primé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani

na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej
SAE 10 nebo SAE 20.

Po prvnich 150 provoznich hodindch vycistéte pfevodovku

pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se upozornénimi vyrob-

cerozpoustédlak pouzitia likvidaci odpadu. Poté prevodovku

namazte specialnim prevodovym tukem Bosch. Proces Cisté-

ni opakuijte pokazdé po 300 provoznich hodinach od prvniho

vycisténi.

Specialni prevodovy tuk (225 ml)

Objednaci ¢islo 3 605 430 009

Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolovany

odbornym personalem a pfipadné vyménény.

» Prace tidrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi ziistane zachovana.

—
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Prislusenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho prislusenstvi se mizete in-
formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pneumatické naradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisii.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahfivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u
prodejce, napf. v autorizovaném servisnim sti'edisku Bosch.

Zmeény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-
menou sticiastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ruéného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasleduijtice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhuijicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor nataké povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouZivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potknit. Posmyknutie, podknutie a pady
byvaju najcastejSimi pri¢inami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. Pri
opractvani obrobku mozu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horfavé pary.

» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzZivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odpdtania Vasej po-
zornosti inou osobou mozete stratit kontrolu nad ru¢nym
pneumatickym naradim.

Bezpecnost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte priid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec
od ruk. Tlakovy vzduch mdze sposobit ¢loveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
VSetky jednotky na lipravu vzduchu, vSetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretefom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviiuje fungovanie
ruéného pneumatického naradia, prili§ vysoky tlak moze
sposobit vecné skody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chraite hadice pred zlomenim, ziizenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novu. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a moze sposobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu sposobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vZdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spésobom uni-
kat tlakovy vzduch.

—

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou tpravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov o ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neiimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa eSte predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho néradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
maze to mat za nasledok traz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sanachadza v rotu-
jucej ¢asti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vazne poranenia 0sob.

» Nikdy sa nepreceiiujte. Zahezpecte si pevny postoja
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drzanie tela umozniuju lepsie kontrolovanie ru¢né-
ho pneumatického naradia v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oble¢enia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijticich sa sti¢iastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢as-
tami ru¢ného naradia.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o€i. Spotrebovany vzduch ruéného pneumatic-
kého naradiaméze obsahovat vodu, olej, kovové Ciastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To méZe sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho
pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete moct ru¢né pneumatické naradie bezpectne obslu-
hovat.

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretazujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického nara-
dia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

1609 92A 3A9(1.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 105 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

» Nepouzivajte nikdy také ru¢né pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ru¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapnit alebo vypnit, je nebezpeéné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zaénete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymienat prisluSenstvo a pred dih$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Uimyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ruc¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Ru¢né pneumatické naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouZivaju neskidsené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky ruéného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguju, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti Zlomené alebo poskodené niektoré sti¢iastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie rué-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte poSkodené sticiastky
opravit. Vel'a pracovnych trazov bolo spdsobenych ne-
dostato¢nou tdrzbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktori budete vykonavat. Takymto spésobom sa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibrdcii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii in3talovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ru¢nom pneumatickom naradi sa nesmu vy-
konavat Ziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujtci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpec¢nost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac s rapkacom

» Prekontroluijte, ¢i je typovy stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny Stitok od vyrobcu
produktu.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora &ast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, moze déjst k vymrsteniu niektorej zo suéias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vzdy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlcu narazom. Stupei pozZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

—

» Rucné pneumatické naradie nikdy nezapinajte pri pre-
nasani. Rotujtice sklucovadlo by mohlo nakrutit Vase oble-
Cenie alebo vlasy a sposobit Vam poranenie.

» Pouzivajte tesne priliehajtice pracovné rukavice. Ruko-
véte ruéného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibrécie. Volné rukavice by mohli rotujice stciastky nara-
dia zachytit.

» Nedavajte ruky k objimkam nastrénych kl'icov a k ota-
Cajlicim sa pracovnym nastrojom. Nikdy sa nesnazte
drzat rotujici pracovny nastroj alebo pohon. Mohli by
ste sa mohli poranit.

» Bud'te opatrny pri praci za stiesnenych pracovnych
podmienok. Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti
podopieracieho pripravku. Na zéklade vysokych reaké-
nych momentov m6zu vzniknut poranenia pricviknutim
alebo pomliazdenim.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavajtici
Gidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neocakavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mézu vznikniif nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrziavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spitny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpeénostné opatrenia Vam pomézu vy-
hnt sa poraneniam.

» Pouzivajte pomocné prostriedky na zachytenie reak¢-
nych momentov, ako je napriklad pripravok na podop-
retie. V takom pripade, ked’ to nie je mozné, pouzite
pridavni rukovit.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
moze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpeéné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrZiava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajiicej prace me-
nit polohu tela, ¢o jej mdze pomahat odvratit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V takom pripade, ked’ obsluhujtica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevolnosti, bisenie, bo-
lest, mravéenie, tépnutie, palenie alebo stépnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.
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» Nedotykajte sa objimok alebo dielov prislusenstva po-

¢as priklepu, pretoZe sa tym méze zvysit riziko poreza-

nia, popalenia alebo poranenia v dosledku vibracii.

» Pouzivajte vyhradne priklepové objimky v dobrom sta-
ve. Zly stav rucnych objimok a dielov prislusenstva moze
sposobit, Ze pri pouZiti s razovymi utahovacmi prasknt
abudu odmrstené.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodicom pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecni
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
Ze sposobit zasah elektrickym pridom.

APOZOR Prach, ktory vznika pri briseni briisnym
papierom, pri pileni, briseni, vitani alebo

pri podobnych ¢innostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Zze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytujd, su:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente a vinych
murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenomdre-
ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tych-

to latok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo,

mali by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s

primeranym vybavenim ochrannymi pomédckami (napriklad

so $pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj naj-
mensie Ciastocky prachu).

» Pouzivajte chrani¢e sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pri préci na obrobku méze vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitim izolacnych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpedit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» Ucinkom vibracii méze dochadzat u obsluhuijticej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehu v
oblasti rik a ramien.

» Vo chvili, ked’ zistite, Ze Vam pokozZka na prstoch alebo
rukéch tipne, zaéina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-

ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-

nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebené alebo nepresne pasu-
juce objimky a predlZovacie nastavce. Mohlo by to mat
za nasledok zosilnenie vibracii.

—

» Na udrzanie vahy ruéného pneumatického naradia vy-
uzivajte podl'a moznosti nejaky stojan, kladkostroj ale-
bo nejaké vyvaZovacie zariadenie.

» Drite rucné pneumatické naradie nie prili§ pevnym, ale
spol'ahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnej$ie naradie drzite.

» V takom pripade, ked’ sa pouzivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpecili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ru¢né pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

» Ked budete pracovat s velkym kriitiacim momentom,
podoprite si skrutkovac napriklad nejakym vhodnym
podopieracim pripravkom. Pri praci s velkymi kratiacimi
momentmi mozu posobit $kodlivé reakéné momenty, kto-
ré sa vSak dajui pomocou nejakého podopieracieho prip-
ravku zmiernit.

» Ked chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v za-
vesnom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na
to, aby ste ho do upinacieho zariadenia upevnili este
predtym, ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym
vzduchom. Tym sa vyhnete neimyselnému uvedeniu na-
radia do ¢innosti.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie Vagho ruéného
pneumatického naradia délezité. Zapamatajte silaskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lovVam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
abezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouzivanim, opravou,
udrzbou a vymenou suciastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlce bezpe¢nostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vaZne poranenie.

/N\WARNING

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte ochranné okuliare

Watt Vykon
Nm Newtonmeter Jedln_otka Energie
(krutiaci moment)
k Kil
& rogram Vaha, hmotnost
Ibs Funty
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Symbol Vyznam
mm  Milimeter Dizka
- Mindt -
;nln S;rllﬂnydy Casovy Usek, trvanie
.1 Obratky alebo pohyby za mi- Pocet volnobeznych
min . p
natu obratok
bar bar
psi pounds per square inch (fun- Tlak vzduchu
ty na $tvorcovy palec)
I/s Litrov za sekundu

cfm cubic feet/minute (kubické ~ Spotreba vzduchu
stopy/minutu)

B Decibelov Hodnota relativnej

hlasitosti
Qc Rychlovymenné sklucovadlo
o Symbol pre vnitorny Sest-
hran
- Symbol pre vonkajsi Stvor- Sklucovadio
hran

Americky jemny zavit
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworthov zavit
NPT National pipe thread Pripojovaci zavit
(rarkovy zavit NPT)
O Pravobezny chod
Smer otacania
C Lavobezny chod

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami ruéného
pneumatického naradiaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as,
ked Citate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto ruéné pneumatické naradie je uréené na za-
skrutkovavanie a uvoltiovanie skrutiek ako aj na utahovanie a
uvolmovanie matic v uvedenom rozsahu rozmerov a vykonov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie ruéného pneumatického naradia na grafic-
kej strane tohto Navodu na pouZivanie.

1 Prepina¢ smeru otacania

2 Hadicovy nadstavec

3 Pripajaci zavit pri privode vzduchu

—
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Vypinac

Vystup vzduchu s timi¢om hluku
Upinaci mechanizmus

Pracovny nastroj

Spojka

Hadicova sponka

10 Hadica privodu vzduchu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

O 00 ~NOO A

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla EN ISO 15744.

Hodnota hladiny hluku A ruéného toho pneumatického nara-
dia je typicky: Hladina akustického tlaku 88 dB(A); Hladina
akustického vykonu 99 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN ISO 11148
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibracia-
mi.

Uvedena troven vibracii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odliSnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, moZze sa
Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibra-
ciami poCas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZenia vibraciami by mali byt zohladne-
né aj casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
Zi, ale fakticky sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred tG¢inkami vibracii, ako je napr. tdrzba pneumatic-
kého ndradia a nastrojov, udrzovanie teplych rdk, organizacia

pracovnych procesov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje”“ splha vsetky prislusné ustanovenia
smernice 2006/42/ES vratane je zmien a je v stlade

s nasledujticimi normami: EN 1ISO 11148-6.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technické udaje
Vecné Cislo 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Pocet volnobeznych obratok min™t 160 160
max. kritiaci moment podla normy ISO 5393
pri pravobeznom chode Nm 60 60
max. skrutkovaci priemer mm M10 M10
Smer otacania 0N 0N
Sklucovadlo W 3/8" /2"
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3
psi 91 91
Zavit pripajacej hadice 1/4" NPT [ )
Svetlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pri chode naprazdno I/s 8 8
cfm 17 17
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montaz

Odvod spotrebovaného vzduchu

Vystup vzduchu s timi¢om hluku 5 je umiestneny v prstenci,
ktory sa da otacat 0 360°. Prstenec natocte tak, aby ste
vzduch priamo nevdychovali.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu

» Dbajte na to, aby tlak vzduchu nebol nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), pretoZe pneumatické naradie je dimenzované
na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrZzané svet-

losti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla parametrov

uvedenychv tabufke ,Technické idaje“. Nazachovanie plného
vykonu pouZivajte len hadice s maximalnou dizkou 4 m.

Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska

ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-

Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky Upravy tlakového vzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

DodrZiavajte Navod na pouzivanie jednotky Upravy tlakového
vzduchu (jednotky adrzby).

Vsetky armatury, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislusny tlak a poZzadované mnoZzstvo vzdu-
chu.

Vyhybajte sa zlizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri sii¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom naradi.

Pripojenie tlakového vzduchu na ruéné pneumatické na-

radie (pozri obrazok A)

- Naskrutkujte natrubok 2 do pripajacieho zavitu pri privode
vzduchu 3.
Aby ste zabranili poskodeniu ¢asti ventilu pneumatického
naradia, ktoré sa nachadzaju vo vnutri, mali by ste pri za-
skrutkovavani a vyskrutkovavani natrubku 2 pridrziavat
precnievajlci pripajaci zavit privodu vzduchu 3 vidlicovym
klicom (otvor kli¢a 22 mm).

- Nasadte hadicu privodu vzduchu 10 s vhodnou spojkou 8
na hadicovy nadstavec 2.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviujte

vZzdy najprv na pneumatické naradie, az potom na jednotku

Upravy tlakového vzduchu.

Vymena nastroja

» Preruste privod tlakového vzduchu este predtym, ako
budete vykonavat na ruénom pneumatickom naradi na-
stavovanie, vymenu prislusenstva, alebo predtym, ako
ru¢né pneumatické naradie odloZite. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu ruéného
pneumatického naradia.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby bol pracovny nastroj v skl'ucovadle dobre upevne-
ny. Ak by pracovny nastroj nebol pevne spojeny so
sklucovadlom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnit a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

Vkladanie pracovného nastroja

- Stlacte vystupok na $tvorhrane upinacieho mechanizmu 6,
smerom dovnltra, napr. pomocou tenkého skrutkovaca, a
nasunte pracovna nastroj 7 na stvorhran. Dbajte nato, aby
vystupok zaskocil do prislusného otvoru ru¢ného pneuma-
tického naradia.

- PouZivajte len také pracovné nastroje, ktoré maju vhodny
zasUvaci koniec (pozri ,Technické udaje”).

» Nepouzivajte Ziadne adaptéry.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Demontaz pracovného nastroja
- Zatlacte vystupok vo vyreze pracovného nastroja 7 smerom
dovnltra a vytiahnite pracovny nastroj zo skluc¢ovadla 6.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom naradi.

» Skor ako ru¢né pneumatické naradie zapnete, vSimnite
si nastaveny smer otacania naradia. Ked chcete naprik-
lad uvolnovat skrutky a smer otacania je nastaveny tak, 7e
sa skrutka zaskrutkuje, moze dojst k prudkému nekontro-
lovanému pohybu ruéného pneumatického naradia.

Nastavenie smeru otacania

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek alebo matic

otoCte prepina¢ smeru otacania 1 proti smeru pohybu hodi-

novych ruciciek do smeru F (Forward).

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie (odskrutkovavanie) skru-

tiek alebo matic otocte prepina¢ smeru otacania 1 vsmere po-

hybu hodinovych ruciciek do smeru R (Reverse).

» S prepinacom smeru otacania manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Zapinanie/vypinanie

Upozornenie: Ked' sa ru¢né pneumatické naradie napr. po

dlh$ej prestavke v pouzivani nerozbehne, preruste privod tla-

kového vzduchu a niekolkokrat za upinaci mechanizmus 6

pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.

- Nazapnutie tohto ruéného pneumatického naradia stlacte
vypina¢ 4 podrZte ho v stla¢enej polohe pocas celého pra-
covného tkonu.

Nizky tlak sposobuje nizky pocet obratok a umoziuje pozvol-

ny a kontrolovany rozbeh naradia. Takymto spdsobom sa da

pre kazdy druh prace zvolit najvyhovuijticej$i pocet obréatok
naradia.

- Navypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-
pina¢ 4 uvolnite.

Kvoli Setreniu energiou zapinajte pneumatické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie

» Preruste privod tlakového vzduchu este predtym, ako
budete vykonavat na ruénom pneumatickom naradi na-
stavovanie, vymenu prislusenstva, alebo predtym, ako
ru¢né pneumatické naradie odloZite. Toto preventivne
opatrenie zabrarnuje neiimyselnému spusteniu ruéného
pneumatického naradia.

» Na skrutku/maticu prikladajte pracovny nastroj iba
vtedy, ked’ je skrutkovacie naradie vypnuté. Rotujlice
pracovné nastroje sa mozu zo skrutky/matice zoSmyknut.

—
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» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu

obratok alebo zastavenie naradia, motor vsak neposkodi.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Preruste privod tlakového vzduchu este predtym, ako

budete vykonavat na ruénom pneumatickom naradi na-
stavovanie, vymenu prislusenstva, alebo predtym, ako

ru¢né pneumatické naradie odlozZite. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu ru¢ného
pneumatického naradia.

- Pravidelne Cistite sitko na privode vzduchu do pneumatic-
kého naradia. Pri tomto Uikone odskrutkujte hadicovy nad-
stavec 2 a odstrarte Ciastocky prachu a necistoty zo sitka.
Nasledne opat pevne naskrutkujte hadicovy nadstavec.

- Aby ste zabranili poskodeniu ¢asti ventilu pneumatického
naradia, ktoré sa nachadzaju vo vnitri, mali by ste pri za-
skrutkovavani a vyskrutkovavani natrubku 2 pridrZiavat
precnievajlci pripajaci zavit privodu vzduchu 3 vidlicovym
klicom (otvor kl'ica 22 mm).

Ciastocky vody a drobné &astice prachu obsia-

d. hnuté v tlakovom vzduchu spdsobuiju vytvara-

/. nie hrdze a majui za nasledok opotrebovanie la-

miel, ventilov a podobne. Aby ste tomu zabra-

nili, mali by ste do pripajacieho otvoru privodu

vzduchu 3 nakvapkat niekol'ko kvapiek motorového oleja. Po-

tom opét pripojte ruéné pneumatické naradie na rozvod tlako-
vého vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tlakového vzdu-
chu®, strana 108) a nechajte ho 5 - 10 sek. bezat. zatial ¢o
budete pomocou nejakej handry zachytavat vytekajci olej.

Ked’ sa naradie dlhsi ¢as nepouzivalo, mali by ste tento

tikon vykonat vidy.

PrivSetkych druhoch ru¢ného pneumatického naradia Bosch,

ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického

motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primieSavat
olejovti hmlu. Olejnicka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na Upravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizSie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo

na primiesavanie oleja pomocou jednotky tpravy tlakového

vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo

SAE 20.

Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku po-

mocou malo agresivneho rozpustadla. Dodrziavajte pokyny

vyrobcu rozpastadla o pouzivani a likvidécii. Prevodovku po-
tom namastite Specialnym prevodovym tukom Bosch. Toto

Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kazdych dalSich 300

prevadzkovych hodinach néaradia.
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110 Slovensky

Specidlny prevodovy tuk (225 ml)

Vecné ¢islo 3 605 430 009

Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych inter-

valoch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.

» Prace natdrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost ruc-
ného pneumatického naradia zostane zachovana.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom §titku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné pneumatické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odbornti likvidaciu podra pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretozZe by sa v takom pripade
mobhli vytvarat zdraviu $kodlivé vypary.

Ked'sa Vase ru¢né pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

vobchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku
Bosch.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalnos biztonsagi el6irasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, a kar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely
munka el6tt az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-
tasait. A kdvetkezo biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik 6rizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi itmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében cstiszossa valhattak és a le-
veg6- vagy hidraulikai tomlében valé megbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstiszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyljtjak a port vagy a gézoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegés kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, konnyen el-
vesztheti az uralmat a s(iritett levegds kéziszerszam felett.

Asiiritett levegos kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétdl a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csokapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a s(iritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a s(ritett leveg6s kéziszerszam mii-
kodését, a tul magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a tomléket a megtoréstél, Gsszenyomastl, ol-
doszerektol és az éles sarkoktol. Tartsa tavol a tomloket
a héhatasoktol, olajtol és forgé alkatrészektol. Ha egy
tomlo megrongalodott, azt azonnal cserélje ki. Egy meg-
rongalddott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a sliritett leve-
gds toml6 kivagddik és személyi sériiléseket okoz. A felvert
por vagy forgacs stlyos szemseériilésekhez vezethet.

> Ugyeljen arra, hogy a tomldbilincsek mindig szorosan
meg legyenek huizva. A lazan meghuzott vagy megronga-
l6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a levegé ki-
jut a vezetékbdl.

—
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Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a suritett levegls kéziszerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem csuszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédd viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi elGirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon megarrol, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegd ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Haa
préslevegés kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Apréslevegds kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat. A préslevegés
kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Ha biztos alapon all és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
levegls kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ne lélegezze be kozvetleniil a szerszambol kilépd leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszambél kilépé levegé
ne jusson a szemébe. A préslevegGs kéziszerszambdl kilé-
p6 levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légslirit6bél
szarmazd szennyezG anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
karosodasokhoz vezethet.

A préslevegos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfelelé befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegGs kéziszerszamot.

» Ne terhelje til a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo préslevegos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegos kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
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levegGs kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, miel6tt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a préslevegds kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegds kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegls szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegos kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegds kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa elott
javittassa kiamegrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Apréslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak megfeleléen
hasznilja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a ki-
vitelezendé munka sajatossagait. Ezzel amennyire lehet,
lecsokkenti a porképzodést, a rezgéseket és a zajokat is.

» A préslevegos szerszamot kizarélag szakképzett és is-
kolazott kezeldk szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Aviltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi tmutatd eld-
frasainak hatékonysagat és megnovelhetik a kezel6re vard
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a suritett leveg6s
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi eléirasok a kilincsmiives csavarozogé-
pek szamara

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotol egy pét-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegds szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallé
védoszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Sohase kapcsolja be kézben hordas kdzben a siiritett
levegds kéziszerszamot. Egy forgo szerszambefogd egy-
ség bekaphatja és felcsavarhatja a ruhdjat vagy a hajat és
személyi sériiléseket okozhat.

—

» Viseljen kézhez simulo kesztyiit. A préslevegés kéziszer-
szamok fogantyUi a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehliinek. Amelegkezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Tartsa tavol a kezeit a dugoskulcsok foglalataitol és a
forgé betétszerszamoktol. Sohase fogja le a forgé be-
tétszerszamot vagy a hajtomiivet. Ellenkez esetben sé-
riiléseket szenvedhet.

» Sziik helyen 6vatosan dolgozzon. Tartsa tavol mindkét
kezét az ellentartotol. A reakcios forgatd nyomatékok fellé-
pése becsipddéses vagy ziz6dasos sériilésekhez vezethet.

» A kezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, sulyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az 6vointézkedés segithetnek
a személyi sériilések megel6zésében.

» Areakcios nyomaték felfogasahoz hasznaljon segéd-
eszkozoket, példaul egy tamaszto szerkezetet. Ha erre
nincs lehetdség, hasznaljon egy potfogantyiit.

» A préslevego-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zeld kiilonboz6 testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Vegyen fel az ezen préslevegos szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenstilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezeldnek ezt kdzdlnie kell a mun-
kaaddval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Aziitési folyamat kdzben ne érjen hozza a befogo egy-
séghez vagy tartozékokhoz, mivel ez megnovelheti a
vagasos, égési, vagy a rezgésekkel kapcsolatos sériilé-
si veszélyt.

» Kizarolag jo allapotban lévé, iitéshez is alkalmas felfo-
gokat hasznaljon. A kézi felfogok és mas alkatrészek hia-
nyos allapota ahhoz vezethet, hogy azok az {itve csavaro-
z6banvald hasznalat soran széttornek és nagy sebességgel
kirepiilnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
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giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el a fesziiltség alatt all6 vezetékek megérinté-
sét. A préslevegGs kéziszerszam nincs szigetelve és a fe-
szliltség alatt all6 vezeték megérintése dramiitéshez vezet-
het.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, flras és a tovabbi
ehhez hasonlo tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embriokra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- 6lom az 6lomtartalm festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-
ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.

Amegbetegedés kockazata attol fligg, milyen gyakran van
egy személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkenté-
sére csak jol szelloztetett helyiségekben és az anyagnak meg-
feleld védofelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal
felszerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri)
dolgozzon.
» Viseljen fiilvéd6t. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa

a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigetelo anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegds szerszamhoz egy hangtompito is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfelel6 allapotban legyen.

» Arezgések akezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Ha azt latja, hogy a bor az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegos szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadéjat és forduljon orvoshoz.

» Ne hasznaljon elkopott vagy rosszul illeszkedd foglala-
tokat és hosszabbitokat. Ez a rezgések feler6sodéséhez
vezethet.

» A préslevegos szerszam stilyanak megtartasahoz lehe-
toleg hasznaljon egy allvanyt, egy hiizorugét vagy egy
kiegyenlitd felszerelést.

» A préslevegos szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére haté reakcioerdk-
re. Arezgések felerésodhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgé tengelykapcsolok (kormds ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszeldcsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-tomlébiz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegds szerszam vagy

—

Magyar| 113

tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfelel6 védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegos szerszamot a tomlonél fog-
va.

» Ha magas forgatonyomatékkal dolgozik, tamassza
meg, példaul egy ellentartdval, a csavarozégépet. Ha
magas forgatonyomatékkal dolgozik, karos reakcids forga-
t6 nyomatékok Iéphetnek fel, amelyeket egy tamasztd
szerkezettel le lehet csdkkenteni.

» Ha asiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto
vagy befogo berendezésbe befogva akarja hasznalni,
akkor mindenképpen rogzitse a késziiléket a
berendezéshen, mielétt csatlakoztatna a
levegéellatashoz. Igy elkeriilheti, hogy a késziilék akarat-
lanul elinduljon.

Jelképes abrak

Akdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségik lehet az
On stiritett levegGs kéziszerszamanak hasznalata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szim-
bolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
veg0s kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas ésa
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegos szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka elétt az osszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi eldirasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sériilé-
sekhez vezethet.

/\WARNING

Viseljen fiilvédot

Viseljen véddszemiiveget
Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energia egysége (for-
gat6 nyomaték)
kg Kilogramm . .
Ibs Font Tomeg, stly
mm Milliméter Hosszlisag
perc Percek Y
Id6tartam
s Masodpercek
erc! Fordulat vagy mozgas (pl.  Uresjarati fordulat-
P loket) percenként szam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is gny
| lit asod
/s iter/mésodperc Leveg6fogyasztas

cfm koblab/perc
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Jel Magyarazat
dB Decibel R’elatlv hangerd egy-
sége
Qc Gyorsvaltd tokmany
(e] Abelsé hatlap jele
u Akiilsé négyszog jele Szer§zémbef0gé
US-finommenet egyses

UNF (Unified National Fine me-
net sorozat)

G Whitworth menet Csatlakozé menet
NPT National Pipe Thread menet

Jobbraforgas

C Balraforgas

Forgasirany

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a s(iritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazo kihajthat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Asliritett leveg0s kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyon beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint
anyacsavarok meghtzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a sritett leve-
g0s kéziszerszamnak az abrakat tartalmazd oldalon talalhatd
abraira vonatkozik.

Forgasirany-atkapcsolo

Toml6csonk

Csatlakozé menet a levegd belépd nyilason
Be-/kikapcsolo

Levegdkilépés hangtompitdval

Szerszambefogd egység

Betétszerszam

Tengelykapcsold

Toémldbilincs

10 Taplevegd tomld

A képeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

(=Y

O oo~NOOGhA WN

—

Zaj és vibracio értékek
Azajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Asliritett leveg0s kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének ti-
pikus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Csavarozas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintazEN1SO 11148
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatdro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatokban”
leirasra ker(ilé termék megfelela 2006/42/EK iranyelvben és
annak modositasaiban talalhato valamennyi idevonatkozd
eléirasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:

ENISO 11148-6.

Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Miiszaki adatok

Siiritett levegds kilincsmiives csavarozégép
Cikkszam 0 607 450.... .. 794 ... 795
Uresjarati fordulatszam perc? 160 160

maximalis forgatonyomaték az 1ISO 5393 szerint

jobbra forgasban Nm 60 60
Legnagyobb csavar-@ mm M10 M10
Forgasirany 0N 0N
Szerszambefogo egység m 3/8" m1/2"
Max. izemi nyomas a szerszamnal bar 6,3 6,3
psi 91 91
Atomldcsatlakozas csatlakozo menete 1/4" NPT ° )
Belsd tomlGatmérd mm 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 8 8
cfm 17 17
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Osszeszerelés

Az elvezetett levegd titvonala

Az 5 hangtompitdval ellatott levegckilépd nyilas egy gy(iriben
van elhelyezve, amelyet 360°-ra el lehet forditani. Forditsa el
olyan helyzetbe a gytirtit, hogy ne kelljen kdzvetleniil beléle-
geznie a kilépd levegot.

”or

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

» Ugyeljen arra, hogy a levegd nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritettlevegos
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Miszaki
adatok” tablazatban megadott belsé tomlGatméré- és csatla-

kozé menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a

témldk hossza nem haladhatja mega 4 m-t.
A szerszamhoz vezetett siritett levegének nem szabad sem

idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a

sliritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-

z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegé karbantar-

tasi egységet kell haszndlni. Ez biztositja a s(ritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-

takat.
Valamennyi armaturanak, osszekotovezetéknek és tomlének

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-
hizasat, nehogy azok beszlikiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt stritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-
masat egy nyomasmérdvel.

Asiiritett levegd ellatas csatlakoztatasa a siiritett levegos

kéziszerszamhoz (lasd az ,,A” abrat)

- Csavarjon bele egy 2 tomlécsonkot a 3 levegd belépd nyi-
1as csatlakozd menetébe.
Asliritett levegds kéziszerszam beliil fekvo szeleprészei
megrongalodasanak megel6zésére a 2 tomlécsonknak a 3
levegd belépd nyilas csatlakozé menetébe vald becsavara-
sa, illetve az abbol val¢ kicsavardsa soran tartson ellen egy
villaskulccsal (kulcsméret 22 mm).

- Toljaraa 10 tapleveg6tomlét a hozzailld 8 csékapcsoldval
atomléesonkra 2.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomlot mindig elébb a s(ritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-

gel kapcsolja dssze.

Szerszamcsere

» Szakitsa meg a levegdellatast, mielétt a siiritett leve-
gos kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél, vagy miel6tt félreteszi a siiritett leve-
gos kéziszerszamot. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés
meggatolja a sdritett leveg6s kéziszerszam akaratlan
izembe helyezését.

» Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
abetétszerszam szorosan railleszkedjen a szerszambe-
fogo egységhe. Ha a betétszerszam nincs elég szorosan
Osszekapcsolodva a szerszambefogo egységgel, akkor a
betétszerszam ismét kicstiszhat és nem lehet iranyitani.

A betétszerszam behelyezése

- Nyomja be a 6 szerszambefogo egység négyszoglett ré-
szén talalhat6 csapot példaul egy keskeny csavarhtzoval
éstoljarda 7 betétszerszamot a négyszogletd részre.
Ugyeljen arra, hogy a csap bepattanjon a betétszerszamon
taldlhatd bemélyedésbe.

- Csak megfelel6 bedughato véggel ellatott betétszer-
szamokat hasznaljon (lasd ,M(iszaki adatok”).

» Ne hasznaljon adaptert.

Bosch Power Tools
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A betétszerszam kivétele

- Nyomja be a 7 betétszerszam bemélyedésében talalhato
csapot és hizza ki a betétszerszamot a 6 szerszambefogd
egységhdl.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Assliritett levegds kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
veg6 belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) izemi nyomas
mellett mikadik optimalisan.

» Ellendrizze még egyszer a beallitott forgasiranyt, mi-
eldtt bekapcsolna a siiritett levegos kéziszerszamot.
Ha példaul ki akar lazitani egy csavart és a késziiléken olyan
forgasirany van beallitva, hogy a késziilék a csavart kilazi-
tas helyett becsavarja, akkor a s(iritett levegds kéziszer-
szam gyakran egy hirtelen varatlan mozdulatot tesz.

Forgasirany beallitasa

Jobbra forgas: A csavarok és anyacsavarok behajtasahoz
forgassa el az 1 forgdsirany-atkapcsoldt az dramutato jarasa-
val ellenkez6 iranyban az F (Forward = Elére) helyzetbe.
Balra forgas: A csavarok és anyacsavarok kihajtasahoz for-
gassa el az 1 forgdsirany-atkapcsol6t az dramutatd jardsaval
megegyezG iranyban az R (Reverse = Hatra) helyzetbe.

» Aforgasirany-atkapcsolot csak allo késziilék mellett
szabad atkapcsolni.

Be- és kikapcsolas

Megjegyzés: Ha a stiritett levegds kéziszerszam példaul hos-

szabb allasidd utan nem indulna el, szakitsa meg a levegéella-

tast, és a 6 szerszambefogo egységnél fogva forgassa at né-

hanyszor a motort. igy meg lehet sziintetni az adhézids erdket.

- Asritett levegds kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
be a4 be-/kikapcsolot és tartsa azt a munkamdvelet soran
benyomva.

Az enyhe nyomas alacsony fordulatszamhoz vezet és igy lehe-
tOvé teszi a késziilék lassu, Iokésmentes beinditasat. Ezzel az-

tan bedllithatja a mindenkori végrehajtasra keriilé munkahoz

legjobban megfelel fordulatszamot.

- Asiritett levegds kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije
el a4 be-/kikapcsolot.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegés kéziszerszamot, ha

haszndlja, hogy takarékoskodjon az energiaval.

Munkavégzési tanacsok

» Szakitsa meg a levegdellatast, mielétt a siiritett leve-
gos kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél, vagy miel6tt félreteszi a siiritett leve-
gos kéziszerszamot. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a s(iritett levegds kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Abetétszerszamot csak kikapcsolt csavarozogép mel-
letttegye fel azanyacsavarra/a csavarra. Egy forgasban
1év6 betétszerszam konnyen lecsiiszhat az anyacsavar-
rol/a csavarrol.

—

» A préslevegd-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

A hirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéki
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Szakitsa meg a levegdellatast, miel6tt a siiritett leve-
gos kéziszerszamon heallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél, vagy mieldtt félreteszi a siiritett leve-
gos kéziszerszamot. Ez az elévigyazatossagi intézkedés

meggatolja a sdritett levegds kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

- Rendszeresen tisztitsa meg a siiritett levegés kéziszer-
szam levegd belépd nyilasan taldlhatd szitat. Ehhez csavar-
jale atémlGecsonkot 2 és tavolitsa el a szitardl a port és a
szennyezésrészecskéket. Ezutan csavarja ra ismét szoro-
san a témlécsonkot.

- Asliritett leveg6s kéziszerszam beliil fekvé szeleprészei
megrongalodasanak megelézésére a 2 tomldcsonknak a 3
leveg6 belépd nyilas csatlakozé menetébe vald becsavara-
sa, illetve az abbol val¢ kicsavarasa soran tartson ellen egy
villaskulccsal (kulcsméret 22 mm).

Asliritett levegdben talalhat6 viz- és szennye-
1 zésrészecskék rozsdaképzddéshez vezetnek
l és elkoptatjak a lamellkat, a szelepet stb. En-

nek megakadalyozasara toltson be a 3 levegé-

bedmlé nyilasba néhany csepp motorolajat.

Csatlakoztassa a sliritett levegds kéziszerszamot ismét a siiri-

tett levegd-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a sliritett levegé-

ellatashoz”, 115. oldal), és hagyja 5 - 10 masodpercig jarni,

a kilépé olajat szivja fel egy kendével. Ha a siiritett levegés

kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja hasznalni,

hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Valamennyi olyan Bosch stiritett levegés kéziszerszamnal,

amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges

sliritett levegés motor, amely olajmentes siritett levegdvel
mikodik), az ataramld leveg6hoz allanddan olajparat kell ke-
verni. Az ehhez sziikséges stiritett leveg6-olajoz6 a siritett le-
vegls kéziszerszam elé kapcsolt sritett leveg6-karbantartasi
egységben talalhatd (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtél kaphat).

Asliritett leveg0s kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a

karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil6 hozzakeverés-

hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Az els6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge oldo-

szerrel a hajtom(ivet. Tartsa be az olddszer gyartdjanak az ol-

doszer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos tajékozta-

tojat. Ezutan kenje meg a hajtomiivet kiilonleges Bosch hajto-
miizsirral. Az elsé tisztitas utan 300 izemdranként ismételje
meg a tisztitasi eljarast.

Kiilonleges hajtomdzsir (225 ml)

Cikkszam 3 605 430 009
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A motorlamellakat egy szakemberrel megfeleld idészakon-

ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cseréltetni.

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Tartozékok

A minGségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a
www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-
formalodhat.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a s(iritett levegds kéziszerszam tipustab-
lajan talalhat6 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Asliritett levegds kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

» A keno és tisztitoszereket kornyezetharat modon
kell eltavolitani. Ugyeljen a torvényes elbirasok be-
tartasara.

» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkez6 esetben egészségkarositd ha-
tasu g6zok keletkezhetnek.

Ha a s(iritett levegds kéziszerszam mar nem hasznalhatd to-

vabb, kérjiik adja le egy Gjrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskedénél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools 1609 92A 3A9](1.9.16)
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Pycckun

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLHUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu o UCTEUEHHH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHONM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B M OLUMBOUHBIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpE-
KIIEHHbIM 3aLLNTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBartb NpH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca usaenus

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinAaemoii Boae)

— He BKIOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

- He UCMOMb30BaThb MPH CHIbHOM UCKPEHWH

— He UCNonb30Barb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

KpuTepnu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NEepeTEPT UMW NOBPEXAEH NEKTPUUECKHUI Kabenb

- MNOBPEXAeH Kopnyc U3nenusa

THn 1 NepHOANUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CNyXHBaHUA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbl/K MOCIE KaXao-

TO UCMONb30BAHHUA.

XpaHeHue

- HeobX0MMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHWUKOB MOBbILLIEHHbIX
TemMneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

— NpM XpaHeH1 HeobXofMMO U3beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonyCcKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBHUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He ONYCKaeTcA nagexue 1 niobbie Mexa-
HUYECKKE BO3AEHCTBUA Ha YNaKOBKY NpH TPaHCMOPTUPOB-
Ke

- NpW pasrpyske/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N060ro B1aa TEXHUKK, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHMA K YCNOBHUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHus no besonacHoctu

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
NHEeBMaTHUeCKUX HHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE Mepep MoHTaXKOM, 3K-

cnnyatauuei, peMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0BCNy)KHBaHHEM U 3aMeHOW NPUHAANEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke nepea pa-
6010l BONHU3M HUX, BHHMATENbHO NPOUKTAITE H BbINON-
HAlTe BCe yKa3aHHA. HeBbiNONHeHWe HUKECNENyIoLLUX YKa-
3aHUI MOXET NOBNEeYb 3a COOOM Cepbe3HbIe TPABMbI.

CoxpaHaiTe yKa3aHUA N0 TEXHUKe besonacHocTH U npe-
ROCTaBNANTe UX oneparopam.

BesonacHocTb Ha paﬁouem MecTe

» Cnepgure 3a NoBepPXHOCTAMM, KOTOPble BCNeAcTBUE UC-
nonb30BaHUA UHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb CKONIb3KUMMH, a
TaKxe npep,OTBpauqav'lTe ONacCHOCTb CNOTbIKaHHUA O
MHeBMaTHYeCKHe UNHU ruapaBnuyecKue WNaHru.
lNockanb3biBaHue, CNOTbIKAHKE U NafieH1e ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUKUHAMU TPDABM Ha pa6oueM MecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpeae, B KOTOPOH HAXOAATCA ropio-
uue XXUAKOCTH, rasbl HAKM NbiNb. [pu 0bpaboTke obpaba-
TbIBAEMOW 3aroTOBKM MOTYT 00pa3oBbIBaTbCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIIAMEHEHWE MbIK UMK MapoB.

» Mpu pabote c NHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puTeneii, aeteii M noce-
TUTenei. Ecnu Bac oTBNekyT NocTopoHHKe, Bbl MoxeTe
NOTEPATb KOHTPOMb HaJ NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTH npu paboTe ¢ NHEBMaTHYECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorga He HanpaBnANTe NOTOK BO3AyXa Ha ceba u
LOPYruX nogen ¥ He HaNPaBNANRTE XONOAHbIA BO3AYX Ha
PYKH. CXaTbil BO3AYX MOXET MPUBECTH K CEPbESHBIM
TpaBMam.

» MpoBepsiiTe coefUHEHUA U NUHWM NUTaHKA. Bce yanbl
Tex06CnyXMBaHNA, MYTbI M WNAHTH AOMKHbI BbITb pac-
CUMTaHbI Ha AaBNEHKE 1 00bEM BO3[YXa, YKa3aHHbIE B TeX-
HWUECKNX laHHbIX. C/IMLIKOM HA3KOE AABNEHHE OTPULA-
TENbHO CKa3bIBAETCA Ha PYHKLMOHANBHOM CNOCOBbHOCTH
NHEBMOMHCTPYMEHTA, CIMLLIKOM DONblUIOE AaBNEHHE MO-
XET HAHECTH MaTepUanbHbIi yiepb 1 NPUBECTH K TPaB-
Mam.

> 3awuLaiiTe WNAHIY OT U3ruba, cy)KeHus, pacTBopuUTe-
neW M OCTPbIX Kpaes. 3aluiuaiTe WNaHry oT Tenna, Ma-
Cna v Bpawjaowmxca getanei. HemegnenHo meHaiTte
NOBPEeXAEHHbIH WAAHT. [10BPEXAeHUe NUHUM NUTaHNA
MOXET NPUBECTH K BUeHMI0 MHEBMATUUECKOTO WaHTa U
TpaBmaM. [ofHATaA NbiNb UMK CTPYXKKA MOTYT NOPaHHTb
rnasa.

» Cnepaute 3aTem, utobbl 3aXKMM ANA WNaHra Bceraa 6oin
XOpOLUO 3aTAHYT. BCreACcTBME NNOXOM 3aTAXKW UK M-
BPEXAEHUA 3AKMMOB N4 LINAHrA BO3MOXEH HEKOHTPONM-
POBaHHbIN BbIXOZ BO3/yXa.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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besonacHocTb niopaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeANTe 3a TeM, uto Bbl aenae-
Te, M NPOAYMaHHO NoaxoauTe K pabote ¢ nHeBMaTHue-
cKkum uHcTpymentom. He paboraiite ¢ nHeBMatnue-
CKHM HHCTPYMEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH UMK €CNKU
Bbl HaxoAKTECh N0J BNMAHHEM HapKOTHKOB, CIUPTHBIX
HaNUTKOB MNH NeKapcTB. MUHYTHas HEBHUMATEIbHOCTb
npy paboTe C NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM MOXET
NPMBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» Ope.aiite pabouylo ogexny 1 06asaTenbHoO HageBaiTe
3aLLUUTHDBIE OUKH. VIHOMBMOYabHbIE CPECTBA 3aLLUTbI,
TaK1e KaK 3alLiMTa OpraHoB /ibixaHWs, 3alLMTHaA HECKONb-
3q11as 00yBb, 3alUTHAA KACKa UMK HAyLIHWKK, — B 3aBM-
CHMOCTU OT UHCTPYKLMI paboToaatens unu Tpebosanmi
TEXHUKN 6E30MaCHOCTM UM CAHUTAPHbIX HOPM — CHUXKAIOT
PUCK TPaBM.

» UsberaiiTe HenpegHamepeHHoOro BKnoueHus. Mepea
TeM, KaK NOAKNIOUMTb MHEBMaTHYECKHI HHCTPYMEHT K
MCTOUHMKY BO3AYXa, NOAHATL WK NepeHecTH ero, ybe-
[LNTECb B TOM, YTO MHeBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT Bbl-
KnioueH. NepeHocka NHeBMATMUeCKOro MHCTPYMEHTa C
nasnbLeM Ha BbIK/IOUaTene Uim NoaKIoUeHne BKNIOUEHHO-
T0 NHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY BO3[lyXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» lepen BKNIOYEHUEM NHEBMATHUECKOTO MHCTPYMEHTa
yb6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeuHbI
MHCTPYMEHT, HaXOAALYMIACA BO BpaLLAtOLLENCs AeTanu
NHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NMPUUMHOM
TPaBMbl.

» He nepeoueHuBaiite cebs. Bcerga saHumaiiTe ycroii-
uMBOE NONOXKEHHe U COXpaHANTe paBHOBECHe. YCTONUM-
BOE MOMOXEHWe 1 COOTBETCTBYIOLLEE NONOXKEHWe TeNna no-
3BONAT Bam Nyullie COXpaHATb KOHTPONb Haj NHeBMaTHye-
CKMM MHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBIX CHTYaLMAX.

» Hocute noaxoasLyyto opexay. He Hocute npocTopHyio
opiexXay H yKpaweHus. [lepute BONOCbl, 0AEKAY U py-
KaBHLbl HA PACCTOAHNM OT BPaLLAIOLLUXCA AeTaneil.
MpocTopHas ofexnaa, yKpalweHns v ANUHHbIE BONOChI MO-
TYT NONacTb BO BPALLALMECA AeTaNu.

» He Bapixaiite HanpsAmyio oTpaboTaHHbIi Bo3pyX. U3be-
raiTe nonagaxua oTpaboTaHHoOro Bo3ayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbII BO3AYX, BbIXOAALLMHA U3 MHEBMATUUECKOrO
MHCTPYMEHTa, MOXET COfiepXaTb BOAY, Macno, MeTanu-
UeCKMe UaCTMUKK U 3arpsiBHEHHs U3 KoMnpeccopa. 1o
upeBaro yLiepbom /A 300PoBbA.

MpaBunbHoe obpalleHne C NHEBMAaTHUECKHM HHCTPYMEH-

TOM M ero HCNonb3oBaHHe

» Ucnonb3yiTe 3aXKHMHbIe YCTPOHCTBA UNHU THCKH ANA
3aKpenneHusa unu nognopku obpabarbiBaemoro mare-
puana. MNpuaepxusas obpabaTbiBaeMyto AeTanb PyKoi
WNK NPUXXMMAs ee K Teny, Henb3aa obecneunTs besona-
CHOCTb NPy paboTe ¢ NHEBMATUUECKAM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxaiite NHeBMaTHUECKHii HHCTPYMeHT. Uc-
nonb3yHTe NHEBMaTHUECKHUI HHCTPYMEHT, KOTOPbIH
cneyuanbHo NpefHa3HaueH ana Bawero Buga pabor.
MoaxoaALLui NHEBMATUUECKUI UHCTPYMEHT paboTaeT
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nyylle U HaaexHee B yKa3aHHOM ANA Hero AManasoHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUeCKHi HHCTPYMEHT C No-

BPEXAEHHbIM BbiKNiouaTenem. [HeBMaTUUECKUi HH-
CTPYMEHT, KOTOPbIH HE BK/IOUAETCA UK HE BbIKNIOUaeTcs,
onaceH 1 Tpebyet pemoHTa.

» OTKniouaiite nofauy BoO3AyXa nepes HaCTPOMKOMN UH-

CTPYMeHTa, 3aMeHOi NPUHaANEXHOCTeH Unu ecnu Bbl
[onroe Bpemsa He byaeTe ero MCNonb30BaTb. 3Ta Mepa
NPeA0CTOPOXHOCTH NPeAoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe
BK/IOUEHHUE MHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yeMble NHeBMaTHUYECKHE HHCTPY-

MEeHTbl B HelOCTYNHOM AnA aeteil mecte. He pa3pe-
LWaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHUECKHM HHCTPYMEH-
TOM NHLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM MK HE YHTaNK
HaCTOALYMX HHCTPYKLUHA. [THEBMATMUECKNE HCTPYMEH-
Tbl ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxa)KuBav'rre 3a NHeBMaTHYECKHUM HHCTPY-

meHTOM. CneguTe 3a TeM, uTo6bl NOABMKHbIE AeTanu
MHCTpYMeHTa paboTanu MCNPaBHO U He 3aeAani 1 uTo-
Obl AeTanu, KoTopble MOTYT BNUATH Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTA, He BbINM CIOMaHbl HAK No-
BpexaeHbl. lepes HCnonb3oBaHWeM MHEBMaTHYECKO-
ro MHCTPYMEHTa NOoBPeXAEHHbIe ieTan! HeobXoaUMo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHBIX Cyuaes
NPOMCXOAMT MO NPUUKHE NNIOXOT0 YX0/a 3a HEBMaTHye-
CKWUM MHCTPYMEHTOM.

» Ucnonb3yiiTe NHeBMaTHUECKHit HHCTPYMEHT, NpUHaA-

NEXHOCTH K HEMY, CMEeHHble Paboune HHCTPYMEHTbI U
T. Ai. B COOTBETCTBMM C HACTOALYMMH YKa3aHUAMHU. Yuu-
TbIBaiTe NPH 3TOM YCNOBHA U cNeLudHKY BbINONHsAe-
MOii paboTbl. 3T0 NOMOXET MAaKCUMarbHO CHU3KTb 00pa-
30BaHHe MbinK, BUBPALMIO W LLYM.

» HacrtpauBartb, perynupoBaTb 1 HCNONb30BaTb NHEBMa-

THUECKHE MHCTPYMEHTbI pa3peLuaeTca ToNbKo KBanu-
(huuMpOBaHHBIM U 06yUeHHbIM onepaTopam.

» BHOCHTb M3MEHEHHA B NHEBMaTHUECKHH UHCTPYMEHT

3anpewaetca. MogobHbIe U3MEHEHHSA MOTYT CHU3UTL 3h-
(heKTMBHOCTb Mep Mo TexHUKe He30MacHOCTH U MOBbICUTb
PUCK Ans onepatopa.

Cepsiuc
» PeMoHT Baluero nHeBMOHHCTPYMEHTa nopyyaTe

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHOMY NEepCOHany M TONbKO ¢
MCMONb30BaHHEM OPUIHHANbHbIX 3anYacTeii. 3TM
obecneunBaetcA 6e30MacHOCTb MHEBMOMHCTPYMEHTA B
JlanbHeMLIeM.

Yka3aHua no TexHuke 6e3onacHoCTH AnA wWypy-
noBepToB C XpanoBon My ToH
» Cnepute 3a TeM, UTo6bl AaHHbIe, yKa3aHHble Ha 3aBOA-

cKoii Tabnuuke, 6binK pazéopumsnbl. Mpu Heobxoanmo-
CTW 3aNpOCHTe Y NPOU3BOAMTENA HOBYIO Tabnuuky.

» B cnyuae nonomku 06pabatbiBaemoli 3aroToBKH, Npu-

HaAneXHoOCTH UK CaMoro NHeBMaTHYeCKOro HHCTPy-
MeHTa 06nomMKH MOTYT pa3neTaTbeA ¢ BbICOKOW CKOpO-
CTbiO.

Bosch Power Tools

1609 92A 3A9](1.9.16)




120 | Pycckuit

» [pu 3KCNNyaTauuu, a TaKkKe BO BPEMA PeMOHTa, Texo6-
CNY)XWBaHNA M 3aMeHbl NPHHAZANEXHOCTEN NHEBMaTH-
4ecKOoro HHCTPyMeHTa Bcerfa 0basaTenbHo HocuTe
NpoTHBOYAApPHbIE 3aLUTHbIE 0uKH. Heobxopumasn cte-
NeHb 3aluTbl oNpeaenaeTca And KaXKAo0ro 0TAeNbHOro
Cnyuas HCMONb30BaHWA HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Hukorpa He BKNOUaiHTe NHEBMOMHCTPYMEHT NPH TPaH-
CMOPTHPOBaHKK. BPalLaioLMICA NAaTPOH MOXET HaMO-
TaTb OAEXAY UMK BONOCHI A NMPUBECTH K TDAaBMaM.

» Ope.aiiTe NNoTHO obnerarowwue nepuartku. 13-3a noto-
Ka BO3yxa PYKOATKU MHEBMATMUECKNX MHCTPYMEHTOB MO-
TyT OXnaXaarbes. Tennble pyku MeHee NoABePXKeHbI BNUA-
HWto BUOpauuu. LLinpokue nepuatku MoryT nonaaatb Bo
BpaLLAIOLIMECs AeTanu.

» [lepxxuTe PyKH Ha PacCTOAHUM OT NATPOHOB TOPLOBbLIX
raeyuHbIX KNouei U BPaLaloWUXCA CMEHHbIX pabounx
MHCTPyMeHTOB. HHKoOrAa He NbiTaiTech yaepXarb Bpa-
LWAIOLWMIACA CMEHHbIA Pabounit HHCTPYMEHT UNK NpH-
BOA. 3T0 UpeBaTo TPABMaMMU.

» ByabTe 0CTOPOXKHbI B CTECHEHHbIX PAbOUHX YCNOBHAX.
[lepxute Bawm pyku B CTOPOHE OT KOHTpoONopbl. Peak-
TUBHbIE KPYTALLME MOMEHTHI MOTYT NPUBECTU K TPaBMam
3aLLEMNEHUA UMK PA3MO3XKEHHS.

» Oneparop 1 06cnyX1BaloLLMit NePCOHaN AOMKHbI 6bITh
B cOOTBETCTBYIoWEeN usnueckoi hopme, Heobxoau-
Mo AnsA paboTbl C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTO pa3mepa, BECa H MOLLHOCTH.

» ByapbTe rotoBbl K HEOXKHAAHHBIM ABHXKEHHAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTA, BbI3BaHHbIM PEaKTUBHbIMH CHNaMH UNK
NonoMKoii cCMeHHoro pabouero HHcTpymenTa. Kpenko
LepXuTe NHeBMaTHUECKHIi HHCTPYMEHT U NPHBEAUTE
KOPNYC U PYKH B TaKOe NONoXeHHe, Npu KoTopom Bbi
CMOJXeTe NPOTHBOAEHCTBOBATb 3THM ABHXEHHAM. ITH
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTA NOMOTYT NPeA0TBPATHTD TPAB-
Mbl.

» [inA raweHus peakTHBHbIX MOMEHTOB UCNIONb3yiTe
BCNoMoraTenbHble yCTPOHCTBa, Hanp., onopy. Ecnuato
HEBO3MOXHO, UCNIONb3YWTe AONONHHTENbHYIO PYKOAT-
Ky.

» Mpu nepebonx c nogauei Bo3ayxa M NPH yMEHbLIEHHH
pabouero AaBneHNs BbIKNIOUHTE NHEBMaTHUECKHI UH-
cTpyMmeHT. lpoBepbTe pabouee AaBneHne 1 onaTb BKIIO-
UMTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee aaBnexue cHosa byanet
ONTUMANbHbIM.

» BoBpemsa paﬁom CNHeBMaTHYE€CKUM UHCTPYMEHTOM Y
oneparopa MoryT BO3HUKaTb HeNnpUATHbIE OLYLLleHHA
B KUCTAX, PyKaX, nneuax, wee Wnu Apyrux yacrax rena.

» [ina paboTbi C 3THM NHEBMaTUUECKUM HHCTPYMEHTOM
npumute yao6Hylo no3y, cneaute 3a CTOAKMM NONoXe-
HUeM Tena u usberaiTe Hey[0BOHbIX NO3 UMK NO3, B KO-
TOPbIX CNOXHO yAepXXUBaTh paBHoBecKe. Mpu npogon-
XUTENbHOM paboTe onepaTop fOMKEH MEHATD NONOXe-
HHe Tena Bo u3bexxanne Heyao6CTBa M ycTanocTH.

» Oneparopy Henb3A HTHOPUPOBATb TaKKe CHMNTOMbI,
KaK Hanp., ANUTENbHOE HeAOMOraHHe, NOABNEHHE Xa-
nob, yuaweHHoe cepauebuexune, 6onu, 3ya, rnyxora,
HOKEHHe Hnu oHeMeHue. OnepaTop AonKeH coobIUTL
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06 3TOM paboToaartento U 06paTHTLCA 3a KBaNUGULHU-
POBaHHOW MeANLUHCKOW KOHCYNbTaLHe.

» He npukacaiitecb K naTpoHam W NPUHAANEKHOCTAM BO
BpeMs yiapHOro AeiCTBUA, NOCKOMbKY 3TO MOXET No-
BbICHTb ONACHOCTb NOpe3a, 0)Kora UMK TPaBM B pe3ynb-
Tarte BUOpauui.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO NaTPOHbI B X0powem pabouem
COCTOAHMMU. [1710X0€ COCTOAHKUE NATPOHOB W NPUHAANEX-
HOCTE! MOXET MPUBECTH K UX NONOMKE W PasNeTaHmio Npu
paboTe ¢ yaapHbIM raikoBepToM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLUE METANNOUCKATENH
[LNSA HAXO0XAEHHUA CKPBITLIX CHCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabxxeHna unu obpawaiitecb 3a CnNpaBKoii B
MeCTHOe NpeAnpPHUATHE KOMMYHANbHOro CHabXeHNs.
KOHTaKT C 3neKTPONpOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXKEHHNIO INEKTPOTOKOM. [10BpeXaeHHe ra3onposo-
[1la MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [ToBpexaeHUe BOLONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro yiiepba.

» U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON N0, HAaNPAXKEHUEM.
THEeBMaTMUECKNI MHCTPYMEHT HE UMEET U30NALIUN U KOH-
TaKT C NPOBOAKOW NOZ HANPAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K
NOPAKEHHIO ANEKTPUUECKAM TOKOM.

A NPEOYNPEXAEHVE (bt obpasyert-

cA npu obpabotke Haxpaa-

KOM, PacnHNUBaHUH, WNK(OBKE, CBEPNeHHH U NOAO0BHbIX

pabotax, MoxeT bbITb KaHLLEPOreHHOIA, BPeHOH ANnA NNo-

[1a KN U3MEHATb reHeTHUeCKHit MaTepHan. B uacTHOCTH,

MbiNb MOXET COAEPXaTb CNefyioLine BellecTsa:

- CBMHel| B Kpackax 1 nakax;

- KPUCTaN/Mueckni KpeMHe3eM B KUPTInUe, LiIEMEHTE 1
MPOUMX MaTepuanax, Kotopble MPUMEHAIOTCA NPH KNna-
[NIOYHbIX pabotax;

- MblWbAK ¥ XpoMaTbl B 06paboTaHHO XMMUKaTaMK ape-
BECHHE.

Puck 3aboneBaHuA 3aBUCHT OT TOTO, Kak uacTo Bbl nop-
Bepranucb BO3AENCTBHIO 3TUX BelLiecTB. [InA yMeHbLIeHHA
0MacHOCTH HeobxoauMo paboTaTthb B XOPOLLIO NPOBETPUBAE-
MbIX OMELLIEHWAX W 0[leBaTb COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3a-
WMTbI (Hanp., cneuuanbHbIi pecnupaTop, KOTOPbIH 0T(UNb-
TPOBbIBAET MeNbYanLLNe YaCTHLIbI NbIK).

» lpuMeHAiTe CPeACTBa 3alUUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
[AEeNCTBME LyMa MOXeT NPUBECTH K NOTepe Cyxa.

» Mpu paboTe ¢ 3aroTOBKOH MOryT BO3HUKHYTb [1ONONHH-
TenbHble WYMbl, KOTOPble MOXXHO NPEAOTBPaTHTb NPH
NOMOLLH COOTBETCTBYIOLHUX Mep, Hanp., NyTeM HCAONb-
30BaHWA H3ONALMOHHBIX MaTepHanoB ANA 3aLyUTbl OT
Apebe3xaHna BoO BpeMA KOHTaKTa C 3aroToBKOM.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHH MHCTPYMEHT OCHALLEeH FywunTe-
nem, Bcerpa NpoBepsAiiTe ero HanuuKWe Ha CBOEM MecTe
M McnipaBHoe pabouee cocTosHKe.

» Bubpauua MoxeT BpeiHO BO3AEHCTBOBaTb Ha HEPBbI U
KpoBOOGpalLeHne KUCTeH U pyK.

» Ecnu Ko)ka Ha NanbLax WNK1 KHCTAX HeMeeT, 3yauT, bo-
nuT unu 6nepHeert, npekpatute paboty ¢ nHeBMaTHue-
CKHUM MHCTPYMEHTOM, coobiuTe 06 aTom pabotopare-
nio M 06paTHTeCh K Bpauy.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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» He ucnonb3yiite H3HOLIEHHbIE MK HENOAXOAALME NaA- Chmnon T
TPOHbI U YANHHHUTENH. ITO MOXET NPUBECTH K YCUNIEHHIO
BUGpaLMiL. Br Barr MowHocTb
» [ins noanupaHuA NHeBMaTHUEeCKOro MHCTPYMEHTa BBH- Hm HbloToH-MeTp :E”V'H””a SHepruu )
[y €ro Beca 1o BO3MOXHOCTH HCNIONb3YHTe NOACTABKH, KPYTALLAM MOMEHT
NPYXHHHbIE OTTAXXKKM UNK 6anaHcupbl. Kr Kunorpamm Macca, Bec
» [lepxuTe NHeBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT He CNHLIKOM Ibs GyHTBI ’
Kpenko, Ho yBepeHHO B COOTBETCTBHM C CHNAMH peak- MM MUIUMETD [nuHa
LMK pyKH. UeM kpenue Bbl iepxuTe MHCTPYMEHT, TeM MHH MUHYTHI MpoBOMKHTENb-
BorblLLe MOXET yCUNUTLCA BUOpaLUS.
c CeKyHAbI HOCTb
» Ecnu ucnonb3yiotca yHMBepCcanbHble BpaljaroLuecs W0 060DOTOB WA BB UNGI0 0BODOTOR
couneHeHus (KynaukoBbie MydTbl), Heobxoaumo ycra- MuHL » 0b0p A P
HaBNMBaTb CTONOPHbIe WTH(TLI. Ucnonb3yiite npepo- HKEHMM B MUHYTY XONIoCTOrO X0Aa
XPaHUTENbHbIA TPOCHK ANA WNAHra Bo H3bexaHue Ha- bar bap aTMochepHoe fas-
PYLIEHUA COeAMHEHHA LINAHTa C NHEBMATUUECKUM HH- psi (hyHTbI Ha KBaAPATHbIM nenme
CTPYMEHTOM HNH HapYLIEHHA COeAUHEHHA WNAHTOB il 1Yl
mexay co6od. nfc nuTpsl B cekyHay Motpebrenrie
» HukorpaHe nepeHoCHTE NHeBMATHUECKHUI MHCTPYMEHT cfm KyBuueckue thyTbl B MUHyTy BO3AYXa
3a WNaHr.
. 5 6 Enunnua otHock-
» Mpu pa6oTe ¢ BbICOKHM KPYTALLUM MOMEHTOM ONUpaii- A Aeunbens TENbHOM CHAbI 3BYKa
Te WypPYnoBepT Ha KoHTponopy. [pu paboTe ¢ BbICOKUM "
KPYTALLMM MOMEHTOM MOXET BO3HUKHYTb BbICOKMHI peak- ac BbiCTpOCMEHHbIH MaTpOH
TUBHbI MOMEHT, KOTOPbIM MOXET BbITb CHUXEH C NOMO- o 0bo3HaueH1e BHyTPeHHe-
LbH0 KOHTPONOPbI. IO LIeCTUrpaHHuKa
» Mpu ucnonb3oBaHWM NHEBMOMHCTPYMEHTA B NPHCNO- - CHUMBON HapYXXHOTO YeTbl-
cobneHnu Ans noaBeLIMBaHNA UNH KPeNneHus cnepuTte PEXTpaHHnka MaTpoH
3a TeM, uToObl CHaYana NHeBMOWHCTPYMEHT Obin 3a- CTaHAAPT TOYHOM pe3bbbl
KpenneH B Npucnoco6neHny 1 nocne aToro noaKnioueH CLUA
K BO3AYXONUTaHHIO. ITMM Bbl UCKNiouaeTe HenpeaHame- UNF (EAMHBIA HaLMOHAMbHBI
PEeHHOe BKNoUeH1e MHEBMOMHCTPYMEHTA. 3Ta/IOH TOUHOM 06pPaboTKH
CLUA)
CumBonbl G pe3bba YutBopTa MpncoequiTens-
CnegytoLLye CUMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHHe /1A UCMONb30- NPT HangIOHflanblg CT(T”%DT Has pe3bba
BaHus Ballero nHeBMOMHCTPYMEHTA. 3anoMHUTE, NoXanyi- TPyOHOH pesbbel
CTa, 3T CUMBOTIbI M MX 3HaueHue. [IpaBunbHOE TONKoBaHWe lpaBoe HanpaBnexue Bpa-
CUMBO/IOB NOMOXET BaM nyuLue v HaexHee paboTartb ¢ 3TUM LeHus Hanpasnekve Bpa-
MHEBMOUHCTPYMEHTOM. C lleBoe HanpaBneHue Bpa-  EHHA
CumBon 3HaueHue LeHHA:
» -
JNWARNING Hep?n MOHTaXOM, IKCTnyaTa
uuei, PEMOHTOM, TEXHUUECKUM 06-
Cny>X1BaHHeM H 3aMeHOil NPHHaA-
nexHocTei NHeBMaTHYECKNX HH-
CTPYMEHTOB, a TaKkxe nepep pabo-
TOM BONH3U HUX, BHUMATENbHO Npo-
yuTaiTe U BbINONHANTE BCe yKasa-
HUAA. HeBbINONHEHWE HUXeCnenyo-
LMX MHCTPYKLMH U yKa3aHUK MO TeX-
HWKe Be30MacHOCTU MOXeT NOBNEeUb
3a coboit cepbesHble TPaBMbl.
Hocwute cpefcTaa 3aLuuThl cnyxa
OpeBaiTe 3alLMTHbIE OUKK
Bosch Power Tools 1609 92A 3A9](1.9.16)
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OnucaHWe NpoAyKTa M ycnyr

MpouTHTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHHuKe 6e30NnacHOCTH. YyLLeHua B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM 1 MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe
£e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXxe-
HMUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapa 1 Trxe-
NbIX TPABM.

Moxany#icTa, OTKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C MINKCTPA-

LMAMM MHEBMOUHCTPYMEHTA 1 OCTABNANTE €€ OTKPbITON NoKa

Bbl 3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCNNyaTaLuK.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

HacTosMi NHEBMOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH AN 3aBuH-
UMBaHMA U BbIBUHUMBAHMA BUHTOB, a TaKXKe /1A 3aTATUBaHUA
11 OTBUHUMBAHHA raeK B YKa3aHHOM [11anasoHe Pa3Mepos U
MOLLIHOCTH.

WU30bpaXxkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCTH
Hymepauma npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
1300paKEHNIO MHEBMOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLE C UNNKo-
CTPaLUAMMU.

1 [lepekniouatenb HanpaBneH!s BPALLEHHA
Matpybok finA NpucoeanHeHus WnaHra
MpucoenuHuTenbHan pesbba Ha BXofe BO3ayxa
Bblikntouarens
OTBepcTHe AnA BbIX0Aa BO3AYXa C ryLunUTeNem
atpoH
Pabouuit MHCTpYMEHT
Mydra
3aXKWM NA Wnaxra
10 LUnaHr nogauv Bosgyxa

MSOGPB)KCHHI)IE HNH ONHCaHHbIe NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIﬁ KOMMNEeKT NoCTaBKH.

O oo ~NOOGThA, WN
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[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu
MapameTpbl Wwyma uameperbl cornacHo EN IS0 15744.

A-B3BeLLEHHDIM YyPOBEHb LIYMa OT THEBMOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnsAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHuA 88 Ab(A);
YPOBeHb 3BYK0OBOW MoLHOCTH 99 A6 (A). MorpetHocTb
K=3ab.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas B1ubpauns a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) ¥ norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 28927:

3aBMHUMBAHHWE/OTBUHUMBAHNE BUHTOB: &, < 2,5 M/c2,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmu
M3MepeH No MeToanKe M3MePeHHs, NPONMCaHHON B CTaHaap-
1e EN1SO 11148, 1 MoxeT bbiTb UCNONb30BaH ANA CPaBHe-
HWA MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB. OH NPUTOfeH Takke
DA NPeABapUTENbHOM OLEHKH BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 418 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
NHEBMATMUECKUM MHCTPYMeHTOM. OfiHaKO ECNK NHEBMATHUe-
CKWUW MHCTPYMEHT ByAieT MCNONb30BaH [NA BbINONHEHUA ApY-
rMX paboT, ¢ pa3nuuHbIMK NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUME-
HEeHMEeM CMEHHBIX Pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeAyCMo-
TPEHHbIX U3TOTOBMTENEM, UK TEXHUUECKOE 0DCNY)XMBaHWE
He byaeT oTBEUaTb NPESNUCAHNAM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MO-
XeT ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUNUTENBHO NOBbICUTL BUDPaLM-
OHHYI0 Harpy3Ky B TeueH1e BCeH NpoJoMKUTENbHOCTH pabo-
Thl.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3ku B TeueHue
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOraa nHeBMaTUUECKUI MHCTPYMEHT BbIKMHO-
UEH WK, XOTA W BKNIOUEH, HO He HaxoauTeA B pabote. 310 Mo-
KeT 3HaUMTeNbHO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUbpaLmMu B pacue-
T€ Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpesycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ans
3alLKTHI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUBpaLK, Hanpumep:
TeXHUueckoe 06CnyxMBaH1e MHEBMATUUECKOrO MHCTPYMEH-
Ta M CMeHHOW pabouelt 0CHaCTKK, Mepbl N0 NOAAEPXKAHMIO
PYK BTenne, OpraHu3awmus TeXHONOTMUYECKHUX NPOLIECCOB.

TexHuueckue AaHHble

TosapHbin N0 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Uncno 06opoToB X0NoCToro XoAa MuH ! 160 160

Makc. KpyTawuit MomeHT cornacHo 1SO 5393
NPy HanpaeneHWu BpalLeHuA BNpaBo Hm 60 60
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM M10 M10
HanpasneHue BpalLeHus [oYe) [oYe)
MaTtpoH m 3/8" /2"
Makc. pabouee fiaBneHne Ha CMEHHOM pabouem UHCTPYMeHTe bap 6,3 6,3
psi 91 91
MpucoenuH1TenbHan pesbba LWNaHroBoro WwryLepa 1/4" NPT ° )
BHYTpeHHW# anameTp wnaxra MM 10 10
Pacxop Bo3ayxa Ha XonocTom xoay nfc 8 8
cfm 17 17
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9
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Mbl 3aABNAAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbI0, UTO ONUCAHHBIN B
pasgene «TeXHWUYECKKe flaHHbIe» MPOAYKT NOMHOCTHIO COOT-
BETCTBYET BCEM MONOXeHUAM aupekTubl 2006/42/EC,
BKMIOYas ee u3MeHeHus, U Hopmam: EN1SO 11148-6.
TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

OtBop oTpaboTaHHOro BO3AyXa

OTBepcTve fnA BbIXoAa BO3AyXa C ryLuMTenem 5 HaxoauTea B
KOnbLie, KOTOPOE MOXHO NoBopaurBatb Ha 360°. MoBepHUTe
KONbLO TakuM 00pa3oMm, uTobbl He BAbIXaTb HANPAMYHO 0Tpa-
60TaHHbIM BO3AYX.

MoAaknioueHHUe K UCTOUHUKY CXKATOro Bo3ayxa

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bl AaBNeHue Bo3Ayxa bbino He
MeHbue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NHEBMaTHUECKHI UH-
CTPYMEHT PaccuMTaH Ha 310 pabouee faBneHue.

[insi JoCTXeHNA MakCMMarnbHOH MOLLHOCTH He0bX0AMMO Bbl-
[DePXMBaTb i1 BHYTPEHHEro AMaMeTpa LUNaHra 1 npucoeam-

HUTENbHOW pe3bbbl 3HaUeHMA, NPUBEAEHHDIE B Tabnuue

«TexHUuecK1e laHHble». [ CoXpaHeHUA NONHOM MOLLHOCTH

NONb3yMTECH LUNAHTaMu C ANIMHOM He bonee 4 M.

[ins 3aWuThl NTHEBMOMHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHNH, 3arpA3-

HeHus 1 0bpa3oBaHKUA KOPPO3UHM NOfABAEMbIH CKaTbli BO3-

[DYX [LOMKeH bbITb OUMLLEH OT NOCTOPOHHMX YACTHLL M BNarv.
Yka3auue: HeobxoanMmo npumeHsATb 6nok Bo3ayxo-
noprotoeku. OH obecneunBaeT besynpeuHyio hyHKLMIO

MHEBMOMHCTPYMEHTA.

Cobniofalite pyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTaLum bnoka Bo3nyxo-

MOLrOTOBKM.

Bce ynpasnsioLue aneMeHTbl, COEUHUTENBHbIE TMHUM 1

LUNAHT1 AOMKHbI ObITb PACCUMTaHbI Ha HeobxoauMoe AaBne-

HUe M 0DbeMHbIN pacxop BO3Ayxa.

MpenoTBpalLyaiTe Cy)xeHUA NOABOAALLMX IMHUI, HanpUmep,

B pe3ynbTaTe Nepexatus, nepernbos Uy pactaruBaHus!

TPy BO3HUKHOBEHWUW COMHEHHI CefyeT U3MEPUTb AaBNeHNe

MaHOMETPOM Ha BXOfie BK/MIOUEHHOTO MHEBMOMHCTPYMEHTA.
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MpucoeanHeHHe NUTAHUA CXKATbIM BO3AYXOM K MHEBMO-

MHCTpYMeHTY (cm. puc. A)

- 3akpyTuTe naTpybok A NpUcOeAnUHEHNA WNaHra 2 B pu-
COefMHUTENbHYIO pe3bby Ha Bxofe Bo3ayxa 3.
Bo u3bexanue NoBpexaeHns BHYTPEHHUX YacTen knana-
Ha NHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA NPU 3aKPYUMBAHUM U
BbIKpYUMBaHUK NaTpybKa 1A NPUCOEAMHEHMA LNaHra 2
BbICTYNAIOLLYH NPUCOEAMHUTENbHYIO pe3bby Ha Bxoae
BO3AyXxa 3 cneayeT NPUAEPXKMBaTb BUNOYHBIM Fa€UHbIM
KniouoM (pasmep 3eBa 22 MM).

- HapeHbe wnaHr ansa nogauv Bosayxa 10 ¢ nogxopAlen
MydTO# 8 Ha NaTpybOK ANA NPUCOEAMHEHHA LWNaHTa 2.

Yka3aHue: Bcerga 3aerI'I!'IFII;ITe LUNaHr nogayu Bo3ayxa CHa-
yasia Ha NHEBMOWHCTPYMEHTE U 3aTEM Ha bnoke BO3ayxonoa-
FOTOBKH.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» OTKnKouaiiTe nofauy ckarToro BO3Ayxa 10 Hauana Ha-
CTPOMKH MHCTPYMEHTa, CMEHbl OCHACTKH UMK npexe
ueM BbiNyCTHTb NHEBMOMHCTPYMEHT M3 PyK. 3Ta Mepa
NPenoCcTOpPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHBIN
NyCK MHEBMOMHCTPYMEHTa.

» Mpu ycTaHoBKe pabouero HHCTpyMeHTa cneauTe 3a
TeM, UTo6bl XBOCTOBMK MHCTPYMeHTa Obin HafieXHo
BCTaBNeH B NAaTPOH. Ecnu paboumit MHCTPYMEHT He UMeeT
NPOYHO¥ CBA3M C MAaTPOHOM, TO OH MOXET pa3bonTarbes U
BbIATH U3-NOA KOHTPONS.

YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa

- Bpaswte WTKHT Ha NOCABOUHOM UETBIPEXTPAHHUKE FONOB-
Ku 6, Hanp1Mep, ¢ NOMOLLbIO Y3KOH OTBEPTKM, U HAaCaaUTe
paboumit MHCTPYMEHT 7 Ha ueTbipexrpaHHuK. Cneaute 3a
TeM, uTobbl WTMT 3adMKCMpOBan paboumnin UHCTPYMEHT B
BbITOUKE.

- [NpuUMeHsTe TONbKO Paboumit MHCTPYMEHT C MOAXOAALLUM
KOHLIOM (CM. «TeXHWUECKHE flaHHbIeN).

» He npumenniiTe nepexoaHNKH.

WU3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NATPOHA

- Bpaswte WTHT B BbITouke pabouero MHCTpyMeHTa 7 1
CHUMHTE Paboumit UHCTPYMEHT C NOCAZ0UHOTO UeTbIPEX-
rpaHH1Ka 6.

Bosch Power Tools
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Pabora ¢ uHCTpymeHTOM

BknioueHue

THEBMaTHUECKUI HHCTPYMEHT paboTaeT oNTMManbHO NpH pa-

6ouem fnaBnennn 6,3 bap (91 psi), U3smepeHHOM Ha Bxoae

BO3/lyXa NpH BK/IOYEHHOM MHEBMATUYECKOM HHCTPYMEHTE.

» MpoBepbTe yCTaHOBNEHHOE HanpaBneHHue BPaLieHus
nepep BKNIOUEHHEM NHEBMOUHCTpYMeHTa. Ecnv B,
Hanpumep, XOTUTe BbIBEPHYTb BUHT/LLYPYN, @ Hanpase-
HHe BpaLLeHWs yCTaHOBNEHO Ha 3aBOPaUnBaHKeE, TO MOXET
BO3HUKHYTb PE3KOE HEKOHTPONMPYEMOE [IBUKEHHE NHEB-
MOWHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpalyeHna

MNpaeoe Bpawexue: [119 3aKpyUNBaHNAA BUHTOB 1 raek no-

BEPHUTE NepeKniouarenb HanpasneHus BpatleHus 1 npotus

yacoBo¥ cTpenku B Hanpasnenuu F (Forward/snepen).

NeBoe Bpawyenne: [1na OTKPYUMBAHUA BUHTOB W raeK Nosep-

HWTE NepeKnioyatenb HanpasneHus BpatleHus 1 no yacosown

cTpenke B HanpaBnennu R (Reverse/Hasan).

» MMepekniouatenb HanpasneHus BPaleHUs paspeluaeT-
CA NPUBOANTD TONLKO B COCTOAHUH NOKOSA MHEBMOMUH-
CTPyMeHTa.

BknioueHne/BbIKnoueHHe

YkasaHue: Ecnv nocne npoaomKMTENBHOTO NPOCTOA MHEB-

MOMHCTPYMEHT He 3anyCcKaeTca, To NePeKpoiiTe noaauy Bo3-

[lyXa ¥ NPOBEPHHUTE 3a UeTbIPEXTPAHHKUK 6 MOTOP HECKONBKO

pas. ITUM YCTPAHAIOTCA CUMbI CLEMMNEHUA.

- [1nA BKNIOYEHUA NHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA HAXKMMU-
Te BbIKNUaTeNb 4 W yAEPXKMBANTE ero HaxxaTbiM BO BpEMA
BbINONHEHUA pabouei onepaumu.

IMpu HebonbLLIOM HaflaBNMBaHWK PAboUKMi MHCTPYMEHT Bpa-

LLaeTcs ¢ ManbiM uucnom obopoTos, bnarogaps uemy BO3Mo-

XeH NNaBHbIA U KOHTPONMPOBAHHbIN 3anyck. Takum 0bpasom

MOXHO NoA0bpaTh ONTUManbHOe UMcno 060pOTOB ANd Ka-

XO0W U3 BbINOMHAEMbIX paboT.

— [InA BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BbIKNOUaTens 4.

B LlenAx 3KoHOMMM 3HEPrumM BKNKOUANTE MHEBMATUUECKMUI UH-
CTPYMEHT, TONbKO Koraa Bbl pa60TaeTe C HUM.

YKasaHua no npuMeHeHUIo

» OTKnKouaiiTe Nofauy cXaToro BO3Ayxa 10 Hauana Ha-
CTPOMKH MHCTPYMEHTa, CMEeHbl OCHACTKH UMK npexze
ueM BbiMYCTHTb NHEBMOMHCTPYMEHT U3 PyK. 3Ta Mepa
NPesoCcTOpPOXHOCTU NPEOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHBIN
NycK MHEBMOMHCTPYMEHTa.

» YcTaHaBnuBaWTe WypPYNOBEPT Ha LWYPYN/BUHT UNHU raiiKy
TONbKO B BbIKNKOYEHHOM COCTOAHHM. Bpaluaroluyecs pa-
Boume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb C Faiku/BUHTA.

» Mpu nepe6osnx c noaaueii BO3ayXa H NPH yMEHbLIEHUH
pabouero JaBneHns BbIKNIOUNTE NHEBMAaTHUECKHI HH-
cTpymeHT. [lpoBepbTe pabouee faBNeHUE W ONATb BKIO-
UMTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee AaBneHu1e cHoBa byaet
ONTUMaNbHbIM.

Pe3kue Harpysky, Bbi3biBatoLLMe NafieHKe umcna 0bopotos

WNY OCTAHOB MHCTPYMEHTA, HE HAaHOCAT Bpeaa MoTopy.
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TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» OTKniouaiiTe NoAauy CKaToro BO3AyXa A0 Hauana Ha-
CTPOMKH HHCTPYMEHTa, CMEeHbl OCHACTKH HNK npexae
uem BbINYCTHTb NHEBMOUHCTPYMEHT U3 PyK. 3Ta Mepa
NPenoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENPEeAHAMEPEHHbIN
NycK THEBMOMHCTPYMEHTA.

- PerynsapHo npouuLLaniTe CUTEUKO Ha BXOAE BO3AyXa NHEeB-
MaTMUECKOro MHCTPYMeEHTA. [1nA 3TOro OTKpYTUTE natpy-
OOK 119 NPUCOEAMHEHNS LWNaHra 2 U yAANWTe NbiNb 1 3a-
rpA3HEHKA C cuTeuKa. Mocne 3Toro onATh NPOYHO 3aKPYTH-
Te naTpyboK ANA NPUCOEAMHEHHNA WNAHTa.

- Bo u3bexaHue NoBPeXaeHMA BHYTPEHHMX YacTel Knana-
Ha NMHEeBMaTMUECKOr0 MHCTPYMEHTA NPH 3aKPYUHBAHUH U
BbIKpYUMBaHUK NaTpybKa 19 NPUCOEAMHEHHA LNaHra 2
BbICTYNAIOLLLYIO NPUCOEAMHUTENbHYIO Pe3bby Ha Bxoae
BO3[yxa 3 crieayeT NpUaePKnUBaTh BUIOUYHbIM raeuHbIM
Knouom (pasmep 3eBa 22 Mm).

Copepxallyecs B CKaTOM BO3JyXe YaCTHLibl
d. BO/bI M 3arPASHEHMI BbI3bIBaIOT 0OPa3oBaHHe
/. KOPPO3WK M BEAYT K U3HOCY NOMacTew, Knana-
HOB W T. 1. [l1A NpeaoTBpaLLeHHs 3TOro crefay-
eT3aKanarb Ha BXofie Bo3ayXa 3 HeCKOMbKO Ka-
nenb MOTopHOro Macna. [ocne 3Toro NoAKMIouMTe MHEBMO-
MHCTPYMEHT K M TaHHI0 CKaTbiM BO3AyXOM (cM. «[loaknioue-
HUe K MCTOUHHKY CKaToro Boaayxar, cTp. 123) U BKknioumTe
moTop Ha 5 —10 ¢, cobrpan Npy 3TOM BbiTEKAKOLLEE MACNO
TpANKoiA. [PH NPOIONXKHTENLHOM NPOCTOE NHEBMOHH-
CTpyMeHTa cnepyeT BCera NPUMEHATb 3TOT MeTop,

[lns BCex NHEBMOMHCTPYMEHTOB Bosch, koTopble He OTHOCAT-
cA k cepun CLEAN (cneumanbHbli BUL MHEBMOMOTOPA, KOTO-
pblit paboTaeT Ha cxaTom Bo3ayxe 6es Macna), B CTpYHo Cxa-
TOr0 BO3/1yXa CNeayeT NOCTOAHHO NofaBaTb MAaCAHbIA TYMaH.
Heobxoaumas Ans 3Toro MacneHka caroro Bo3ayxa Haxo-
nutcA B bnoke BO3AYXONOArOTOBKM, KOTOPbIA HAX0AMTCA ne-
pef NHeBMOMHCTPYMEHTOM (NoapobHble AaHHble Bbl nonyuu-
Te OT U3TOTOBUTENA KOMMPECCopa).

[1nA HenocpeaCTBEHHOMO CMa3blBaHHA MHEBMOMHCTPYMEHTA
WnK1 AnA nofauu B 6nok BO3ayXonoAroTOBKY CNeayeT UCNoMb-
30BaTb MoTOpHOe Macno SAE 10 unu SAE 20.

Mocne nep.bix 150 pabounx YacoB OUUCTUTE PEAYKTOP CNa-
6bIM pacTBopuTeneM. CneayiTe yka3aHUAM U3rOTOBUTENS
pacTBOPHUTENA NO NPUMEHEHUIO M YTUAK3ALMK. [Tocne 3Toro
CMaXbTe PeayKTop CneuranbHON PefyKTOPHOH CMa3Kon
Bosch. Mocne nepBoi 0uMCTKX NOBTOPAIATE 3Ty NPOLEAYPY C
uHTepBanom B 300 paboumx uacos.

CnewuanbHan peaykTopHas cMaska (225 mn)

ToBapHbiit N0 3 605 430 009

MonacTt MoTopa A0MKHbI PEFYNAPHO NPOBEPATLCA ChEeLMa-

JIMCTaMM 1 NPH HaoOHOCTU 3aMEHSATBCA.

» lMopyuaiiTe BbiNoNHeHHe TeX06cny)KMBaHHA U peMOHTa
TONbKO KBanu(MLUpOBaHHOMY NepcoHany. 3Tum obec-
NeunBaeTCA COXPaHHOCTb He30MacHOCTU MHEBMOUHCTPY-
MeHTa.

1609 92A 3A9(1.9.16)

Bosch Power Tools




MpuHapnexxHoCTH

TMoNHbI aCCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX MPHUHALNEXHO-
cTei Bbl MOXeTe NocMoTpeTb B UHTEpHETE Mo agpecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuTs B cneumaniaupoBaHHoOM
MarasuHe.

CepBuc U KOHCYNnbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akas3ax 3anuacrei 0basa-

TenbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-

CckoW Tabnuuke MHEBMOUHCTPYMEHTA.

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpocel no
PEMOHTY 1 0b6Cny)XMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu U MHhopMaLIMIo MO 3anyacTam
Bbl HaligeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMM, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCUTENLHOO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHALNEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpausa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «Po-
6ept bolw».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHON Npo-
NYKLMK ONacHO B 3KCM/yaTalMu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3roToBnexue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadhakTHOM NPoayKLMK NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLmA:

000 «Pobeprt bowu»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 06.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy MHPOPMALKIO O PACMONOXKEHUH CEp-

BUCHbIX LleHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NonyumTh:

- Ha odhuLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru
- n1bo no TenedoHy CNPaBoUHO — CEPBUCHOM CNyxObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LEHTP M0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLMIA CBOM CPOK MHEBMOWHCTPYMEHT, NPUHAANEX-
HOCTHM M YNaKOBKY CNeflyeT CAaTb Ha 3KONOTMUECKHM UNCTYIO
PEeLMPKYNALMIO OTXOAOB.

» CMa3ouHble MaTepHanbl U CPeACcTBa AN OUUCTKH
AOMXHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOTHUYECKH UUCTBIM
0bpa3oMm. BbinonHsaiiTe 3aKoHHbIe NPeANHUCaHUA.

» CornacHo npeanMcaHUAM NopBepraiTe yTUNU3aLuu
nonacti motopa! Jlonact MoTopa coaepat TechnoH. He
HarpeBaiTe ux cebiwe 400 °C, Tak Kak Npy1 3TOM BO3MOX-
HO Bbl€NEHKE BPELHbIX 1A 300POBbA NapoB.

Ecnv Baw nHeBMOMHCTPYMeHT bonblue HepaboTocnocobeH,

TO CflaiTe €ro, NOXanymcra, B LEHTP YTUNWU3ALMM UK B TOP-

TOBNtO, HANPUMEP, B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-

cKyto bouw.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
NHEeBMaTHUHHUX NPUNaaiB

A NOMNEPEMKEHHA Mepen MoHTaXKEM,

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOlO Npunapas
NHeBMaTHUHNX iIHCTPYMEHTIB, a TAKOX nepes THM, AK
npauoBaTH NO6NKU3Y HUX, yBaXKHO NpounTanTe yCi
iHCTPYKUi | ;OTPUMYIiTECh TX. HEBUKOHAHHSA HACTYMHUX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM HE3neku Moxe NpU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKHM 3 TeXHikM 6e3nekH i Hapasaiite ix
oneparopam.

be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» CnigKy#iTe 3a NOBEPXHAMM, AKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, @ TAKOX
3anobiraite Hebe3snewi nepeuenneHHa uepes
nHeBMaTHUHi abo rigpaBniuHi WnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyennerHs i NagiHHA € FONOBHUMU NPUUMHAMU
TiNeCHMX yIIKOKeHb Ha pobouomy Micyi.

» He npauoiite 3 NHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLYi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 06pobntoBaHoi AeTani MoXyTb YTBOPIOBATUCA
icKpw, Bif AKMX MOXXe 3aMaTncAa nun abo napy.

» Mip vac po60oTH 3 NHEBMaTHUHUM IHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe ao pobouoro micus rnagavis, giten i
BiABipyBauiB. Akulo Bawa yeara byae BinepHyTa
iHWKUMK 0cobamu, Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf,
NHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM.

Hebe3neka nHeBMaTHUHKX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMoBY#iTe NOBITPAHMIA NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWHKX NlofeH | He cNPAMOBYTE XONOAHE NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPA MOXe NPU3BECTH 0 CEPHO3HHX
TiNECHMX YIUKOKEHD.

» MepesipsiiTe 3’eAHaHHA i NiHiT XXMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHTM MatoTb byTv
PO3paxoBaHi Ha TUCK i KiNbKICTb NOBITPSA, 3a3HaU€eHi B
TEXHIUHKUX AaHKX. 3aManui THCK HeraTMBHO BMNIMBAE Ha
(DYHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO iIHCTPYMEHTY,
3aBENUKNUA TCK MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOLLKODKEHHA
MatepianbHUX LiHHOCTEN | TPABM.

> 3axuLiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3BY)XKeHHH,
nonagaHHA PO3YHHHHUKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwanTte
LWNAHTY Bif Tenna, oniii i aetane, wo obepraioTbca.
HeraiiHo MiHA#Te NOLKOKEHHH WNAHT. [TOWKOMKEHHS
XMBUNBHOI NiHii MOXe NPU3BOANTH A0 KPYTiHHA HANipHOro
LWNaHra i nopaHeHb HWAM. MigHATUI NUA | TUPCA/CTPYXKKa
MOXYTb PaHHUTH Oui.

» CnigKy#ite 3a TUM, 106 3aTHCKHa CKoba WwnaHra
3aBxau byna nobpe 3ararHyTa. Yepes noraHo 3atarHyTi
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ab0 NOLWKOAKEHI LWNAHrOBI CKOBU MOXe
HEKOHTPO/IbOBAHO BUXOAWTH NMOBITPA.

be3neka nioaen

» byabTe yBaOXXHUMHU, CigKyHTE 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
NHEeBMaTHYHUM iHCTPyMeHTOM. He kopHucTyiiTecs
NHeBMaTHYHWM iHCTPYMEHTOM, AKILo Bu cromneHi abo
3HaxopuTecA NiA A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
NHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MOXeE NPHU3BOAUTH 1O
CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite pobouuii oadar Ta 0608’a3K0BO BaAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CropaAmKeHHs, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB IUXaHHA, 3aXUCHE B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCHA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLLIHUKM, — B
3aNeXHOCTI Bif IHCTPYKLLi poboTtoaasLa abo BUMOT
TEXHiKK1 6€3MeKM Un CaHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

» YHuKaiTe HeHaBMHUCHOT0 BMUKaHHA. lMepw Hix
nig’eAHyBaTH NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT A0 NOBITpPA,
nigHimaTi abo nepeHoCHTH i0ro, yneBHITbCA B TOMY,
L0 NHEBMATUUHHH iIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA.
lNepeHeceHHs NHEBMATUYHOIO IHCTPYMEHTY 3 Na/bLeM Ha
BUMMKaui abo NigKNIOUEHHs YBIMKHYTOTO NHEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY [10 NOBITPA MOXE NPM3BOAMTH [0 HELLACHHX
BUNafKiB.

» lepea THM, AK BMUKATH MHEBMATHUHHI IHCTPYMEHT,
npubepitb HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH.
3HaX0O[KEHHs HaNaro)KyBanbHOr0 iHCTPYMeHTa B AeTari
MHEBMATMUHOTO IHCTPYMEHTY, L0 0DepTaETbCA, MOXe
NPU3BOLUTH 10 TPABM.

» He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike NON0OXeHHA
Ta piBHoBary. CTiiKe NoNOXeHHs i BignosigHe
NONOXXEHHA Tina 1o3BoNATL BaM kpalie 3bepirat
KOHTPONb HaA MHEBMATUUHWM iHCTPYMEHTOM Y
HEeCnoAiBaHMX CUTyaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctophii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, opAar 1a
pyKaBuLi 6nu3bKo A0 AeTaned, Wo pyxarTbea.
MpocTopui oaAr, npukpacy abo A0Bre BONOCCH MOXYTb
nonaaatu B aeTani, 1o 0bepTaioTbes.

» He Bauxaiite 6e3nocepeaHbo BignpauboBaHe NOBITPA.
Cnigkyiite 3a TM, W06 BigNpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oyi. BinnpaliboBaHe NOBITPS, L0 BUXOAUTL
3 MTHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXE MiCTUTH BOAY, ONito,
MeTaneBi YaCTMHKM Ta 3abpyaHeHHA 3 komnpecopa. Lle
MOXKE LUKOAWTH 30POB’I0.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

NHEeBMaTHUHUMH iHCTPYMEHTaMH

» [ina 3akpinnenHs abo nignupaHHa obpobnioBaHoro
martepiany KOpUCTyiTeCA 3aTHCKHUMHU NPUCTPOAMHU
abo newaramu. [Mputpumytoun 0bpobntoBaHy aetanb
OfiHiel0 PyKoto abo NPUTUCKYIOUM ii 4o Tina, HEMOXMBO
BocuTb besneyHo npawioBaTv 3 THEBMATUUHUM
IHCTPYMEHTOM.
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» He nepeHaBaHTaxyiiTe NHEBMaTHUHHUH iIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKUi NHEBMATHUHUIA iHCTPYMEHT,
10 cnewjianbHO NpU3HaueHnii Ana Bawux Bugis pobir.
MpuaaTHUI NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT NpaLlioe KpaLye Ta
HafinHile B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi HOro NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA NHeBMaTHUHHM iHCTPYMEHTOM, AKILO
NOWKOAKEHNA BAMUKAY. [THeBMATUUHWUI IHCTPYMEHT,
110 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETHCA, € HEDE3NEUHUM i
noTpebye peMoHTY.

» lepea THM, AK HANALUTOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo axwo Bu foBrui uac He byaerte
KOPHUCTYBATHCA iHCTPYMEHTOM, BUMKHITb NOBiTPA. Li
nonepemanbHi 3axoau 3anobiralTb HeHaBMUCHOMY
BMWKaAHHIO NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY.

» 36epiraiiTe NHeBMaTHUHi iHCTPYMeHTH, AkUMH Bu came
He KOPUCTYETECh, AaNeKo Bif Aited. He po3Bonsiite
KOPHUCTYBATHCA NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
0cobam, o He 3HaioMi 3 iioro po6oroto abo He uutanu
10 iHCTPYKLil0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHNUMU
0cobamMu NHEBMATHUYHI IHCTPYMEHTH HeCyTb B CObi
Hebeaneky.

» CtapaHHo gornagaire 3a Bawum nHeBMaTHUHHM
iHcTpymenToM. MepeBipaiite, W06 pyxomi getani
iHCTpyMeHTy 6e3a0raHHO NpaLoBany Ta He 3aifany Ta
o6 peTani, AKi MOXYTb BNNWBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEBMaTHUHOTO iHCTPYMEHTY, He Bynu nonamaHuMu
a60 nowkomkeHumu. MepLu, HixXk KOPUCTYBaTHCA
NHEBMaTHUHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXKEHI AeTani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH. Benuka KinbKicTb HelacH1x
BUNAZKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM LOMNALOM 32
NHEBMATUUHUMM IHCTPYMEHTaMK.

> BuKOpHUCTOBYIiTe NHEBMATHYHHH iHCTPYMEHT,
NpUNaaaa A0 Hboro, BCTaBHi Po6oui iHCTPYMeHTH Towwo
BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu
LibOMY YMOBH pob0TH Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT
poboTu. Lie Jonomorke MakcManbHO 3MEHLIUTH
YTBOPEHHA NuAy, Bibpaito i Wwymu.

» HanawToByBaTH, perynioBaTi Ta BAKOPHCTOBYBATH
NHeBMaTHUHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHILE
kBanicgikoBaHUM i HaBUeHMM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH 30 NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHaEeTbeA. Taki 3MiHM MOXYTb 3MEHLUNTH JiEBICTb
3aXOfiB 3 TEXHiKW Beaneky i 36inblunTH pUsnK ans
oneparopa.

Cepsic

» PeMOHTYBaTH NHEBMONPUNAA A03BONAETLCA NHILE
KkBanicgikoBaHum caxiBLUAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aNYacTHH. [T1Lle Tak pobota 3
NHEBMOMNPUNazoM He byfie BUKNMKaTh Hebesneku.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku ans wypynosepris 3

Xpanoeoio mycrolo

» MepesipTe, UM YiTKO UNTAETLCA 3aBOACHKA TabNHUKa.
3a HeobXiaHiCTIo 3BePHITbCA A0 BUPODOHMKa 33 HOBOD.

» Y BUnapKy nonomku o6po6nioBaHoi 3arotoBku abo
NPUNaaAA Yk HaBiTb CAMOro NHEBMAaTHUHOTO
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iHCTPYMEHTY YaCTHHU MOXYTb PO3NITaTHCA 3 BHCOKOIO
WBHAKICTIO.

» [pu ekcnnyarauii, a TaKOX Nif Yac peMoHTy,
TexobcnyrosyBaHHA i 3aMiHK npunapas
NHEeBMaTHYHOrO0 iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3aXHCHI oKynAapH. HeobXxigHui
CTYNiHb 3aXHCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO ANs KOXKHOTo
KOHKPETHOr0 BUNaAKy BUKOPUCTAHHSA iHCTPYMEHTY.

» Hikonu He BMHKaiTe NHeBMONPHNAA Nig Yac
nepeHeceHHs. B 3aTnckau pobouoro iHCTpYMeHTa, Wwo
00epTaeTbes, MOXe NonacTv oaAr abo BONOCCH, 110 MOXe
NPU3BOAMTH 10 TPABM.

» Basraiite By3bKi pykaBuuKu. Uepes notik nositps
PYKOATKW MHEBMATUUHMX IHCTPYMEHTH MOXYTb
OXONOoMKyBaTHCh. Tenni pyku MeHLL Bpasnusi Lo Bibpalii.
LLInpoki pyKaBMUKKM MOXYTb 3aUenuThCh Y AeTanAx, Wo
obepratoTbeA.

» He nigcraBnsiite pyKu nig naTpoHH TopLuesoro
ranKkoBoro Kntoua 1a 3MiHHi poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
obepraiotbea. Hi B Akomy pasi He HamaraiTeca
YTPUMaTH 3MiHHUIi POGOUNI iIHCTPYMEHT, Lo
obepraeTbca, abo npuBia. By MoxeTe nopaHuTUCA.

» ByabTe 0bepexHi npu poborti B TicHux ymosax. He
nipcTaBnaAiTe pyKM nig KoHTponopy. PeakuiiHi
MOMEHTU MOXYTb BUK/IMKATH TINECHI YLIKOKEHHA uepe3
3aTUCHeHHs abo po3faBnioBaHHA.

» Oneparop i 06cnyroBytounit nepcoHan NOBUHHI MaTH
HanexHy cisuuny hopmy, o6 byTn B 3mM03i
npayloBaTH 3 THEBMAaTHUHUM iHCTPYMEHTOM TaKHUX
po3mipiB, 3 TaKOI0 Barolo i Takok NOTYXKHICTHO.

» ByabTe roToBsi ;0 HecnoAiBaHNX PyXiB NHEBMATHYHOTO
iHCTpYMEHTY, AKi MOXXYTb BAHUKHYTH BHaCNiAoK
peakuiiHUX MOMEHTIB abo NONOMKH BCTaBHOTO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo Tpumaiite
NHEeBMaTHUHHI iHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE TiNo Ta
PYKH Y NONOXEHHi, B AKoMy Bu 3MoxxeTe npoTHCTOATH
UMM pyxam. Li 3acTepexxHi 3axofu noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMaMm.

» [ins noraweHHA peakuiiHUX MOMEHTIB
BUKOPHCTOBYWHTE AONOMIXKHHIA NPUCTPIii, HanpuUKNag,
onopy. fIKILO Lie HeMOXNHBO, BUKOPUCTOBYHTE
[OAATKOBY PYKOATKY.

» [pu nepe6osx 3 nocTauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLIeHHi pobo4oro THCKY BAMKHITb NHEBMaTHUHHIA
iHcTpyMenT. lNepeBipTe poboumii TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
{HCTPYMEHT, Konu poboumii TUCK 3HoBY byne
ONTUManbHUM.

» Tig uac poboTH 3 NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM B
oneparopa MOXyTb BAHHKHYTH HeNPHEMHI BiguyTTa B
KHUCTAX, PyKaX, Nneyvax, Wwui abo B iHIWKX YacTUHaX Tina.

» [ins po60TH 3 UM NHEBMATHUHUM IHCTPYMEHTOM
CTaHbTe Yy 3pyuHy no3y, He 3abyBaiiTe HagiHHO TPUMATH
iHCTPYMEHT | yHUKaliTe He3pyUHHX NonoXeHb abo
nonoXeHb, B AKMX BaXkko 3bepiratu piBHoBary. Mig uac
TpuBanoi poboTu onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NONOoXXeHHA Tina AnA 3anobiraHHA He3pyuHoCTi Ta
CTOMNEHHS.

Bosch Power Tools

160992A3A9((1.9.16)




128 | Ykpaitcbka

» Onepatopy He MOXXHa irHOpyBaTH TaKi CAMNTOMM, AK
Hanp., TPHBane He3Ay)XaHHsA, NOABa CKapr, uacre
cepuebutTa, 6oni, cBepbix, rnyxota, nevinua abo
3aHiMiHHA. OnepaTop NOBHHEH NOBIKOMMUTH NPO Le
poboTopaBLto i 3BepHYTUCH 3a KBaNihikoBaHOO
MEeANYHOI0 KOHCYNbTaLi€l0.

» He TopkaitTecs [0 NaTPOHiB i npunagaa nig uac
YAQpHOI Aji, ocKinbKK Le MoXe 36inbunTh Hebesneky
nopisis, onikis i TpaBM BHacnigok Bibpauii.

» BuKopHCTOBY#Te NHLLE NaTPOHH B fobpomy pobouomy
CTaHi. [ToraHWi CTaH NaTPOHIB i NpUNaaas Moxe
NPU3BOAWTH 10 iX NAMaHHA | po3niTaHHA nia uac pobotn 3
YOAPHUM LLIYPYNOBEPTOM.

» [ina 3HaxopKeHHA Tpy6 i NpoBOAKH BAKOPHCTOBY#TE
npuaaTHi npunapu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHS.
3auenneHHs enekTPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
NOXeXi Ta ypaKeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra3oB0i Tpybu Moxe NPU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» YHHKaiiTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOI0, L0 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyroto. [THEBMOIHCTPYMEHT He M€ i301ALji, | KOHTAKT
3 NPOBO/IKOI0, 1[0 3HAXOAMTHLCA Mif HANPYOt, MOXE
NPHU3BECTH 10 YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

A I'IOI'IEPE.EI)KEHHH Mun, wo YTBOPHOETbCA NPHU

06pobui Haxxgakom,
PO3NUNIOBaHHI, WNidyBaHHi, cBepANEHHi i NoRiOHNX
pobotax, moxxe byTH KaHLLePOreHHHUM, WKIANUBUM Ans
nnoga abo 3MiHIOBaTH cnagKoBKi MaTepian. 30kpema, nun
MOXe MiCTUTH:
- CBMHEUby (bgpﬁax i nakax; o
- KpUCTaniuHWi KpEMHE3EM B LI, LIEMEHT Ta iHLINX
marepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA MPU MypPYBaHHi CTiH;
- apCeH i Xpomar B AepeBHHi, Lo byna 0bpobneHa
XimiKatamu.

P13k 3axBOPIOBaHHA 3aNeXHTb Bif TOTO, fiK UacTo By
3a3HaBaNM fito LMX PeUoBUH. [1NA 3MeHLLEHHA Hebe3neku
Tpeba npautoatv B 4obpe NPOBITPIOBAHMX NPUMILLEHHAX i
BAAraTM BifNOBIAHE 3aXMCHE CNOPAMKEHHA (Hanp.,
cnevuianbHWi pecnipatop, LWo BifdinbTPoBYe HaBiTb
L{OHANMEHLLT MTUNKHK).

» Bpsraiite HaBYWHUKH. LLIyM MOXe NOLIKOAUTY CyX.

» Mpu poborTi i3 3aroToBKOIO MOXKYTb BAHUKHYTH
[OAATKOBI LIYMH, AKMX MOXHA 3anobirtu 3a
[AONOMOrol0 BiANOBIAHNX 3aX0AiB, Hanp.,
BUKOPHUCTaHHA i30NALIHHNX MaTepianiB npu
A3eneHYaHHi NP1 KOHTaKTi i3 3aroToBKOI0.

» AKILO0 NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT OCHaLLEeHHIH
LWYMOFNYLIHUKOM, 3aBXAH NepesipaiiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i BobpHuii pobouni cTaH.

» Bibpauis MoXxe 3aBAaTH WKOAKM HepBaM i KPOBOOGIry
KUCTeH i pyK.

» AKiwo wKipa Ha nanbuAx abo KUCTAX HiMie, CBepOUTD,
bonutb abo Ginie, npunuHiTL PO6OTY 3 NHEBMATUUHUM
iHCTPyMeHTOM, NoBiAoMTe Npo Le poboToaaBLto i
3BEpHiTbCA A0 NikapA.
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» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWEHI 360 HenpuaaTHi NaTPOHU
Ta nof0BXKyBaui. Lie Mo)Xxe NpU3BECTH 10 NOCH/EHHA
Bibpavin.

» [InA niagTPUMaHHA Baru NHeBMaTHUYHOTO iHCTPYMEHTY
BUKOPHCTOBYWHTE 32 MOXITHBICTIO NiACTABKH, NPY)XUHHI
BiATAXKH abo BanaHcupu.

» TpumaiitTe NHEBMaTHUHUI iHCTPYMEHT He 3aHaATo
Mil{HO, ane BNeBHEHO BifNOBIAHO [0 CHN peaKLiii pyKH.
UnM MiuHille BW TpUMaETE iHCTPYMEHT, TUM binblue Moxe
NOCUNUTHCH Bibpallis.

> kL0 BUKOPHCTOBYIOTbCA YHiBepCanbHi 06epTanbHi
3uenneHHa (Kynaukosi MydTH), HeobXxigHo
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHi WTHdTH. BUkopucToByiite
3ano6iKHMI TPOCHUK ANA WNAHTa, W06 YHHKHYTH
NOPYLIEHHA 3’€AHAHHA LWNAHTA 3 NTHEBMaTHUHHM
iHCTpyMeHTOM abo WwnaHriB mix coboro.

» Hikonu He nepeHoCcbTe NHEBMATHUHI iHCTPYMEHTH 3a
LUNAHT.

» Mipinpitb WypynoBeprt, Hanp., 3a AONOMOrol0
KOHTPOMNOPH, AKLL0 Bu npautoeTe 3 Benukum
obepranbHUM MomeHTOM. [1py poboTi 3 BenuKkum
0bepTanbHAM MOMEHTOM MOXYTb MaTH MicLie
HECNPUATNMBI PeaKLiiHi MOMEHTH, AKi, OfHaK, MOXHA
3MEHLUMTH 3a J0NOMOTOI0 MifANiIPHOrO NPUCTPOIO.

» flkuio Bu 36MpaeTech ekcnnyaTtyBaTi NHEBMONPUNaj B
niaBicHomy abo B 3aTHCKHOMY NpPHUCTPOi, CNiaKy#Te 3a
THM, Wob npunag cnouatky 6yB 3akpinneHuii B
NPUCTPOI, i NHLLe NicnA LbOro Nif’eAHyNTe ioro Ao
[okepena noBiTpa. Llum 3anobiraeTbca HeHaBMUCHE
BMHWKaHHA npunagy.

Cumsonu

HwxxuenogaHi cuMBONK MOXYTb 3HaR0bUTLCA Bam npu
KOp1CTyBaHHi Bawwum nHesmonpunagom. byab nacka,
3anam’ATaiTe Ll CAMBONH Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXe Bam npaBuUnbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA MHEBMOMPUNAZOM.

Cumson 3HaueHHa

» lMepen MoHTaXKEM,
BUKOPHUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiUHUM 0bCnyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NpUNaaaA NHeBMaTHYHNX
iHCTPYMeHTiB, a TaK0OX Nepep TUM,
AIK NpaLioBaTH No6NK3Y HUX,
YBa)XXHO NPouMTaiiTe yci iHCTpyKUii
i noTpUMY#TECD iX. HEBUKOHAHHS
HaCTYMHMX BKa3iBOK 3 TEXHIKK
be3neku 1 IHCTPYKLiK MoXxe
NpH3BECTH A0 CEPHO3HMX TPABM.
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BaAraiite 3axucHi okynapu
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CumBson 3HaueHHa
Br Bar MoTyxHicTb
OpauHnuA eHeprii
Hm HbIOTOH-METP (obeptanbHuit
MOMEHT)
Kr Kinorpam
P Maca, Bara
lbs hyHTH
MM minimetp [oBxuHa
XBUN. XBMNUHH .
TpuBanictb
c CeKyHIM
N obepTn abo pyxu 3a Kinbkictb 00epTiB Ha
’ XBUNUHY XONOCTOMY X0y
bar bap
psi (YHTH Ha KBAZIPATHUI MoBiTpAHKA THCK
[IOUM
nfc NiTPY 32 CEKYH .
Lo YRRy Bwutpara nositpa
cfm KybiuHi yTi 32 XBUNKUHY
OcobnuBa oguHHLA
b neunbenu BiAHOCHOI
ron0CHOCTI
QcC LLIBMAKO3ATUCKHMH NATPOH
o CMMBON BHYTPILIHBOTO
LWECTUrpaHH1Ka
- CMMBON 30BHILIHBOTO
KBajpara MatpoH
CTaHAapT ToyHoi pisi CLUA
UNF (EaMHNI HaLlioHaNbHUI
€TaNnoH TOYHoi 06pobku
CLUA)
G pisb YiTBOpTa
NPT HallioHanbHuii ctanpapt  CronyuHa pisb

Tpy6Hoi pisi CLLA

Hanpamok
obepTaHHA

0bepTaHHA niBopyy

O 0ObepTanHa npasopyuy

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHA i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
NHEeBMATMUHOTO NpUNagy i 3anuiwaiTe ii nepeg cobolo yBechb
uac, konu By byzete untatv iHCTpyKLito 3 ekcnnyartauii.

MpusHaueHHa

HeBMONPKMNaA NPU3HAUEHNI ANA 3aKPYYyBaHHA Ta
BiAKPYUYyBaHHS LLYPYNiB/TBUHTIB Ta raoK 3a3HaueHUX
PO3MipiB Ta B 3a3HAUEHOMY [jiana3oHi NOTYXHOCTI.
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3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHA NHEBMATMUHOTO NPUNAAY Ha CTOPIHL 3
MantoHKOM.

MNepemukau HanpsaMky obepTaHHA

MaTpybok Ans nig'eHaHHA WNaHra
lMpueaHyBanbHa pisbba Ha Bxoai noBiTps
Bumukau

OTBip AnA BUXOAY NOBITPA 3 LLYMONYLWIHAKOM
MatpoH

Pobounit iHcTpyMeHT

MydTa

Xomyt

10 Lnaxr ana nopaui nositpa

3o06pajeHe uu onucaHe NPUNAAA He HANEXHTb [0 CTaHAAPTHOTO
obcAry nocraBku.

[=Y

O oo~NOOGhA WN

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

PiBeHb LIyMiB BM3HaU€HWH BiANOBIAHO 1O €BPONENCHKOI
Hopmu ENISO 15744,

A-3BaXKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj MTHEBMONpPHUNaay, AK
NpaBuNo, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BasraiTe HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 28927:
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA FBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BUMipoBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B ENISO 11148; Heto MOXHa
KOpUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHKX
iHCTPYMeHTIB. BiH npuaaTHUi TakoX i AnA nonepeaHboi
OLLiHKM BiOPaLiHHOrO HABAHTAXKEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbecA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT. OfHaK npu
3aCTOCYBaHHI NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY ANS iHLWIKX PobiT,
poboTi 3 pisHUM Npunaanam abo 3 iHWMMU 3MIHHUMK
pobounmK iHCTpyMeHTaMK abo Npu HELLOCTaTHbOMY TEXHiU-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yT iHwKum. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, KONW NHEBMATUUHHUI
iHCTPYMEHT BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUI, ane came He B
pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLLKMTH BibpaLjiiHe
HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBA/Y BUKOPUCTAHHA
npunagy.

BuaHauTe fonatkoBi 3axoau be3neku Ana 3axucry Big
Bibpajii npaLiolouoro 3 iHCTPYMEHTOM, AIK Hamp.: TeXHiuHe
0bcnyroByBaHHs MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
pobounX iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PYK, OpraHisalin
pobounx npouecis.
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TexHiuHi pani

MHeBMaTHUHKI LYPYNOBEPT 3 XPanoBoto MyhTolo

ToBapHui Homep 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Kinbkictb 06epTiB Ha xonoctomy xoay xaun. ! 160 160
Makc. obepTanbHui MoMeHT BignoB. Ao ISO 5393
obepTaHHsA NpaBopyy Hm 60 60
Makc. @ reuHTiB MM M10 M10
Hanpamok obepTaHHs 0N 0N
MatpoH W 3/8" /2"
Makc. poboumii TMCK Ha pobouoMy iHCTPYMEHTI 6ap 6,3 6,3
psi 91 91
IMpueaHyBanbHa pi3bba WnaHroBoro Wrylepa 1/4" NPT [ °
UncTuit fiameTp Wwnaxra MM 10 10
CnoX1BaHHA NOBITPA HA XONOCTOMY XOLY nfc 8 8
cfm 17 17
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

3asga npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNSEMO Nif, HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbBHICTb, WO
Onu1caHWi B « TeXHIUHWX AaHUX» NPOAYKT BiANOBIAAE BCIiM
BUMOTam aupekTBK 2006/42/EC, BKNKOUAIOUM 3MiHU [10 Hel,
i Takum Hopmam: EN IS0 11148-6.

TexHiuHa fiokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTax

BinBepeHHs BignpauboBaHOro NOBiTPA

OT1Bip ANA BUXOAY NOBITPA 3 LLYMOTNYLIHMKOM 5 3HaxoauTbeA
B KinbLli, AKe Mo)xHa noBepTath Ha 360°. MoBepHiTb KinbLe
TaKWUM UMHOM, L1106 B He BOMXanu cnpalboBaHe NoBiTpA.

MigknioueHHA Ao Jxepena nosiTpa

» Cnigky#ite 3a TUM, 106 THCK NOBiTPA 6YB He MeHWHUM
3a 6,3 bap (91 psi), ockinbKu NHEBMaTHUHHI
iHCTPYMEHT po3paxoBaHHi Ha Lied pobounii THCK.

[insi BOCArHEHHS MaKCUManbHOT MOTYXHOCTi MaloTb 6yT

BUTPUMAHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi faHi» 3HaueHHA

UKCTOro AliamMeTpa LWnaHra i NPUEAHYBanbHoi pisi. LLlob

OTPUMATH NOBHY NOTYXHiCTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH

[LOBXMHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTUUHOMY NpMAazi He yTBOPIOBaNocs
NOLIKOKEHb, 3aDpYAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He
NOBWUHHE MIiCTUTH UYXKOPIAHUX YACTUHOK | BOMOTH.
BkasiBka: Tpeba KopucTyBaT1cs BY3noM Texob-
CNYroBYBaHHA 1A CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n
3abe3neuye besnoraHHe PyHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHMUX
npunagis.

[lonepxynTteca IHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii Byana
TeXo0CnyroByBaHHs.

Bca apmatypa, cnonyuHi Tpybu i wnaxrv nouHHi by
pO3paxoBaHi Ha BifNOBIAHMIA TUCK | HEObXiAHY KinbKicTb
noBiTpA.

YHUKaKTe 3BY)XEHHA NiHiK, HAanp., BHACNIAOK Npu-
[aBNiOBaHHA, NeperMHaHHa abo postaryBaHHaA!

Y pasi CyMHiBiB nepeBipTe TUCK Ha BXOA| NOBITPA NpK
YBIMKHYTOMY NHEBMaTWUYHOMY Np1nagi 3a 40NOMOrow
MaHoMeTpa.

MigKnioueHHaA NoBITPA 0 NHeBMATUUHOIO NPUNagy
(ouB. man. A)
- 3akpyTitb NaTpybOoK ANA NiA'eAHaHHA WnaHra 2 y
nig'eaHyBanbHy pisbby Ha Bxogi nositpa 3.
o6 3anobirtv NowWKOmKEHHAM BHYTPILLHIX YaCTUH
KnanaHa NHeBMaTUUHOTO IHCTPYMEHTY, NPH 3aKpyuyBaHHi
i BifKpyuyBaHHi natpybka ana nig'eaHaHHA Wwnaxra 2
nif'eHyBanbHy pi3bby, L0 BUCTYNaE, Ha BXOfi NOBITPA 3
CMifi NPUTPUMYBATH FaKOBHM KitoueM (po3mip 3iBy
22 MMm).
- HapiHbTe wnaHr gnsa nogaui nositpa 10 3 BignoBiaHo0
myhTol0 8 Ha NaTpyboK ANs Nia'eAHaHHA WnaHra 2.
BkasiBka: LLinaHr ans nopaui nositpa Tpeba 3aBxau
Croyatky MOHTYBaTW 10 MHEBMATUYHOTO NpUnagy i nuue
nicns Lboro Ao By3na TexobcnyroByBaHHs.
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3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» Mepepn THM, AK HACTPOIOBATH NPHUNAL, MiHATH
npunapaa abo BigKnacT nHeBMaTHUHMIA Npunag,
BUMKHITb NoBiTpA. Lli nonepemanbHi 3axoau
3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO MTHEBMATUUHOMO
npunagy.

» Konu byaete BcTpoMnaATH Pobouni iHCTPYMEHT,
CnipKy#Te 3a TUM, WwWob pobouuit iHcTpymeHT Bobpe ciB
B 3aTMCKau. AKLL0 poboumit iHCTPYMeHT He byae nobpe
CWAITH B 3aTUCKaUi, BiH MOXE BUCKOUNTH i Bu BTpaThTe
KOHTPOMb Hafl HAM.

BcTpomnsaHHA po6ouoro iHcTpymeHTa

~ TPUTUCHITB LWTKCT Ha YOTUPHKYTHOMY XBOCTOBHKY
3aTuckaua pobouoro iHCTPyMeHTa 6 ycepeauHy, Hanp., 3a
JI0MOMOTOH0 BY3bKOi BUKPYTKM, Ta HafjiHbTe pobounit
{HCTPYMEHT 7 Ha UOTMPMKYTHUI XBOCTOBKK. CnigKy#HTe 3a
TMM, 106 LWITMEOT 3aMLLIOB Y 3auenneHHA B KaHaBKY Ha
pobouomy iHCTPYMEHTI.

- BuKopucTOBY#TE NULLE Poboui IHCTPYMEHTH 3 NPUAATHUM
KiHLeM (auB. «TexHiuHi faHi»).

» He BUKOpHUCTOBYHTE afanTepu.

BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa
— TIPUTUCHITB WTKT B kaHaBLi pobouoro iHcTpymeHTa 7

ycepeauHy Ta 3HiMiTb pobounit iIHCTPYMEHT 3 3aTcKaua 6.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotn

[THEBMATMUHWI IHCTPYMEHT ONTUMANbHO NPALIOE NPK

pobouomy THCKy 6,3 bap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXofi

MNOBITPA NPX YBIMKHEHOMY MHEBMATUUHOMY iHCTPYMEHTI.

» Mepepn THM, AK yBIMKHYTH NHeBMONPUNag, nepesipre
BCTaHOBNEHHUii HAaNpAMOK 0b6epTaHHA. Ao Bawm, Hanp.,
Tpeba BiKpyTUTH LYPYN/IBUHT, @ HANPAMOK 0DepTaHHA
BCTaHOB/EHHI TaK, LLIO Wypyn/rBUHT by /e 3aKkpyuyBaTucA,
MOXMUBUA CUNbHAN HEKOHTPONbOBAHWI PYX
nHeBMonNpunagy.

BcTaHOBNEHHA HaNpAMKY o6epTaHHA

06epranHa npaBopyY: [1117 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB i raok

NOBEPHITb NepeM1Kay HanpaMKy obeptaHHa 1 npoTu cTpinku

ronuHHuUKa y Hanpamky F (Forward/snepen).

06epTaHHa niBopyu: [119 BUKPYUyBaHHS rBUHTIB i ralok

NoBEPHITb NepeMuKay HanpaMKy obepTaHHs 1 3a cTpinkoio

rofMHHMKa Y Hanpamky R (Reverse/Hasap).

» lepemuKaiiTe nepeM1Kay HanpAMKY 0bepTaHHA nuwle
Ha 3yNHHeHOMY Npunagi.
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BMMKaHHA/BUMUKAHHA

BkasiBka: fKLL0, Hanp., nicna TpUBanoi nayau, NHeB-
MONpPUNaa He BMMKAETbCA, NEPEKPUIATE NOCTaUaHHA NoBITPA i
[NieKinbKa pasiB NPOBEPHITb MOTOP, B3ABLUMCH 3@ 3aTUCKAY
pobouoro iHcTpymMeHTa 6. Lim 3HiMa€eTbeA aaresis.

- o6 yBiMKHYTH NHEBMATUUHWI NPUNAL, HATUCHITH
BUMHMKau 4 i TpUMaliTe 0ro nig yac BUKOHaHHA pobouoi
onepawii HaTUCHYTUM.

IpK HeCUNbHOMY HaTUCKaHHI POBOUMI IHCTPYMEHT
0bepTaeTbeA 3 Manoto KinbkicTio 0bepTis i 3anyck
30iMCHIOETLCA NNABHO | KOHTPONbOBAHO. 3aBAAKM LIbOMY
MOXHa 3HaWTH HalbinbLL NpUAaTHY KinbKicTb 0bepTiB ans
KOXHOi poboTH.

- Lllob BAMKHYTH NHEBMATUUHWI NPUNAA, BiANYyCTiTb
BUMHUKau 4.

3 METO0 3a0LUAKEHHA eNeKTPOEHEPrii BMUKanTe
NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, NuLwe konu By bypete
NpaytoBaTv 3 HAM.

BkasiBku wopo poboru

» lepep THM, IK HACTPOIOBATH NPUNAA, MiHATH
npunagna abo BigKnacT nHeBMaTHUHHIA npunaga,
BUMKHITb NOBiTpA. Lli nonepemxanbHi 3axoau
3anobiratoTb HEHABMUCHOMY BMUKaHHIO HEBMATUUHOTO
npunagy.

» MpucraBnaiTe pobounii iHCTpyMeHT a0
raiku/wypyna/reuHTa nuLe y BAMKHYTOMY CTaHi.
Pobounit iHCTpYMEHT, 10 06epTaeTbes, MOXE 3iCKOB3HYTH
3 raiku/wypyna/reuHTa.

» Mpu nepe6onx 3 nocTauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLEeHHi pobouoro THCKY BAMKHITb NHEBMaTHUHHA
iHcTpyMmenT. lNepeBipTe poboumii TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
{HCTPYMEHT, Konu poboumii TUCK 3HoBY byne
ONTUManbHUM.

HecnopiBaHe HaBaHTaXXeHHA NPU3BOAUTD [0 CUIIbHOTO
3MEHLLUEHHs KinbKoCTi 06epTiB i HaBiTb 10 3yNMHKK NpUnagy,
ane Le He LWKOUTb MOTopY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» lepeA THM, K HACTPOIOBATH NPUNAA, MiHATH
npunaaaa abo BigKnacT nHeBMaTHUHMIA Npunaga,
BHUMKHiTb NOBITpA. L|i nonepeaxanbHi 3axoau
3anobiraioTb HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO MHEBMATUUHOTO
npunagy.

- PerynapHo ouuwanTe cMTo Ha BXOLi NOBITPA
NHEBMATMUHOTO IHCTPYMeHTY. [1nA Uboro BigKpyTiTh
naTpybok Ans nig'e[HaHHsA WnaHra 2 i BUAAniTb 3 CUTa NKA
i 3abpynHeHHs. Micns L4boro 3HOBY MiLIHO 3aKpYTiTh
natpybok A Nif'eAHaHHA WnaHra.

- Lllo6 3anobirtv NOLWKOMKEHHAM BHYTPILLHIX YaCTUH
KnanaHa HeBMaTUUHOTO IHCTPYMEHTY, PK 3aKpyuyBaHHi
i BifKpyuyBaHHi natpybka ana nig'eAHaHHs Wwnaxra 2
nif'eaHyBanbHy pisbby, o BUCTYNaE, Ha BXoAi NOBITPA 3
Cnifi NPUTPUMYBATH raKOBHM KntoueM (po3mip 3iBy
22 MM).

Bosch Power Tools
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Bopa i 3abpyaHeHHs, Lo MICTATbCA Y
1 CTMCHYTOMY MOBITPI, CNPUUMHSAIOTb YTBOPEHHA
/l ipXi | NPU3BOAATH 10 3HOCY NNACTUHOK,
KnanaHis T.i. LL|ob 3anobirtv ubomy, Ha BXogi
noBiTps 3 Tpeba KpanHyTH fekinbka Kpanok

MOTOPHOI onii. 3HOBY Nif €HaNTe MHEeBMONPHUNag A0

Ixepena nosiTpsa (auB. «[TigKnioueHHA 40 MKepena nositps»,
ctop. 130) i pavite omy nonpauoati 5 - 10 ¢, 36upaioun
raHuipKolo onito, LWo BuTikae. MoBTOpIOWTE L0 NpoLeaypPY
KOXXHHMW pa3 nepea TPUBaNolo NepepBoto B KOPUCTYBaHHI
NHEBMaTHUHUM NPUNAAOM.

B ycix nHeBMaTHuHKMX npunagax Bosch, o He Hanexatb [0

cepii CLEAN (cnewianbHuit BUA NHEBMATMUHOIO MOTOPA, L0

NpaLtoe Ha HEXMUPHOMY MOBITPI), 0 NPOTOUHOIO NOBITPA

Tpeba nocTiHO AofaBaTH OniiHWUiA TyMaH. HeobxigHa ans
1{bOr0 MasHWLA 3HAXOAUTLCA Ha BY3Ni TEXHIYHOTO 06-
CNyroByBaHHA KOMNPECOPa, L0 3HAXOAUTLCA nonepeay
NHEBMATMUHOTO Np1nay (HoKNagHy iHhopMaLilo MoXHa
OTPUMATH Y BUrOTOB/TIOBaYa KOMMNPeCcopa).

[lnA npsIMOro 3matLyBaHHs THEBMATUUHOTO NpuAagy abo ans

NpUMiLLYBaHHsA onii uepes By30n TexobcnyroByBaHHs Tpeba

BUKOPMCTOBYBATH MOTOPHY oflito SAE 10 abo SAE 20.

MNicna nepwwux 150 roauH poboth NPoOUKCTiTh peaykTop

M’AKMM PO3UMHHUKOM. BUKOHYHTE BKa3iBKW BUPOOHHKa

PO3UMHHMKA LLOA0 KOPUCTYBaHHSA | BUpaneHHs. Motim

3MacTiTb peayKTop cnewianbHUM TPAHCMICiAHUM MacTUIOM

Bosch. MoeToptoiite npoLeaypy oumieHHs koxHi 300 roauH

pOobOTH, NOUMHAIOUM 3 NEPLLIOTO OUMLLIEHHA.

CneLianbHe TpaHcMmiciitHe MacTuno (225 mn)

ToBapHui Homep 3 605 430 009

[InacTMHW MOTOPa NOBWHHI PETYNAPHO NepeBipATUCA

haxiBLAMM i 32 HEODXIAHICTIO MiHATUCA.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
[A03BONAETHCA BUKOHYBATH NHLLE KBanichikoBaHUM
caxiBuam. [1we 3a Takux ymoB Balu nHeBMaTHuHoro
npunag i Hagani byae 3anuiwarnca besneuHum.

Mpunapna
[TOBHMI aCOPTUMEHT BUCOKOAKICHOTO Npunaaas Bu moxete

nofMBHTUCA B IHTEPHETI 3a agpecoto: www.bosch-pt.com abo
3anuTaTi B CnewianisaoBaHOMY MarasuHi.

é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 132 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

Cepgic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHKI HOMEP AnA
3aMOB/IEHHA, LLO CTOITb Ha 3aBOCbKIM TabnuuLi
NHEBMATUUYHOTO Np1nagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHsA Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopMaLlito {00 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaaHHs KoHCynbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunapas
10 Hei.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH n1wwe y hipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CePBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’Al. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitta, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHHI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauin

[THeBMaTMUHWI NpUnag, NpUNagas i ynakoeky Tpeba sfaBati

Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

» Bupansiite MacTina i OUMCHi 3acobu ekonoriuHo
YKCTUM cnocobom. 3BaxkaliTe Ha 3aKOHOAABYI
NPHIMHCH.

» MnacTtuun motopa Tpeba BUAANATH HaNeXXHUM UHHOM!
MnacTuHW MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBaiiTe ix
noHapg 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPU3BOAUTH 10
YTBOPEHHS WKIAIMBUX 1A 300POB’A NapiB.

AKLL0 Bal nHeBMaTUUHWI NpUNaj 0CTaTOUHO BUMLLOB 3 Nagy,

#oro Tpeba 3aat B NYHKT 360pY BTOPUHHOT CUPOBMHM abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPM30BaHy MailcTepHio Bosch.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

K\>KaTTapblHbIH KypaMblHfa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOpMyCblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHI HyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinge

KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. BHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIaChIHAA Xa3biNFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManmbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiianaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WhbIFy cebentepiHiH Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— BHIM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxbI3

— TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece oKlwaynaycbi3 bonca,
narinanaHbaxpi3

- kayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl HonMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NarfanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHbi3

LLlekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

—  ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay ycbiHbinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe caKTay Kepek

- KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy,
9CepiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHAH
Kopray kepek

- 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIHbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTbiH MallMHaNap/bl
naiaananyra pykcar bepinmeiai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyarblH OKpIHbI3.

é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 133 Friday, September 2, 2016 9:47 AM

Kasakwa| 133

KﬁylﬂCISHIK HYCKaynapbl
lMHeBMaTHKaNbIK KypanaapAbiH XKannbl
Kayincisgik HyckaynbiKTapbl
XKabablkrapabl opHaty, naiaanaHy,
XeHJeY XKaHe anMacTbipyAaH anfblH
)K9He NHeBMaTHKaNbIK Kypan XaKblHbIHAA XXYMbIC
ictreyzieH anpbiH 6apnblK HYCKAYNbIKTapAbl OKbIN
opbiHAAHbI3. TeMeHAeri Kayncisaik HyCKaynbIKTapblH
OpblHAAMAY KaTTbl )KapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kayncisaik HyckaynbiKTapbiH AYPbIC CaKTan onapAbl

naiganaHylbifa 6epiHis.

JKyMbIcC OpHbIHBIK Kayinci3giri

» Kypbinfbl naitaanaHyblHAA CbipFaHak 60nbin KanfaH
beTTepaeH XaHe aya Hemece ruapaBnMKa
LINAHITapbiHa CypiHyAeH abait 6onbiHbI3. ChipFaHan
KETY, CYPiHY X8He XbIFbl/y XKYMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTraHynapablH Heriari cebebi bonaabl.

» )KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH XUbINFaH
Kapbinbic Kayini 6ap KopLayAa NHeBMaTHKaNbIK,
Kypangpl naiaanan6anpis. [laiibiHaamaHbl eHaey KesiHae
VIKBIH WDIFbIM, WaH Hemece bynapfbl aHAbIPYbl MYMKiH.

» lHeBMaTHKanbIK Kypangbl naipanany Kesiige
KepyLwi, 6ananap xaHe Kenywinpepi XXyMbic
OPHbIHAAH KaLbIK YCTaHbI3. backa agampap anaH etce
NHeBMaTUKanbIK Kypan bakbinaybiH XKOFanTybiHbI3 MYMKIH.

MHeBMaTHKanbIK Kypanpaap Kayncisairi

> Aya afFblHbIH eLIKaLuaH e3iHi3re Hemece 6acka
apampapra 6aFbiTaMaHbi3 XaHe CybIK ayaHbl KONAaH
apbl Kapaii backapbiKbI3. [THeBMaTHKa KaTTbl
XapaKatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny »aHe XeTicTipy WnaHITapbiH TEKCEPiHi3.
Bapnbik kpi3MeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya Kenemi boMblHLLA TEXHUKANbIK
ManimeTTeppre cai petTe OpHaTbiNybl KaxeT. Xar KbiCbiM
MHeBMaTMKaNbIK Kypan XyMbIC iCTeyiHe HeraTuBTi acep
€eTefli, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepHUangblk 3uAH XoHe
XapakaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHrrapap! uiny, cbiFbiny, epiTKill XaHe eTKip
KbIpNapAaH cakTaKbi3. LLinaHrTapab! bICTbIK, Mail XaHe
aiHanaTtbiH 6enikTepaeH KalbiK YCTaHbi3.
3aKbIMpanfaH WNaHrTbl 6ipAeH anMacTbIPbIHbI3.
3aKbIMpanfaH XeTicTipy WAaHITapbl THEBMATMKa
LUNAHTbIHbIK, COFbINYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH LuaH Hemece XOHKa ayblp ke3
XapakaTrapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHr KambITTapbl 6ekem TYpybIHa K63 XeTKi3iHi3.
KaTTbl TapTbiIMaraH Hemece 3aKbIMAanfaH LWnaxr
KambITTapbl ayaHbl xibepeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLLIA KOHiN
benin, nHeBMaTHKanblK Kypangbl peTimeH
naiipananbiibi3. LLapiwaraH xaraaiaa Hemece eniTkiw,
anKoronb Hemece A3pi acepi acTbIHAA NHEBMATHKANbIK,
Kypanapbl nanaananbanbi3. [THeBMaTUKanblK Kyparnapl
nainanaHyaa cekyHaTblk abaicbiaablk KaTTbl
XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOPFaHbILL
Ke3ingipikTi KuiKi3. XXymbic bepyLi HycKaynbiKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHbIHIH XaHe [LeHCayNbIKTbl KopFay
epexenepi 6oMbIHWA WaHTYTKbIL, CbIPFYAaH CaKTalTbIH
DaTeHKe, CaKTalTbIH LWNeM HeMece KynaK CakTarbiLLbl
CHAKTbI XXEeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH KKI0 XapakaTTaHy
KayniH TeMeHaeTeai.

» Baiikaycbi3 naiijanaHyaH aynak 60onbiHbi3.
MHeBmaTHKanbIK Kypangbl aya xeTicTipyiHe KocyAaH,
OHbl KeTepreHAeH HemMece anbin XXYPreHAeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanblK
Kypanabl KeTepinTypraHaa, bapMaKkTbl KOCKbILL/eLwipriluTe
yCTay Hemece MHeBMATMKa KypanbiH KOCY/bl Kyiae aya
XKETICTipyiHe KOCy, Xa3aTalbIM OKWFaFa anbin kenyi
MYMKiH.

» HeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH anfibiH peTrey
KyPanAapbiH anbicTaTbiHbI3. [THEBMATUKaNbIK KypaniblH,
ailHanatbiH beniriHae opHaTbiNFaH peTTey Kypanbl
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» O3iHi3gi acbipa 6aranamanpi3. Tipek Kyige Typbin,
JpKaluaH e3iHi3Ai ceHimMai ycTaHbI3. bekeM Typy XaHe
cailKec ieHe Ky#i NHEBMaTUKanbIK Kypasnabl KYTinMereH
Xargannapaa bakpinayra kemektecesi.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KUMeH;i3. LLIalbIHbI3AbI, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alleKel HeMece Y3blH Lalll Ko3FanMarnbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

» AnapbinatbiH ayaHbl Tikeneii XyTnaxbi3. Anapbinarbii
aya Ke3re xetneyi Kaxer. [THeBMaTUKanblK KypaniblH,
anapbinaTbiH ayacbiHbiH KypamblHaa KOMNPECCOPabIH,
Cybl, Maiibl, MeTan bentiexkTepi Hemece nac 6oybl MyMKiH.
Byn neHcaynblkka 3uAHIbI 60NMybl MYMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanabl AyPbIC Kapay XaHe naiaanaHy

» NaiibiHAamaHbl bekec ycTan Tipey yLliH Kbicy
KabAbIKTapblH HeMece KbICKbILUTbI NaiAanaHbIHbI3.
[laiblHaaMaHbl KONMEH yCTacaHpl3 HEMECE [ieHere
OipeceHi3, THeBMaTHKanblK Kypanabl AypbIC
naiganaHanMamncbI3.

» MHeBMaTHKanbIK KKpanabl aca Ken XYKTeMeH;i3.
JKyMbICbIHbI3 YLUiH XXapamAbl NTHEBMaTHKANbIK,
Kypanpbl naiaananbiibI3. XXapamabl THEBMATUKANbIK
Kypanapl KepPeKTi )yMbIC aiiMarblHAA AyPbIC api CeHimAi
KYMBIC iCTEMNCI3.

» Kockbiw/ewipriwi gypbic 6onmaraH NnHeBMaTHKanNbIK,
Kypanabl naiganan6anpi3. Kocyra Hemece eLlipyre
BonMaiTbIH THEBMATMKAMbIK Kypan kayinTi 60nbin, OHbl
XeHaey kaxeT bonagpl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypanpgbl y3ak yaKkbIT naianai6acaspi3 aya
XKeTicTipyiH TOKTaTbIHbI3. byn caKTbIK Wapachl
NHEBMATHKANbIK KypanablH Ke3aencok icTen KeTyiHiK
anfbiH anagbl.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH NHEBMaTHKa Kypanaapabl
6ananap Konbl XXeTnenTiH XaiFa KoiblHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaFaH
ajampaapra byn nHeBMaTUKanbIK Kypanabl
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naipanayra xon 6epmeHis. Toxipibecis anamgap
KOMbIHfa NHEBMATHKaNbIK Kypanaap kayinti bonagpl.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanaapabl YKbINTbI KYTiHi3.
Kypanpgbii, Ko3fanmanb! benwektepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMpaanmaraH bonybiHa,
NHEeBMaTHKaNbIK KypanfblH 3aKkbiMAanMaraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3akbimaanraH 6enwekrepi 6ap
NHEeBMaTHKaNbIK Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
JKOHAEH3. [THeBMaTUKanbIK KypanfapablH Aypbic
KYTinMeyi xa3sataiblM okuranapra ceben 6onbin xaragpl.

» HeBMaTHKaNbIK Kypangbl, XababiKTapAbl, anmanbi-
canmanbl acnanTapabl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
nanpanaHbiHbl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiKbi3. Ocbinai
wwaH naiaa bonybl, Tepbenynep xaHe wWybin naiaa bonybl
TeMeHEeTInen|.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl TEK KaHa MaMaH XoHe
KaTbIKKaH NaiAanaHybinap opHaTybl, peTreyi
Hemece naiAanaHybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK LWapanapblHblH 9CEPiH TOMEHAETIN
nanpananyLbl KayinTepiH KeTepyi MyMKiH.

Kbiamer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3Abl TeK binikTi MamaHFa
)K9He apHaynbl 6enweKTepmeH XeHAeTiHi3. Con
apKbINbl NHEBMATHKANbIK Kypan KayincisgiriH caktancbls.

TapcbingakTbl 6ypaybiw ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» 3aybITTbIK TaKTaHLWAAAFbI XKa3ynapAbl OKY
MYMKiHAiriHe Ke3 xeKTi3iHi3. Kepek bonca eHaipyLwineH
BackachliH anbiKbi3.

» Naiibingama Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKANbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikrep xofapbl XbinfamMmabIKNeH
yin KeTyi MyMKiH.

» MMaiigananypa, xeHpaeyae Hemece Kbi3MeT KepceTyae
9He NHeBMaTHKanbIK Kypan XabablKTapbiH
anmacTbipyAa CoKbIFa KapCbl K83 KOPFaHbICbIH KHI0
Kaxert. KaxxeTTi KopraHbic AeHreiiH apbip
naiipanaHypaH anpbii 6aranay kepek.

» MHeBMaTHKanbIK Kypangbl anbin XXypreue ewkaLa
KOCMaHbI3. AiiHanbIn TypFaH acnanTtap naTpoHbl KUiM
HeMece LLALLThI opan XapakaTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tap KonfanTbl KHiHi3. [THeBMaTHKanbIK Kypanmbik
TYTKanapbl CbiFbINFaH ra3 apkpiibl My3aai 60nybl MyMKiH.
XKbinbl Konaap aipinaeyre acepneHriw bonmanabl. Ken
KONFAaNTbl akHanbIN TypFaH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» KonblHbi3Abl TOPLTLIK KiNT NaTPOHbIHAH XKaHe
aliHanbIn TypFaH anManbl-canManbl acnantappaH
KallbIK YCTaHbi3. AHHaNbIN TYpFaH anManbl-canManbl
acnanTbl Hemece GepinicTi elwKalaH ycramanbis.
©3iHi3Ai )apaKaTTaHybIHbl3 MyMKiH.

» Tap XyMbic icTey XaFanbiHAa abai 6onbIHbI3.
KonbiHpbi3pbl Kepi TipeKTeH KaLlblK YCTaHbi3.
Peakuuanblk aitHanbiMaap caHbl cebebiHeH Kpichiny xaHe
KaHLLynap apKblnbl XapakaTraHyblHbI3 MYMKIH.
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» MMaiiganaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHEeBMaTHKaNbIK KypanfbiH KeieMiH, aybIPNbIFbIH
)oHe KyaTblHa WaMa Kenyre AeHenik KyLui xetepnik
bonybl Kaxer.

» Peakuuanbik KywiTep Hemece anManbi-canmansl
acnanTbiH, 6y3binybl cebebiveH naiiaa 6onatbiH
NHEeBMaTHKaNbIK KypangbliH, KyTinmereH
apeKeTTepiHeH abaii 6onbiHbI3. THeBMaTHKaNbIK
Kypanpbl 6ekem ycran feHeHi3 6eH KongapbiHbi3abl
apeKeTTepAi ycTalTbiH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTbIK Liapanapbl apKpinbl XxapakatTaHynapablH anabiH
any MyMKiH.

» Peakuusa caTiH ycTay YwWiH Tiperil cMAKTbI KOCbIMILA
MeXaHU3Mpbl naiifananbinbi3. Erep Mymkid 6onmaca
KOCbIMLUA TYTKaHbl NaifanaHbIKbI3.

» Aya Kenyi ToKTaca Hemece XYMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHaence NHeBMaTHKanbIK Kypan ewepi. )Xymbicka
KePEKTi KbICbIMAbI TEKCEPIN ONTUManzbl KbiCbIM
XaFfanblHAA KaiTa XyMbIC icTeyAbl bacTaHpl3.

» [HeBMaTHKanbIK aBTOMATTbl NaiAanaHyaa XyMbic
apekeTTepiH OpblHAAY Ke3iHAe NaiAanaHybl anaKaH,
KON, UbIK, MOIibIH Hemece 6ocka feHe Geniktepinae
KaKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbiK KypanmeH XyMbiC icTey yiliH
Janbl Kyiae Typbin 6eKeM TYpPbIKbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KubiH 6onatbiH AeHe Kyinepinge
TypMaHpI3. MaiaanaHywb! y3aK yaKbITTbl
KYMbICTapAa AeHe KYHiH aybICTbIPbIN XKaKbIMCbI3AbIK,
K9He WapLayAbIH, anfblH anybl Kepek.

» Erep naifianaHyLubl y3aK yaKbITTbl XaKbIMCbI3[bIK,
aypy, YPY, KaKcay, Kbilly, Yibin Kany, AeHe KyHreHi
HeMece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMIITOMAAPAbI ce3ce
6yn 6enrinepai bIKbINa3cbi3 KO MyMKiH emec.
Maipaananywbl Xymbic 6epywine xabap 6epin maman
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» Kary bapbicbiHa naTpoH Hemece XababiKTapFa
THMEH,3, Kecy, KYIo Hemece Tepbeny apKbinbl
apakaTtTaHy Kayni aptaabl.

» Tek AypbIC XYMbIC KYiliHAeri KaFy NaTpoHAapbiH
naiAanaubiHbI3. Kon natpoHaapbl MeH xababiktap
KYHiHiH aypbic bonmaybl, KaraTbiH bypaybilTbl
naiganaHypa by3abinybl XaHe NaKTblpbinybl MYMKIH.

» KaxeTTi i3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOpPEeK CbiMAApbIH TabbIHbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPBIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP ChiMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAaY XapbinbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKpIMfay MaTepUanzblK 3UsiHFa anbimn Kenyi MyMKiH.

» ToK eTeTiH cbiMAbl THMEH;3. [THeBMaTHKanblK acnan
OKLLAYNaHAbIPbINMaraH 60MbiM OHbIK TOK CbIMbIHA THIOi TOK,
COFYbIHA anbim KeMyi MyMKiH.

A ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
XaHe yKcac apeKeTTeppai opbiHaay

KesiHge naiga 6onatbiH WaH KOHLEeporeHAi, TepaTtoreHai
Hemece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl Warnap
TeMeHLeri 3aTTeKTepAi KaMTUAbI:
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- Jlak Hemece bosynapparbl KOPFacbiH;

- Kipnilu, LeMeHT xaHe backa Tac 3aTTeKkTepiHaeri
KpUCTannabl KpEMHESEM;

—  XMMHWANbIK 6HAENTEH aFallTa KYLLSH MEH XpOMaT.

AybIpbIn Kany kayni ocbl 3aTTekTepre aywap bonyra

6arnaHbicTbl. KayinTi TOMEHAETY YLUiH AYpbIC XKenaeTineTiH

benmenepae THICTi CaKTblK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEH]3

(Mblcanbl apHaiibl KypacTbipbinFaH eH Killli WwaH benwekTepix

CY3TiNewTiH WaHTYTKbILTAP).

» Kynak cakrarbilbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

» NaiibiHAamaaa icTey Ke3iHAe KOCbIMLLA WybIN nanaa
Oonybl MYMKiH, OHbI THICTi LIapanap apKbinbl anfblH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiblHAaMaAa CbIHFbIPNaHFaH
AbIObIC WbIKKAHAA OKWaYNaHTbIPATbIH
MaTepHanaappabl naiganany.

» Erep nHeBMaTHKanbiK Kypanga baceHaetkiw 6ap
6onca on nHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHy
Kke3iHae bap bonbin gypbic XKyMbiC icTey Kyiinge
bonybiH KAMTaMachI3 eTiHi3.

» Nipingey acepi anakaH MeH KONAapAbIH HePB XaHe KaH
aiHanbICbl 3aKbiMAanybiHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Erep 6apmakTapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbllbica,
KaKcaca Hemece OK peHgi 6onbin Kanca
NHEeBMaTHKanbIK KYpangbl XYMbIC iCTeyAi TOKTaTbin
XKyMbic 6epywire xabap 6epin gapirepre
xabapnacbiHpbi3.

» To3FaH Hemece XXapaMcbi3 NATPOH XaHe Y3aHTKbIWTbI
naiiganan6anpi3. byn tepbeny Kywenin keTyiHe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [HeBMaTHKaNbIK KYPanablH aybIPAbIFbiH KeTepy yLuiH,
MYMKiH bonca, Tipey, cepinne Hemece eTempaik
KYPbINFbiHbl NaHAaNnaHbIHbI3.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl eTe KaTTbl emec, bipak
bepik ycTan Tanan eTinreH anakaHablK peakuusa
KYLWTepiH cakTaHbI3. Erep KaTTbipak ycTacaHbi3
Tepbenynep Kyluetoi MyMKiH.

» Erep yHuBepcangpl aiiHanmanbl Tipkecimai
(xyabipbIKwWaThbl TipKkecim) naipanany kepek bonca,
bekiTkiwTeppai naiganaHy kepek. LLinaHr meHeH
NHeBMaTHKanbIK aBTOMaT HeMece WNaHrTap KoCbiNFaH
epi aXbipanybl XaFAaibIHAA KOPFaHbIC 6onybl yiiH
Whipcheck KopfaHbic KypanbiH na#fanaHblHbi3.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl elKaLaH WAaHrbIHaH
YCTan KeTepMeHi3.

» Xorapbl 6ypay MOMeHTiMeH icTeceHi3 bypaybiwTbl
Mbicanbl Kepi TipeKneH Tipen anbiKbi3. Xorapbl bypay
MOMEHTTEpiHAE icTeyae 3uAHAbI peakumuaAnbIK bypay
MOMEHTTepi acep eTyi MyMKiH, an onapppl TipekneH
TeMeHaeTyre bonagbl.

» Erep nHeBMaTHKanblK Kypanabl inril Hemece KbiCKbil
acnanTa naiAanaHy kepek 6onca, aya xerticTipyai
KOCyAaH anAblH acnanTbl 6eKiTiKis. OcbiMeH ke3aencok
naiaanaHyablH anablH anachbis.

—
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benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanblk Kypanabl naiaanaHyaa
MaHbl3abl 60nybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapblIH XartTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re NHeBMaTUKanblk Kypanapl ypbiC api CeHiMAi
nanaanaHyra KemekTeceai.

benri MarbiHa

» XababiKrapAbl opHarty,
naiaanaxy, XeHpey XaHe
anmacTbipyAiaH angblH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
JaKbIHbIHAA XYMbIC icTeyaeH
anAbiH 6apnbIK HYCKayNbiKTapAbl
OKbIN OpbiHAAHbI3. Kayncisaik
HYCKayNbIKTapblH Hemece
eckepTnenepai opbiHaamay Kartbl
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

/\WARNING

Kynak cakTafblLlblH KHiHi3

KopraHbiLw Ke3inaipikTi KUiHi3

Br Barr Kyar

3Heprua bipniri

Hwm HblOTOH-MeTp N
(afHanbiMaap caHbl)
Kr Kunorpamm
Macca, ayblpnbifbl
yHT OyHT
MM Munnumetp Y3bIHIbIK
MUH MuHyT YaKbIT apanbifbl,
c CeKyHa Y3aKTbIK
N 6ip MuHyTTEri altHanbiMpap Boc aiiHany cati
HEMeCe dpeKeTTep
6a 6a
P P . Aya KbICbIMbl
ncu (hYHT WapLubl AoAMFa
nfc NuTp cekyHaTa
TeKwe  TeKwe gyT/MUHYT Aya naiipanasy
yHT
MUHYTTa
ApH. Kenem
nb DNeunben canbiCTbipMansbl

[)aybIC KL yWiH

KbinaamanmacTblpbinatbiH

SWF
naTpoH
o ILWKi anTbl KbIpAbI YLUiH
benri
- CbIPTKbI TOPT KbIpbl yiiH - ACnan NaHTpoHbI
benri
KLL-Kiwi ofbiK
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

benri MarbiHa
G Whitworth-ofibifbl
National pipe thread

NPT
O OHra aitHany

BipikTipy oMbifbl

AitHany barbITbl
Conra aitHany

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, OpT
oHe/HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.

IHeBMaTHKa/bIK KypanablH cypeTi bap beTti awbin

naiaanaHy HyCKaynbiFblH OKy Ke3iHe OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

THeBMaTHKanbIK Kypan bepinreH entuem xaHe Kyar
aimarbiHaa bypasnanapbl bypan Kiprisy Hemece Lubifapyra
oHe cCoOMbIHAAPAbI bypan bekiTy Hemece bocatyFa apHanFaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinrex KkypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri

MHEBMATUKaNbIK KyparniblH CUNaTTaMachiHa KaTbICTbl.
1 AiiHany BafbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

LLInanrTel kenTe Kybbipnap

Aya kipicingeri 6ipikTipy 6ypaHaachbl

KocKpiLu/ewipriu

BaceHpeTkilTeri aya WblFbIChI

Acnan naHTpoHbl

JKymbiC Kypanbl

Tipkecy

LLInaHr KambiITbl

10 Aya ky#binybl

BeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemMiMeH KaMTbinMaiiAbl.

O oo ~NOOGOThA WN
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MHeBMaTHKaNbIK TapcbiNAaKTbl 6ypaybii

OHim Hemipi 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Boc aitHany caTi MUK 160 160
MaKc. aiHanbiMaap catbl 1ISO 5393 boibiHia
OHFa alHanyaa Hm 60 60
LWypynTapablH eH YNKeH AMaMeTpi MM M10 M10
AiiHany barbiTbl 0N on
Acnan naHTpoHbl m 3/8" u1/2"
[NlalblHaMara MaKc. XXYMbIC KbICbIMbl bap 6,3 6,3
ncu 91 91
LLInaHr KocbINyblH KOCbINY OMbIFbI 1/4" NPT ° ®
LLInaHrTbIH XapbIKTafbl eHi MM 10 10
TemeHzerige 3/8" 3/8"
boc icTteyaeri aya WbifFbIMbl nfc 8 8
TeKLe YHT MUHYTTa 17 17
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai canMarbl Kr 1,3 1,3
(yHT 2,9 2.9

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LUy peHreni EN ISO 15744 ctaHaapTbiHa cai aHbIKTanfaH.

A-MeH benrineHreH NHeBMaTMKanNblK KypanfblH WYbIN AeHremi
afeTTe TeMeHaerire TeH: Ablbbic Kyiwi 88 ab (A); abibbic KyaTbl
9916 (A). Bnwey panciapiri K=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK 4ipin MaHi @y, (ViU 6aFbITTbIH BEKTOPALIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 28927 cTaHaapTbiHa cait
aHbIKTanFaH:

BypaHpanap: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeHi

ENISO 11148 epexeciHae MenLwepneHreH enuey agici
bolibIHLLIa eCENTENreH 3NEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. On gipinaey KyatbiH
Lamanan efniuey yLuiH e Jxapamfbl.

bepinreH fipin kenemi nHeBMaTUKanbIK KypanablH Heriari
XyMbICTapbl yLiH BepinreH. Erep nHeBMaTUKanblk Kypan
6acka )yMbICTap yLUiH TYpi KepeK-xapakrapmeH backa
anMarnbl-canManbl acnantap MEHEH HEMeCe XeTiMCI3 KyTYMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAAFbI fipin KyaTbliH apTTbipajpbl.

[ipin KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH NHeBMaTUK/bIK Kypangbl
OLLIPINTeH XoHe KOCbINFaH Kyiae nanaanaHbiiMaraH
YyaKbITTapAbl 1a CKEePY KaXeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAAFbI
[Lipin KyaTbiH TOMeHAeTei.

MarpananyLwbl aipingey acepiHeH cakTaHy YLUiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHYbI KAXKET, MblCarbl:
NHEBMATUKANbIK Kypanabl aHe anManbl-canmansi
acnanTapAbl KyTy, KONAapabl bICTbIK YCTay, XYMbIC 8fliCTEPiH
yAbIMAACTbIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

YKeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep” fe
cunatTanfaH eHiMHiH 2006/42/EG epexenepiHaeri bapnbik,
THiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec
€KeHiH XaHe TeMeHeri HopMmanapFa cal eKeHiH
keningeHaipemis: EN1SO 11148-6.

TexHuKanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

LLbiFaTbIH aya Xy#eci

[bibbic genmndepi bap aya weiFbicbiHAaFb 5 Wexbep 360°
anHanappl. LLienbeppi ayaHbl TiIKenew XyTnamnTbiH eTin
OypaHbi3.

Aya xericTipyre Kocbiny

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TomeH 6onmaybina
K63 XeTKi3iHi3, eiiTKeHi NHeBMaTHKaNbIK Kypan ocbl
KYMbIC KbICbIMbIHA apHanFfaH.

Makcumanbl KyaTka »XeTy YLLiH LWNAHITbIH XapblKTaFbl eHi

MeH KOCbI/y OfblfFbl KeneMi ,, TeXHUKanblk ManimeTtep”

KecTeciHge kepceTinreHnen 6onybl KAKET. ToNbIK KyaTTbl

CaKTay YLiH WAAHITapAblK MaKCMManabl y3bIHAbIFbI 4 M

bonybl KaxeT.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3A9(2.9.16)

ﬁ



138 | Kasakwa

XKeTkizinreH coiFbinFaH aya berge ieHe MeH binFanablktaH boc
Bonybl KAKeET, BUTKEHi MHEBMATUKaNbIK Kypanfbl
3aKbIMAAHYAaH, NacTaHyAaH HeMece 3eHeH KopFay KaxerT.
Eckeprne: CbifbinFaH aya KbI3MET KBPCETY KYPbINFbIChIH
nanaanaHy kepek. byn Kypbinfbl apKbinbl MHEBMATUKaNbIK
KypanablH MiHCI3 )XyMbIC iCTeYiH KaMTamachbl3 eTy MyMKiH.
KbI3MeT KepceTy KypbinFbiCbIHbIH, NaifanaHy
HYCKaynbIKTapblH OPbIHAAHbI3.

Bapnbik apmatypa, bipikTipy Kybblpnapbl MeH WnaHrrap
KbICbIM )X8He Tanan eTinreH aya KenemiHe can petre
OpblHAANYbI KAXET.

JKeTKisy WnaHrTapblHbIH XaHLbIIMAYbIHa, HiNMeyiHe Hemece
XapTbINMayblHA K63 XeTKi3iHi3!

KaxeT bonca aya kipyiHie MaHOMeTpMeH NHeMaTUKabIK,
KYpanzibl KOCbIN KbICbIMAbI OMLUEH]3.

Aya xeTicTipyiHiH nHeBMaTHKanbIK Kypanfa Kocbinybl

(A cypeTiH KapaHbi3)

- LWnaHrTel kenTe KybbIPALI 2 aya KipiciHiH, 3 bipikTipeTiH
BypaHaacbiHa bypan KiprisiHis.
lMHeBMaTUKaNbIK KypangblH, iLLKi KnanaHablK 6enekTepii,
3aKbIMAaHYbIH anablH any YLUiH, WNAHITbI KenTe Kybbipabl
2 aya kipiciHiH 3 angbiHaa TypraH bipikTipy bypaHaacbiHaa
Bypan Kipriay XaHe allyfa aiblp Tapiapi kintneH (Kint eHi
22 MM) Tipey Kepek.

- Ayaky#biny wnaurbiH 10 caikec TipkeciMMeH 8 WwnaHrTbl
KenTe Kybbipra 2 canbiHpI3.

Eckeprne: Aya Kyibiny WNAHTbIH anfbIMeH NHEBMATUKaNbIK,

Kypasnra COCblH KbI3MET KOPCETY KYPbIIFbICHIHA KOCbIHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» XababiKrapab! pettey, 6enwekrepiH anMacTbipy
Hemece NHeBMaTHKanbIK Kypanabl aXbipaTyAaH
anpbiH aya XeTKi3yAeH LWbIFapbIHbI3. byn cakTbiK
Lapachl MHeBMATUKanbIK KypanmblH Ke3fencok icten
KeTyiHiH anfblH anafbl.

» Anmanbi-canManbl acnanTapAbl OPHaTyAa onapAbix,
acnan naTPoHbIHAA CeHiMAI TYPYbIHA K63 XKeTKi3iHi3.
Erep anmanbi-canmansl acnantap acnan naTpoHbIMeH
KatTbl bipikTipinmece, bocan KeTin, backapy MyMKiH
bonmarigpl.

Anmanbi-canManbl acnanTbl OPHaTy

- Acnan naTtpoHbIHbIH 6 TOPT Kblp/Nbl GacbiHAaFbl TYTKaFa,
MbICabl XiHilKe bypaybiwneH, iWwiHe bacbin anmabl-
CcanMarbl acnanTbl 7 TOPT Kbipnbl 6ac ycTiHeH
XbIMKbITBIHBI3. TyTKa anMaribl-canManbl acnan oMblFbiHa
KipyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

- Tek calikec canbiHaTbiH XaFbl bap anManbi-canmarbl
acnanTtapAbl NaiaanaHblHbI3 (, TeXHUKaNbIK ManimeTTep”
TapayblH KapaHbi3).

» Apanteppi naipanan6anbis.

AnmManbi-canmanbl acnanTbl WhbiFapbiHbI3

- TyTKaHbl anmanbl-canmManbl acnan 7 oMblIFbIHbIH iLLiHe
BacbIn anManbi-canmanbl acnanTbl acnan naTpoHbIHaH 6
LLbIFAPbIHBI3.
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Manpanany

Maipgananyra eHpipy

[THeBMaTHKanbIK KYPbINFbl KOCbINFaH XaFfanaa aya KipiciHge

enieHreH 6,3 6ap (91 Ncy) KyMbiC KbiCbIMbIHAA iCTeMI.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl Kocap angbiHaa
OpHaTbinFaH bypay 6aFbiTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3. Erep
MblICarbl, OypaHaaHbl WibiFapMak|Lbl DonFaHbIHbI3fa bypay
barbiTbl bypaHaaHbl bypan Kiprisyre petrenreH bonca, byn
NHeBMaTHKanblK KypanzblH, backapbinMaybiHa anbin kenyi
MYMKiH.

AWHany 6aFbITbiH OpHaTy

OHfa aiHany: bypaHaanap MeH combiHaapabl bypan kiprisy

YLLiH aitHany baFbITbIHbIK, aYbICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 1 caFat

Tinine kapcbl F barbiTbiHga bypaHpi3 (Forward).

ConfaaitHany: bypaHganap MeH COMbIHAAPABI WbIFapy yLUiH

anHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH 1 caFaTTinimeH R

bBarbiTbiHaa bypaHbi3 (Reverse).

» AiiHany 6aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH TeK
KYPbINFbl TOKTaFaHHaH COH, NaH4anaHbIHbi3.

Kocy/ewipy

Eckeprne: Erep nHeBMaTukanbik Kypan y3ak yakbIT

narpanaHbaraHHaH COH KOCbIMaca aya XeTecTipyai

TOKTaTbIM acnan naTpoHbIHAA 6 KO3FaNTKbILThI bipHelle peT

bypaHpl3. OCbiMeH TyTacy KyLUTepi XXoMblnagbl.

- [HeBMaTHKanbIK Kypanbl KOcy YiiH KOCKblLL/ewwipriwTi 4
Bacbin XKyMbIC Ke3iHge OHbl bacbinFaH Kyiae cakTaHbl3.

YKai bacy Kili atHanbiMaap caHblH TYAbIPbIN XyMcak,

backapbinatbiH peTTe icke KocyFa MyMKiHgik bepeqi. Ocbinai

9p0bip OpblHAANATbIH XKYMbIC YLLiH TUICTi aHaNbIMAAP CaHbl

TaHAanybl MyMKiH.

- [HeBMaTUKanblK KypanfblH ewipy ywiH
KOCKbILL/eLwiprilTi XibepiHis 4.

IHeprusaHbl YHeMAEY YLLiH NHEBMATUKaNbIK Kypanpl

narpanaHappa FaHa KoCbiHpl3.

Mainpganany Hyckaynapbl

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
Hemece NHeBMaTHKanbIK Kypanabl aXbipaTyaaH
anAblH aya XeTKi3yAeH WhbiFapbiHbl3. byn cakTbiK
Luapachl MHeBMATUKaNbIK KypanfblH Ke3nencok icten
KeTyiHiH anfablH anagbl.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl COMbIH/bypaHaaFra Tek
bypaybiw ewipinreH Kyiae canblnbi3. AiHanatbiH
anMarbl-canManbl acnanTtap CoMbiH/OypaHanaH
CbIpFaHybl MYMKiH.

» Aya kenyi ToKTaca Hemece XyMbICKa KEPEeKTi KbICbIMbl
TeMeHAence NHeBMaTHKanbIK Kypan ewepi. Xymbicka
KepeKTi KblCbIMbl TEKCEPIN ONTUManbl KbiCbIM
XaFaanbiHAA KarTa XyMbIC icTeyabl bacTaHpl3.

TocblHHaH naiaa bonatbiH XyKTeynep KaTTbl alHanbIMAAP
CaHbIHbIH TOMEHAENYiHE HEMECE TOKTayblHa acep eTefi bipak
KO3FaTKbILLIKA 3UAH XKeTKi30benai.
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TexHUKanbIK, KVTiM XKoHe Kbi3meTt

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepiH anmacTbipy
Hemece NHeBMaTHKanbIK Kypanabl aXbIpaTyAaH
anpbiH aya XeTKi3y/eH LWbIFapbIHbi3. byn cakTbiK
Lwapachl MHeBMATUKanbIK KypanmblH Ke3nencok icren
KeTYiHiH anfblH anafbl.

- [THeBMaTHKanbIk KypanablH aya KipiciHaeri TopbiH Xyhenik
TypLe TadanaHpl3. byn ywWiH WnaHrTbl kente Kybbipabl 2
LeLwLin TOpAb LWAHHAH XaHe KOKbICTaH TasanaHbi3. CopaH
KeMiH LWNaHrTbl kenTe Kybbipabl KaiTa OPHATbIHbI3.

- [THeBMaTUKanbIk KypanabiH iliki KnanaHablk benexTepiniy,
3aKbIMIaHYbIH anfblH any yLUiH, LWNAHITbl KenTe Kybbipabl
2 aya kipiciHiH 3 angbiHaa TypraH bipikTipy bypaHaacbiHaa
Oypan Kipriay XaHe alllyfia aiblp Tapiaai Kintnex (Kint eHi
22 MM) Tipey Kepek.

CbiFblnFaH aya iliHAeri cy MeH nac
d. benwekrepi 3eHaey cebebi bonbin katnap,
/. KnanaH 1.6. To3ybiHa anbir Kenyi MyMKiH.
AnpblH any ywiH aya KipiciHe 3 bipHele
TaMLLUbl MOTOP MablH TaMbl3y Kepek.

[HeBMaTMKanbIK Kypanfbl KaiTa aya )eTicTipyiHe Kochin

(,Aya xericTipyre kocbiny®, 137 beTiH KapaHbl3) OHbl

5-10 cicTeTin, WhiraTbin MalblH WybepekneH cypTikis. Erep

NHeBMaTHKanbIK Kypan y3aK yaKbIT naigananbinMaca 6kn

apicti apaaNbiM opblHAAY Kepek.

CLEAN-kaTapbiHa THicTi bonmaraH bapnbik Bosch

NHeBMaTUKanbIK KypanfapbiHaa (Maicbi3 CbifbinFaH ayameH

XKYMbIC iCTEMTiIH NHEBMATHUKaNbIK KO3FANTKbILTbIH apHabl

TYpi), aFbiN TYPFaH CbIFbINFAH ayara apfarbiM Mannbl TyMaHAabl

Kocy kepek bonapl. Tanan eTineTiH CbiFbiFaH aya Mainapbl

CbiFbINFaH aya NHEBMATUKaNbIK Kypanfa KOChINFaH Kbl3aMeT

KepCeTy KypbinFbicbiHAA bap (KocbiMLa ManimeTTep

KOMMNPECCop eHAIpYLIICiHEH any MyMKiH).

[THeBMaTMKanbIK Kypanfbl Tikenern Manan yiiH Hemece

KbI3MeT KepCeTy KypbinfbICbiHAA Kocy YiiH SAE 10 Hemece

SAE 20 moTop MarnapblH nanaanaHy Kepek.

BipiHwi 150 naiaanaHy caratbiHaH COH bepinic kopabblH

XKEHin epiTKilneH Ta3anaHpl3. EpITKil eHAIpYLWiHIH

naiganaHy xaHe Kafiere xapary HycKaynblkTapblH

opblHAaHbI3. bepinic kopabblH apHaiibl Bosch bepinic

Kopabbl MalibIMeH MarnaHpl3. bipiHwi TazanayaaH bactan

Taanay agiciH ap 300 narpanaHy caratbiHaH COH KalTanaHpl3.

ApHaiibl bepinic kopabbl Maitbl (225 mn)

OHim Hemipi 3 605 430 009

KosFanTKpllL KaTnapnapblH Mep3iMai petTe MamaH

Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek bonca anmacTbipybl KaXeT.

» Kbi3meT kepceTy xaHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIFaH Kbi3MeTKepnep opbiHAacbiH. Con
apKbINbl MTHEBMATUKANbIK Kypan kayincigiriH cakrancbls.

Kepek-xapakrap

Cananbl Kocankbl KypanaapablH TONbIK ayKbiMbl Typanbi
UHTEpHETTe www.bosch-pt.com MekeHxaibiHaa Hemece
caTywbifaH binyre bonagbl.
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TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankbl bentuekrepre Tancbipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae NHeBMATUKaNbIK Kypan
3aybITTbIK TaKTakwacbliHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH
Xas3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XKOHALY XoHe KyTY,
COHfaN-aK kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6epepi. KaxetTi cbiabanap MeH kocankpl bentiektep Typansi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHKaraaH Tabacbl3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
0napAablH Kocankpl benwekTepi Typarbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeni.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bou*
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0onMeH akeniHreH eHiMaepi nanganary
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLINiK )oHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

XKUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

HeBMaTMKanbIK Kypanzbl, OHbIH XabablKTapbl MeH
KanTamacblH KoplLUaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K[lere xapary
OPHbIHA TANChIPY KAXeET.

» Maiinay xaHe Ta3anay KypanaapbiH KopLuaFaH opTaHbl
KOPFaHTbIH PeTTe K3iere Xapary KaxeT. 3aHAbIK
HYCKaynbiKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» KosFanTKbil KaTnapnapbIH THICTY peTTe kagere
KapaTbiKbI3! Ko3ranTkbiL kaTnapnapblHbiH KypamblHaa
TechnoH bap. 400 °C-TaH apTbiK KbI3blTNaHpl3, aiTnece
[AeHcaynbIKKa 3UsH KenTipeTiH bynap naiaa bonybl
MYMKiH.

Erep nHeBMaTvKanbIK Kypanabl naifanaHbin 6onmaca oHbl

Ka[iere xapary opTanblfbiHa TancblpbHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, 6KineTTi Bosch cepBUCTIK Kbi3MeTiHe, XibepiHis.

TexHuKanbIK e3repicrep eHriy KYKbifbl cakTanagpl.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte
demontare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
mdtoarelor instructiuni generale de sigurantd poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

»> Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nulucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afl lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sa aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
traingiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie s fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defecta poate face furtunul pneumatic sa loveasca necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

> Avetigrija cabratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie siintotdeauna
ochelari de potectie. Folosirea echipamentului personal de
protectie ca masca de protectie a respiratiei, incdltdminte
de sigurantd, antiderapantd, casca de protectie sau protec-
tie auditivd conform indicatiilor angajatorului dumneavoas-
tra sau conform cerintelor normelor de securitate si protec-
tie a muncii, reduce riscul vatamarilor corporale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca
racordati scula pneumaticd deja pornitd la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflatd intr-o componenta a
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
posturd corporala adecvatd vd vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele aflate in miscare. imbricimintea lar-
g4, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o scula pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sandtatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apdsati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de siguranta scula pneumatica.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O sculd pneumaticd, care nu mai poate
fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

> intrerupegi alimentarea cu aer, inainte de a efectua re-
glaje la scula pneumatica, de a schimba accesorii sau in
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedicd pornirea involuntard a sculei pneumatice.

» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.
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> intre;inegi-vé cu grija scula pneumatica. Controlati da-
cd, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. Inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respundtor.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia cd este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita pne-
umatica cu clichet

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Nu porniti niciodata scula pneumatica in timp ce o
transportati. Un sistem de prindere a accesoriilor care se
roteste va poate prinde prin infasurare imbracamintea sau
parul si provoca raniri.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt mai insensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» Feriti-va mainile de locasurile cheilor tubulare si de ac-
cesoriile car se rotesc. Nu imobilizati niciodata acceso-
riul care se roteste sau capul de antrenare al acestuia.
Pericol de ranire.

» Fiti precauti atunci cand lucratiin locuriinguste. Tineti-
va mainile departe de contrasuport. Din cauza reactiunii
exista pericol de ranire prin inclestare sau strivire.
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» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de migcari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamdrile corporale.

» Folositi mijloace auxiliare pentru a contracara momente-
le reactive, ca de exemplu un dispozitiv de sprijinire. Da-
ca aceasta nu este posibil, folositi un maner suplimentar.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizirii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sau in alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Nu atingeti sistemele de prindere sau accesoriile in
timpul procesului de insurubare cu impact, deoarece a-
ceasta poate mari pericolul de taieturi, arsuri sau raniri
provocate de vibratii.

» Folositi numai sisteme de prindere in buna stare de
functionare. in timpul utilizarii surubelnitelor cu impact,
exista posibilitatea ca sistemele de prindere si accesoriile
defecte sa se rupa si sa fie aruncate afara.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumatica nu este izolata iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-
gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-
te de aceste pulberi sunt:

- plumbinvopselele silacurile pe baza de plumb;
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- siliciucristalin in cardmidd, ciment si alte materiale de zi-

darie;
- arsen si cromat in lemnul tratat chimic.
Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti ex-
pusi acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa

lucrati numaiin incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a
respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de
praf foarte mici).

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor

de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-

ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» in cazul in care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opritilucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nufolositi chei tubulare sitije prelungitoare culocasuri

uzate sau care nu se potrivesc in mod corespunzator. A-

ceasta poate duce la cresterea vibratiilor.

» Pentru sustinerea greutatii sculei pneumatice folositi,
daca este posibil, un stativ, un dispozitiv de echilibrare
sau un balansier.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

» Sprijiniti surubelnita de exemplu cu un contrasuport, in
cazulin care lucrati cu un moment de torsiune puternic.
Dacd se lucreaza cu momente de torsiune puternice exista
riscul aparitiei fortelor de reactiune daunatoare, care insa
pot fi diminuate cu ajutorul unui dispozitiv de sprijin.

» Daca intentionati sa folositi scula pneumatica fixand-o
intr-un dispozitiv de suspendare sau de prindere, aveti
grija sa o fixati mai intaiin acel dispozitiv si numai dupa
aceea sa o racordati la instalatia de alimentare cu aer.
Astfel veti evita punerea involuntara in functiune a sculei
pneumatice.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sa retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cat siinainte de alucra
in apropierea sculei pneumatice. in
cazul nerespectarii instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/N\WARNING

—

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

wati Putere

Unitate de energie

Nm newtonmetri (moment de
torsiune)

k kilograme

& ) 8 Masa, greutate

Ibs livre

mm milimetri Lungime

min minute Interval de timp,

S secunde durata

. . L . Turatie lamersulin
rot./min  rotatii sau miscdri pe minut ;

gol
bar bari . .
. ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat
Ifs litri pe secunda
/ I. |.p v . Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut
Unitate de masura
dB decibeli pentru puterea
sonora relativa
Qc mandvrlna cu schimbare
rapida
o simbol pentru locas
hexagonal
- simbol pentru patrat Sistem de prindere
exterior accesorii
filet cu pas fin (standard
SUA)
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G filet Whitworth

Filet racord
NPT National pipe thread
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Simbol Semnificatie

O Functionare spre dreapta
C Functionare spre stanga

Directie de rotatie

Descrierea produsului si a performan-
telor

—
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Utilizare conform destinatiei

Scula pneumatica este destinatd insurubdrii si slabirii de suru-
buri cét si strangerii si slabirii de piulite in domeniul specificat
de dimensiuni si puteri.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la redarea
sculei pneumatice de la pagina grafica.

1 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

. o X . 2 Racord furtun
Cititi toate indicatiile de avertizare si in- e ex . .
structiunile Nere:;pectarea indicatiilor de 3 Gaura filetata de racordare la admisia aerului
avertizare si a instructiunilor poate provoca 4 Intrerupétor pornit/ oprit
electrocutare, incendii si/sau raniri grave. 5 legire aer cuamortizor de zgomot
e ; L Lo . 6 Sistem de prindere accesorii
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne- 7 Accesoriu
umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile )
defolosire. 8 Cuplaj
9 Bratara de furtun
10 Furtun de alimentare cu aer
Accesoriile ilustrate sau descrise nu suntincluse in setul de livrare
standard.
Date tehnice
Surubelnita pneumatica cu clichet
Numar de identificare 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Turatie la mersul in gol rot./min 160 160
Moment de torsiune maxim conform ISO 5393
in modul de functionare spre dreapta u 60 60
Diam. max. suruburi mm M10 M10
Directie de rotatie 0N 0n
Sistem de prindere accesorii W 3/8" mi/2"
Presiune de lucru maxima la scula bari 6,3 6,3
psi 91 91
Racord filetat furtun 1/4" NPT [ °
Largime interioara furtun mm 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 8 8
cfm 17 17
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs (livre) 2,9 2,9

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot, determinate conform
ENISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei pneumatice este in mod

normal de: nivel presiune sonora 88 dB(A); nivel putere sono-

ra 99 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:
Insurubare: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inENISO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor

scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-

zorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei pneumatice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivei 2006/42/CE inclusiv modificarilor aces-
teia si este in conformitate cu urmatoarele standarde:
ENISO 11148-6.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Evacuarea aerului uzat

lesirea aerului cu amortizor de zgomot 5 este amplasata intr-
un inel, care poate fi rotit la 360°. Rotiti inelul astfel incat sa
nu inspirati direct aerul uzat.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie

respectate valorile referitoare lalargimea interioard a furtunu-

|ui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pana la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contind corpuri strdine si sa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
ordrilor, murdaririi si formarii de rugina.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bild a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie sa
fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer necesar.
Evitati stranguldrile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatic pornita, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.
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Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cu aer (vezifigura A)

- Insurubati un racord de furtun 2 in gaura filetata de racor-
dare de la admisia aerului 3.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculei pneumatice, lainsurubarea si desurubarea
racordului de furtun 2 ar trebui s sprijiniti filetul de racor-
dare proeminent de la admisia aerului 3 cu o cheie fixa
(deschidere cheie 22 mm).

- Montati furtunul de alimentare cu aer 10 cu cuplajul potri-
vit 8 pe racordul de furtun 2.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intai la scula pneumatica si numai dupa aceea la unitatea

de intretinere.

Schimbarea accesoriilor

» intrerupeti alimentarea cu aer inainte de a executa re-
glaje, aschimba accesorii sau de a pune lao parte scula
pneumatica. Aceasta masura preventiva impiedica porni-
reainvoluntartd a sculei pneumatice.

» La montarea unui accesoriu aveti grija ca acesta sa fie
bine fixat pe sistemul de prindere. Daca accesoriul nu
este bine fixat pe sistemul de prindere, el se poate desprin-
de, nemaiputand fi controlat.

Introducerea accesoriului

- Apasati si impingeti induntru stiftul de pe tija patrata a sis-
temului dse prindere a accesoriilor 6, de exemplu cu ajuto-
rul unei surubelnite subtiri si impingeti accesoriul 7 pe tija
patrata. Aveti grijd ca stiftul sa se inclicheteze in degajarea
accesoriului.

- Folositi numai accesorii cu capat de introducere potrivit
(vezi ,Date tehnice).

» Nuintrebuintati adaptoare.

Extragerea accesoriului

- Apasati stiftul in degajarea accesoriului 7 impingandu-| -
nduntru si extrageti accesoriul de pe sistemul de prindere
aaccesoriilor 6.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Functionare

Punere in functiune

Scula pneumatica lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
matica pornitd.

» inainte de a porni scula pneumatici tineti seama de di-
rectia de rotatie prealabil reglata. Dacd, de exemplu,
vreti sa slabiti un surub iar directia de rotatie este reglata
pentruinsurubare, se poate ajunge la o miscare puternicd,
necontrolata a sculei pneumatice.

Reglarea directiei de rotatie

Functionare dreapta: pentru insurubarea de suruburi si piu-

litie rasuciti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 1
in sens contrar miscdrii acelor de ceasornic, in directia F
(Forward).

Functionare stanga: pentru slabirea de suruburi i piulite ra-
suciti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 1in sen-

sul miscarii acelor de ceasornic, in directia R (Reverse).

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-

tie numai cu scula pneumatica oprita.

Pornire/oprire

Indicatie: Dacd scula pneumatica nu porneste, de exemplu,

dupa o perioada mai indelungatd de pauzd, intrerupeti ali-

mentarea cu aer si invartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere a accesoriilor 6 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlatura fortele de adeziune.

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 4 si tineti-l apasat in timpul procesului de lu-
cru.

0O apdsare ugoara a intrerupatorului are drept efect o turatie

scazuta si permite o pornire lentd, controlatd. Prin aceasta

poate fi selectata turatia cea mai avantajoasa pentru fiecare
lucrare in parte.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 4.

Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai

atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

> intrerupe;i alimentarea cu aer inainte de a executa re-
glaje, a schimba accesorii sau de a pune la o parte scula
pneumatica. Aceasta masura preventiva impiedica porni-
rea involuntartd a sculei pneumatice.

» Puneti accesoriul pe piulita/surub numai cu surubelni-

ta oprita. Accesoriile care se rotesc pot aluneca de pe piu-

litd/surub.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

Solicitdrile bruste au drept efect o scadere puternicd a turatiei

sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.
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intretinere si service

intretinere si curitare

» intrerupeti alimentarea cu aer inainte de a executare-
glaje, aschimba accesorii sau de a pune lao parte scula
pneumatica. Aceasta masura preventiva impiedica porni-
rea involuntartd a sculei pneumatice.

- Curatati regulat sita admisiei aerului la scula pneumatica.
Desurubatiin acest scop racordul de furtun 2 siindepartati
particulele de praf si murdarie de pe sitd. Apoi fixati din
nou prin ingurubare racordul de furtun.

- Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculei pneumatice, lafnsurubarea si desurubarea
racordului de furtun 2 ar trebui s sprijiniti filetul de racor-
dare proeminent de la admisia aerului 3 cu o cheie fixa
(deschidere cheie 22 mm).

Particulele de apa si murddrie din aerul com-
d. primat provoaca formarea ruginii si duc la uzu-
/. ra lamelelor, supapelor etc. Pentru a evita
acest fenomen, ar trebui sa turnati in orificiul
de admisie aaerului 3 cateva picaturide ulei de
motor. Racordati din nou scula pneumatica la instalatia de ali-
mentare cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare
cu aer”, pagina 144) si lasati-o sd functioneze 5 - 10's, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. In cazurile in care
nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai inde-
lungate de timp, ar trebui sa executati intotdeauna aceas-
ta procedura.

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneazd cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nua de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
matica. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afld montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gasiti la producdtorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directa a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sé folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Dupad primele 150 de ore de functionare curatati angrenajul

cu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiunile de

folosire si eliminare ale producatorului solventului respectiv.

Apoi gresati angrenajul cu vaselina speciala pentru angrenaje
Bosch. Repetati procedura de curdtare la 300 de ore de func-
tionare dupa prima curatare.

Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)

Numér de identificare 3 605 430 009

Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca este

cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzitor calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastrd autorizat.

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumaticd, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre cdtre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daunatori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu mai este instare de

functionare, va rugam sa o directionati catre o statie de reci-

clare sau sa o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzdri autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora c nHes-
MaTHYHH HHCTPYMEHTH

& BHUMAHVE Mpean MmoHTHPaHe, paboTa ¢ nHes-

MaTHUHHA HHCTPYMEHT, PEMOHT, TeX-
HUUECKo 06cnyKBaHe U 3amMAHa Ha npucnocobnexns n
MOJYNH, KaKTO U Npeav paboTa B 6nKM3ocT A0 Hero npoue-
TeTe BCHUKHM yKa3aHusA. AKO He Cra3BaTe yKasaHuATa 3a bes-
OMacHOCT NO-[ONy NOCNeACTBUATA MOraT Aia ObaaT TeXKu
TPaBMH.

CbxpaHaBaiiTe yka3aHuaTa 3a 6esonacha pabora Ha cu-
ryPHO MACTO M r'M AaBaiiTe Ha paboTelus c NHeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» BHumagaiite 3a NOBbPXHOCTH, KOUTO MOXKe fia Ca CTaHa-
NU Xnb3raBu BCNeACTBUE NON3BaHETO Ha MalLUHaTa,
KaKTO U 1a He Ce CbHeTe OT Bb3AYLUHHA UK XUAapa-
BNUYHHMA WNAHT. [loaxnb3BaHe, NpenbBaHe M nafaHe ca
FNaBHATE NPUUYUHU 3a HaPaHABAHUA Ha paﬁOTHOTO MACTO.

» He paboteTe c NHeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT B cpefa C
NOBHILEHA OMACHOCT OT €KCMNO3HH, Kb/IeTO MMa NECHO-
3ananuMH TeYHOCTH, ra3oBe Unu npax. [pu 0bpabotsa-
He Ha ieTalna Morar fia ce 0bpasyBaT UCKPH, KOMTO [1a Bb3-
NNameHAT npaxa Unu napure.

» [ipbxre Habniopatenu, aewua u noceTuTenu Ha 6esonac-
HO Pa3CTOfIHKE OT PabOTHOTO MACTO, JOKATO NON3BaTe
NHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHUMa-
HMETO CU C IPYIY NULIA MOXKETE [1a 3arybuTe KOHTPON Haf,
NHEBMaTHYHUA HHCTPYMEHT.

CurypHocT npu paboTa ¢ NHeBMaTHUHH HHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe 3X0AALLaTa Bb3AYLLIHA CTPYA
KbM cebe CH un1 KbM ApYrH NHLA; OTKNOHABaNTE CTyfe-
HaTa Bb3AyLUHa CTPYA OT pbleTe cH. BbayxbT nof Hang-
raHe MOXe J1a IPUUMHM TEXKHU TDABMMU.

» MNposepsaBaiite cbeguHeHua u Tpbbonposoan. Bcuuku
penyuup-BEHTUNM, OMACUTENH, CbEAUHEHHA U MAPKYUU
TpAbBa 1a CbOTBETCTBAT Ha TEXHAUECKUTE NapaMeTpH No
OTHOLLIEHME Ha HanAraHe 1 1ebuT Ha Bb3ayxa. TBbppe Hu-
CKO HanAraHe Bnolaea pabotata Ha NHEBMATUUHMA UH-
CTPYMEHT, TBbP/e BUCOKO HanAraHe Moxe fia Npean3Buka
MaTepHanHy WeTH U HapaHABAHMA.

» MNpepna3Baiite MapKyuuTe OT NPerbBaHe, CBHBaHe, OT
KOHTAKT C pa3TBOpUTENH 1 ocTpH pbbose. [ipbXTe Map-
KyuHTe Ha Pa3CTOAHUE OT H3TOUHMLHY HA TONNHHA U BbP-
TALYY Ce eNeMeHTH Ha MaLUMHAK, NPeAna3BanTe r ot
omacnnBaHe. BefjHara 3ameHsiiTe MapKyuuTe, aKo ce
nospepAr. [loBpe/a B 3axpaHBaLLMsA TPAKT MOXe Aa npe-
AU3BHKA CKbCBAHE M YCKOPABALL Ce B PasNuuH1 NOCOKM
BC/EACTBME HA PEAKTUBHUTE CUNK CBODOAEH Kpak Ha Map-
Kyu, KOMTO 13 NPUUMHM HapaHABAHWA. BAUTHATH 1 3aBH-
XPEHH OT Bb3flyLLIHATA CTPYA NPaX M CTPYXKKM MOTaT aa npu-
UMHAT TEXKKM TPABMH Ha OUHTE.
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» BHHMaBa#iTe BCHUKH CKOOM Ha MapKyuH ia ca NOCTOAH-
HO 3APaBO 3aTerHaTh. HesaTerHaty unu NoBpeaeHu CKo-
O1 Ha MapKyuu Morar [1a NPUUMHAT HEKOHTPONMPAHO U3TH-
yaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHOCT Ha nepcoHana

» bbaere BHUMaTENHH, Cbcpe,qOToanaﬁTe ce Bbpxy
AEHHOCTTa, KOATO U3BbPLUBATE U 6baete npepnasnueu,
KoraTto paﬁomre C MHeBMaTHYHU MHCTPYMEHTH. He u3-
nonssanTe NHEBMaTHYeH HHCTPYMEHT, KOraTo CTe u3-
MOPEHH WNHU KoraTto cTe noa BNUAHKETO Ha ynoﬁBau.m
CpeAcTBa, ankoXon UNU MeANKaMeHTH. EfUH MUT HEBHU-
MaHue npu pa60Ta C MHEeBMaTUYEH UHCTPYMEHT MOXe fia
npean3BuKa CEPUO3HU TDABMH.

» PaboteTe C NMUHK NpefnasHK CPEACTBA U BHHArH C
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NMUHKM NPeanasHu cped-
CTBa, Hanp. AuxaresHa Macka, 3apasu paboTH1 0byBKu
CbC CTabunHu rpaidepu, NpeanaseH WieM Uu LWymosa-
rnyLmTeny (aHTUOHK) CbIMacHo yKasaHuATa Ha paboTo-
[aTens Unu CbrnacHo NPeanyucaHnaTa Ha BanuHuTe pas-
nopenbu no oxpaHa Ha Tpyfja HamanABa ONacHOCTTa OT Ha-
paHABaHKA.

» B3umaite mepkH 3a u3bArBaHe Ha BKNIOUBAHETO NO He-
BHHMaHHe. yBepnBaﬁTe ce, Ye NHeBMaTHYHHUAT HHCTPY-
MEHT e U3KNIoUueH, npeau aa ro cBbp3sare KbM 3aXpaH-
BallaTa MpeXa 3a Bb3AlyX NoA HanAraHe. AKo ibpxuTte
NPbCTa CU BbPXY NYCKOBMA NpEeKbCBay, AOKATO NpeHacATe
MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT, UNTK aKO ro CBbP3BaTE KbM
MpeXXara 3a Bb3[lyX NOA HanfAraHe, 4oKato e BKNOYEH, MO-
raT ia Bb3HUKHAT TPYA0BU 3N10MONYKHK.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE NHEBMaTHUHUA UHCTPYMEHT ce
yBepsABaiTe, Ue BCHUKH NOMOLLHU HHCTPYMEHTH Ca oT-
CTpaHeHH oT Hero. MIHCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3abpaseH
BbB BbPTALLO CE 3BEHO HA MHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT, MO-
e 12 NPean3BMKa TEXKN TPABMHU.

» He HapueHsBaiTe Bb3MOXHOCTHTE CH. 3aemaliTe BUHA-
M cTabunHoO NonoXxeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbPXKaNTe
NocToAHHO paBHOBecHe. CTabUIHOTO NONOXeHHe Ha Ta-
N10T0, Cb0DPa3EeHO C U3BbpLLBAHATA B MOMEHTA [IEMHOCT,
wie By no3Bonu fia KOHTponMparte no-Aobpe NHeBMATHY-
HWUA MHCTPYMEHT NPH Bb3HUKBaHE Ha HeoUaKBaHW CUTya-
UnK.

» Paborerte c nogxopawo obnekno. He HoceTe WHPOKK
[LPexu Unu yKpaLweHua. [ipbXKTe KOCUTE CH, APEXHTE CH
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO pa3cToAHMe OT BbPTALLYM Ce
3BeHa. LLIMpokuTe Apexu, YKPaLeH!A Uik IbArk KOCH MO-
raT fia 6baat yBneueHu ot BbpTALLMTE Ce 3BeHa Ha NHeBMa-
TUUHNA UHCTPYMEHT.

» He BauwBaiiTe HenocpeacTBeHO 0TpaboTHNNA CrbCTeH
Bb3AyX. U3bAreaiiTe nonagaHeTo Ha Bb3AyWHaTa
cTpyA B ounte Bu. CTpyATa 0Tpaboti CrbCTeH Bb3ayx Mo-
)X€ f1a CbAAbpXKa BOAHW, MAaCNEHU WK METANHW YaCTUUKH
WK 3aMbPCABAHMA OT KOMNPecopa. Te Morar ja Npeaus-
BUKaT yBpeX/aHe Ha 34paBeTo.
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T pHXNUBO OTHOLIEHWE KbM NHEBMaTHYHUTE HHCTPYMEHTH

» UsnonssaiiTe npucnocobnexuns 3a saxsawiaHe HNK
MeHreme, 3a fia 06e3pBuxuTe 06paboTBanua getain.
Koraro ibpuTe AeTaina ¢ pbKa Uiu ro NpUTUCKaTe KbM
TANOTO CH, HE MOXETE [1a KOHTPONIMPATE CHUIYPHO NHEBMa-
TUUHWA UHCTPYMEHT.

» He npeToBapBaiiTe NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT. 32
BCAKA onepauyus, KOATO U3NbNHABaTE, NoN3BainTe
npeABHAEHHA 3a LieNTa NHeBMAaTHYEH MHCTPYMEHT. C
NOAXOAALL MHEBMATUUEH UHCTPYMEHT W B IOCOUEHHS OT
npon3BoaUTeNa PaboteH AManasoH e paboTuTte no-cu-
TYPHO 1 NO-KAUeCTBEHO.

» He u3non3BaiTe NHEBMaTHUEH MHCTPYMEHT, UUHTO Ny-
CKOB NpeKbCBay e noBpeAeH. MHeBMaTHueH HHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe Jja Obfie BKMOUEH UK U3KNIOUEH MO
NPeABUaEHUA OT NPOU3BOAUTENSA HAUMH, € OMACEH.

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE HACTPOIHKH N0 NHEBMATHUHNA
MHCTPYMEHT, 1a 3aMeHATe NpucnocobneHnsa unu Kora-
TO NPOABLMKHUTENHO BpeMe HAMA Aia ro U3non3eare,
npeKbCBaiiTe NOaBaHeTo Ha CrbCTeH Bb3ayX. Tasu
MApKa NpefoTBpaTABa BK/IHOUBAHETO HA NHEBMATUUHMA
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHMUe.

» CbXpaHsBaiTe NHEBMaTHUHH HHCTPYMEHTH Ha MecCTa,
HepoCTbNHM 3a Aela. He gonyckaite NHEeBMaTHUHUAT
MHCTPYMEHT fia bbjie Non3BaH OT NKULA, KOUTO HAMAT on-
UT UNK He ca Npouenu Te3u yKa3aHua 3a besonacHoct.
Korato 6baar nonasaxu ot HEONUTHU NOTPEBUTENH, NHEB-
MaTUUHUTE MHCTPYMEHTH Ca ONaCHHM.

» OTHacsiiTe ce rPUKNHBO KbM NHEBMaTHUHHA UHCTDY-
menT. [poBepaBaiTe Aank NOABUKHUTE MOAYNH (YHK-
LIMOHHPAT HOPMAIHO U He ce 3aKNUHBaT, AanH HAMa No-
BPEAEHN UNH CUYNEeHH eNeMeHTH, BCNeACTBHE Ha KOETO
NHeBMaTHUHHAT HHCTPYMEHT Aa He (hYHKLMOHHPA, Kak-
T0 e npeasuaeHo. Npeau aa nonasare NHEBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHH3upanTe PEMOHTHPAHETO Ha NoBpe-
ZieHn Moaynu. MHOTO OT TpY0BUTE 3M10M0MYKK CE [ib/Kar
Ha NOLLIO NOAAbPXKAHW MHEBMATUUHU UHCTPYMEHTH.

» WU3non3saiiTe NHEBMaTHUHHA HHCTPYMEHT, AOMbAHH-
TenHuTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbrNacHo Te3u yKasanus. Mpu ToBa cnassaitte pa-
6OTHHTE YCNOBHA H NOCOYEHHUTE CTHNKH 3a H3MbHEHHE
Ha onepauuute. Taka OTAENAHETO Ha Npax, BUBPaLMUTE U
LyMa Ce OrpaH1yaBar, JOKONMKOTO & Bb3MOXHO.

» [HeBMaTHUHUAT MHCTPYMeHT TPAGBa Aa 6bae MOHTH-
paH, 06cny)XBaH W NON3BaH CaMo OT KBaNH(ULMPaH 1
CbOTBETHO 0ByueH nepcoHan.

» He ce gonycka H3MEHAHETO Ha NHeBMaTHYHHA HHCTPY-
MEHT. M3MeHEHWATA MO MHEBMATUUHNA MHCTPYMEHT Morar
[Aaenoluar be3onacHoCTTa My ¥ 4a yBENUUaT PUCKOBETE 3a
nepcoHana.

CepBus

» Nlonyckaiite BawuaT nHeBMaTHUeH HHCTPYMEHT Aa 6b-
[ie PEMOHTHPaH CaMO OT KBaNU(ULMPAHU TEXHULM U Ca-
MO C OPHTHHANHK pe3epBHHU YacTh. C T0Ba Ce rapaHT1pa,
Ue CUIypHOCTTA Ha MHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT Le bbae
3anaseHa.
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Yka3saHus 3a 6esonacHa pabota ¢ BAHTOBepTH C
TpecuoTka

» [laHHuTe Ha Tabenkara Ha ypepaa TpabBa aa morar aa ce
yetar. pu HeobxoaMMOCT ce cHabaeTe ¢ pesepBHa Taben-
Ka OT NPOMU3BOAMTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHKA AeTain, Ha eneMeHT
Ha AOMbNHUTENHO NPUCIOCOBNEHHe UNK Ha caMuA
NHeBMaTHYeH MHCTPYMEHT MOraT 1a OTXBPbKHAT YacTH,
YCKOpEHH [10 BHCOKa CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa c NHEBMaTUUHHA HHCTPYMEHT,
KaKTO M NPH H3BbPLUBaHE HA PeMOHT WU TeXHHYECKO
obcny)xBaHe UNKM CMAHA Ha AONMbIHUTENIHU NPUCNOCO-
bneHus TpAGBa BUHArK ja Ce HOCH YCTOHUNBA Ha yAapH
3awmTa Ha ounte. CTeneHTa Ha HeobxoauMmara 3awmra
TpAbBa fa bbe oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH Cny-
yai.

» Hukora He BKNIOUBaiiTe MTHEBMaTHUHHA HHCTPYMEHT,
[0KaTo ro npeHacATe. BbpTALy Ce NaTPOHHMK MOXeE fia yB-
neye APexu UMK KOCH 1 1a NPen3BUKa TPaBMH.

» PaboteTe ¢ NNbTHU pbKaBULK. PbKOXBATKUTE Ha MHEBMa-
TUUYHW MHCTPYMEHTH Ce OXNaX/AT BCNEACTBUE Ha NOTOKA
CrbCTeH Bb3/lyX. TOMMMTE PbLie NOHACAT NO-NEKO HaTOBap-
BaHuATa 0T BUbpaLuK. LLInpokuTe pbkasuLmM Morat Aa ob-
[laT 3aXBaHaTH W YBNIEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» [lpbXTe pbLeTe CH Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT rHe3-
[iaTa 3a IyXM KNKYoBe U BbPTALLM ce PaboTHU HHCTPY-
MeHTH. HuKora He 3agbpiaiiTe BbpTAWMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT UK Bana Ha eNneKTPOMHCTpyMeHTa. Moxe-
Te ja Ce HapaHuTe.

» BbaeTe npeanasnuBY Ha TECHU MecTa. [ipbXTe pbueTe
CH Ha pa3CTOAHMKE OT ONOPH. B pesynTar Ha peakLUMoHHU-
T€ MOMEHTH MOraT [1a Bb3HWUKHAT HapaHABaHWA NpH 3a-
KNWHBaHE UMW NPUTUCKAHE.

» Paboteluute ¢ NHEBMaTUUHNA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NOAAPbKKaTa My TPAOBa Aa ca (hu3nUecKH ro-
[HHM Aa ce CNPaBAT C pa3MepHTe, MacaTa M MOLYHOCTTa
Ha NHEeBMATHUHHA HHCTPYMEHT.

» bbaeTe NoAroTBeHH 3a HEOUAKBaHO OTCKAUaHe Ha
NHeBMaTHYHNA HHCTPYMEHT, Bb3HWKBALL0 BCNeACTBHE
Ha peakTHBHHW CUNK Np1 06paboTBaHeTo Ha AeTaina
MNH cUynBaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMeHT. [pbXTe NHeB-
MaTHUHHA UHCTPYMEHT 3APaBO, a TANOTO U pbLieTe CH -
B MO3MLKA, NPH KOATO Aia MOXeETe Aia NPOTHBOAEHCTBa-
Te Ha 0TCKauaHeTo Ha NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT. Te-
31 NpeAnasHu MepKK1 Morart ja NpefoTBPATAT HapaHABA-
HUA.

» U3snon3Baiite NOMOLLHK NpHUCNocobneHus 3a noemaHe
Ha peakLHOHHHTE MOMEHTH, Hanp. NOAXOAALLHU NOANO-
pu. AKO TOBa He e Bb3MOXXHO, H3NON3BaiiTe cnomara-
TenHa pbKoxBaTka.

» [p1 npeKkbcBaHe Ha NOaBaHETO Ha CrbCTEH Bb3AYX
MU NPH NOHWXKaBaHe Ha HaNATaHeTo U3KNiouBaiiTe
NHEeBMaTHYHNA MHCTPYMEHT. [IpoBepeTe HanAraHeTo 1
3anouHeTe OTHOBO paboTa NpM JOCTUraHe Ha ONTUMANHU
CTOAHOCTH.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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» Mpu u3non3saHe Ha NHEBMATHUHNA UHCTPYMEHT pa60-
TeLWHUAT C Hero MoXke a UMa HENPHUATHO ycelllaHe Ha
pbleTte, paMeHeTe B 30HaTa Ha BpaTa UNK B APYrU UacTu
Ha TANOTO.

» Mpu pa6oTa c T031 NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT 3aeMaii-
Te yaobHa no3uuua, BHUMaBaiiTe ja cTe B cTabunHo no-
no)KeHue Ha TANOTO U 3bArBaiTe HeyA0OHHTE NO3K-
MM HNHK TAKKBA, NPH KOUTO NOAAbPIKATE PaBHOBECHE C
ycunue. Mpy n3BbpLIBaHE HA NPOABIKHUTENHH feiHHOC-
TH paboTewyAT C NHEeBMaTHUHUA HHCTPYMEHT TpAbBa
nep1oAHYHO 12 NPOMEHA NOMOXXeHHETO Ha TANOTO CH,
KOETO NoMara 3a HamanaBaHe Ha HeNnpPHUATHHTE ycelua-
HUA W yMoOpaTa.

» Ako paboTewuAT C NHEeBMaTHYHUA HHCTPYMEHT ycelwa
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoXeHue, TeXecT, Cbpuebue-
He, bonka, cbpbexu, 3arnbXxBaHe Ha ylIHTe, NapeHe
MNK CKOBAHOCT, Te3M NPHU3HaLM He TpAbBa aa bbaarT ur-
HopupaHK. PaboTHHKLT TpAOBa fa MHGopmupa paboto-
[aTens cH ¥ Aa Ce KOHCYNTUPa C KBanuuLupaHo meau-
LYMHCKO NHLe.

» Mo Bpeme Ha paboTa He foNUpaiiTe HaKPaHHULUTE UK
AONbNHUTENHHTE NPHCNOCODNEHHUA, Tbil KaTo TOBA BO-
A1 [0 yBENMUABaHe Ha 0MacHOCTTa OT NopA3BaHe, H3ra-
pAHe UNK HapaHABaHe BCnepcTBUe Ha BUOpauuuTe.

» U3nonsBgaiiTe camo HaKpPalHNLY 32 YAAPHO 3aBHBA-
He/pa3BuBaHe B 6e3ynpeuHo cbcToanne. Henobpoto
CbCTOAAHWE Ha HaKpanHWLM 33 PbUHO 3aBHBaHe/pa3BuBa-
HE W [ONbAHUTENHWTE NPUCNOCODNEHHA MOXKE NPH NON3-
BaHETO UM C yAapHW BUHTOBEPTH [1a NPeU3BH1Ka paspyLia-
BaHe W OTXBbpUaHe Ha YCKOPEHU 10 BUCOKA CKOPOCT Nap-
yeTa.

» U3nonssaiiTe nogxoAAwLM ypeau, 3a a NpoBepHTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH Mo NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LiMA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTeNnHN cnyx6u.
Bn3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHKE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE [1a NPEAM3BMKA NOXap UK TO-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe f1a Npeus-
BMKa €KCNNO3nA. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBOL NPeau3-
BWKBA 3HAUMTE/IHW MATePHaNHK LETH.

» UsbareaiiTe gonupaHe Ha eNeKTPHYECKH NPOBOAHHLH
nop HanpexeHue. MHeBMaTUUHHAT UHCTPYMEHT He € U30-
NIMPaH 1 CbNIPUKOCHOBEHWETO MY C NPOBOAHHK NOA Hanpe-
XEHWE MOXe [ia NPean3BHKa TOKOB Yaap.

A BHUMAHUE OTaenAwmAT ce NPy WMuUprenexe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobusaHe 1
Ap.N. AeHHOCTH NpaxX MoJXe Aa 6bjie KaHUeporeHeH, fa yB-
pexaa nnopa Ha GpeMeHHN XKeHH UK Aa NPEAN3BHKBA H3-
MeHeHHUA Ha HacneacTBeHaTa MHGopmauua. HAKoM oT Cb-
[IbpXKaLL1Te ce B TO3M Npax BeL|ecTsa ca:
- 0/0BO B 0/10BOCHbPXaLLW HOM 1 NakoBe;
- KpWCTaneH CUN1LMEB ABYOKHUC B TyXNIK U KEPEMUOH, K-
MEHT 1 APYrM1 3MAAPCKU MaTepHant;
- apCeH W XpoMar B XMMHUUHO 0bpaboTeHa AbpBecHHa.
PuckbT 0T 3abonsABaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTe
M3NOXEHH Ha BNUAHUETO Ha Te3M BelllecTsa. 3a 1a OrpaH1uM-
T€ onacHocTTa, TpAbBa la pabotute camo B 1obpe npoBeTps-
BaHM NOMELLEHWA W CbC CbOTBETHUTE TMUHK NPEANa3HU cpef-
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cTBa (Hanp. CbC Cneuuanto KOHCTPYMPaHK AUXaTenHy anapa-

TH, KOUTO (OUNTPUPAT U Hail-MarnK1TE YaCTUUKK Npax).

» PaborteTe ¢ Wwymo3arnywumnTeny. BbeicTB1eTo Ha Wym
MOXe [ia npefu3BmKa 3aryba Ha cyx.

» Mpu 06paboTBaHe Ha feTaiinKu MoXe B AONbNHEHHE Aa
MMa CMNTHO HaToBapBaHe Ha CyX0BHA anapar oT reHe-
PUPaHKA WYM, KOETo MoXXe Aa Objie HamaneHo upes
B3€MaHeTO Ha NOAXOAALLM NPEANA3HU MePKH, Hanp.
M3NON3BaHETO Ha LWYMONOINbLALLYM MaTePHanH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
AeTanna.

» AKO NHEBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT @ CbOPbXKEH CbC Ly~
Mo3arnyLwuren, no Bpeme Ha pabora Toi TpabBa ga e
Hanu4eH, Aa 6bje B U3PAAHO CbCTOAHME U Aa (PYHKLHUO-
HUPa NPaBUNHO.

» ['eHepupaHuTe BUOPaLMKM MOraT Aa NPHUMHAT YBPEX-
[aHe Ha HepBHTE H CMYLLLEHHUA B LIUPKYNALMATA HA KPbB
Ha pbleTe.

» AKo yceTuTe, ue Koxara Ha pbueTe Bu crane HeuyBcT-
BUTENHa, ycellate cbpbexu unu 6onka unu ce ouBeTH B
6an0, npeycraHoBeTe paboTata c NHEBMaTHUHHA UH-
CTPYyMeHT, yBeaoMeTe paboTtoaatens cu v ce KOHCYNTH-
paiite ¢ nekap.

» He n3non3BsaiTe H3HOCEHH UMK HENOAXOAALLM rHe3[a
3a MHCTPYMEHTH WK yAbMKKTENH. TOBa MOXeE f1a npe-
[M3BMKa yCUNBaHe Ha BubpauuuTe.

» 3anoaabpKaHe Ha NHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT MO Bb3-
MOXXHOCT U3NON3BaNTe CTEH, NPYXHHHO OKauBaHe
unu 6anancbop.

» [lpbXKTe NHEBMaTHUYHHA MHCTPYMEHT CUTyPHO, HO He
npeKanexo 3ApaBo, KaTo NPOTUBOLENCTBATE Ha Bb3-
HUKBALLNTE peaKLUHOHHHU cHiu. Bubpalmute morar na ce
3aCHNAT, aKO IbPXKMTE MHEBMATUUHKA HHCTPYMEHT TBbp/e
30paBo.

» AKO ce H3NON3BaT yHHBEPCANHH CbeAuHuTenH (nanuyo-
BH CbeAMHUTeNH), TpA6Ba Aa ce nocTaBAT 3acTonops-
Baww wudrose. U3non3saiite ocUrypaBaLuu Bpb3Ku
Whipcheck 3a 3awura B cnyuaii Ha 0TKa3 Ha CbeanHe-
HUETO Ha MapKyya 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NHEBMaTHy-
HUA MHCTPYMEHT UNH Ha BPb3KH MeXAY MapKyuH.

» Hukora He npeHacAiTe NHEBMaTHUHHA HHCTPYMEHT,
KaTo ro ;bPXKMTE 32 MapKyua.

» Koraro pabotute c roniM BbpTALY MOMEHT, NOANMpail-
Te BUHTOBEpPTa Hanp. ¢ AeHCTBaLLa B NPOTUBONONOXHA
nocoka onopa. [pu pabora c ronemu BbPTALM MOMEHTH
MOrar fia Bb3HUKHAT ONacH1 PeakLMOHHW MOMEHTH, KOUTO
obaue Morat ja bbaat orpaHMueHH € NOAXOAALLA NOANopa.

» AKo McKaTe Aa M3NON3BaTe NHEBMATHYHUA MHCTPYMEHT
C NoAeMHO NPUCNocobneHne UMM MOHTHPAH B CTEHA,
MbPBO ro MOHTHpaMTe, M BKNIOYBaiTe CHCTEMaTa 3a
CrbCTeH Bb3yX cnep ToBa. Taka U3bAreare onacHocTTa
[a T0 BK/IOUNTE MO HEBHUMaHKE.

Bosch Power Tools
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CumBonu

CuvMBOMKTE NO-A0NY Morat fa bbar 0T 3HaueHHe NPy U3Nons-
BaHe Ha Bawwwua nHeBMaTUueH MHCTPYMeHT. Mona, 3anomHeTe
CUMBO/UTE M TAXHOTO 3HaueHue. MPaBMAHOTO MHTEPNPETHPA-
He Ha cumBonuTe e By nomorHe aa u3nonseare Bawua
NHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NO-A0BPE U NO-CUrypHO.

3HaueHne

» MMpenyu moHTHpaHe, pabora c, pe-
MOHT, TeXHHUECKO 0bCcny)KBaHe 1
3amsAHa Ha npucnocobnenns u Mo-
AYNH, KaKTO U Npeay pabota B 6nu-
30CT 10 NHEBMaTHYHHUA HHCTPY-
MEHT npoueTeTe BCHUKH YKa3aHHA.
AKo He cna3Bare yKkazaHuaTa 3a beso-
MacHoCT No-0/1y NOCNeaCTBUATa MO-
rat fia 6baart TexK1 TpaBMH.

Cumson

/\WARNING

Paborere ¢ Wwymosarnywurenu (aTHudonm)

Paborete ¢ npeanaskn ounna

w Bar MowHocTt
Nm HioTOH-MeTsD EnuHuua 3a eHeprus
(BbpTALL MOMEHT)
k; Kunorpam
5 P Maca, Terno
Ibs MayHa
mm Munumetsbp [bmkuHa
min MutyTH Bpeme, npoabmxy-
S CekyHau TeNHocT
min't 060poTH UK iBUXEHHA 32 CKOPOCT Ha BbpTeHe
MUHYTa Ha npaseH xon
bar bar
) Bb3amyluHo HanAraHe
psi MayHpa Ha KBafipaTeH UHY
I/s NuTpa 3a cekyHaa
Pasxop Ha Bb3ayx
cfm KybuuHH thyta/MuHyTa
beapasmepHa eau-
dB [Neunbenun HULIA3a 0THOCHUTENHA
CHna Ha 3ByKa
ac MaTpoHHHK 3a bbp3a 3ams-
Ha
o CHMMBON 3 BbTPEILLIEH LLEeC-
TOCTEH
- CvMBON 3a BbHLUEH yeTH- [ He3.0 3a paboteH
pHCTEH MHCTPYMEHT
®uHa yonoea pesba no
UNF aMepUKaHCKH CTaHgapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pesba MpucbeanHuTeNnHa
NPT National pipe thread pesba
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CumBson 3HaueHne

O BbpTEHE HaAACHO
C BbpTEHE HaNABO

Onucanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe f1a J0BE/E 10 TOKOB yaiap, noxap
W/VNY TEXKKM TPaBMK.

[Tocoka Ha BbpTeHe

Mons, oTBopeTe pa3rpblualiara ce Kopuuac M306pa)KeHVIeTO
Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT U A OCTABETE TaKa, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNNnoartaLlm1a.

MpepHasHaueHWe Ha UHCTPYMEHTa

[THEBMATMUHUAT MHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U
[pa3BUBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a 3aTAraHe ¥ pa3BUBaHeE Ha
rafK1 B NOCOUYEHUTE AMANA30HK HA Pa3MEPUTE U MOLLYHOCTTA.

U306paseHn enemenTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce 0THACA 0 U30DPaXKEHHETO
Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT Ha CTpaHWLATa C urypure.
1 [peBKntouBaten 3a NOCOKaTa Ha BbpTEHE
2 lllyuep 3a mapkyu
3 [lpucbenuHuTenHa pe3ba Ha 0TBOPa 3a NoflaBaHe Ha
CrbCTEH Bb3AYX
MyckoB npekbcBay
OTBOp 3a M3XOAALMA Bb3AYX C LYMO3arNnyL1Ten
[He3mo
PaboTeH MHCTPYMEHT
Cbeaunuten
Ckoba 3a Mapkyya
10 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTEH Bb3ayX

W306pa3eHute Ha hpurypute MNM ONKUCaHMU B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauys AONbAHUTENHN NPHCNOCOBNEHNUA He Ca BKNIOUeHH B
OKOMNneKToBKata.

O 00 ~NO A
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TexHuuecku AaHHHU
MHeBMaTHUYEH BUHTOBEPT C TPECUOTKA
KatanoxeH Homep 0 607 450 ... .. 794 .. 195
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NPaseH Xof mint 160 160
MaKc. BbpTALL MOMEHT cbrnacHo 1SO 5393
npu BbpTeHe HaAACHO Nm 60 60
Makc. @ Ha BUHTOBE mm M10 M10
lNocoka Ha BbpTeHe [ole) 0N
He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT m 3/8" m1/2"
Makc. paboTHO HansraHe Npu MHCTPYMEHTa bar 6,3 6,3
psi 91 91
MpucbeanHuTenHa pesba 3a HANENa 3a MapKyy 1/4" NPT [ (]
CeeTbn 0TBOP mm 10 10
KoHcymauma Ha Bb3flyx Ha npaseH xof, I/s 8 8
cfm 17 17
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ibs 2,9 2,9

Oexnapauys 3a cooteetctene  C €

C Mb/HA OTrOBOPHOCT HUE fieKnapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasnena «TeXHWUECKH JaHHU» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba-
NUAHUTE U3KCKBaHWA Ha [lupektusa 2006/42/EO, BKn. Tex-
HWUTE U3MEHEHMS, KaKTO U Ha CNIeAHUTE CTAHHapTy:

ENISO 11148-6.

TexHnuecka jokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu
CTOMHOCTHTE 3a FeHepUpaHKs LLIyM ca OnpeeneHu CbrmacHo
ENISO 15744.

PaBHMILIETO A Ha reHepHUpaHKA OT THEBMATHUHNA UHCTPYMEHT
LWyM 06MKHOBEHO €: PaBHHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe

88 dB(A); paBHMuLLe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 99 dB(A). Heo-
npenenexocT K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 28927:

3asvBaHe/passusane: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
MocoyeHoTOo B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPaLMK e onpeieneHo CbrMacHo npolie-
nypa, cTaHaapTuaupada B EN 1ISO 11148, 1 moxe fia cnyxw
32 CpaBHABaHe Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTU €[IUH C IpYT.
To e NoAXoAALLO CbLLO W 33 NPeBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBAHETO OT BUDPaLMK.

MocoyeHoTo paBHHMLLE Ha BUDPaALMKUTE Ce OTHACA [0 TNaBHUTE
00NacT1 Ha NPUNOXEHKE Ha MHEBMATUUHUA HHCTPYMEHT. AKO
obaue NHEeBMaTUUHHAT UHCTPYMEHT Obfie U3MoNn3BaH 3a Apyry
NIEMHOCTH, C Pa3NMUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UNK be3 Heob-
XO[IMMOTO TEXHUUECKO 0bCy)KBaHE, HUBOTO Ha BUDpaLunTe
MOXe f1a ce pa3n1uasa. ToBa 61 MOINO Aa YBENMUM 3Ha-
UWTENHO CyMAPHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLMu B poLieca Ha
pabora.

3a ToyHaTa OlLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BMbpaLmu bu Tpab-
Baso [1a ce OTUMTa U BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHUAT UH-
CTPYMEHT € U3KNtoueH unu pabotu, Ho be3 Aa ce nonaea. Toea
61 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANK CyMapHOTO HAaTOBApPBaHE OT
BUOpaLuu.

lpeanpuemarite OMbAHATENHN MEPKY 3a Npe/na3BaHe Ha
paboTeLus ¢ NHeBMATUUHUA MHCTPYMEHT OT BPEAHOTO BAUA-
HWe Ha BUOpaLMHKTE, Hanp.: NPABUIHO NOAAbPXAHE Ha MHEeB-
MaTUUHWTE MHCTPYMEHTH W Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3ar-
pABaHe Ha pblieTe, NPaBMNHO OPraHU3MUpaHe Ha NocneaoBa-
TeNHOCTTA Ha PabOTHHTE CTHIKK.

MoHTtHpaHe

OtBexpaHe Ha 0TpaboTunua BL3AYX

OTBOPDBT 3a U3XOAALLMA Bb3AYX C BrpafieH LWyMo3arnyLnTen
5 € MOHTMPaH KbM NPbCTEH, KOWTO MOXe Aia Ce 3aBbpTa Ha
360°. 3aBbpTeTe NPbCTEHA TaKa, Y€ Aa He BAULLIBATE HEMo-
CPEACTBEHO U3XOAALLNA Bb3AYX.

BkniouBaHe KbM CHCTEMATa 3a CrbCTEH Bb3AYX

» CnepeTe HanAraHeTo Aa He naga nog, 6,3 bar (91 psi),
Tbif KaT0 NHEBMATHYHUAT MHCTPYMEHT € NPOEKTHPaH 3a
TOBa paboTHO HanAraxe.

3a noCTUraHeTo Ha MakcMManHa NPoU3BOAMTENHOCT € Heob-
XO[MMO Cra3BaHETO Ha NOCOUEHHTe B Tabnuua « TeXHUUeCKH
[NlaHHW» CTOWHOCTM 3a CBETHN OTBOP HAa MapKyya, KakTo M Ha
npucbeanHUTeNHaTa pesba. 3a 3ana3BaHeTo Ha MbHata
MOLL{HOCT U3NON3BANTE MApKyun C MaKCUManHa obLua fibmxu-
Ha4dm.

Bosch Power Tools
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3a a bbae npennaseH NHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexqaHe, pbXaa U 3aMbpcABaHe, NofaBaHUAT CbCTEH Bb3-
QX He TpAbBa 1a CbabpXKa TBbPAM YACTULM W BNAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobXxoauMo e M3non3BaHeTo Ha KOMOUHUPaH
npeanasuten (0be3BnaxHUTEN, OMACNUTEN, NPeAnaseH
1/vnu peayunp-seHTMn). Tol OCHrypABa ONTUMAnHK1 yCNoBUA
3a be3aBapuiiHa paboTa Ha MHEBMATUUHUTE UHCTPYMEHTH.
CnasBaiTe yka3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 32 EKCN0aTaLMA Ha
KOMOWHMpPaHWUA NpeanasuTen.

Llsnata u3non3saHa apmMatypa, CbeIMHUTENHHU 3BeHa U Map-
Kyuu TpAbBa [1a CbOTBETCTBAT Ha HOMUHANHUTE HaNAraHe u
[NeOUT Ha CrbCTEeHUA Bb3MyX.

M3bsrBaliTe CTeCHABAHMA Ha Bb3[lyXOMOAABALLMTE MAPKYuH,
Hanp. B peaynTaT Ha NperbBaHe, NPUTUCKAHE UMK CUNHO 06TA-
rave!

lpy CbMHEHWe NPOBEPABaNiTE C MAHOMETbP HaNATAHETO Ha
BXO[]a Ha NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT N0 BpeMe Ha paborta.

BkniouBaHe Ha CHCTEMATa 3a CrbCTeH Bb3[yX KbM NHEB-

MaTHYHUA HHCTPYMeHT (BuxKTe chur. A)

- Haswitte Wwyuep 3a Mapkyu 2 B pe3boBus 0TBOP 3a NoAaBa-
HE Ha CrbCTeH Bb3ayx 3.
3a/ia npenoTBpaTuTe yBpeXaaHe Ha BbTPELLHUTE BEHTUNHU
Ha MHEBMATUUHKA MHCTPYMEHT, NPH HaBUBAHE 1 Pa3BMBa-
He Ha LLyLiepa 3a MapKkyy 2 TpAbBa ja AbpxuTe NofaBallus
Ce NPUCbEMHUTENEH LyLIEP HA OTBOPa 3a NoflaBaHe Ha
CrbCTEH Bb3AyX 3 C raeueH kntou (pasmep 22 mm).

- Bkapa¥iTe Mapkyua 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3gyx 10 ¢
noaXoAALL CbeAnHUTEN 8 Ha LyLepa 3a MapKyy 2.

YnbTBaHe: BuHarv 3axBaluanTe MapKyua 3a nogaBaHe Ha

CMbCTEH Bb3AYX MbPBO KbM MHEBMATUUHUS MHCTPYMEHT, @

cnef ToBa KbM KOMOMHWpPaHKUA Npeanasuten.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

» Mpeau Aa npoMeHATe HACTPOIKH, Aa 3aMeHATE NpHUC-
nocobnexua unu aa ocraBATe NHEBMaTHUHHUA HHCTPY-
MEHT, NpeKbCBaiiTe NOAABaHeTo Ha Bb3AyX. Tasu npea-
nasHa MApKa NpeaoTBpaTABa HEBOMHOTO BKKOUBAHE Ha
NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT.

» Mpeav n3non3paHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBeps-
BaiTe, ue Toil e 3aXBaHaT 3APaBo B NAaTPOHHMKA. AKO pa-
DOTHMAT MHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3[PaBo B MaTPOHHMKA,
MOXe Mo Bpeme Ha paboTa ja ce M3Baau, C KOeTo Aa CTaHe
Heynpaenfem.

MocraBAHe Ha paboTHNA MHCTPYMEHT

- HatucHerte WwWmdhTa Ha UETUPUCTEHA Ha NATPOHHKKA 6, Ha-
np. C NOMOLLTa Ha TACHA OTBEPTKA M NOCTaBeTe paboTHUA
MHCTPYMEHT 7 Ha UeTUpKUCTEHa. YBepeTe ce, ue WUTLT Ha
paboTHHA MHCTPYMEHT € NonaaHan B NpeABUAEHNA 3a Lien-
Ta OTBOP Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT.

- M3nonsBgaiite caMmo paboTHM MHCTPYMEHTH C NMOAXOAALLM
onavku (BuxTe « TeXHUUECKH AaHHU»).

» He nsnon3sBaiite agantepu.
[leMoHTHpaHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

- HarucHete WudhTa B 0TBOpa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT 7 Ha-
BbTPE 1 U3BaAeTe PAbOTHUA UHCTPYMEHT OT NATPOHHHUKA 6.
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Pabora

BkniouBaHe

THEBMaTUUHUAT UHCTPYMEHT PaboTy ONMTUMAHO Npu paboT-
HO HanAraHe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHOo Ha BXOJa Ha UHCTPY-
MeHTa 1o Bpeme Ha pabora.

» MNpepu Aa BKNIOUKTE NHEBMATHUHUA MHCTPYMEHT, Npo-
BepABailTe yCTaHOBEHaTa NOCOKA Ha BbpTeHe. AKO Ha-
NpUMEp 1CKaTe f1a Pa3BMETE BUHT, a OCOKaTa Ha BbpTeHe
€ YCTaHOBEHa TaKa, Ye BUHTBT Bb/ie 3aBMT, MOXeE fja ce
CTUrHE [10 CUNHO HEKOHTPONMPYEMO OTCKauaHe Ha nHes-
MaTUUHMA HHCTPYMEHT.

WU360p Ha nocokarta Ha BbpTeHe

BbpTeHe HaAACHO: 3a 3aBHBaHE Ha BUHTOBE W ralku 3aBbp-

TeTe NPEBKIOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 1 0bpaTHo Ha

UacOBHMKOBATa CTpe/Ka B NocoKara, 03HaueHa ¢ F

(Forward - Hanpep).

BbpTeHe HanABO: 32 Pa3BHBaHe Ha BUHTOBE M raliku 3aBbp-

TeTe NPEeBKMIOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 1 UacoBHMKO-

BaTa CTpeska B NocoKata, o3HaueHa ¢ R (Reverse — obpa-

THO).

» 3apeicTBaliTe NpeBKOUBaTeNA CaMo KOraTto NnHeBMa-
THYHHAT HHCTPYMEHT € B NOKOH.

BkniouBaHe U U3KNouBaHe

YnbTBaHe: Ao Npu BKNIOUBAHE MHEBMATUUHUAT MHCTPYMEHT
He Ce BbPTH, HaNp. CNef Kato NPOAbMKUTENHO BPEME He e
61N U3non3BaH, NpekbCHeTe NOABAHETO Ha Bb3[yX U 3aBbp-
TeTe [iBUraTens HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTe NATPOHHMKA 6.
C TOBa Ce NpeMaxBart aIxXe3MOHHUTE CHNK.

- 3a BKNIuBaHe Ha NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT HaTUCHETE
MyCKOBMA NpeKbcBay 4 1 no BpeMe Ha paboTa ro 3afbp-
auTe HaTUCHaT.

[No-neko HaTUCKaHe NPean3BUKBA HUCKA CKOPOCT Ha BbpTe-

He, bnaroflapeHu1e Ha KOeTo Ce NOCTUra NNaBHO U KOHTPONK-

pyemo BKntouBaHe. Taka MoXxe Aa bbzie n3bpaHa Han-noaxo-

[iAllaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe 3a KOHKPETHO U3Mb/HABaHaTa

IleHoCT.

~ 32 M3KNUBaHe Ha NHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT OTNyCHe-
T€ NYCKOBMA NpeKkbeBauy 4.

C ornef NECTEHE HA eHEPTUA BKNIOUBANTE NHEBMATUUHMUS WUH-

CTPYMEHT CaMo KOrato ro nonsgare.

Yka3aHus 3a pabora

» Mpeau Aa NpoMeHATEe HACTPOIKH, Aa 3aMeHATe NpHC-
nocobneHua Unu fa ocTaBATe NHEBMATHUHUA HHCTPY-
MEeHT, NpeKbCBaliTe NoAaBaHeTo Ha Bb3ayX. Tasu npeq-
nasHa MApKa NPeoTBPaTABA HEBOJHOTO BK/IOUBAHE HA
NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT.

» Nlonupaiite paboTHUA HHCTPYMEHT [0 BUHTa/raKaTa
CaMo KOraTo BAHTOBEPTLT e H3KNIoUeH. BupTalum ce uH-
CTPYMEHTH MOraT [ja 0TCKOuaT OT BUHTa/raikara.

» [pH1 NpeKbcBaHe Ha NOJaBAHETO Ha CrbCTEH Bb3AyX
MNKU NPH NOHK)KaBaHe Ha HaNAraHeTo U3KNKoUBaiiTe
NHeBMaTHYHHA MHCTPYMEHT. [poBepeTe HanAraHeTo 1
3arnouHeTe OTHOBO paboTa Npu AOCTUraHe Ha ONTUMANHK
CTOMHOCTH.
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BHe3anHo Bb3HWKBALLM HAaTOBapBaHKUA NPEAHU3BUKBAT PA3KO
nafiaHe Ha OﬁOpOTVITe WNKU CNpaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[AT Ha ABuratena.

MopabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpean Aa npoMeHATe HaCTPOIKH, Aa 3aMeHATe NpHC-
noco6nexus unu fa ocTaBATe NHEBMATHYHUA HHCTPY-
MeHT, NpeKbCBaliTe NoAaBaHETo Ha Bb3AyX. Ta3u npeq-
nasHa MAPKa NpefoTBPATABA HEBOMHOTO BK/IOUBAHE HA
NHEBMATUUHUA HHCTPYMEHT.

- TloumcTBalTE PEOBHO CUTOTO Ha OTBOPA 3a NOfIaBaHe Ha
CrbCTEH Bb3/YX HA MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT. 3a Lienta
pa3BuITE LilyLiepa 3@ MapKyy 2 1 OTCTPAHEeTe HaTpynaHu
110 CUTOTO Npax ¥ 3aMbpcABaHKA. Cnef ToBa OTHOBO 3a-
BHMITE 1 3aTErHETE LyLiepa 3a MapKyuy.

- 3ajanpefoTBpaTuTe yBpex/aaHe Ha BbTPELLHNTE BEHTUNH
Ha MHEBMaTUUHNA UHCTPYMEHT, MU HaBUBaHe 1 Pa3BUBa-
He Ha LiyLiepa 3a MapKyy 2 TpAbBa ja AbpixuTe nofasallua
Ce NPUCbEOUHUTENEH LLyLiep Ha OTBOPA 3a NOfaBaHe Ha
CrbCTEH Bb3AyX 3 C raeueH Koy (pasmep 22 mm).

CbabpiKalUKTE Ce B CrbCTEHNA Bb3ayX BOAA U
d. TBbPAM YACTUUKW NPEAM3BUKBAT KOPO3HS 1
l BOZAT 710 YBENMUEHO M3HOCBaHE Ha nameni,

BEHTMNW 1 T. H. 3a 1a NpeoTBpaTUTe TOBA,

TpAbBa 1a KanHeTe HAKOMKO KamnKW ABUraTenHo
Macno npes Bb3fyXonofaBatenH1s oTBop 3. BknioueTe nHes-
MaTUUHWA HHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATa 3a CrbCTeH
Bb3/lyX (BHXTe «BKNoUBaHe KbM CUCTEMATA 3 CMbCTEH Bb3-
nyx», CTpaHuLa 151) u ro octaseTe oa pabotu 5 - 10's, kato
nomnu1BaTe W3113aLL0To Macno ¢ kbpna. Koraro nHeBmMatnu-
HUAT HHCTPYMEHT HAMa Aa 6bae H3NON3BaH NPOALIKH-
TenHo Bpeme, TpAGBa BUHAru Aa U3NbAHABaTE Ta3u Npo-
ueaypa.
[1pH BCUUKW MHEBMATUUHU MHCTPYMEHTH Ha boll, KouTo He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bua TypbuHeH fBuraten, Kow-
T0 pPaboTy CbC CrbCTEH Bb3flyX 03 MalMHHO Macno), TpAbBa
MOCTOAHHO KbM NPEMUHABALLMA NPE3 TAX CTbCTEH Bb3AyX Aa
nobaBATe pasnpalleHo MallMHHO Macno. HeobxoaumuAT 3a
TOBA OMAC/MTEN Ha CrbCTEHMA Bb3/lyX CE HAMMUPA Ha BK/loue-
HWA Npe[ NHEBMATUUHNA MHCTPYMEHT KOMOMHWPaH Npeana-
3uTen (no-noapobHa MHopMaLKMa MoXeTe a NoMyunTe OT
NPOM3BOAMTENA HA KOMNPECOPa).

3a AMpeKTHO CMa3BaHe Ha MHeBMATUYHNA MHCTPYMEHT UK 33
[no6aBsAHe KbM CrbCTEHUA Bb3YX NPe3 KOMOUHMpaHUA npes-
nasuten Tpabea aa u3nonssare MOTopHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

Cnennbpsute 150 paboTHM yaca NOYMCTETE peayKTopa c Mek
pastBopuTen. CnasBanTe ykasaH1ATa Ha NPOM3BOAUTENS HA
pa3TBOPMUTENS OTHOCHO HAUMHa MY Ha U3MON3BaHe W U3XBbP-
nAHe. Cnep ToBa CMaXxKeTe pefyKTopa CbC CneLantara cMas-
Ka Ha bolu 3a pepykTopu. Cnef ToBa noBTapsAiTe Tasu npolie-
nypa Ha Bcekn 300 paboTHu uaca.

CnewyuanHa cMaska 3a pegyktopu (225 ml)

KaranoxeH Homep 3 605 430 009
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Namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens Tpabsa peaoBHO Aa bb-
[aT NPOBEPABaHM OT KBANM(MULMPAH TEXHUK 3@ U3HOCBaHE 1
npw1 HeobXxoanMMOCT Aa ObaaT 3aMeHAHK.

» [lonycKaiiTe TEXHHYECKOTO 06CNyKBaHe H PEMOHTLT
Aa bbaaT M3BbPLIBAHN CAMO OT KBANH(ULUPAHH TEXHU-
uu. C TOBa Ce rapaHTMpa, ue CUrypHOCTTa Ha NHeBMaThy-
HUAT UHCTPYMEHT Liie Objle 3anaseHa.

LonbnHutenHu I'IpVICI'IOCOGﬂEHMH

MoxxeTe Aa nonyunte noapobHa MHhopMaLma 3a MbHaTa ra-
Ma BMCOKOKAUECTBEHW KOHCYMATUBH W [JOMTbIIHUTENHU NPHC-
nocobneHus B UHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npu Bawwus cnewymanusnpaH TbproseL.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

BuHaru, korato ce obpbluate KbM npeacTaBuTenuTe Ha bolu ¢
BbMPOCH, MONA HeNpeMeHHO NocouBaiTe 10-UnudpeHms Ka-
TanoXeH HOMep, U3NKcaH Ha Tabenkata Ha MHeBMATUUHWA UH-
CTPYMEHT.

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Balluna NpoayKT MOXeTe [ia NOMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALMA 3a PE3EPBHU uac-
T MOXETE f]a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMnbT Ha BoLul 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOXKEHU LLIE OT-
rOBOPY C YI0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Pobept bow EOO[ - bunrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefja MHeBMATUYHHUAT UH-

CTPYMEHT, LOMb/HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA U ONAKOBKUTE

TpAbBa Aa ce NpeaaBar 3a peLuKnMpaHe.

» U3xBbpnAiTe CMa304HK  NOYHCTBALLY NPenapaTy no
HauMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpefa. Cnasgaif-
Te 3aKOHOBUTE pa3nopen6u.

» U3xBbpnsaiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens
CbrnacHo BanuaHuTe pasnopepbu! Nlavenute cbabpxar
TednoH. He rv HarpaBaiTe Hag 400 °C, Tbi KaTo Haf Tasu
Temneparypa Morar fia ce OTAENAT OTPOBHH NapH.

Korato BawuuAT nHeBMaTHueH MHCTPYMEHT He MOXe Aa Ce U3-

non3ea noseue, MoNA, NpeaanTe ro 3a peLMKNUpaHe unm ro

BbpHeTe B CMeLyan1a1paHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a MHCTPYMEHTH Ha boLw.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.
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Be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTH HaNOMEHH 3a 66369AHOCT 3a MHEeBMATCKH
anaTtu

O NPEOYNPEQYBAHE Mpountajre ru n

BHUMaBajTe Ha cuTe
HanoMeHH npej, MOHTaXara, ynotpebara, nonpaekara,
OAPXYBakbeTo U 3aMeHaTa Ha AeNI0BH O, ONpeMaTta KaKo 1
paboTetbe Bo 6GnM3nHa Ha NHeBMaTCKHUTe anaty. [l0Konky
He BHMMaBare Ha cnefHuTe be3beaHOCHU HanoMeHH, MoXe
[1a HaCTaHaT CepHUo3HU NOBPEMIH.

[lobpo uyBajre ro ynarcTeoro 3a 6e36eHOCHH HAaNOMeHH
M AajTe r UCTUTE Ha NULIETO LUTO I KOPUCTH.

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» BHuMaBajTe Ha NOBPLUHHHTE, KOU NPH KOPUCTEHETO Ha
MaLuMHaTa MOXe f1a Ce CKIU3HAT, KaKo H Ha OMacHoCTa
O COMHYBalbe WTO MOXeE Aa ja Npean3BHKa
BO3AYLWIHOTO HNU XHAPaYNUUHOTO LPeBO. [M3ratbero,
COMHYBAETO W NPEBPTYBAHETO CE [MaBHU NPUUNHK 3a
noBpeay Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHeBMATCKHOT anat BO OKONHHa Kafie
NOCTON ONACHOCT Of €KCNNO3Hja, Kaje UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npatumHa. lpu 0bpabotka Ha fenot
MOXXE fla HacTaHaT MCKPH, KoM MOXe [1a ja 3ananar npasTa
WK napeara.

» [ipxeTe ru noAaneky nyreTo WTO NOCMaTpaar, Aeuarau
noceTuTenuTe, A0AeKa ro KOPUCTUTE NHEBMATCKHOT
anar. [loKonKy ApyruTe nyfe BU ro nonpeuar BHUMaHKeTo,
MOXe Aa ja U3rybuTe KOHTpoONaTa Had ypesaor.

Be3beHOCT Ha NHEBMATCKHUTE anaTh

» BosaywHara cTpyja HUKOTaLlU He ja HacouyBajTe KOH
cebe UM HacCNpoTH APYrY NKLA U APXKETE MM ANaHKUTe
NOHACTpaHa of NafHHOT BO3AyX. KoMnpecupaHuoT
BO3/yX MOXe [la NPeAU3BUKa CEPUO3HU NOBPESH.

» KoHTponupajTe ru npuknyuouute U kabnure 3a
HanojyBatbe. CuTe CEPBUCHU KOMMOHEHTH, CMIOjKH U
LipeBa MOpa ia Ce NOCTaBaT Mo OAHOC Ha NMPUTUCOKOT U
KOMMUMHaTa Ha BO3AYX BO COTMACHOCT CO TEXHUUKHTE
nofiatoly. NpeHUCKMOT NPUTUCOK MM HapyLUyBa
(hyHKLMMUTE Ha MHEBMATCKMOT anar, a NPeBUCOKMOT
NPUTUCOK MOXE fia AOBEE A0 MaTepHjanHu WTETU U
noBpeay.

> 3awrTuHTeTe rv LpeBaTa of NPEBUTKYBatbe,
CTecHyBatbe, CPeiCTBa 3a pacTBOpatbe U OCTPH
pabogu. LipeBata apxerte ru saneky of ToNn1Ha,
Macno 1 poTHpauku fienoBu. BegHaw 3ameHeTe ro
OLITEeTeHOTO UpeBo. OLWTeTEHUOT Kaben 3a HanojyBarbe
MOXXe fla f0Be/ie 10 3aMOTYBatbe Ha MHEBMATCKOTO LPEBO
1 [1a Npefiu3BIKa NoBpeau. NpatunHata unm CTpyroTMHUTe
LUTO NETaaT MOXE fla NPeAM3BUKaaT TELLIKM NOBPEAM Ha
ouuTe.

» BuuMmaBajTe, ApxauuTe 3a UpeBa cekoraw Aa Gugar
R0o6po 3aTerHaty. HesalBPCTEHHTE UK OLITETEHH
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ApKauu 3a LipeBo MOXe [ NpeAn3BuKaar
HEKOHTPO/IMPAHO MCMYLLUTatbE Ha BO3AYXOT.

be3begHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁoruTe W pasymHo
KOpHUCTeTe ro NHeBMaTcK1oT anart. He ru kopucrere
NHeBMaTCKHUTe anaT, AOKONKY CTe YMOPHHU UNK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHWeE Nnpwu yn0Tpe63Ta Ha NHEeBMAaTCKUOT anat
MOXe fia foBeae 40 CepUo3HM noBpeaun.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa M CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha TMuHa 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako
3allTWTa NPY auLetbe, 6e3beqHOCHM UEBNN 3a 3aILTHTA Of
NU3ratbe, 3alLTUTEH LIEM WMV 3aLUTHTA 32 CNYXOT, CNOpea
ynarcTsara Ha BalLMOT paboTofiaBeL| ik BO COMMAcHOCT CO
paboTHMTE UMK NPONMCHTE 3 3alLTUTA Ha 34PAB]eTo o
HamarnyBsa PU3MKOT Ofl NOBPEIU.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anatute. Ocurypete ce Aeka NHeBMaTCKHOT anar e
MCKNY4eH Npef Aa ro NPUKNYYHTE Ha HanojyBatbe Co
BO3YX, NPeA Aa ro 3emeTe UNU HocuTe. [JOKOMKY Npu
HOCEHETO Ha MHEeBMATCKMOT anar, CTe ro CTaBune Npcrot
Ha NPEKMHYBAYOT 3 BK/yUYBathe/MUCKNYUyBatbe Unu cTe
r0 NPUKNYYMUAe NMHEBMATCKUOT anaT J0AeKa € BKIYUeH Ha
HanojyBatbe Co CTpyja, 0Ba MOXe Aia Npean3BuKa HecpeKa.

» WU3Bapete ru anaTute 3a noAecyBame, Npes Aa ro
BKNyuHTe NHEBMATCKMOT anart. AnatoT 3a nofjecyBatbe
LUTO Ce Haorfa Ha POTUPAUKK AieN Ha MHEBMATCKMUOT anar,
MOXe fia [JOBefie 10 MOBPESMU.

» He ru npeueHyBajTe cBouTe cCnocobHocTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonox6a 1 nocTojaHo apxeTe
pamHoTexa. CTabunHata nonoxoa npu CToetbe U ApXKete
Ha TenoTo 0BO3MO3XYBaa nofobpo fia ro KOHTPoOMparte
NHEBMATCKUOT anar Npu nojasa Ha HEOUeKyBaHH
CUTyaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoka o6neka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABWXHUTe AenoBu. [lecHata obneka,
HaKMTOT UM [lonraTa Koca MoXe Aa ce 3adhatart of
NOAIBWXKHHTE ENOBU.

» U3nesHHOT BO3AYX He Io BAULIYBAjTe AUPEKTHO.
BHuMaBajTe fa He BH BNe3e H3NEe3HUOT BO3AYX BO
ouuTe. 13n1e3HWOT BO3[yX OfI THEBMATCKMOT anat MoXe fia
COAPXM BOfA, MACNo, UECTUUKM METaN U HEUNUCTOTHja Off
KomnpecopoT. OBa MoXXe a NPean3BHKa 3PaBCTBEHH
Terobu.

['pHXKNMBO KOpHUCTEtbe U NocTanyBatbe Co NHeBMATCKUTe

anartu

» KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBare N1 MeHreme 3a ga
ro 3aLBPCTHTE UMK NOTNPeTe AENOT WTO ce
obpaborysa. [lokonky fenot wro ce obpabotysa ro
LPXKTE LiBPCTO CO pakata WM ro NpUTUCKaTe Ha TenoTo,
Hema ja MOXeTe CaMu Jia Fo KOHTPONUpare ypenoT.

» He ro npeontoBapyBajTe NHeBMaTCKHOT anar.
KopucTeTe ro coogBeTHHOT NHEBMATCKM anar 3a
Bawara pabota. Co CO0BETHHOT NHEBMATCKM anar ke
paboTuTe Nogobpo 1 NoCHrypHo BO 33iafleHNOT JOMEH Ha
pabora.

1609 92A 3A9(1.9.16)

Bosch Power Tools




» He ro kopucTeTe NHEBMaTCKHOT anart, AOKONKY UMa
AedeKkTeH NpeKHHYBay 3a BKNy4yBatbe/HCKNy4yBambe.
TMHeBMATCKWOT anar Koj noBeKke He MOXXe Aia Ce BKNYUW Unu
MCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbegHocTa v Mopa Aa ce
nonpasu.

» lpeKuHeTe ro HanojyBameTo CO BO3AYX, Npea Aa
NouHeTe Aa ro nogecysare ypesorT, ia MeHyBaTe
[LenoBH 0f ONpeMara UMK AOKOMKY [IONF0 BpeMe He cTe
ro kopucrene anarot. OBue NPEBEHTUBHN MEPKM [0
CripeuyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT Ha NHEBMATCKUOT
ypea.

» Uygsajte ru noganeky op AoatoT Ha feua
NHEBMAaTCKHTE anaTi Kou He r1 Kopuctute. OBoj
NHEBMATCKH anaT He CMee Ja ro KOPHCTAT NULa KOH He
Ce 3an03HaeHH CO Hero UMK He FM UMaaT NPOYHUTAHO
oBHe ynatcTBa. [THeBMATCKUTE anaty Ce OMacHM, [JOKONKY
M KOPUCTAT HEUCKYCHU NULLA.

» OppXKyBajTe ri FPUXKNUBO NHEBMATCKHUTE anaTH.
MpoBepeTe fanu NoABHXHUTE AeN0BH GYHKLMOHUPAAT
becnpeKopHo H He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anar. [lonpaBeTe ru oWITeTEHUTE A€NOBH
npeg KOPUCTEehbEeTo Ha MHEBMATCKUOT anart. MHory
HecpeKu cBojata NPHUUKMHa ja MMaaT BO /0O OAPXYBaHUTe
NHEBMATCKM anatu.

» KopwucTeTe ru nHeBMaTCKHTe anaTH, onpemara,
[OfaTOLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa semerte ru Bo 06sup pabotHute
YCNoBH 1 iejHoCTa wwTo Tpeba Aa ce U3BpM. Ha 10j
HaUWH CO3[aBakeTo NpaB, BUDPALMKUTE U CO3AABaETO
DyuaBa Ke ce Hamanar LTO € MOXHO NMOBEKe.

» HeBMatckuoT anat Tpeba Aa ce ynorpebyBa u
nopgecyBa HCKNY4MBO O, CTpaHa Ha KBanU(HKYBaHH H
LUKONYBaHH KOPHCHHULIK.

» [HeBMaTCKHOT ypea He cMee Aa ce MoandHumpa.
lMpoMeH1Te MOXe [1a ja Hamanar 1eNoTBOPHOCTA Ha
CUIyPHOCHUTE MEPKM W 1a [0 3roNnemart pU3uKoT 3a
KOPUCHULUTE.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha BawmoT nHeBMartcku anar cMee Aa
bupae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPY4€eH NepcoHan v Camo co KopucTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha MHEBMATCKMOT anar.

Be3beHOCHM HanOMeHH 3a NHeBMaTCKa
KpuKanka

» lpoBepeTe Aanu e YATNHBA cneunHdHKaLMoHaTa
nnouka. [I0KonKy He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOANUTENOT.

» [loKONKy ce CKpLuM AenoT Wwro ce 06paboTyBa unu eaeH
0/1 AENOBUTE Ha ONpeMaTta UK NaK NHeBMaTCKHOT
ypea, AeNnoBuTe MOXe Aia U3neTaar co ronema 6psuna.

» [pu KopuUcTetbe Kako H NONPaBKH HAH OAPXYBatbe,
KaKo M NPH pa3MeHa Ha ieNloBH 0f onpemara Ha
NHEBMATCKHMOT anaT cekorai Tpeba fa HocuTe 3alTuTa
3a OUMTe OTNOPHA Ha yAapH. CTeneHoT Ha noTpe6HaTa
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3awTuTa Tpeba Aa ce npoueHn nocebHo 3a cekoja
noeAnHeuHa NpUMeHa.

» Hukoraw He ro BKny4yBajTe NHEBMaTCKHOT anar,
[ofeKa ro Hocute. POTMPaUKMOT NPUEAT Ha anatoT MoXe
[a ja 3achatv obnekara WM kocara v fia joBefie 0
noBpeay.

» HoceTe npunueHu pakaBuuu. [piikuTe o
NHEBMATCKWTe anaTv CTaHyBaar NaHu Nopaau CTpyeHeTo
Ha KoMnpecupaH Bo3fyx. TONNUTE ANaHKW Ce NOMarKy
UYBCTBUTE/HM Ha BUOpaLuuTe. LLIpoKuTE pakaBuLyM MoXe
[a ce 3achatar o/l POTUPAUKUTE IENOBH.

» [lpxeTe rn AnaHKKTe Noaaneky oA pabor Ha KnyuoT 3a
BTHCHYBatbe H POTUPAUKHTE anaTh 3a BMETHYBakbe.
Hukoraw He r1 NPUTHCKAjTe POTHPAUKMOT anar 3a
BMeTHYBatbe WK NoroHoT. Moxe f1a ce noBpeauTe.

» Bugete NpeTnasnuBn NPH orpaHuueHn paboTHu
OKOMHOCTH. [inaHKuTe Ap)KeTe rM Nojanexy of
noTAUPaYoT. [opaau PeakUMCKUTE BPTEXHN MOMEHTH
MOe Aia HaCcTaHe OMacHOCT O/ 3arnaByBatbe UK
NPUTUCKatbE.

» KopHCHHLMTE M NepcoHanoT 3a oApXyBatbe Mopa Aa
bupar hu3nUKM NOArOTBEHH 3a la MOXKE Aa ja
nopHecar roneMHUHaTa, TeXKMHaTa U jauMHaTa Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

> bupaeTe NOAroTBeHH HA HEOUEKYBaHH ABHXKEHbA HA
NHEeBMAaTCKHOT anat, KoM MOXXe fja HaCcTaHaT KaKo
nocneauLa oA peakLucKaTa CHNa UMK KPLLEheTo Ha
anaror WTo ce BMETHYBa. [lpxeTe ro NHeBMaTCKHOT
anar UBpPCTO M 3acTaHeTe CO TeNoTo U paueTe BO
no3suuMja Bo Koja Ke MoXe fia I 3aAipXXuTe oBHe
ABHXKeba. Co NOUnTyBakbe Ha OBUE MEPKM 3a
npenynpeayBatbe MOXe fia ce M3berHar nospeau.

» KopucreTte nomoLuHH cpepcTBa 3a npudar Ha
peaKLUCKHTE MOMEHTH KaKo Ha np. ypep 3a noTnopa.
[okonky oBa He e BO3MOXHO, ynoTpebete
[ONONHHUTENHA ApLUKA.

» Mpu npekHH Ha HanojyBatbeTo CO BO3AYX UMM HAManeH
paboTeH NPUTHCOK MCKNyueTe ro NHEBMATCKHOT ypea,.
MpoBepeTe ro paboTHUOT NPUTMCOK 1 OAHOBO CTapPTyBajTe
€O onTUManeH paboteH NPUTUCOK.

» [pH KOPUCTEHHETO Ha NHEBMATCKMOT anar, Ha
KOPUCHHKOT NpH paboTetbeTo MoXe Aa My ce NojaBu
HenpHjaTHO YYBCTBO BO ANaHKHUTE, paleTe, paMeHara,
rpnoTo HNK Ha APYry fenoBH OA TENOTO.

» Nlopeka paboTute co 0BOj NHEBMATCKH anart, 3acTaHeTe
BO YA00Ha No3uumja, BHHMaBajTe Ha APXKEeeTo U
13berHyBajTe HenoBONHN NO3HLUH HITH NO3HLIUHM BO KO
€ TelKo Aa APXKHUTe PaMHOTeXa. 3a Bpeme Ha
[onrotpajHa pabota, kopucHUKOT Tpeba noBpemMeHo Aa
ro NPOMEHH APXKEHETo Ha TENOTO, WITO MoXe Aa
nomorHe npu n36erHyBameTo Ha HeNpPHjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» [loKonKy Ha KOPHCHUKOT MY Ce N0jaBaT CHMNTOMH KaKo
Ha np. TpajHa cnabocr, Terobu, 6onka, boukamwe,
rNYBOCT, XKELUTHHA HNH BKOUAHETOCT, 0BHE
npeaynpeAyBauKH 3HaLuM He Tpeba Aa ce UrHopupaar.
KopHcHuKoT Ha anaToT Tpe6a oB1e 3HaLM fa My T1
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COONLITH Ha paboToAaBeLIOT HNK Aa Ce KOHCYNTHPA CO
CTPYUHO MEeAHLUHCKO NHLe.

» He ru fonupajte hacoHkuTe HNK AENOBUTE OA
onpemara 3a Bpeme Ha yAapHHOT npouec, buaejku Toa
MO)Xe /12 ja 3rofieMH ONacHOCTa Of ceuetbe, ropere
MNM NOBpPeaM AoAeKa TpaaT BUbpayunTe.

» Kopucrete camo yaapHu HacafHu KnyuesH Bo Aobpa
paboTHa cocToj6a. [l0KONKY HaCafHHUTE KIyueBH 1
[eNoBHTe O] ONpemarta He Ce BO UCrpaBHa cocTojba, Moxe
[a ce Cyuw THe [ia ce CKPLUAT 1 Aa ce Ucchpnar npu
KOPHMCTEHETO Ha YiapHUTE OIBPTYBAUM.

» Kopucrere cooaseTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NpoHajeTe CKPUEHUTE eNeKTPHUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO N0KaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHH Kabnn MoXe f1a JoBeAe 10 NOXap 1
enekTpuueH yaap. OTeTyBakbeTo Ha racoBOfOT MOXe Aa
[0Befe 0 eKcnnoauja. HaenerysakeTo BO BOJOBOAHH
L|eBKM NPEAN3BUKYBA OLITETYBatbe.

» U3berHyBajre KOHTAKT CO Kabnu nog HanoH.
TMHeBMATCKUOT anat He e U30MMPaH, U KOHTAKTOT co kaben
MO/, HAaNoH MOXE 1a J0BEE 0 ENEKTPUUEH yaap.

AnPEHYHPEJ:lYBAH:E I'Ipaara LUTO HacTaHyBa NpH

WIMUprNamwe, Nunetwe,
bpycetbe, Aynuetbe U CNHYHU AjHOCTH MOXKe Aia AeNnyBa
KaHLeporeHo, ia ja HaManH NNOAHOCTa UMK Aa AenyBa
MyTareHo. Hekou ol CyncTaHLuTe LTO M COApXaT 0B1e
UeCTUYKM NpaB ce:

- 0N0BO BO HOWTE M NAaKOBHTE LUTO COAPXAT ON0BO;

—  KPMCTaneH KBapL, BO LWIMK, LLEMEHT W iPYTU rPaaexHu

marepujanu;

- apCeH U Xpomar BO XeMUCKK 0bpaboTyBaHOTO APBO.

PuaukoT on 3abonyBatbe 3aBHUCH Of TOa KOMKY YeCTo CTe

M3N0XeHU Ha OBME CyncTaHLM. 3a A ja HaManuTe onacHocTa,

Tpeba fa pabotuTe camo Bo 106p0 NPOBETPEHH NPOCTOPUM

CO COOfIBETHA 3aLUTUTHA ONpeMa (Ha Nnp. co cneLujanto

KOHCTPYMPaHH ypeau 3a 3allTuTa NpH AULLIEHE KOU 1

(DUNTPUPAAT U HAJCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

» Hocere 3awTuTa 3a cnyxot. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a BNujae Ha rybereTto Ha CyxoT.

» Mpu 06paboTkaTa Ha NapueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe AoNoNHUTeNHa 6yuasa, WTO MOXe fa ce
u3berHe co CooABETHH MepPKH, KaKo Ha npuMep
KOpPHCTEetbe Ha U30NaLMOHH MaTepHjanH, JOKONKY ce
nojaByBaaT 3BYLU Ha SBOHEtbe Ha AieNoT LTO ce
obpaborysa.

» [lokonKy NHeBMaTCKHOT anaT Ma npHAywyBay, Tpeba
NOCTOjaHO Aa KOHTPONMpaTe, Aanu NPH KOPUCTEHETO
Ha MHEBMATCKHMOT anat HCTHOT e Ha MecTo 1 AaNnH ce
Haora Bo f,06pa paboTHa coctojba.

» BnujaHueTto Ha BHOpaLUHTE MOXe fia NPpean3BHKa
owTeTyBaba Ha HepBHTe, NPeUKH BO KPBHaTa
UMpPKynauuja Bo ANaHKKTE K pauerTe.

» [loKonKy yTBpAHTe AeKa Ko)XKaTa Ha BalKuTe NPCTH UMK
LANaHKHK e TBPAQ, Be uella, bonu unu ce obouna so beno,
3anpeTe ja pabotaTa co NHEBMaTCKHOT ypea,
u3BecTeTe ro BaWwKoT paboTopaBel U KOHCYNTHPajTe
nekap.
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» He KopHCTeTe HCTPOLUEHH HNK NPHKNYUOLH U
NPOAOMKETOLH KO He ogroBapaar. OBa Moxe fia
[l0Befie [10 3ajakHyBatbe Ha BUbpauuuTe.

> 3aapxetbe Ha TeXKHHATa Ha NHeBMATCKHOT anar,
[OKONKY e BO3MOXXHO, KOPHCTeTe NynT, 6anaHcep co
NPYXXHHA UMK ypeq 3a U3PaMHYBatbe.

» [HeBMaTCKHOT ypea ApXeTe ro co CHrypeH car, no
OAHOC Ha peaKLMCKHUTE CUNK Ha ANaHKaTa. Bubpauuute
MOXe [1a Ce 3ajaKHaT, JOKONKY MOLBPCTO 0 APXKHUTE
ypeqor.

» [10KONKy ce KOpUCTaT yHUBEP3anHu POTHPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa Aia ce BMETHAT U KNHHOBH 3a
3aknyuyBambe. Kopucrete Whipcheck-ocurypysau 3a
LpeBo, 32 Aa HMaTe 3alUTHTa BO CNyyaj Ha AedeKT Ha
NoBP3yBatbeTo Ha LPEBOTO CO NHEBMATCKUOT anar unu
meryce6Ho cnojyBame Ha upeBata.

» He ro HoceTe NHeBMAaTCKHOT anart Ap)xejKku ro sa
upeBoTo.

» lMoTnpeTe ro ofBPTYBAUuOT Ha NP. CO eAeH NoTNHUpaY,
[OKONKY paboThTe CO BUCOK BPTEXKeH MOMEHT. [Tpu
paboTetbe CO BUCOKU BPTEXHW MOMEHTH MOXE ia Ce
110jaBar WUTETHU PeaKLUCKKU BPTEXHU MOMEHTH, KO Ce
HamarnyBaar Co NOTNopPeH MeXaH13aM.

» [loKONKy cakate ia ro KOPMCTUTe NHEBMATCKHOT anat
Ha ypeA 3a 3aKkauyBatbe UMK 3a 3aTeratwe, BHUMaBajTe
Ha T0a, anaToT HajnpPBO a ro NPULBPCTHUTE BO YpesoT,
npep Aa ro NPUKNYUYMTE Ha HanojyBakbe co Bo3ayX. Ha
TOj HAUMH HeMa HEeBHUMATENHO A Fo ynoTpebuTe.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKM Ce Of] FoNieMOo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalUWOT NHEBMATCKK anat. Be Monume 3anamertere ru
03HaKWTe M HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTeppeTaLmja
Ha 03HakuTe B1 nomara nonobpo 1 nobesbeaHo fa ro
MHEBMATCKUOT anar.

O3Haka 3Haueme

» [pounTajTe rH M BHUMaBajTe Ha CHTe
HanoMeHH npej MOHTaxara,
ynotpebara, nonpaekara,
OAPKYBaHETO U 3aMeHaTa Ha
[enoBy 0/} ONPemarta Kako 1
paboretbe Bo 6nu3nHa Ha
NHeBMaTcKuTe anati. [loKonky He
BHWMaBaTe Ha cnefHuTe besbeHOCHH
HaroMeHM 1 ynaTcTea, MOXe fia
HaCTaHaT CepHO3HU NOBPEaM.

/N\WARNING

Hocere 3awTuTa 3a cnyxot

Hocerte 3awtntHu ounna

w Batu JaunHa
EnnHuua eHepruja
(BpTEXEH MOMEHT)

Nm HbytHmeTap
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O3sHaka 3Hauemwe
Kr Kunorpam
Maca, TexunHa
®yHta  dyHTa
MM Munumertap NlomxkunHa
MWH MuHyTH Mepwog,
c CeKyHau BpEMeTpaete
min’t BpTexu unu aBnxerba B0 - bpoj Ha npasHu
MUHYTa BPTEXH
bapu bapu
psi (hyHTa cna Ha keagpateH  BoaaywieH npuTMcok
MHY
nfc NATPU NO CeKkyHAa [MoTpoluyBauka Ha
cfm KYOHM CTanku no MMHyTa  BO3AYX
bec. Maca Ha
dB neunbenu
penatuBHa rnacHocT
SWF bp3o3arterauka rnaBa
o 03Haka 3a BHaTpellHa
LuecTaronHa rnasa
- O3Haka 3a HaBopeLLHa
ueTMpUaronHa rnasa Mpudhar Ha anarot
03HaKa 32 METPUUKM CUTEH
HaBoj
UNF b ) )
(Unified National Fine
Thread Series)
G
(Uununup
puueH
LieBeH
HaBoj)  BWTBOPTOB HaBOj HaBoj Ha
NPT KoHycCeH LieBeH HaBoj MPUKNYYOKOT
O [leceH Tek
[paBeL Ha BpTEHHE
C Nes Tek

Onuc Ha NPoU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cuTe HaNOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HacTaHaTH Kako
pesynTar of HenpUAPXyBatbe 40
6e36eHOCH1TE HANOMEHM U YNaTCTBA MOXE
[a NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap

W/MNW TELLIKK NOBPEaM.

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha NMHEBMATCKWOT anar, W pXKeTe ja 0TBOPeHa A0feKa ro
uyMTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

[IHEBMATCKUOT anat e HaMeHeT 3a 3allpadyBatbe U
oTwpadyBatbe Ha LWpadoBM Kako U 3a 3aLiBPCTyBatbe U
oTlpadyBatbe Ha MyTepH BO JafieHUTE rpaHuLM Ha
NIMMEH3UU U MOKHOCT.
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WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWKa30T Ha MHEBMATCKWOT anar Ha rpaduukarta CTpaHuLa.
1 [pekunHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHbEe
CnojHuULM 3a LpeBoTo
[puKnyueH HaBoj Ha AOBOAOT 33 BO3AYX
Mpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
M3nes Ha BO3ayx co npuayLyBay
Mpudbar Ha anatoT
Anart 3a BMETHyBatbe
Cnojka
9 [pxau 3a upeBo
10 LipeBo 3a goBof Ha BO3AYX

Onuuwanara onpeMa npuKaXaHa Ha CIMKHTe He e fien oA
CTaHAapAHHoOT obem Ha Hcnopaka.

O ~NOoOOGOThA WN

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

MepHu BpeaHocTy 3a byyasa BO COrNacHOCT o
ENISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYK Ha MHEBMATCKHMOT anart, OLEHETOo CO A,
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLmK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKK) M HECUTYPHOCT K 1afieHK ce BO COrMacHOCT CO
EN 28927:

3awpacysarbe: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIEHO BO OBME YNATCTBa €
13MepeHo Co HopmupaHa noctanka cnopea EN1SO 11148 u
MOXe J1a Ce KOPUCTH 3a MefycebHa cnopeba Ha NHeBMaTCKU
anaru. McTo Taka Moxe [ ce Npunaroau 3a npeaBpemMeHa
NpOLIEHa Ha ONTOBAPYBatbETO CO BUDpaLnK.

HaBefeHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
NHEBMATCKWOT anar. [loKoNKy NHeBMATCKMOT anat ce KOpHUCTH
3a Apyr1 NPUMEHH, CO PasnMuHa onpema, anaroT WTo ce
BMETHYBa OTCTanyBa o/ HOPMHTE UNK HELLOBONHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaumu. Osa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIeMHU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBapPyBatheTo Co
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
NHEBMATCKWOT anart e UCKMyueH Unu efsaj paboT, a He BO
MOMEHTOT Kora € Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaunTeNnHo fia ro
Hamanu onToBapyBateTo Co BUOpaLMu BO NepPUOAOT Ha
LienokynHoTo paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a beabenHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUOpaLIMKTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO NHEBMATCKUTE anatu 1
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[QINaHKUTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.
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TexHHuKkK nopgarTouu

MHeBMaTCKa KpLKanka
Bpoj Ha nen/aptvkn 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH mint 160 160

Makc. BpTexeH MomeHT ISO 5393

BO TECEH TeK Nm 60 60
Makc. none Ha @ MM M10 M10
[paBel| Ha BpTEHbE N N
Mpudar Ha anatot m 3/8" mi1/2"
MaKc. paboTeH NPUTMCOK Ha anatoT bapu 6,3 6,3
psi 91 91
HaBoj Ha MPUKNYUYOKOT Ha LPeBOTO 1/4" NPT ® °
LLIMpuHa Ha upeBoTO MM 10 10
[MoTpoluyBauka Ha BO3[lyX BO Npa3eH of nfc 8 8
cfm 17 17
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3 1,3
dyHTa 2,9 2,9

W3jasa 3a coobpasnoct €

TBpa1Me Ha Halla 0firOBOPHOCT, ieKa NPOU3BOAOT ONULLaH
BO , TeXHWUKK NnofaTolu” e CoobpaseH Co CHTe peneBaHTHU
onpendv Ha aupextveata 2006/42/EG BKNYUUTENHO W
HWUBHUTE MPOMEHM, KaKo W CO CNIE[IHUTE HOPMH:

ENISO 11148-6.

TexHnuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (U Houl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

Bo3ayxoBopg

W3ne3oT3a Bo3ayx co npupyLlyBau 5 ce Haofa Ha efieH NPCTeH,
Koj MOXe fia ce BpTM 360°. BpTeTe ro NPCTEHOT Ha TOj HauMH
LUTO HEMa IMPEKTHO [ia ro BAMLLYBATe U3AYBHMOT BO3AYX.

MpuKNyuoK Ha HanojyBambeTo CO BO3AYX

» BHHMaBajTe Ha TOa, BO3AYLIHHOT NPUTHCOK Aa He buae
noHu30K opf 6,3 6apu (91 psi), buaejkn nHeBMaTckuoT
anar e KOHCTPYHMPaH 3a 0B0j paboTeH NPUTHCOK.

3a MaKcHUMarHa jaunHa, Mopa fia ce NPUApPXyBsarte 0

BPEOHOCTUTE 32 LIMPUHATA Ha LIPEBOTO KaKo M HaBOjOT Ha

MPHUKNYUYOKOT KaKo LLTO e JafieHo BO Tabenata , TeXHUUKK

nopatouu”. 3a fia ce ofipKH NOMHaTa jaumHa, KOpUCTETE Camo

LIpeBa Co MaKc. 4 M O/MKH1Ha.

Bo AoBeaeHMOT KoMNpecupaH BO3AyX He CMee fia UMa Ty
Tena v Bnara, 3a fia ro 3alTuT1 NHEBMATCKUOT anat of
OoLUTETYBatbe, HEUMCTOTH]a M CO3faBatbe p'fa.

HanomeHa: HeonxofHo € KOpUCTetbe Ha eauHHLaTa 3a
OApXyBatbe Ha KOMMpecHpaHuoT Bosayx. OBa 0BO3MOXYBa
BecnpekopHa yHKLKja Ha MHEBMATCKUTE anaTu.
BHWMaBajTe Ha ynatcTBoTo 3a ynoTpeba Ha efnHMLaTa 3a
0ApXKyBatbe.

CwTe apmartypu, kabenckv BpCku 1 LipeBa Mopa ia bupar taka
KOHCTPYMPaHu f1a roBapaart Ha NpUTUCOKOT W NoTpebHaTa
KOMMUMHA Ha BO3AYX.

N3bertyBajTe CTecHyBatbe Ha [I0BOfJHUTE BOAOBH HAMp. CO
NPUTHUCKatbE, NPEBUTKYBAtbE UMK UCTETHYBatbE!

[lokonky ce ;BOyMHTE, NPOBEPETE FO MPUTUCOKOT Ha BNE30T
32 B03/yX CO MaHOMETap W CO BK/yUeH NHEBMATCKY anar.

MpuKny4ok 3a HanojyBatbe co BO3AYX Ha NTHEBMATCKUOT

anar (Buau cnuka A)

- 3awpaderte cnojH1La 3a LipeBo 2 Ha NPUKNYYHUOT HaBOj
Ha [I0BOAIOT 3a BO3AYX 3.
3a fia u3berHete owTeTYBatba Ha BHATPELLHUTE 1eN0BH Of
BEHTUNOT Ha NHEBMATCKWOT anar, Npu 3allpadyBarbeTo 1
oTWpadyBarbeTOo Ha CMojHULaTa 3a LpeBo 2 Tpeba fa
NPUTUCHETE Ha NPUKNYUYHUOT HaBOj Ha JOBOAOT 3a BO3AYX
3 CO BUNYLLKACT KMyY (LUMPHHA Ha KNyyoT 22 MM).

- CraBeTe ro 4peBoTO 3a 0B0A Ha Bo3ayx 10 co
CO0/iBETHATA CMojKa 8 Ha CNojHMLMTE 3a LpeBo 2.

HanomeHa: Cekoralu HajnpBo 3aLBPCTETE ro LLPeBoTo 3a

[I0BOJ, Ha BO3AYX Ha MHEBMATCKUOT anar, a noToa Ha

eAMHMLATa 33 OLLPXKYBaHbE.
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3ameHa Ha anatot

» MpekuHeTe ro HanojyBsatbeTo co BO3AYX, NPea Aa
nouHeTe Aa ro NofecyBaTe ypeaor, 1a MeHyBate
[LenoBy Of ONpemata Unu JOKONKY fONro BpeMe He cTe
ro KopucTene NHeBMaTCKHOT anat. OBUE NPEBEHTUBHU
MEpKH ro CripeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
MHEBMATCKUOT ypeq.

» Mpu craBabeTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe, BHUMaBajTe
Ha T0a TOj A2 NeXH LBPCTO BO NpudaToT 3a anar.
JloKONKy anaTtoT 3a BMETHYBatbe He € LIBPCTO NOBP3aH CO
NpUaroT Ha anat, Moxe fia ce onabasu 1 aa ce Cnyun a
He MOXe f1a Ce KOHTPONH1pa.

CraBate Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

- [puTHCHeTE ja HAaBHATPe UMBMjaTa HA YUETMPHAroNnHaTa
rNaBa Ha Np1arToT 3a anat 6, Hanp. co NOMOLL Ha Man
0[1BPTYBaY, ¥ BMETHETE [0 anaToT 3a BMETHyBatbe 7 Haf
ueTMpuaronHara rnasa. BHMMaBajTe uMBHjaTa TOUHO fa
B/e3€ BO OTBOPOT Ha aNlaToT 3a BMETHYBatbe.

- KopwucTeTe camo anarv 3a BMETHYBatbe CO COOfIBETEH Kpaj
3a NpHUKNyYyBatbe (BUAM , TeXHUUKM nopaTouu”).

» He kopuctete apgantep.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHYBate

- [lpuTHCHeTe ja HaBHaTpe UMBHMjaTa BO OTBOPOT HA anaTot
LUTO Ce BMETHYBA 7 W U3BMEUETe ro anaroT 3a BMETHYBakbe
op npudarot 3a anat 6.

Ynotpeba

CraBate Bo ynorpeba

[HeBMaTCKMOT anat paboTn oNTUManHo Npu paboteH
npUTMCOK oA 6,3 bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3QYX NPU BKNYUEH NHEBMATCKH anar.

» BHHMaBajTe Ha NOCTaBEHHOT NpaBeL, Ha BpTetbe, npes
[a ro BKNyuuTe NHeBMaTCKHUOT anar. [JoKoNKy, Ha
np1Mep, cakare a OBPTHTE LWpad, a NPaBeLoT Ha
BpTEHbE € NOCTaBeH 3a 3allpadyBatbe Ha LWPagoT, MoxXe
[a [10jfie 10 CMITHO HEKOHTPONIMPAHO [IBUXEtbe Ha
NHEBMATCKWOT anar.

MocraBete ro npaBeLOT Ha BpTEHHE

[eceH Tek: 3a 3awwpadyBarbe Ha LWpadoBu U MyTEPH

CBPTETE r0 NPEKMHYBAUOT 3a NpaBeL| Ha BpTetbe 1 Bo npasey

CMPOTUBEH Ha CTpenkuTe o uacoBHuUKoT F (Forward).

NesTek: 3a oTlUpadyBatbe Ha lWpathoBH U MyTEPU CBPTETE TO

NpeK1HYBauoT 3a NpaBeL Ha BpTere 1 Bo npasel Ha

CTpenkuTe of uacoBHUKOT R (Reverse).

» lpeKuHyBauoT 3a NpaBel Ha BPTeHe aKTHBUPajTe ro
caMo ;OKOMNKY anapatoT e Bo cOcTojba Ha MUpyBatbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

HanomeHa: [I0KonKy NHEBMATCKUOT anart He CTapTyBa, Hanp.

10 NOAONTO MUPYBatbe, MPEKUHETE 0 HAMOjyBaETO CO

BO3/YX, M CBPTETE o NoBeKenaT MoTopoT Ha NpUdaroT 3a

anar 6. MpuToa Ke Ce 0TCTPAHaT aTXe3MOHUTE CHIH.

- 3aBKnyuyBate Ha NHEBMATCKUOT anar, NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 4 U ipxKeTe
TO NPUTUCHAT 3a BpeMme Ha paboTHKOT NpoLiec.
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NecHWOT NPUTUCOK aKTUBMPA HU3OK BPOj aH BPTEXH 1

0BO3MOXYBa HEXEH, KOHTPONUPaH CTapT. Ha TO] HAUMH MOXeE

nAa ro usbepete HajnorofHNOT bpoj Ha BpTexy 3a pabotata

Koja Tpeba fia ja u3BpLuKTE.

- 3aMWcknyuyBamwe Ha THEBMATCKUOT anar, OTnyLUTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNyUyBatbe 4.

3a/ja ce 3alUTe/IM eHepruja, BKyuyBajTe ro nHeBMATCKUOT
anat camo AA0KOMKY o KOPUCTHTE.

CoseTtu npu pabotereTo

» MpekuHeTe ro HanojyBatbeTo co BO3AYX, NPeA Aa
nouHeTe Aa ro nofecyBare ypeaor, 1a MeHyBare
[eNoBy Of ONpemMata Unu LOKONKY AONT0 BPeMe He cTe
ro KopucTene NHeBMaTCKHOT anat. OBUE NPEBEHTUBHMU
MEepKH ro CnpeuyBaar HEeBHUMATENHUOT CTapT Ha
NHEBMATCKUOT ypea.

» AnatoT 3a BMETHYBaibe CTaBeTe ro Ha
myTepot/wpadoT camo AOKONKY e HCKNYUeH
OABPTYBaYOT. POTUPAUKMOT anaT 32 BMETHYBatbe MOXe ia
Ce CNM3He of MyTepoT/Wwpador.

» Mpu npekHH Ha HanojyBatbeTo CO BO3AYX UMM HAManeH
paboTeH NPUTHCOK UCKNyueTe ro NHeBMATCKHOT ypea,.
MpoBepeTe ro paboTHUOT NPUTMCOK 1 OAHOBO CTApPTyBajTe
€O onTUManeH paboTeH NPUTMCOK.

OnToBapyBarbarta WTo Ke HacTaHaT ofefiHall 3abpaaHo ro
HamanyBaar BPTEXHUOT MOMEHT UMK NPEAU3BUKYBaaT
€0CT0jba Ha MUPYBatbe, HO HE MY LUITETAT Ha MOTOPOT.

OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» MpekunHeTe ro HanojyBatbeTo co BO3AYX, NPeA Aa
nouHeTe Aa ro nofecyBare ypesor, ia MeHyBare
[EeNnoBH Of, ONPeMata Unu fLOKONKY fONro BPeme He cTe
ro KopucTene NHeBMaTCKMOT anat. OB1E NPEBEHTUBHH
MEepKH ro CnpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
NHEBMATCKUOT ypea.

- PenoBHO u1cTeTe ro MnTepoT Ha [1OBOAOT 3a BO3AYX 0f
NHeBMarTckuoT anar. [p1Toa oTwpadeTe v CnojHULMTE 3a
LIPEBO 2 ¥ N3BA/IETE [M YUECTUUKMTE NPAB U HEUNCTOTH]a Of
chunTeport. MoBTOPHO 3awwpadeTe r'M LBPCTO CMOjHULUTE
3a LpeBo.

- 3afiausberHete oWTETYBatba HA BHATPELUHWUTE 1EN0BH Of
BEHTU/OT Ha NHEBMATCKUOT anar, Npu 3atpadyBarbeTo 1
oTWpadyBarbEeTO Ha CMojHULATa 3a LpeBo 2 Tpeba fa
NPUTUCHETE Ha MPUKNYYHKOT HAaBOj Ha [I0BOZIOT 3a BO3AYX
3 CO BUNYLKACT KMyY (LUMPHHA Ha KNyyoT 22 MM).

UeCTHUKMTE BOAA U HEUNCTOTH]A LUITO T
1 COMIPXKKM KOMMPECHPAHUOT BO3MYX MOXe a
/. npean3BHKaar coaaBatbe Ha p'fa u
MCTPOLLEHOCT Ha IAMeNUTe, BEHTUNIUTE UTH. 3a
[1a ce Crpeuu 0Ba, BO JOBOAOT 33 BO3AyX 3
Tpeba ja kanHeTe HEKONKY Karkv MOTOPHO Macno. MoBTOpHO
NPUKNYYETE ro NHEBMATCKMOT anar Ha HanojyBatbe CO BO3AYyX
(BHaM ,MpHKNYYOK Ha HaMojyBaHETO CO BO3AYX",
cTpaHa 158) 1 octasete ro aa pabotn 5 - 10 ¢, foaexa He ro
cobepeTte MacnoTo LUTO Kane co eaHa kpna. Jlokonky
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NHEBMATCKHMOT anart He ce KOPUCTH NOAONTO BpeMe, 0Baa
nocranka Tpeba Aa ja nosropure.

Kaj cute nHeBMaTcku anat Ha Bosch, wro He cnaraat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MOTOp CO KOMNpecHpaH
BO3/1yX, KOj (DYHKLMOHKPA CO 0be3MacTeH KoMnpecupaH
BO3/YX), KOMNPECUPAHUOT BO3AYX LUTO CTPyM Tpeba
MoCTojaHo Aa ce MeLla co MacneHa marna. MotpebHuor
nofiMaukyBau 3a KOMNpEeCHpaH BO3AyX Ce Haora Ha
e[IMH1LATa 33 OAPXKYBatbe Ha KOMMPECHPaH BO3AyX Ha
MHEBMATCKUOT anar (AeTanute 3a Toa MOXe fia ' JobueTe Kaj
NPOKU3BOAMTENNTE HA KOMNPECOPH).

3a AMPEKTHO NOfIMaUKyBatbe Ha MHEBMATCKUOT anat Wiu 3a
MelLatbe Ha eMHMLIaTa 3a OIPXKYBatbe Tpeba 1a KopUCTUTe
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

Mo npBuTe 150 paboTH uaca, MCuMCTeTE ro KYKULLTETO CO
pa3pegeH pacTop. CnefeTe ru HanoMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT Ha PAaCTBOPOT 3a KOpUCTeHbeE U pnatbe. Ha
Kpaj nofMaukajTe ro KyKuLITETO CO cneLujanHa MacT 3a
noroHu og Bosch. MoBTopeTe ro npoLecot Ha uucTerbe No
okony 300 paboTHM yaca of NPBOTO UKCTEHE.

CnewyujanHa MacT 3a noroHu (225 mn)
Bpoj Ha nen/aptvkn 3 605 430 009

Namenute Ha MOTOPOT TPeba PEOBHO Aa Ce KOHTPONUpPaar of
CTPyUYeH NepcoHan 1 oKonKy e noTpebHo aa bupar
3aMeHeTH.

» OapxyBatbeTo W nonpaekara Tpeba fa ce u3BefyBa
€aMo of} CTPaHa Ha KBanudHKYBaH CTPy4eH nepcoHan.
Camo Ha Toj HauuH Ke braete curypHu Bo besbenHocTa Ha
NHEBMATCKWOT anar.

Onpema

3a KoMN/eTHaTa KBaluTeTHaTa nporpama Ha npubop Moxere
1 ce MHAoPMMpATE Ha UHTEPHET Ha Www.bosch-pt.com unu
Kaj BalMoT fobasyBsauy.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

3a cuTe NpaLuarba U Hapauku Ha pe3epBHU ienoBK, Be
MonuMme HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NHEBMATCKUOT anar.

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO MonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNN03WBEH LpTEX U
MH(hOpMaLMK 3a PE3EPBHU [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtctpaHyBame

HeBMaTCKMOT anart, onpemara 4 ambanaxute Tpeba fa ce

OTCTpaHaT Ha eKONOLLKK NPHDATIIMB HAUMH.

» Martepujanor 3a nogMauKyBatbe H YCTebe
OTCTpaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPU(ATNUB HAUKH.
BHHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPONKCH.

» [pon1cHo oTCTpaHeTe ru Nnamenute of MoTopot!
NamenuTte ol MOTOPOT COApPXaT TedoH. He 3arpeBajte
Hag 400 °C, bugejku Moxe fa HacTaHe napea Koja e
LITETHA MO 3/1paBjeTo.

[loKonKy BalLMOT MHEBMATCKM arnart He e noBeKe ynotpebnus,

npeaageTe ro BO LieHTap 3a PeLuknaxa unum nparere ro B

OBracTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledec¢a sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevimazavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samogiili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢inom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak o$tecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, ulja i rotirajucih
delova. Zamenite oSteceno crevo. OSteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moZe uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog $lema ili zastite

—
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za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte slucano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
nosenju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
ukljucivanje-isklju¢ivanje ili je pneumatski alat ukljucen na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego Sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanje koji se nalazi u
rotiraju¢em delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drZanjem tela moZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne mozete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajucim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ¢iji je prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego $to
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slu¢ajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekoriséene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koris¢enje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. KontroliSite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oSteceni, dali je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u lose odrzavanim
pneumatskim alatima.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A9(2.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 162 Friday, September 2, 2016 9:44 AM

162 | Srpski

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za uvrtac sa skakavicom

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slu¢aju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomu radnog komadaiili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanjai pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za ocCi koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Ne ukljucujte pneumatski alat nikada, dok ga nosite.
Prihvat alata koji se okre¢e moze uvijati odelo ili kosu i
uticati na povrede.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

» Drzite podalje Vase ruke od stezaca naticnih kljuceva i
upotrebljenih rotirajucih alata. Ne drzite nikada ¢vrsto
rotirajuci upotrebljeni alat ili pogon. MoZete se
povrediti.

» Budite oprezni kod smanjenih radnih uslova. Drzite
podalje Vase ruke od potpore. Na osnovu reaktionih
obrtnih momenata mogu nastati povrede usled stezanja ili
gnjecenja.

» Radnik i osoblje odrZavanja moraju psihicki da buduu
stanju, da rukuju veli¢inom, teZzinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drZite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozZete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbeci povrede.

» Upotrebljavajte pomocna sredstva za prihvatanje
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za
ucvrscivanje. Ako to nije moguce, upotrebljavajte
dodatnu drsku.

—

» Prinekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se
pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, $to moze pomo¢i, da
se izhegnu neprijatnosti i umor.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog stru¢nog medicinara.

» Nemojte da dodirujete fasungeili delove priboratokom
procesaudaranja, jer to moze da poveca opasnost dase
iseCete, izgorite ili povredite zbog vibracija.

» Upotrebljavajte iskljucivo udarne fasunge koji su u
dobrom radnom stanju. Nedostaci na ru¢nim fasunzima i
delovima pribora mogu da dovedu do toga da oni prilikom
upotrebe sa udarnim odvrtac¢ima puknu i da se razlete na
sve strane.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZze uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjui slicnim radovima moZe uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojamai lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim
radovima zidara;

- Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste
izloZeni ovim materijama. Da bi smanijili opasnost, trebali bi
da radite samo u dobro provetrenim prostorijama sa
odgovarajuc¢om zastitnom opremom (na primer sa specijalno
konstruisanim zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje
Cestice prasine filtriraju).

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Kod rada na radnom komadu moZe nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer kori§¢enjem materijala za
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prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne upotrebljavajte pohabane ili stezace i produzetke
koji loSe odgovaraju. Ovo moZe uticati na pojacane
vibracije.

» Koristite za drzanje teZine pneumatskog alata ako je
moguce neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni
uredjaj.

» Ne drzite pneumatski alat sa suvise ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to ¢vrSce drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandZaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slu¢aj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

» Ucvrstite uvrtac na primer sa nekim suprotnim
drzacem, ako radite sa visokim obrtnim momentom. Pri
radu sa visokim obrtnim momentom mogu delovati Stetni
reakcioni obrtni momenti, koji se mogu smanijiti sa
uredjajem sa ucvrscivanje.

» Ako hocete da radite sa pneumatskim alatom u nekom
uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na

to, da ga prvo pricvrstite u uredjaj, pre nego sto priklju-

Cite na snabdevanje vazduhom. Tako Cete izbeci, da ga
nenamerno pustite u rad.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodi da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/\WARNING

—
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Simbol

Znacenje

© Nosite zastitu za sluh
Nosite zastitne naocare
w Watt Snaga
Nm Newtonmeter Jedlmga za energiju
(obrtni moment)
kg Kilogram ..
Masa, t
lbs Pounds asa, tezina
mm Milimeter Duzina
min Minuti Vreme, trajanje
s Sekunde > rajan
min?  Obrtajaili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno
bar bar
) ) Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch
I/s Litra u sekundi
UtroSak vazduha
cfm cubic feet/minute
dB Decibeli Odnosna mera

relativne glasnoce

Stezna glava sa brzom

Qc
promenom
(@) Simbol za imbus
] §imbol zaspoljni Prihvat za alat
Cetvorougao
US-fini navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-navoj

Priklju¢ni navoj
NPT National pipe thread IKjucni navoy

Desni smer

Pravac okretanja
Levi smer

@,
Q

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Pneumatskialat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i stezanje i odvijanje navrtki u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti na slika odnosi se na
prikaz alata na komprimovani vazduh na grafickoj stranici.
1 Preklopnik smera okretanja
2 Nastavcizacreva
3 Priklju¢ni navoj na upustu za vazduh
4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

5 lzlaz za vazduh sa prigusivacem zvuka
6 Prihvat za alat
7 Upotrebljeni alat
8 Spojnica
9 Obujmicacreva
10 Crevo za dovod vazduha

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Broj obrtaja na prazno min’t 160 160

maks. obrtni moment prema ISO 5393
udesno Nm 60 60
maks. zavrtnji-@ mm M10 M10
Pravac okretanja 0N 0N
Prihvat za alat W 3/8" /2"
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva 1/4" NPT [ )
Svetao promer creva mm 10 10
in 3/8" 3/8"
Potro$nja vazduha u praznom hodu I/s 8 8
cfm 17 17
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
ENISO 15744.

Sa A-vrednovani nivo Suma pneumatskog alata iznosi tipi¢no:
Nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927:

Uvrtanje: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN1SO 11148 i
mozZe da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrZavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovornosti da pod Tehnicki podaci opisani proizvod
odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EZ
ukljuujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama: EN1SO 11148-6.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Odvodjenje izradjenog vazduha

Izlaz za vazduh je namesten sa prigusivacem zvuka 5 u jednoj
cevi, kojamoZe da se okre¢e za 360°. Okenite prsten tako, da
izradjeni vazduh ne udiSete direktno.

Prikljucak na snabdevanje vazduhom

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije nizi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrednosti za svetao

promer creva kao i prikljuéne navoje, kao $to je navedeno na

tabeli , Tehnicki podaci“. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duzine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i
vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od ote¢enja, prljanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrZzavanje vazduha pod
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno
funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrZavanje.
Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce
konstruisani prema pritisku i potrebnoj koli¢ini vazduha.
Izbegavajte suzenja u dovodnim vodovima, na primer usled
gnjeCenja, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnije pritisak na ulazu vazduha sa
manometrom pri uklju¢éenom pneumatskog alatu.

Priklju¢ak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

(pogledaijte sliku A)

- Nastavak za crevo 2 uvrnite u prikljucni navoj na upustu za
vazduh 3.
Kako biste izbegli ostecenja na delovima ventila
pneumatskog alata koji se nalaze unutra, prilikom uvrtanja
i odvrtanja nastavka za crevo 2 na prikljuénom nastavku
koji stoji napred 3 na suprotnoj strani trebalo bi da
pridrzavate pomodu viljuskastog kljuca (veli¢ina kljuc¢a
22 mm).

- Crevo za dovod vazduha 10 sa odgovaraju¢om spojnicom
8 nataknite na nastavak za crevo 2.

Uputstvo: Pricvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na
pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrzavanje.

Promena alata

» Prekinite snabdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanje uredjaja, promenu delova
pribora ili uklonite pneumatski alat. Ova mera opreza
sprec¢ava nenamerno startovanje pneumatskog alata.

» Pazite pri koriSc¢enju nekiog alata nato, da upotrebljeni
alat ¢vrsto naleze na prihvat alata. Ako upotrebljeni alat
nije €vrsto povezan sa prihvatom za alat, moZe se ponovo
odvrnuti i ne moZe se vise kontrolisati.

—

Srpski| 165

Ubacivanje alata za upotrebu

- Pritisnite ¢ivijicu na ¢etvorouglu prihvata alata 6,
na primer pomocu uzane odvrtke, unutra i pomerite
upotrebljeni alat 7 preko Cetvorougla. Pazite na to, da je
Civijica uskoCila u udubljenje upotrebljenog alata.

- Koristite samo upotrebljene alate sa odgovarajuéimkrajem
za uvlacenje (pogledajte , Tehnicki podaci®).

» Ne upotrebljavajte adaptere.
Vadjenje upotrebljenog alata

- Pritisnite Civijicu u udubljenje upotrebljenog alata 7
unutra, i svucite upotrebljeni alat sa prihvata za alat 6.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar
(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat
ukljucen.

» Pazite na podeseni pravac okretanja pre nego sto
ukljucite pneumatski alat. Ako primera radi hocete da
odvrnete neki zavrtanj i pravac okretanja je tako podesen,
da se zavrtanj uvrée, moze doci do snaznog nekon-
trolisanog pokretanja pneumatskog alata.

Podesavanje smera okretanja

Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i navrtki okrenite

preklopnik za pravac okretanja 1 suprotno od kazaljke na satu

u pravcu F (Forward).

Levi smer: Za odvrtanje zavrtanja i navrtki okrenite

preklopnik za pravac okretanja 1 u pravcu kazaljek na satu u

smeru R (Reverse).

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja samo u
stanju mirovanja uredjaja.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg

vremena mirovanja ne krece, prekinite snabdevanje

vazduhom i okrenite na prihvatu alata 6 motor vise puta. Tako
se uklanjaju adhezione sile.

- Zaukljuéivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drzite pritisnut za
vreme rada.

Laksi pritisak utice na nize obrtaje i ¢ini moguéim meko,

kontrolisano kretanje. Tako se moZe izabrati za rad koji treba

izvesti najpovoljniji broj obrtaja.

- Zaiskljuéivanje alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat uklju¢ujte samo

ako ga koristite.

Uputstva za rad

» Prekinite snabdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanje uredjaja, promenu delova
pribora ili uklonite pneumatski alat. Ova mera opreza
sprec¢ava nenamerno startovanje pneumatskog alata.
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» Stavljajte upotrebljeni alat samo sa isklju¢enim
odvrtac¢em na navrtku/zavrtanj. Upotrebljeni alati koji se
okre¢u mogu skliznuti sa navrtke/zavrtnja.

» Pri nekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se
pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

Iznenadna nastala optereéenja uticu na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prekinite snabdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanje uredjaja, promenu delova

pribora ili uklonite pneumatski alat. Ova mera opreza
spreCava nenamerno startovanje pneumatskog alata.

- Redovno Eistite sito na upustu za vazduh pneumatskog
alata. Za to odvrnite nastavak za crevo 2 i uklonite Cestice
pradine i necistoce sa sita. Zatim ponovo ¢vrsto zavrnite
nastavak za crevo.

- Kako biste izbegli oSte¢enja na delovima ventila
pneumatskog alata koji se nalaze unutra, prilikom uvrtanja
i odvrtanja nastavka za crevo 2 na priklju¢nom nastavku
koji stoji napred 3 na suprotnoj strani trebalo bi da
pridrzavate pomocu viljuskastog kljuca (velicina kljuc¢a
22 mm).

Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u
j. komprimovanom vazduhu prouzrokuju pojavu
/l rdje i uti¢u na habanje lamela, ventilaitd. Da bi

ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh 3

kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite

pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom

(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,

stranica 165) i pustite daradi 5 - 10s, dok ulje koje izlazi

pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze

vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-

seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise

sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrzavanje pneumatskog vazduha koja je
prikljucena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduh ili

mesanje u jedinici za odrZavanje trebali bi koristiti motorno

ulje SAE 10iili SAE 20.

Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim blagim

rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodjaca rastvaraca

radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite prenosnik na kraju sa

Bosch specijalnom mascu za prenosnike. Ponavljajte radnju

¢is¢enja uvek posle 300 radnih sati posle prvog ¢iséenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)

Broj predmeta 3 605 430 009

—

Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontroli$e stru¢no

osoblje i u datom slu¢aju menja.

» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost pneumatskog alata.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
struénog trgovca.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za CiS¢enje prema zastiti
¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele stru¢no! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja Stetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog struénog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orodja
A OPOZORILO Pred vgradnjo, obratovanjem, po-

pravilom, vzdrzeanjem in zamenjavo
nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v blizini
pnevmatskega orodja preberite in uposStevajte vsa navo-
dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko
povzroCi tezke poSkodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-
Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravli¢ne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzro€i vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlakin
koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne Sko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne ho-
do nahajale v blizini vro€ine, oljainrotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzro€i poSkodbe. Dvigajo€ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb oci.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
Ce so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, kot je zascita di-

—

hal, nezdrsljivih zas¢itnih cevljev, zascitne celade ali za$¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanj$a tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izklju¢eno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje zzrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri noSenju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrte¢em
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stojis¢uin primernidr-
Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepricakovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla¢il ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z oémi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuije vodo, olje, kovinske delce
in necistoce iz kompresorja. To lahko povzroci poskodbe
zdravja.

Slovensko | 167

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drZite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmo¢ju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc vklopiti aliizklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov priboraali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrzevanih pnevmatskih orodij.
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» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
Cin boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se naj izvaja izkljucno s strani kvalificiranihiniz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
ve€ajo tveganja za posluZevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatski ragljasti vijac-

nik

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-

lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalu¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zascito oci, ki je odporna na
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Nikoli ne vklopite pnevmatskega orodja, medtem ko ga
nosite. Vrtece se prijemalo za vsadna orodja lahko zgrabi
in navija obleko in lase in povzroci poskodbe.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcCutljivejSe proti vibracijam. Rotirajoci se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Vase roke se ne smejo nahajati v blizini drzal vticnih
kljuceh in vrtecih se vstavnih orodij. V nobenem prime-
ru ne primite rotirajocega vstavnega orodja ali pogona.
Lahko bi se poskodovali.

» Bodite previdni, ¢e delate v utesnjenih delovnih raz-
merjih. Ne imejte rok v blizini protidrzala. Zaradi reak-
cijskih vrtilnih momentov lahko nastanejo poskodbe ob za-
gozditvi ali stisnjenosti.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrzevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, teZo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
aliloma vstavnega orodja. Trdno pridrZite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

> Uporabite pomozna sredstva za sprejem reakcijskih
momentov, kot npr. podporno napravo. Ce to nimozno,
uporabite dodatni rocaj.

—

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil doZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne poloZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drZo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec zatuti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, hitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Med postopkom udarjanja ne prijemajte za okovja ali
nastavke, saj lahko to poveca nevarnost ureznin, ope-
klin ali poskodb zaradi vibracij.

» Uporabljajte izklju¢no udarna okovja v dobrem delov-
nem stanju. Pomanjkljivo stanje rocnega okovja in nastav-
kov lahko vodi do tega, da bodo pri uporabi udarnih vija¢-
nikov pocili in se z veliko hitrostjo izvrgli iz naprave.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Prepredite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjSuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebuijejo ti prahovi:

- svinecv svincenih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mavénih opravilih;

- arzenin kromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se iz-
postavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte
samo v dobro zracenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo
(npr. posebej konstruiranimi napravami za za$cito dihal kiipa
filtrirajo tudi najmanjs$e prasne delce).

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
obdelovanca.
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» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in mo-
tnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu rok.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se dr-
Zal ali podaljskov. To lahko povzroci ojacitev vibracij.

» Ce je mozno, uporabite za dranje teze pnevmatskega
orodja drzalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

» Pnevmatsko orodje drzite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodije.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne prikljucke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

» Vijacnik podprite npr. z nasprotnim drzalom, ce delate
z vrtilnim momentom. Pri delu z visokim vrtilnim momen-
tom lahko delujejo $kodljivi reakcijski vrtilni momenti, ki se
dajo zmanjsati z oporno napravo.

» Ce Zelite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-
njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej
dobro pritrdite, in Sele nato prikljucite oskrbovalno
zracno cev. Tako preprecite nenameren zagon orodja.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v blizini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroci tezke poskodbe.

/N\WARNING

Nosite zas¢ito sluha

Nosite za$¢itna o¢ala

—
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Simbol Pomen

Nm Newtonmeter Eno.ta.za energljo
(vrtilni moment)

kg Kilogram ;
Masa, teza

lbs Pounds

mm Millimeter DolZina

min Minute &as. traianie

s Sekunde e

min  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo vrtljajev v

prostem teku

bar bar o
. . Zracni pritisk
psi pounds per square inch
I/s Liter na sekundo
. . Poraba zraka
cfm cubic feet/minute
dB Decibel Posebna mera za re-

lativno jakost zvoka

Hitrozamenljiva vpenjalna

Qc
glava
Simbol za notranje Sestrob-

% no

- Simbol za zunanji éetvero- Prijemalo za orodje
robnik

Fini navoj ZDA
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

[<p]

Navoj Whitworth

Prikliuéni navoj
National pipe thread rikljucni navoj

Vrtenje v desno

W Watt Moc¢

Smer vrtenja
Vrtenje v levo

E
Q

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-
skega orodja in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe
Pnevmatsko orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vija-

kov ter za privijanje in odvijanje matic v obmocju navedenih
podatkov dimenzij in storilnosti.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz pnevmatskega
orodja na graficni strani.

1 Preklopno stikalo smeri vrtenja

2 Cevninastavek

3 Priklju¢ni navoj na vstopni odprtini za zrak

4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Tehnicni podatki

—

5 lIzstop odpadnega zraka z dusilcem zvoka
6 Prijemalo za orodje
7 Vsadno orodje
8 Sklopka
9 Objemka gibke cevi
10 Dovodna gibka cev
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Pnevmatski ragljast vijacnik

Stevilka artikla 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 160 160
maks. vrtilni moment po ISO 5393
v teku v desno Nm 60 60
Maks. @ vijaka mm M10 M10
Smer vrtenja on (919
Prijemalo za orodje m 3/8" mi/2"
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke cevi 1/4" NPT (] o
Svetlina cevi mm 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 8 8
cfm 17 17
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti za hrup so bile izracunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo hrupa pnevmatskega orodja znasa tipi¢no:
nivo zvocnega tlaka 88 dB(A); zvocna mo¢ hrupa 99 dB(A).
Negotovost K=3 dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 28927:

Vijaki: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

ENISO 11148 in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-

skih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-

skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e v dru-

ge namene, z razlitnim priborom, odstopajocimi vstavnimi

orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij od-

stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodije izklopljeno
in teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrZevanje pnevmatskega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
L,Tehnicnih podatkih® v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektive 2006/42/ES, vkljucno z njihovimi spremembami in
ustreza naslednjim normam: EN ISO 11148-6.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Odvajanje odpadnega zraka

Izstop zraka z dusilcem zvoka 5 je namescen v obrocu, ki ga
lahko zavrtite za 360°. Zavrtite obro¢ tako, da ne boste nepo-
sredno vdihavali odpadnega zraka.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom

» Bodite pozorni, da zracni tlak ni niZji od 6,3 bar
(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.
Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega
premera ceviin prikljunega navoja, v skladu s tabelo , Tehni¢-
ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolZine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in viage,
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom je
nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega orodja.
Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zrakom.
Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.
Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem
orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje (glejte sliko A)

- Privijte cevni nastavek 2 v priklju¢ni navoj na vstopni odpr-
tini za zrak 3.
Za preprecevanje poskodb na delih ventila znotraj pnevmat-
skega orodja uporabljajte pri privijanju in odvijanju cevnega
nastavka 2 pri sprednjem priklju¢nem navoju vstopne odpr-
tine za zrak 3 vili¢asti klju¢ (dimenzije 22 mm).

- Cev zadovajani zrak 10 z ustreznim priklju¢kom 8 natakni-
te na cevni nastavek 2.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na
pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z
zrakom.

Zamenjava orodja

» Prekinite oskrbovanje z zrakom, preden se lotite nasta-
vitev aparata ali menjave rezervnih delov in preden od-
loZite pnevmatsko orodje. Ta varnostni ukrep prepreci
nenameren zagon pnevmatskega orodja.

» Privstavljanju vsadnega orodja pazite na to, da vsadno
orodje trdno sedi na prijemalu orodja. Ce vsadno orodje
ni trdno vpeto v prijemalo orodja, lahko prijem popusti in
orodja ne morete ve€ nadzorovati.

Vstavljanje orodja

- Pritisnite zati¢ na Stirirobniku prijemala za orodje 6, npr. z
ozkim izvijacem, navznoter in potisnite vsadno orodje 7
Cez Stirirobnik. Pazite na to, da se zati¢ zaskoci v odprtini
vsadnega orodja.

—

- Uporabljajte samo vsadna orodja s prilegajo¢o vsadno ko-
nico (glejte ,Tehnicni podatki*).
» Ne uporabljajte nobenih adapterjev.

Slovensko|171

Odstranitev vstavnega orodja

- Pritisnite zati¢ v odprtini vsadnega orodja 7 navznoter in
potegnite vsadno orodije iz prijemala za orodje 6.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko

je pnevmatsko orodje vkljuceno.

» Prepricajte se o nastavljeni smeri vrtenja, preden
vkljucite pnevmatsko oordje. Ce hocete na primer odviti
vijak in je smer vrtenja nastavljena tako, da se vijak privija,
lahko pride do mo¢nega nenadzorovanega gibanja pnev-
matskega orodja.

Nastavitev smeri vrtenja

Vrtenje v desno: Za privitje vijakov in matic zasukajte preklo-

pno stikalo smeri vrtenja 1 proti smeri urnega kazalca - v

smer F (Forward).

Vrtenje v levo: Za sprostitev vijakov in matic zasukajte pre-

klopno stikalo smeri vrtenja 1 v smeri urnega kazalca - v

smer R (Reverse).

» Preklopno stikalo smeri vrtenja lahko aktivirate samo
pri mirujoci napravi.

Vklop/izklop

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljsem éa-

su mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijemalu

orodja 6 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske sile.

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 in ga drZite pritisnjenega med celotnim delovnim
postopkom.

Lahen pritisk povzroci nizko Stevilo vrtljajevin omogocilahen,

kontroliran zagon. Tako lahko za vsako posamezno opravilo

izberete najbolj ugodno Stevilo vrtljajev.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo 4
spustite.

Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodije le, kadar

ga potrebujete.

Navodila za delo

» Prekinite oskrbovanje z zrakom, preden se lotite nasta-
vitev aparata ali menjave rezervnih delov in preden od-
loZite pnevmatsko orodje. Ta varnostni ukrep prepreci
nenameren zagon pnevmatskega orodja.

» Vsadno orodje lahko postavite na matico/vijak samo v
stanju, ko je vijacnik izkljucen. Vrteca se vsadna orodja
lahko zdrsnejo z matice/vijaka.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 3A9](1.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 172 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

172 Slovensko

Nenadno nastale oberemenitve povzro¢ijo moc¢an padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne $kodujejo mo-
torju.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Prekinite oskrbovanje z zrakom, preden se lotite nasta-
vitev aparata ali menjave rezervnih delov in preden od-
lozite pnevmatsko orodje. Ta varnostni ukrep prepreci
nenameren zagon pnevmatskega orodja.

- Pripnevmatskem orodju redno Cistite sito na vstopni odprti-
ni za zrak. Odvijte cevni nastavek 2 in s sita odstranite delce
prahu in umazanije. Nato znova privijte cevni nastavek.

- Zapreprecevanje poskodb na delih ventila znotraj pnev-
matskega orodja uporabljajte pri privijanju in odvijanju
cevnega nastavka 2 pri sprednjem priklju¢nem navoju
vstopne odprtine za zrak 3 vilicasti klju¢ (dimenzije
22 mm).

Delci vode in umazanije, ki se nahajajo v sti-
1 snjenem zraku, povzrocajo rjavenje in pripelje-
' jodo obrabe lamel, ventilov itd. Dato prepregi-
te, morate na prikljucni nastavek na odprtini za
vhod zraka 3 nakapljati malo motornega olja.
Nato ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za
oskrbovanje z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskrbo-
vanje z zrakom®, stran 171) in ga pustite te¢i 5 - 10's, med-
temko s krpo brisete olje, ki izte¢e. Kadar pnevmatsko orod-
je dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta posto-
pek.
Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi
zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-
Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanie s stisnjenim
zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-
datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).
Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za prime$anje
na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.
Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in odstrani-
tev. Nato namaZzite gonilo s specialnim Boschevim mazivom
za gonila. Ponovite postopek ¢is¢enja na vsakih 300 ur obra-
tovanja od prvega Ciscenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009
Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.
» Vzdrzevalna delain popravila prepustite samo strokov-
no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Pribor

0 celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te v omreZju pod www.bosch-pt.com ali pri vaSem strokov-
nem trgovcu.

—

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski ploscici pnevmatskega orodja.
Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v

reciklirni center oziroma trgovcu ali pooblascéeni servisni

delavnici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moze doci do teskih ozljeda.

Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postatiklizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti praSinu ili pare.

» Priradus pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi vase
ruke. Komprimirani zrak moze prouzroditi teske ozljede.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrZavanije, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnic-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moze dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od ostrih pregiba, suZenja, otapala i
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,
uljairotirajucih dijelova. Neodlozno zamijenite ostece-
no crijevo. OSteceni opskrbni vod moZe dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moZe prouzroditi ozljede.
Prasinaili strugotina u vrtlogu moze prouzro€iti ozljede oci-
ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem

—

osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-

nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
ili Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcalili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaiili noSenja. Moze
doci do nezgoda ako pri nosenju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u uklju¢enom stanju priklju¢ite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podeSavanije koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
poloZajem tijela, pneumatski alat moZete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude u vase o€i. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne Cestice i prljavstinu iz
kompresora. To moze ugroziti zdravlje.
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Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiséete
na tijelo, pneumatskim alatom necete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajuéim pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju ucinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatskialat s neispravnim prekidacem
za ukljucivanje/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vi-
Se ne moze ukljuiti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» NekoriSteni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestru¢ne osobe.

» Pneumatski alat pazljivo odrzavajte. Provjerite dali po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
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mogu biti prouzro¢ene zbog loseg odrzavanja pneumatskih
alata.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanijiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i Skolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. |z-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ée se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvijac sa cegrtaljkom

» Kontrolirajte dali je tipska plo€ica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatraZite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» U slu¢aju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Priradu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vakaiili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi Stitnike za o¢i
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slucaj primje-
ne.

» Nikada ne ukljucujte pneumatski alat dok ga nosite. Ro-
tirajuéi stezac alata moZe namotati odje¢u ili kosu i dovesti
do ozljeda.

» Pri radu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Ruke drzite dalje od nasadnihi rotirajucih radnih alata.
Nikada ¢vrsto ne drZite rotirajuci radni alat ili pogonski
element. Mogli biste se ozlijediti.

» Budite oprezni u sku¢enim radnim uvjetima. Ruke drzi-
te dalje od protudrzaca. Zbog momenata reakcije mogu
nastati ozljede zbog ukljestenja ili prignjecenja.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢inom, teZinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete mo¢i preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjeci ozljede.

» Koristite pomocna sredstva za preuzimanje sila reakci-
je, kao $to je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guce, koristite dodatne rucke.

» Pneumatski alat iskljucite u slu¢aju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-

—

tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela mozZe osjetiti neugodnosti.

» Pri radu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drZanje i izbjegavajte
neprikladne polozZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti poloZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i daizbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Ne doticite prihvat ili pribor tijekom udarnog momen-
ta, jer se time povecava opasnost od posjekotina, ope-
kotina ili ozljeda zbog vibracije.

» Koristite iskljucivo prihvate za udarne alate u dobrom
radnom stanju. Neispravni ru¢ni stezaci i dijelovi pribora
mogu se pri uporabi s udarnim vijcima odlomiti i odletjeti.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovesti do pozZarai elektriénog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom moZe dovesti do strujnog udara.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo ubojama i lakovima sa sadrzajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrZana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste
ove tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u
dobro provjetravanim prostorijama, s odgovarajuc¢om zastit-
nom opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama
za zastitu diSnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije cestice
prasine).

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Pri radu na izratku moze nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
naizratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.
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» Djelovanije vibracija moze prouzrociti oStecenje Zivca-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i ruka-
ma.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomo¢ lijecnika.

» Ne koristite nikakve istroSene ili slabo prilagodene
umetke i produzetke. To moze rezultirati povec¢anim vi-
bracijama.

» Za savladavanje teZine pneumatskog alata, ukoliko je
moguce koristite stalak, opruzni alat ili kompenzacijski
uredaj.

» Pneumatski alat ne drZite suviSe ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsée dr-
zali uruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drzeéi ga za crijevo.

» Oslonite odvijac, npr. sa protudrzacem, ako radite sa
velikim okretnim momentom. Kod rada sa velikim okret-
nim momentima mogu djelovati reakcijski okretni momenti
koji se mogu smanjiti sa napravom za oslanjanije.

» Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vjesanje ili
stezanje, pazite da se on mora prvo pricvrstiti u napra-
vi, prije nego sto se prikljuci na opskrbu zrakom. Zbog
toga izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
Cenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Proditajte i pridrZavajte se svih ovih
uputa prije ugradnje, rada, poprav-
ka, odrzavanja i zamjene dijelova
pribora, kao i prije rada blizu pneu-
matskog alata. U slu¢aju nepridrzava-
nja uputa za sigurnost i uporabu, kao
rezultat moze doéi do teskih ozljeda.

/\WARNING

Nosite Stitnike za sluh

Nosite zastitne naocale

®

Vat Snaga

Jedinica za energiju
(okretni moment)

Nm Njutnmetar

—

Hrvatski| 175

Simbol Znacenje
k Kilogram
8 o8 Masa, teZina

lbs Funte

mm Milimetar Duzina

min Minute Vremenski razmak,

s Sekunde trajanje

mint Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri pra-
znom hodu

bar bar
Tlak zraka

psi funta po kvadratnom palcu

I/s Litara u sekundi ..

L ... PotroSnjazraka

cfm kubi¢na stopa po minuti

B Decibel "Jevqlnlca zarelativnu
jacinu zvuka

Qc Brzoizmjenjiva stezna glava

o Simbol za unutarnji Seste-

rokut
- EliJTbOI za vanjski ¢etvero- Steza alata

US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

@

Withworthov navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rikjucninavoy

Rotacija u desno

Smijer rotacije

Sle

Rotacija u lijevo

—0

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom Citanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka,
kao i za stezanje i otpustanje matica, u navedenom podrucju
dimenzija i snage.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pneumat-

skog alata na stranici sa slikama.
1 Preklopka smjera rotacije
2 Nastavak za crijevo
3 Priklju¢ni navoj na dovodu zraka
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

—

5 lIzlaz zraka sa prigusivacem buke
6 Stezacalata
7 Radni alat
8 Spojka
9 Obujmica crijeva
10 Crijevo za dovedeni zrak
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci
Pneumatski odvijac sa cegrtaljkom
Katalo$ki br. 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 160 160
Maksimalni okretni moment prema ISO 5393
u rotaciji u desno Nm 60 60
maks. vijka @ mm M10 M10
Smijer rotacije [oYe) [oYe)
StezaC alata m 3/8" mi/2"
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva 1/4" NPT (] o
Svijetli otvor crijeva mm 10 10
Potrosnja zraka pri praznom hodu I/s 8 8
cfm 17 17
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
ENISO 15744.

Razina buke pneumatskog alata vrednovana sa A obi¢no izno-

si: razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina ucinka buke

99 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-

kom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i moZe se primije-

niti za medusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduse pneumatski alat koristi za druge
primjene, srazli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu

obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-

Seradiali stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod, Tehni¢ki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2006/42/EZ ukljucujudi i njihove izmjene te da je
sukladan sa slijede¢im normama: EN 1SO 11148-6.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaza

Vodenje ispusnog zraka
Izlaz zraka sa priguSivacem buke 5 nalazi se u prstenu koji se

moze okretatiza 360°. Okrenite prsten tako da se direktno ne
udi$e otpadni zrak.

Prikljucak na opskrbu zrakom

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrijednosti za svijetli

otvor crijeva kao i priklju¢ni navoj, kako je navedeno u tablici

,Tehnicki podaci®. Za odrZanje punog ucinka treba primijeniti

samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih esticai

vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od ostecenja, zapr-

ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrzavanje kom-

primiranog zraka. Ovaj uredaj jam¢i besprijekornu funkciju
pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrZavanije.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-

ma tlaku i potrebnoj koli¢ini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecen;ja, ostrih
pregiba ili izvlacenja!

U slu¢aju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,
kod uklju¢enog pneumatskog alata.

Priklju¢ak opskrbe zrakom na pneumatski alat

(vidjeti sliku A)

- Zavrnite nastavak za crijevo 2 u priklju¢ni nastavak na ula-
zu zraka 3.
Kako biste izbjegli oStecenja na dijelovima ventila unutar
pneumatskog alata, morate kod zavrtanja i odvrtanja na-
stavka za crijevo 2 pridrzavati izboceni prikljucni nastavak

dovoda zraka 3 viljuskastim klju¢em (otvor klju¢a 22 mm).
- Nataknite crijevo za dovod zraka 10 s odgovarajuc¢om spoj-

kom 8 na nastavak za crijevo 2.

Napomena: Pri¢vrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-
matski alat, a zatim na uredaj za odrzavanje.

Zamjena alata

» Prekinite opskrbu zrakom prije podesavanja pneumat-
skog alata, zamjene pribora ili odlaganja pneumatskog
alata. Ovim mjerama opreza izbjeci éete nehoticno pokre-
tanje pneumatskog alata.

» Kod stavljanja radnog alata pazite da radni alat ¢vrsto

sjedi na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spo-

jen sa stezaem alata, mogao bi se ponovno otpustitii vise
se ne bi mogao kontrolirati.

Umetanje radnog alata

- Pritisnite zatik na Cetvrtci stezaca alata 6, npr. pomoc¢u
uskog kutnog odvija¢a, premaunutrainavucite radnialat 7
preko Cetvrtke. Kod toga pazite da zatik uskodi u izrez rad-
nog alata.

—

- Koristite samo radne alate sa odgovarajucim usadnim kra-
jem (vidjeti , Tehnicki podaci*).
» Ne koristite nikakve adaptere.
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Vadenje radnog alata

- Pritisnite zatik uizrez radnog alata 7 prema unutra i odvoji-
te radni alat od stezaca alata 6.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog
alata.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata pazite na namje-
Steni smjer rotacije. Ako npr. Zelite otpustiti neki vijak i
smijer rotacije je tako namjesten da se vijak uvija, moze do-
¢i do snaznog nekontroliranog pomicanja pneumatskog
alata.

Namjestanje smjera rotacije

Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka i matica preklopku smje-

rarotacije 1 okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,

usmjeru F (Forward).

Rotacija u lijevo: Za otpustanje vijaka i matica preklopku

smjera rotacije 1 okrenite u smjeru kazaljke na satu R (Rever-

se).

» Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u stanju mi-
rovanja uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,

prekinite opskrbu zrakom i vise puta na motoru okrenite ste-

zacem alata 6. Time Ce se odstraniti sile adhezije.

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 4itijekom radne operacije drzite
ga u pritisnutom stanju.

Manjim pritiskom dobije se manji broj okretaja i omogucava

se blagi, kontrolirani zalet. Na taj se na¢in za doti¢ne izvodene

radove moZze odabrati najpovoljniji broj okretaja.

- Zaisklju¢ivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 4.

S ciliem ustede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda

kada ga koristite.

Upute zarad

» Prekinite opskrbu zrakom prije podesavanja pneumat-
skog alata, zamjene priboraili odlaganja pneumatskog
alata. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢ete nehoti¢no pokre-
tanje pneumatskog alata.

» Radni alat samo kod iskljuc¢enog odvijaca stavljajte na
maticu/glavu vijka. Rotirajuci radni alati mogu skliznuti sa
matice/glave vijka.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.
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Iznenada nastala optereéenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali nece ostetiti motor.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje
skog alata, zamjene priboraili odlaganja pneumatskog
alata. Ovim mjerama opreza izbjeci éete nehoticno pokre-

- Redovito Cistite filtar na ulazu zraka pneumatskog alata. Za
to je potrebno odvrnuti nastavak za crijevo 2 i ukloniti ce-
novno nastavak za crijevo.

- Kako biste izbjegli oSte¢enja na dijelovima ventila unutar
stavka za crijevo 2 pridrZavati izboceni priklju¢ni nastavak
dovoda zraka 3 viljuskastim klju¢em (otvor klju¢a 22 mm).

miranom zraku uzrokuju hrdanje i dovode do
l trodenja lamela, ventila, itd. Kako bi se to spri-
kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pneu-
matski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na opskrbu
klo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat dulje vri-
jeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate uvijek pro-

Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN

seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-

komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-

(poblize podatke o tome moZete dobiti od proizvodaca kom-

presora).

na jedinici za odrZavanje, trebate primijeniti motorno ulje

SAE 10ili SAE 20.

palom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapala i zbrinite

ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch specijalnom

svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog Ciscenja.

Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)

Lamele motora mora u turnusu provijeriti stru¢no osoblje i pre-

ma potrebi zamijeniti.
ficiranom struénom osoblju. Time Ce se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se infor-

mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.comili u specija-

» Prekinite opskrbu zrakom prije podesavanja pneumat-
tanje pneumatskog alata.
stice prasine i neCistoce s filtra. Nakon toga zavrnite po-
pneumatskog alata, morate kod zavrtanja i odvrtanja na-
1 Cestice vode i prljavétine sadrzane u kompri-
jecilo trebate na ulaz zraka 3 nakapati nekoliko
zrakom®, stranica 177) i pustite daradi5 - 10's, dok se iste-
vesti.
miranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani
nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
Za izravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijeSanje
Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim ota-
mascu za prijenosnike. Ponovite postupak ¢is¢enja nakon
Kataloski br. 3605 430 009
» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
Pribor
liziranoj trgovackoj mrezi.

—

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

loski prihvatljivo ponovno iskoristavanje.

» Mazivai sredstva za ¢iSc¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na stru¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi ina¢e mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat viSe nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruéhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-

tamist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhutooriista liheduses t66-
tamist lugege labi kéik juhised. Jargnevate ohutusnouete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.
Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.

Ohutus tookohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-
kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on tookohal tekkinud vi-
gastuste peamised pdhjused.

> Arge tootage suruhutooriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Tooriku to6tlemisel vaib tekkida sademeid, mil-
le toimel tolm vdi aur siittib.

» Surudhutddriistaga tootamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie todkohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
Ohutddriista tle.

Surudhutodriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk katest méoda. Suruchk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,

muhvid ja voolikud peavad réhu ja 6hukoguse poolest vas-

tama tehnilistes andmetes toodud néuetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutddriista todd, liiga korge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, dlist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud surudhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme Kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tottu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus
> Olgetihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige

surudhutddriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-

ge surudhutddriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus surudhutooriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

—
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt té6andja juhistele voi t66- ja
tervisekaitse nduetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on vilja liilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutéoriista kandmisel sérme llitil (sis-
se/valja) voi lihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla toddnnetused.

» Enne suruohutdoriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Votke stabiilne asend ja séili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutdoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
lialla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jddda poodrlevate osade vahele.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Surudhut6oriista heitohk voib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Suruodhutodriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid véi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kdega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te suruéhutdoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surudhutddriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutooriista. So-
biva surudhutdériistaga on t66 ettenahtud voimsusvahe-
mikus thusam ja ohutum.

» Arge kasutage surudhutoériista, mille liiliti (sisse/val-
ja) on defektne. Suruohutdoriista, mida ei saa enam sisse
voi valja liilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage ohuvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra suruéhutdoriista soovimatu kéivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke surudhutddriistu lastele két-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole surushuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kaes on surudhutdoriistad ohtlikud.

» Hooldage suruéhutddriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud mééral, mis méjutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutooriista kasutuselevétmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud suruéhutédriistad.

» Kasutage surudhutdoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
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musi ja konkreetset tegevust. Seelabi vaheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutdoriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabindude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske surudhuseadet parandada iiksnes vastava alaas-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
suruéhuseadme ohutu t66.

Ohutusnéuded surudohumutrikeerajate kasutami-
sel

» Kontrollige, kas andmesilt onloetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku voi suruéhutodriista enda murdumisel
voivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutooriistaga tootamisel ning surudhutooriista
parandamisel voi hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Arge kunagi liilitage surushuseadet sisse transportimi-
se ajal. Riided v6i juuksed voivad jaada poorleva tarviku-
kinnituse vahele ja pohjustada vigastusi.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Surudhu-
tooriista kdepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kaed on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jdada poorlevate osade vahele.

» Hoidke oma kéed eemal otsvétmete iimbristest ja pgor-
levatest tarvikutest. Arge hoidke podrlevat tarvikut voi
ajamit kinni. Voite ennast vigastada.

» Olge ettevaatlik tootamisel kitsastes tingimustes.
Hoidke kded toest eemal. Reaktsioonipdérdemomentide
tottu voite ennast vigastada.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olema fiiiisiliselt suutelised suruohuseadet kisitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja voimsust.

» Olge valmis suruéhutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutdériista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kisivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad dra hoida vigastusi.

» Reaktsioonijoudude neutraliseerimiseks kasutage abi-

vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole vdimalik, kasutage li-

sakdepide.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
suruohutdoriist valja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis liilitage t6oriist uuesti sisse.

» Surudhuseadme kasutamisel voib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kétes, kisivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Surudhutddriistaga todtamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage

—

kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t60 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust viltida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kdte-jalgade surisemine, péletav tunne véi kangestu-
mine, ei tohi neid tdhelepanuta jatta. Seadme kasutaja
peab teavitama té6andjat ja poorduma arsti poole.

» Loogiprotsessi ajal drge puudutage liitmikke ega tarvi-
kuid, kuna see véib sisseloikamise, poletuse ja vibrat-
sioonist tingitud vigastuste ohtu suurendada.

» Kasutage iiksnes heas seisukorras olevaid liitmikke.
Puudulikus seisukorras liitmikud ja tarvikud véivad
l6okkruvikeerajatega kasutamisel puruneda ja vlja pais-
kuda.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutddriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

Slpirg.eldam.isgl, saagimisgl, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiliritééde

uhul;

- grseen jakromaat keemiliselt tdddeldud puidus.

Haigestumise oht soltub ainetega kokkupuutumise sage-
dusest. Ohu vahendamiseks tuleks tootada iiksnes hea venti-
latsiooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutodriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada nérvisiisteemi ja héirida
kasivarte ja kdte verevarustust.

» Kui tajute, et teie sormed voi kasivarred surevad, suri-
sevad, valutavad véi lihevad valgeks, siis katkestage
surudhutddriistaga tootamine, teavitage todandjat ja
podrduge arsti poole.

» Arge kasutage kulunud voi halvasti sobivaid iimbrisi ja
pikendusi. See v6ib kaasa tuua vibratsiooni suurenemise.

» Surudhutdoriista hoidmiseks kasutage voimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.
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» Hoidke suruohutdoriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon vdib olla seda suurem, mida tuge-
vamini toriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme véi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke suruhuseadet kunagi voolikust.

» Korge poordemomendiga tootades toestage kruvikee-
raja. Korgete poérdemomentidega tootades voivad tekki-
da ohtlikud reaktsioonipéérdemomendid, mida saab toes-
tava seadisega vahendada.

» Kui soovite surudhuseadet kasutada riputus- voi kinni-
tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne 6huva-
rustusega ithendamist seadise kiilge. Nii hoiate dra
seadme soovimatu kaivitamise.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla suruéhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tédhendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab Teil suruéhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kiita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi kéik juhised. Ohutusnouete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voivad
ollarasked vigastused.

/\WARNING

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke kaitseprille

®

vatti Voimsus
Nm njuutonmeeter En}'a'rg|auh|k
(po6rdemoment)

k kil

§ rogramm Mass, kaal
Ibs nael
mm millimeeter Pikkus

i inut
min mind Ajavahemik, kestus
s sekund
min®  pdoret voi liikumist minutis Tiihikdigupdorded
bar bar ~

) ) Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
I/s liitrit sekundis «
/ i . v .I ) Ohukulu
cfm kuupjalga minutis
B detsibell Suhtelise helitugevu-

se (ihik
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Siimbol Tahendus

Qc Kiirvahetuspadrun
(@) Sisekuuskandi siimbol
] Vilisnelikandi siimbol Padrun
US-peenkeere
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-keere .
Uhendusk
NPT National pipe thread enduskeere
O Parem kaik
Poorlemissuund
C Vasak kaik

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage imbris suruohuseadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhuseade on ette nahtud nimetatud mootudega kruvide
sisse- ja véljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja
vabastamiseks.

Seadme osad
Surudhuseadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste le-
hekiiljel toodud numbrid.
1 Reversliliti
Voolikuliitmik
Ohu sisselaskeava iihenduskeere
Liiliti (sisse/valja)
Ohu valjumisava koos miirasummutiga
Padrun
Tarvik
Muhv
Voolikuklamber
10 Juurdetuleva 6hu voolik

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOGThA, WN

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moddetud vastavalt standardile EN ISO 15744.
Surudhutddriista A-korrigeeritud miiratase on Gildjuhul: Heli-
rohu tase 88 dB (A); helivoimsuse tase 99 dB (A). Modtemaa-
ramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 28927
Kruvikeeramine: a; < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Bosch Power Tools
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mdotemeetodi jargi ja seda saab
kasutada surudhutdériistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tooriista kasutami-

sel peamisteks ettendhtud toodeks. Kui surudhutooriista ka-
sutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutdoriist oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni méju eest vétke tarvitusele tdiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage suruéhutdoriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Tehnilised andmed

—

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis ,, Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab kdikidele direktiivi 2006/42/EU ja
selle muudetud redaktsioonide asjakohastele satetele ning on
kooskolas jargmiste standarditega: EN1SO 11148-6.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Suruohumutrikeeraja

Tootenumber 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Tiihikaigupdorded min! 160 160
Max pé6rdemoment vastavalt standardile ISO 5393
parem kaik Nm 60 60
max kruvi @ mm M10 M10
P6orlemissuund 0N 0N
Padrun W 3/8" /2"
Max toorohk seadmes bar 6,3 6,3
psi 91 91
Voolikuliitmiku Gihenduskeere 1/4" NPT ° )
Vooliku siseava laius mm 10 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 8 8
cfm 17 17
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montaaz

Heitohu drajuhtimine

Ohu véljumisava koos miirasummutiga 5 paikneb réngas, mi-
da saab 360° podrata. Keerake rongas nii, et te ei hinga hei-
tohku vahetult sisse.

Ohuvarustusega iihendamine

» Veenduge, et 6husurve ei ole vdiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suruéhutooriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-

sed andmed" esitatud vooliku siseava ja ihenduskeerme
mootudest. Taisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vddrkehadest ja niiskusest, et
kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise jarooste tek-
ke eest.

Markus: Vajalik on suruéhu hooldusiiksuse kasutamine. See
tagab surudhutéoriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, Gihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukdanamist ja rebi-
mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud td6riista rohku 6hu
sisselaskeava juures manomeetriga.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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Ohuvarustuse iihendamine suruéhuseadmega

(vt joonist A)

- Keerake voolikuliitmik 2 6hu sisselaskeava liitmikusse 3.
Et valtida surudhutdoriista sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikuliitmiku 2 sisse- ja véljakeeramisel
hoida etteulatuvat liitmikku 3 lehtvotmega (ava laius
22 mm) kinni.

- Uhendage juurdetuleva 6hu voolik 10 sobiva muhviga 8
voolikuliitmiku 2 kiilge.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruohuseadme

kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

Tarviku vahetus

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetust ja sead-
me kdestpanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaa-

tusabindu hoiab dra suruéhuseadme soovimatu kdivitumise.

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik tarvikukin-
nitusse kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei kinnitu tarvikukin-
nitusse kindlalt, voib see lahti tulla ja kontrollimatuks osu-
tuda.

Tarviku paigaldamine

- Suruge padruni 6 nelikandi kiiljes olev varras naditeks kitsa
kruvikeeraja abil sisse ja liikake tarvik 7 nelikandi peale.
Veenduge, et varras fikseerub tarviku avasse.

- Kasutage iiksnes sobiva kinnitusega tarvikuid
(vt Tehnilised andmed®).

> Arge kasutage adaptereid.

Tarviku eemaldamine

- Suruge varras tarviku 7 avas sisse ja tdmmake tarvik pad-
runist 6 valja.

Kasutamine

Kasutuselevott
Surudhutdoriist toctab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),

mis on moodetud sisseliilitatud surudhutddriista 6hu sisselas-

keavajuures.

» Enne surudhuseadme sisseliilitamist poorake tihele-
panu ka seadistatud poorlemissuunale. Kui soovite nai-
teks kruvi lahti keerata ja podrlemissuund on seadistatud

nii, et kruvi keeratakse sisse, voib see kaasa tuua suruohu-

seadme akilise kontrollimatu liikumise.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Parem kaik: Kruvide ja mutrite sissekeeramiseks keerake re-

verslillitit 1 vastupaeva suunas F (forward).

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahtikeeramiseks keerake re-

versliilitit 1 paripaeva suunas R (reverse).

» Reversliilitit kdsitsege ainult siis, kui suruéhuseadme
spindel ei poorle.

Sisse-/viljaliilitus

Markus: Kui surudhuseade naiteks parast pikemat téoseisa-

kut ei kdivitu, katkestage 6huvarustus ja keerake mootorit

padrunist 6 mitu korda labi. See korvaldab adhesioonijoud.

- Surudhuseadme sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sis-
se/vallja) 4 sisse ja hoidke seda tootamise ajal sees.

—

Kui liilitile rakendatakse kerget survet, toétab seade madala-

tel pooretel ja voimaldab kruvikeeramist sujuvalt ja kontrolli-

tult alustada. Seeldbi saab konkreetse t66 jaoks valida sobi-

vaima poorete arvu.

- Suruéhuseadme véljaliilitamiseks vabastage lilliti (sis-
se/vilja) 4.

Energia saastmiseks liilitage surudhutooriist sisse ainult siis,

kui seda kasutate.
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Toojuhised

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetust ja sead-
me kdestpanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaa-
tusabindu hoiab dra suruéhuseadme soovimatu kaivitumi-
se.

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad mutrilt/kruvilt maha libi-
seda.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
surudhutooriist valja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis liilitage t6oriist uuesti sisse.

Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pédrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetust ja sead-
me kaestpanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaa-
tusabindu hoiab dra suruéhuseadme soovimatu kdivitumise.

- Puhastage regulaarselt suruéhutdoriista 6hu sisselaskeava
soela. Selleks keerake maha voolikuliitmik 2 ja eemaldage
soelalt tolmu- ja mustuseosakesed. Seejarel keerake vooli-

kuliitmik tagasi kiilge.

- Etvaltida suruéhutddriista sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikuliitmiku 2 sisse- ja véljakeeramisel
hoida etteulatuvat liitmikku 3 lehtvotmega (ava laius
22 mm) kinni.

Surudhus sisalduvad vee- jamustuseosakesed
1 tekitavad roostet ja pohjustavad lamellide,
/. ventiilide jmt kulumist. Selle viltimiseks tuleks
Ohu sisselaskeava 3 paari tilga mootori6liga
olitada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, lk 182) ja
laske sel 5 - 10 s tootada, piihkides véljavoolava dli ratikuga
ara. Kui surudhuseadet ei kasutata pikemat aega, tuleks
seda protseduuri alati labi viia.

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-

sarja (surudhumootori eriliik, mis tootab 6livaba suruohuga),

tuleks surudhule pidevalt juurde segada dliaerosooli. Selleks
vajalik suruéhudlitaja asub surudhu hooldustiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-

gamiseks tuleb kasutada mootoriéli SAE 10 vi SAE 20.

Bosch Power Tools
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Parast esimese 150 td6tunni mdddumist puhastage redukto-

rit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja kasutus-

ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige reduktorit Boschi

spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhastamist 300-

tootunnise intervalliga.

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)

Tootenumber 3 605 430 009

Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaarselt

lile kontrollida ja vajaduse korral vdlja vahetada lasta.

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate suruéhuseadme ohutu t60.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com véi edasimiiijalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara suruéhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-

konnasobralikku taaskasutussiisteemi.

» Maidrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda sdastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nduetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul vivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui surudhuseade on kasutusressursiammendanud, toimeta-

ge see limbertd6tiuskeskusse voi tagastage Boschi volitatud

edasimiiiijale.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

160992A3A91(1.9.16) Bosch Power Tools
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadisanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neievero$anas dé| stradajo$a persona var gut nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-

josajai personai.

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupSanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas Slitenes. Paslide-
$ana, paklupsana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbutne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

» Nevérsiet saspiesta gaisa pliismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un §|dteném jabut paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa pliisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionés$ana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Sliatenu saliekSanu vai saspieSanu, sarga-
jiettas no saskarSanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet Slitenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
bojatas Slitenes. Bojata gaisa pievads|itene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slutenu apskavas vienmeér bitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-
stoSi darba deveéja ieteikumiem, ka ari darba droSibas un
veselibas aizsardzibas priek$rakstiem samazina savainoju-
mu radanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievieno$anas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
iesleédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-
stradata gaisa pliisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-
mentu izstradatais gaiss var saturét idens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelpo$ana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Ripiga apieSanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstiSanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to ar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

> Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoanai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palai$anos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jietto vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprotarto
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klat bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat putek|u veido3anos, ka ari svarstibu un trok$na rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificeti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Izmainas var samazinat drosibas pasakumu
efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietotajam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi spriida skriivgrieziem

» Sekojiet, lai bitu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai razotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, saliizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-

trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-

sajiet trieciendrosus lidzek|us acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizvérté atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Neieslédziet pneimatisko instrumentu laika, kad tas
tiek parnests. Rotéjo3ais darbinstruments var iekerties
apgérba vai matos un izraisit savainojumu.

» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-

ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzeseé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
téjosajas dalas.

—

» Netuviniet rokas ligzdatslégu uzgalu turétajam un taja
ievietotajam darbinstrumentam laika, kad tie griezas.
Neméginiet ar roku noturét rotéjo$o darbinstrumentu
vai ta piedzinas ierici. Tas var radit savainojumu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot Sauras vietas.
Netuviniet rokas priekSmetam, ar kuru ir atbalstits
skriivgriezis. Reaktiva griezes momenta dé| lietotajs var
gut savainojumu kermena dalu saspieSanas vai sitiena
rezultata.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabiit fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta peksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dél vai iestiprinama darbinstrumenta saliiSanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj novérst savainojumu rasanos.

» Lai samazinatu slodzi, ko rada reaktivais griezes mo-
ments, izmantojiet paliglidzeklus, pieméram, ierici at-
balstiSanai. Ja tas nav iespéjams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, daZas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemiet értu
kermena stavokli, ieturiet droSu staju un izvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvaraieture-
Sanu. Ja veicams ilgstosSs darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjiit tadus simptomus, ka ilgs-
toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsé$ana, sapes,
tirpsana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, sis bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam
japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalifice-
tu medicinas darbinieku.

» Instrumentam darbojoties triecienrezima, nepieska-
rieties stiprinajuma iericém un piederumiem, jo svars-
tibu iedarbiba var pastiprinat griezumu, apdegumu un
cita veida savainojumu rasanas briesmas.

» Lietojiet vienigi darbam triecienu rezima piemérotas
stiprinajuma ierices, kas atrodas laba tehniskaja sta-
vokli. Lietojot kopa ar triecienskrivgrieZiem bojatas stipri-
najuma ierices un piederumus, tie darba gaita var salizt,
un to dalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
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persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.

Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumnesosu vadu, lietotajs var sanemt elektris-

ko triecienu.

A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagesanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bit par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. Dazas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:
- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;
- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un
citi mra sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslimsanas risks ir atkarigs no ta, cik biezi stradajosa
persona nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai
samazinatu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas tel-
pas, lietojot piemeérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas
konstrukcijas ierices elpo3anas celu aizsardzibai, kas spéj aiz-
turét pat vissmalkakas putek|u dalinas).
» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok$na

iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar athilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar troksna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajiitat rokas tirpsanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Nelietojiet nodilusus vai slikti pielagotus darbinstru-
mentu turétajus un pagarinatajus. To dé| var ieverojami
pastiprinaties vibracija.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojosSo ierici.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo cie$ak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slitenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabiit ievietoja-
mam fikséjoSajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
$latenu savienotajus Whipcheck, kas |auj novérst gaisa
nopludi gadijuma, ja saspiesta gaisa Slitene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas sliitenes.
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» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slutenes.

» Stradajot ar griezes momentu, kas tuvs maksimalajam,
atbalstiet skriivgriezi ar piemérotu priekSmetu pret-
spiediena kompensésanai. leskrivéjot skrives ar lielu
griezes momentu, veidojas ievérojams reaktivais griezes
moments, kas apgritina turéSanu, tacu tas ievérojami sa-
mazinas, ja skravgriezis tiek atbalstits.

» Japneimatisko instrumentu paredzéts lietot, iekarinot
statné vai iestiprinot cita turétajierice, vispirms drosi
nostipriniet instrumentu un tikai péc tam pievienojiet
to gaisa spiedientiklam. Tas laus novérst pneimatiska
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Simboli

Seit aplakotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Simbols Nozime

» Pirms pneimatiska instrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
DroSibas noteikumu un noradijumu
neievérosanas dé| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.

/\WARNING

Nésajiet ausu aizsargus

Nésajiet aizsargbrilles

w vats Jauda
Nm nutonmetrs Griezes moments
k kilograms

8 - g' Masa, svars
lbs marcina
mm milimetrs Garums
min. minate Laika posms, ilgums
s sekunde posms, 18

. .1 apgriezienivai kustibas mi- GrieSanas atrums
min. > s

nité brivgaita

bar bari . -

) o , Gaisa spiediens
psi marcinas uz kvadratcollu
I/s litri sekundé Gaisa patérin
cfm kubikpédas minGté P ’
dB decibels Relativais skalums
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Simbols Nozime

Atras nomainas turétajap-

Qc
tvere
o Sesstira ligzdskriives sim-
bols Darbinstrumenta
n Cetrstara kata simbols stiprinajums
ASV smalkvitne
UNF (unificéta nacionala
smalkvitnu sérija)
G Vitvorta vitne

L ; _ .. Savienojosa vitne
Nacionala caurulvitnu sérija

Grie$anas virziens pa labi
Grie$anas virziens

Griesanas virziens pa kreisi

E
Q

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro3ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Pneimatiskais instruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai
unizskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un atskrive-
$anai izméru un jaudas robezas, ko nosaka ta tehniskie para-
metri.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem pneimatiska
instrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
1 GrieSanas virziena parslédzéjs
Slatenes iemava
Gaisa ievadatveres savienotaja vitne
leslédzejs
Izstradata gaisa izvadatvere ar trokSna klusinataju
Darbinstrumenta stiprinajums
Darbinstruments
Sajugs
Slutenes apskava
10 Saspiesta gaisa pievads|itene

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O oo ~NOOOGThA, WN

—

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametru vértibas ir izmeéritas at-
bilstosi standartam EN ISO 15744.

Pneimatiska instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiedie-
na limenis ir 88 dB (A); troksna jaudas limenis ir 99 dB (A). Iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 28927.

Skravesana: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-
priekSéjai novertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatis-
ka instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja pneima-
tiskais instruments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma
veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskiri-
giem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-
Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var btiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noversiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saisto$ajiem no-
teikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN ISO 11148-6.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

1609 92A 3A9(1.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1189-005.book Page 189 Thursday, September 1, 2016 8:41 AM

Tehniskie parametri

—

Latviesu|189

Pneimatiskais spriida skravgriezis

Izstradajuma numurs 0 607 450 ... ... 794 ... 795
Grie$anas atrums brivgaita min.t 160 160
Maks. griezes moments atbilstosi standartam ISO 5393
grieSanas virzienam pa labi Nm 60 60
Maks. skravju diametrs mm M10 M10
Grie$anas virziens 0N 0N
Darbinstrumenta stiprinajums m 3/8" m1/2"
Maks. darba spiediens pie instrumenta bari 6,3 6,3
psi 91 91
Slatenes savienotja vitne 1/4"NPT ® °
é!ﬂtenes diametrs nenospriegota stavokli mm 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 8 8
cfm 17 17
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Montaza

Izstradata gaisa aizvadiSana

lzstradata gaisa izvadatvere ar trok$naklusinataju 5 ir izveido-
tagredzena, kas lauj to pagriezt 360° robezas. Pagrieziet gre-
dzenu tada stavokli, lai izstradato gaisu nenaktos tiesiieelpot.

Gaisa padeve
» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par
6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzéts $adam darba spiedienam.
Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodrosinat $lutene ar ne-
nospriegota stavok|a diametru un savienojosas vitnes izme-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula , Tehniskie parametri®.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.
Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.
Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta laus nodro$inat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicioné$anas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armattras elementiem, savienojumiem
un §|uteném jabut paredzetam gaisa spiedienam un janodro-
Sina gaisa plisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|utenu sadaurina$anos to saverp$a-
nas, saliek$anas vai izstiepsanas dé|!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
vértibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

Pneimatiska instrumenta pievieno$ana gaisa spiedientik-

lam (attéls A)

- leskravejiet S|lutenes iemavu 2 gaisa ievadatveres savieno-
tajavitne 3.
Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventila dalu sabojaSanu laika, kad $|utenes iemava 2 tiek ie-
skrivéta gaisaievadatveres savienotaja 3 vaiizskrivétano
ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm).

- Uzbidiet saspiesta gaisa pievads|uteni 10, kas apgadata ar
piemeérotu savienotaju 8, uz S|utenes iemavas 2.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vad$|uteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms pneimatiska instrumenta regulésanas, piederu-
mu nomainas vai atstaSanas bez uzraudzibas partrau-
ciet tam gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj
novérst pneimatiska instrumenta nejausu ieslégsanos.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas stingri tu-
rétos stiprinajuma. Ja darbinstruments nav stingri iestipri-
nats, tas var izkrist no stiprinajuma un k|t nekontroléjams.

Darbinstrumenta iestiprinasana

- Lietojot piemérotu priekSmetu, pieméram, tievu skravgrie-
zi, piespiediet fiksatoru uz darbinstrumenta stiprinajuma 6
Cetrstira kata un uzbidiet darbinstrumentu 7 uz stiprinaju-
ma kata. Sekojiet, lai fiksators ievietotos darbinstrumenta
izgriezuma, to fikséjot uz kata.

- Lietojiet tikai darbinstrumentus ar piemérotu gala savieno-
taju (skatit sadalu , Tehniskie parametri®).

> Nelietojiet salagojoSos adapterus.

Darbinstrumenta iznemsana

- Piespiediet fiksatoru darbinstrumenta 7 izgriezuma un no-
velciet darbinstrumentu no stiprinajuma 6 kata.

Bosch Power Tools
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Uzsakot lietosanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas parlieci-
nieties, ka ir izvéléts vajadzigais darbvarpstas griesa-
nas virziens. Pieméram, ja skrive ir jaizskrave, bet izvélé-
tais darbvarpstas grieSanas virziens atbilst skraves ieskri-
vésanai, pneimatiskais instruments var strauji parvieto-
ties, izdarot pék$nu, nekontroléjamu kustibu.

Griesanas virziena izvéle

GrieSanas virziens palabi: lai ieskrivéetu skrives un pieskri-

Vetu uzgrieZnus, pagrieziet grieSanas virziena parslédzéju 1

pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, virziena F

(Forward - Uz prieksu).

Griesanas virziens pa kreisi: lai izskriivétu skriives un at-

skravetu uzgrieznus, pagrieziet grieSanas virziena parsledze-

ju 1 pulkstena raditaju kustibas virziena, virziena R

(Reverse - Atpakal).

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju tikai laika,
kad instruments nedarbojas.

leslégSana un izslégSana

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu péc ilgaka partraukuma

neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un

ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-

mu 6, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta

adhézijas spéku veidosanas.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dzéju 4 un darba laika turiet to nospiestu.

Vieglam spiedienam atbilst neliels grieSanas atrums, kas lauj

uzsakt darba operaciju ar mérenu, kontroléjamu atrumu. Bez

tam tas dod iespéju izvéléties veicama darba raksturam atbil-

stoSu grieSanas atrumu.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4.

Lai taupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-
gi tad, kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Pirms pneimatiska instrumenta regulésanas, piederu-
mu nomainas vai atstaSanas bez uzraudzibas partrau-
ciet tam gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj
novérst pneimatiska instrumenta nejausu ieslégsanos.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriives
galvu tikai laika, kad skriivgriezis ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no uzgriezna vai skraves gal-
vas.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-
ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms pneimatiska instrumenta regulésanas, piederu-
mu nomainas vai atstaSanas bez uzraudzibas partrau-
ciet tam gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj
novérst pneimatiska instrumenta nejausu ieslégsanos.

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta gaisa ieva-
datvere. Sim noliikam izskravéjiet $litenes iemavu 2 un at-
tiriet sietu no putekliem un netirumu dalinam. Nobeidzot ti-
riSanu, no jauna stingri ieskravejiet §|utenes iemavu.

- Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventiladalu sabojadanu laika, kad $|utenes iemava 2 tiek ie-
skriivéta gaisa ievadatveres savienotaja 3 vai izskrivétano
ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm).

Saspiestais gaiss satur tdens un netirumu dali-
d. nas, kas var izsaukt risas veido$anos, ka ari
l blivplakénu un ventilu paatrinatu dilsanu. Lai
to novérstu, iepiliniet pneimatiska instru-
menta gaisa ievadatveré 3 dazas lases dzinéju
ellas. Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gai-

sa spiedientiklam (skatit sadalu,Gaisa padeve® lappusé 189)

un |aujiet tam darboties 5-10 sekundes, apslaukot izdaliju-

$os ellu ar auduma gabalinu. Ja pneimatiskais instruments
ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta lietoSanas vienmér
veiciet ieprieks aprakstito procediiru.

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipasa veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veicipasa
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas
ierices sastava (sikaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tieSajai elloSanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicionésanas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta parne-

mas noradijumus par ta lietosanu un utilizésanu. Péc tirisanas

iesmeéréjiet parnesumu ar specialo parnesumu smérvielu. At-

kartojiet $adu tirisanu ik péc 300 nostradatajam stundam.

Speciala parnesumu smeérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

Kvalificetam specialistam laiku pa laikam japarbauda pneima-

tiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas jaap-
maina vietam.

» NepiecieSsamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificétam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.
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Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 Zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-
juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperaturai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lietosanai, noga-
dajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstrades
centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iestadé.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-
kiais nurodymai

N [SPE JIMAS Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir pries keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir ju laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
galitaptislidas, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiuy skys€iu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruosinj prietaisas gali kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vietoje
biti Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o $alta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
priezitiros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per Zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per aukstam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
kliy ir astriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant pazeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauzytis - tokioje situacijoje iSky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkésir drozlés
gali sunkai suZaloti akis.

» Pasiripinkite, kad Zarny apkabos visada bity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j atliekama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

—

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries ji pakeldami ar neSdami, sitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i§jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
ivykti nelamingas atsitikimas.

» Pries jjungdami pneumatinj jrankj, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stoveékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
vedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo judziy jrankio daliuy. Laisvus drabuzius, papuo3alus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanc¢iame i$ pneumatinio jrankio, gali bti van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medziagos gali pakenkti sveikatai.

Rupestinga pneumatiniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verZimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo3inj ranka arba prispaude
ruosinj prie kiino, jis negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio nega-
lima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesnij laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite pneumatinj jrankj. Tikrinkite,
ar judzios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliy, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradé-
dami naudoti pneumatinj jrankj, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazZeistas dalis. Daug nelaimingy
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atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés prieziaros.

» Pneumatinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi iy reikalavimy. Atsizvelkite
j darbo salygas ir atlieckama darba. Tada zymiai sumazés
dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidZiamas triuk$mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidziama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziiira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugia pneumatinio jrankio bukle.

Saugos nuorodos dirbantiems su terksliniais suk-
tuvais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» LiiZus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali iSlékti dalys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir
techninés prieziiiros darbus ir kei¢iant papildoma jran-
ga, visada biitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnj kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Niekada nejjunkite neSamo pneumatinio jrankio. Besi-
sukantis jrankiy jtvaras gali jtraukti drabuzius arba plaukus
ir suzaloti.

» Muavékite prigludusiomis pirStinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos at$ala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. Placias
pirstines gali jtraukti besisukanéios dalys.

» Rankas laikykite toliau nuo galinio rakto galvutés lizdo
ir besisukanciy darbo jrankiu. Niekada nelaikykite su-
kamojo darbo jrankio ar pavaros. Galite susizaloti.

» Atsargiai dirbkite anksStose darbo vietose. Laikykite
rankas atokiau nuo priesinio laikiklio. Dél reakcinio suki-
mo momento jrankis gali suzaloti — prispausti ar suspausti.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieZiiiros persona-
las turi biti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruosSe netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba liizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kano ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suZalojimy.

» Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines
priemones, pvz., atraminj jtaisa. Jei tam néra galimy-
bés, naudokite papildoma rankena.

—
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» Nutriikus oro tiekimui ar esant maZesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jranki iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégj ir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku i$laikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,deginimas“ ar
»surakinimas®, Siy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviui ir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Smiigiavimo metu nelieskite jtvary ir papildomos jran-
gos daliu, nes dél vibracijos gali padidéti jpjovimo, nu-
degimo ir suzalojimo pavojus.

» Naudokite tik geros darbinés biiklés smiginius jtvarus.
Naudojant nepakankamai geros buklés rankinius jtvarus ir
papildomos jrangos dalis, darbo su smaginiu suktuvu metu
jie gali sulazti ir islekti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smagis.

- Sveitiant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra Svino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Sio-
mis medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesj, reikia
naudoti izoliacines medziagas.
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» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Nenaudokite susidévéjusiy ar netinkamy lizdy ir ilgina-
mujy daliy. Dél to gali sustipréti vibracija.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui islaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansinij jtaisa.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvirciau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiscius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarnu, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.

» Jeigu darbo metu naudojate didelj sukimo momenta,
atremkite suktuva prieSiniu laikikliu. Didelis sukimo mo-
mentas gali sukelti nepalankius reakcinius sukimo momen-
tus, kuriuos galite sumazinti atraminiais jtaisais.

» Jeigu jus norite dirbti pakabinimo arba jtvirtinimo jtai-
se jtvirtintu pneumatiniu jrankiu, pries prijungdami
jranki prie suslégto oro tiekimo sistemos, ji jtvirtinkite
tvirtinimo jtaise. Tokiu budu iSvengsite netikéto pneuma-
tinio jrankio jsijungimo.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali buti svarbis dirbant su pneuma-

tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.

Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-

ti pneumatiniu prietaisu.

ReikSmeé

» Pries$ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiira ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

Simbolis

/\WARNING

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis

®

—

Simbolis ReikSmé

Dirbkite su apsauginiais akiniais

W Vatas Galia

Nm Niutonmetras Ener_guos vienetas
(sukimo momentas)

k Kil

5 rogramas Maseé, svoris

Ibs Svaras

mm Milimetras ligis

min Minutés Laiko intervalas, tru-

S Sekundés kmé

min’ Sukiy arba judesiy skaicius Tusciosios eigos su-

per minute kiy skaicius
bar bar -
. . .. Oroslégis

psi Svary kvadratiniam coliui

I/s Litry per sekund

/ up ¢ Oro sanaudos

cfm Kubiniy pédy per minute

Specialus garso san-

dB Decibelas tykinio stiprumo vie-
netas
Qc Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio $esiabriaunio sim-
bolis
- Iéorinio keturkampio sim- Jrankiy jtvaras
bolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series®)

[}

LWhitworth* sriegis

Priiungimo sriegl
,National pipe thread" rijungimo sriegis

Desininis sukimasis

Sukimosi kryptis
Kairinis sukimasis

E
Q

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Prasome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Naudojimas pagal paskirtj
Sis pneumatinis jrankis skirtas varztams jsukti ir i$sukti, taip pat
verzléms uzverZtiir nusukti nurodytoje matmeny ir galios srityje.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka pneumatinio
jrankio schemos numerius.

1 Sukimosi krypties perjungiklis

2 7arnos atvamzdziai

3 Jungiamasis sriegis oro jleidimo angoje

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

Techniniai duomenys

—

Lietuviskai | 195

5 Oroi$leidimo anga su garso slopintuvu
6 Jrankiy jtvaras
7 Darbo jrankis
8 Mova
9 Zarnos apkaba
10 Oro tiekimo Zarna

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.

Pneumatinis terkslinis suktuvas

Gaminio numeris 0 607 450 ... .. 794 ... 795
TusCiosios eigos sukiy skaicius mint 160 160
Maks. sukimo momentas pagal ISO 5393
nustacius desininj sukimasi Nm 60 60
Maks. varzty @ mm M10 M10
Sukimosi kryptis [ole) 0N
Jrankiy jtvaras m 3/8" mi/2"
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3
psi 91 91
2arnosjungtiesjungiamasis sriegis 1/4" NPT ® °
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10
Oro sanaudos, veikiant tusciaja eiga I/s 8 8
cfm 17 17
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
TriukSmo vertés iSmatuotos pagal EN ISO 15744.

Pagal A skale iSmatuotas pneumatinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:

Sukimas: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgtiir j

laika, kurj pneumatinis jrankis bina i$jungtas arba, nors ir vei-

kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo

jrankiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organi-

zavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standar-
tus: EN1SO 11148-6.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montavimas

ISeinancio oro nukreipimas

Oroisleidimo angasu garso slopintuvu 5 yraZiede, kurj galima
pasukti 360° kampu. Zieda pasukite taip, kad tiesiogiai nej-
kvéptuméte iSeinancio oro.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, batina laikytis nustaty-

ty zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta , Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant iSlai-

kyti didZiausia jrankio nasuma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo paZeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebiti pa-
$aliniy medziagy daleliy ir drégmeés.

Nuoroda: butina naudoti suslégto oro paruodimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistinga pneumatiniy jrankiy veikima.

Vykdykite suslégto oro paruo$imo bloko naudojimo instrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi biti tin-
kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo arba traukimo!

Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-
nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio (Zr. pav. A)

~ Zarnos atvamzdj 2 jsukite j oro jleidimo angoje esantj jun-
giamajj sriegj 3.
Kad iSvengtuméte pneumatinio jrankio viduje esanciy voz-
tuvo daliy pazeidimy, jsukdami ir iSsukdami Zarnos
atvamzdj 2 verzliarakciu prilaikykite i$sikiSusj oro jleidimo
angos jungiamajj sriegj 3 (rakto plotis 22 mm).

- Orotiekimo Zarng 10 su tinkama mova 8 jstatykite j Zarnos
atvamzd;j 2.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo bloko.

|rankiy keitimas

» Prie$ pradédami reguliuoti pneumatinj jranki, keisti
priedus arba prie$ padédami pneumatinj jranki, atjun-
kite suslégto oro tiekima. Si apsaugos priemoné apsaugo
nuo pneumatinio jrankio netikéto jsijungimo.

» |statydami darbo jrankij atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu darbo

irankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-

domas.

Darbo jrankio jdéjimas

- Paspauskite kaistj, esantj jrankio griebtuve 6, panaudoda-
mi, pvz., siaurg atsuktuva, j vidy ir uzstumkite darbo jrankj
7 ant keturkampio. Atkreipkite démesj j tai, kad kaistis jei-
ty j darbo jrankio iSdroza.

—

- Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas
yra tinkamas (zr. ,Techniniai duomenys®).

» Nenaudokite adapteriy.
Darbo jrankio iSémimas

- Paspauskite kaistj, esantj darbo jrankio 7 i$drozoje, vidun ir
nuimkite darbo jrankj, traukdami jj nuo jrankio griebtuvo 6.

Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis jrankis jjungtas.

» Pries$ jjungdami pneumatinj jrankj, patikrinkite nusta-
tyta sukimosi kryptj. Pvz., jeigu jUs norite iSsukti varzta,
taCiau nustatyta jsukimo kryptis, pneumatinis jrankis gali
pradéti nekontroliuojamai judéti.

Sukimosi krypties keitimas

Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus ir uzverzti verz-

les, sukimosi krypties perjungiklj 1 pasukite prie$ laikrodzio

rodykle F (pirmyn, angl. ,Forward®) kryptimi.

Kairinis sukimasis: norédami iSsukti varztus arba atsukti

verzles, sukimosi krypties perjungiklj 1 pasukite pagal laikro-

dZio rodykle R (atgal, angl. ,Reverse”) kryptimi.

» Sukimosi krypties perjungiklj sukite tik tada, kai jran-
kis neveikia.

|jungimas ir iSjungimas

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-

nés prastovos, atjunkite suslégto ora ir kelis kartus prasukite

variklj, sukdami jrankiy jtvara 6. Tokiu budu pasalinamos su-

kibimo jégos.

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4 ir dirbdami laikykite jj paspausta.

Jrankj nestipriai spaudziant, jis sukasi nedideliu stkiy skaiciu-

mi. Tai uztikrina jrankio Svelny paleidimair jo kontrole paleidi-

mo metu. Tokiu budu pagal atliekamga darba galima parinkti

tinkama sukiy skaiciy.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 4 atleiskite.

Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj is-

junkite.

Darbo patarimai

» Prie$ pradédami reguliuoti pneumatinj jranki, keisti
priedus arba prie$ padédami pneumatinj jranki, atjun-
kite suslégto oro tiekima. Si apsaugos priemoné apsaugo
nuo pneumatinio jrankio netikéto jsijungimo.

» Uzdékite ant varzto (verzlés) tik iSjungta suktuva. Besi-
sukantys jrankiai gali nuslysti nuo varzto (verzlés).

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jrankj iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i naujo.

Staigiai pasireiskiancios apkrovos sukelia didelj stikiy suma-

Zéjima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-

Kliui.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami reguliuoti pneumatinj jranki, keisti
priedus arba pries padédami pneumatinj jranki, atjun-
kite suslégto oro tiekima. Si apsaugos priemoné apsaugo
nuo pneumatinio jrankio netikéto jsijungimo.

- Reguliariai valykite sietelj, esantj pneumatinio jrankio oro
jleidimo angoje. Tuo tikslu nusukite zarnos atvamzd;j 2 ir
nuo sietelio pasalinkite dulkes ir neSvarumus. Tada vél uz-
sukite Zarnos atvamzd;.

- Kad idvengtuméte pneumatinio jrankio viduje esanciy voz-

tuvo daliy pazeidimy, jsukdami ir iSsukdami Zarnos
atvamzdj 2 verzliarakciu prilaikykite i$sikiSusj oro jleidimo
Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy
d. dalelés sukelia rudijima ir menteliy, voZtuvy
/. rudijimo ir susidévéjimo, jlasinkite j oro tieki-
mo anga 3 keleta lasy variklio alyvos. Po to vél
mos (Zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos”,
psl. 196) ir jjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu metu
bus nenaudojamas ilgesnij laika, visada atlikite $ia sutepi-
mo procediira.

angos jungiamajj sriegj 3 (rakto plotis 22 mm).
bei kity daliy susidévéjima. Siekiant iSvengti
prijunkite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo siste-
valykite istekancia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis jrankis
Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami

prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-

riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos raku. Buti-

nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruosimo bloke (i$samesnius duome-

nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymuij ora su-

slégto oro paruosimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Po pirmyjy 150 darbo valandy i$valykite pavarg Svelniai vei-
kianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo pateiktus
naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepkite pavarg spe-
cialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po pirmojo isvalymo
kartokite Sig iSvalymo procediira kas 300 darbo valandy.

Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

Specialistai turi periodiskai patikrinti ir, jei reikia, pakeisti va-

riklio menteles.

» Techninés prieZiaros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugia pneumatinio
jrankio bukle.

Papildoma jranga
Visg kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-

ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome bii-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuviskai | 197

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos

turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas $alinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

» Tinkamai Salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperatiros, priesingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,

praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-

kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.
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e, ENARSERMYREMAZHE.

> YINEHEE, MANEHREQR. FTNILEMR
MERFFEF IR E . RELTTES
B, R RNSBNEST. R ERRIRRR
., MRELFRT, APNRESESDLRF
HEMAFREE. FIREEHDIRARETEE™
EHERE.

> FAREERCLSERMITERER. RREFK
EXFERERCETH, PLFERENRSH
%.

HREEHRENE

> TERSHESHRE, FEERSSHTREE
EMRESH TR, K8, BERRAER, X
aflE. IZRESHIR. EASHIARR
WS METRESBEERTENEIN.

> FRFETANBPESLR BT, RIEEE
HIETE TP ENMRBRRRIFNEHER, F
BB ARBPESE, GIMNFHFEE, BTHE
H, RLEREEE, NEATURRZHHER.
> BEEMIAZMGGE. EERMSKS. RERW
ESHIRZA, SUREREFEEXATSET
. NMREERBESHBRITAMNEEHMEHNTE

EAX, RECERRSKER, SHTRESER
HEHT, HRIBERRERZ.

> AR SEHITRZELAIFRAAEEN R LNRE
IR, BESsHIAENESTHGEREEIR,
AREIERIAE.

> FETHERMEER, FEMRD, BENS
MEBRILILEE, YERMARETEE. RERN
SRBMERNRELBEBEIEERERRT
REESESHIA.

> FEAENRY. TEFTRHRBRBGR. X
&, REMTFERDTEETNTHE. ERHK
MR, RRIKREAEKENEH TGP,

> FATEREBNES., BRILESEMIRE. <311
EHHMESTRESHFERITMKS, HiE, &
BRI EMTEY . EAMREBERSERER.

IMOSBFER SZHI TR

> EREERERAMHKEENZEIG. NRAF
EFIASEIARES L, WREREMRES
HIH.

> MitSHTRIE. RETEERS TIEMEEE
FEMSHIR. ERAGENSHIATUERE
RN ERANERERS M TIE,

> IMERREAXBENSHIR. MRLEFHHR
XASHIARFEREN, SRIGHEMIRE
#*fE.

> ERENFGE, ERPAZHHERAERNS
B, BLAPHHRSER. LABREETURILEE
MRS TE.

> MERASHIARSULEFERE/LELENEZ

b, DUERREYRRIES E R A RRARA B
AERFSHIR. LERTEMABRESHIA
BERERK.

> BOHERTE, ST, BENE LN
BURTEFELERSWRME, URERETFS
RSB SIS TRIEEDItE. =R
SHTAZESSEBESRERONGE. TEEIME
EHRREBEBHNSHTREREN.

> SERAGAYL EMETERASHIR, RERRSE
. BSMELABOTIERGRFIITHIE. X
BERURTREMI PR &, RHFIRE .,

> QRS IARSGARASTIISHARER
E, HEnEA.

> FAUERSHIR. HEEESNHBTERSERE
ENRERRETHRE N REENRR.

4i&

> SHTAARRGAENETLARSE, SEIR
R RBEHRKIRTE, B,
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BREFREME

> RENBNHISRERRTR, LERHBMHIE
BHRIFHIRIE,

> WRTH, WEEESHTIRFSHET, ThS
AL NEE IS,

> ERIENE, BERSPEN, REESSHT
AERH GBS RNRHE SN PRE. T
= 0 R BN RTZS A B RR S RITLE.

> RESFHIRRN, TARTUFHNE, B
TRIESLMR AR LE, HMHERGE.

> BEMENFE, EASSLIUSHTRNTRE
%, EEMENTRALGRGE, AT ET
BESE NS

> FEEEEFENSHENREYE. TARTLUE
P RRREHER, TAESEE.

> TR SR ARG, FRETES
BEE, RSN R AR EGRES.

> BIEETIEA RS AL TS RIBTRE
BALEM AN EBHNSHTL,

> MRSHTRREEMATEOR RS ERET
B, RERRTAER SRR S TARRTE
A, WHEEFSHTR, HASERTEELE
ZERLABIRR EABSMERMGLE, LT AT
BUBLEE45,

> EARE TRREMREADS, SINTHEER,
MRF L B T RN E R A HEFR.

> SISRBRET S T S EEREAE T M A H 3
IR, HASARESE, SSERAEREER
BASNSHIA.

> ERASHIAN, BEETHEENTS ALY
BHMET, TH. BF. SERETHSEEG
BRGRMBE,

> ERDBFENESREFSHTA, EHERE
HEHES, H#ESBEFRRTERETENT
fEdts, ERNIRIENER, BIEEENTHNE
BB FERES.

> MRREEAUTOER, NHEEL, FER,
DB, B, RE. BK. SOBREEHRE
%, FARTRMREWN, LEHBEEFEARL
EEHERARNELEH.

> EhET R R MM EERME, XRLR
BERDTSHE. BHREGHER.

> QEEEATERSRFNIEER. FHERMH
PRSI, ZEMER R TR SR

> A ABHANE, UERHREE RN
B, REMNMNRRSIRIAXAR, HTE
BABMARLES S, RFLHESSIEM
K. MBAEHATT SSEMMRE.

> BREMERNES, ASHTARAEGSY
i, ESEELKENTESHME,

#1372 |199

!!%%g&ﬁﬁm%‘ﬂﬁ,ﬂﬁ‘%ﬂﬁiﬁ%
PR TR BT = M IR T 5| B A,

BERREEARET., FRDRTHESEUTYR:

- 48, RESHIEEEHE,

- #5841, kAR, KEMEMRBISRL

- TINRGEREY, EEEZEUFAEMAM S,

LHRNENSR, BRTACRBEEEEWRF XY

MEE, I THRERLNER, SUEMFIERHR

KHiBRIEIE, MATIENEFTHERMBIPES (6

WMEES TR R RS R A ES) |

> BIFHE, REERERSSIEWTHIRG.

> AT ENTRESHEFIMIRE, RIUELYKES
TSR RZ N, Flny T EHB
PRERR S, WEGSERmRaRE.

> MRESHIARETREES, UARREERS
HTENTH ERZRSES, MAZESFLHARE
BEEMIENE.

> FRFATRESRIEHZRASERTE, FENNE
&R

> MPBEMFIRIRTFEER, 5. IEgETH
T, MESIHEMMESHIR, BAIXENENE
EHEAEEEH.

> ATUER CLEREASENESREMEKLE. ©
AT e SRR EN .

> ERFHER TAMERSRS, FESRFERE
RERSHIR.

> BRSHTARATUAAN, EREEFEFE
-REANMEHETERIL., EEMENHENE
Bf, FTRESEMEIRE .

> IREERER - REEAR UNEEAR) i
TFEPE. M Whipcheck — REEEHRE. L
FEYHRENSE TASRER L ANEERR
B, ATEMRELERNIRE.

> ATEERERRESHIR.

> KRN TIER, BMSEIFRF, Sl
FBiE®E., ERASANITIERTRESERRNR S,
TENSB L RETERERTURERE.

> MEAANTETELAEARERERER, $A
EEEHFSHIEREHERHSER IR
Bl fEAER AR 2ZTMRHNSTHIE,
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REFTFS

TR S TR ERLEAASHTR, HiLmi

EENERENURRES, EREBRBEFSNS

Y, TEBEEAREERSHREASHIA,

#e AN

Rwannma] * EX%. RME, 415, FRAE
BEHEZE, MR IAES

TEMEEER SEmNEh

MFARER. WRRERER
SNSRI LS B
=,
© ERANEE
R RS
R R HE
HiEK  GEK gEREG ()
NG e
F}? F}? E‘ii, ii
K EX KE
ry ry
i , 1
o i SEEE T
R /5 BHMNBRRREY KRk
bar B
BET BSTEHRT SE
Ve
#/ 8% AHED
SHE UHER/ S BSE
R/%
RN ERRE
AN HN iy
ac BRiE L
o KWARMRERS
u SRS TE%
20 rmarey
ERR s mzmeRo)
2R Z JIE RTFZR T
ER- ER-iEg
L |
EXE ERZEY BB
iz
O =
1
Q =

—

7R FTh FAA

HEMAMEERTIETR. WRHX
BEEERTIET, THRSBEE,
KR#R / HEMETEGE.

BAGRRTSHIRFERENTER.
PHBRBAMARERSE,

EfERR

EMEMIIEEERN, FTERKRSEHITRIFAT
HEFERNAYIRLE, A RITEFARE,

PRl fE A I EA

AE LR
M RSTISs TEFERE LNHES—H.
1 Eg#E AR

2 EE
3 HSFLERYIES IRy
4 BEHFX
5 HEEEENHSTL
6 THE#EL
7 TiEk
8 B&EE
9 RE*X
10 #KE
ERWiEA LRI, YEGSEHREEES.
awmEm CE

BMNEWNARFHERH, " HASH " PR ™R
&84 2006/42/EG R EMBITHRAAHEXERIFH
A LAUTARA: EN ISO 11148- 6,

AR (2006 /42 /EG) FFHITE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Fi37 (201
BAR%E
SEHERPIRTF
P E@EY 0 607 450 ... ... 79 ... 795
TREEE " /5 160 160
#R4E 1S0 5393 WB KA
BIRAT §1 75 1o e HiEk 60 60
RABLER =¥ M10 M10
bl on on
TIAFEL m 3/8" m /2"
EIREMSEATIEER [} 6.3 6.3
psi 91 91
RE LR IEY 1/4" NPT ° L]
RENNER =P S 10 10
THANESE N/ F 8 8
cfm 17 17
EEME EPTA—Procedure 01:2014 N 1.3 1.3
Ibs 2.9 2.9
& / WA gout
IEEMEEHFS EN 1SO 15744, e

ASHIEN A HBIREKEEER: FEKE
88 4N ; FIEKF 999N, THERE K=34
N, #ERLPEE)

RSEE o, (SHEAEEM) URLARERY K &
4 EN 28927:

PRy . a,<2.5 K/ F2, K=1.5 ¥/ #2.
AMERAFIAEPRENZAE, 2RE

EN I1SO 11148 FHIERMEAFTNER, BT
FRASHIEZ EBHTILER. BTG AT
BEHHE.
hEHEESHTERTEXAERNESKE. W0
RARBHMEERSHIAR, aSHIELRETH
RIS ARG EN TR, SHERMEMIFRFNT
1B, ERATRERITHRBIAE, XHEKHITIETRE
SRS EHRT.

AT ERMITEES S, TARERISHIAX
MuEtE, R FAVEEARER TIEZ sk EFaret
id, XEFEEHLABHEENTIESENENR
.

BEEME, XPFIMIREHEER, FiRMEER
FEHGE, Gl HEFSHTEURRETIAENR
FI{E, TIEMFIMREFEE, EMRSIETIENTR
2%,

HHERERHISO 5 REE—T 360° MR
. BRI, ERTASEERANES.

ERHSKE

> SR SEAREMETF6.3 bar (91 psi) , ARE
SHIREHIHTESEMmMIT.

AT BEEBRIEFRINR, SURE " HARAK

1" MR LEENRENERENEZZEEHIR

<F, EMEENREUREEE. A THRENSENER

AR, EANREKERTIEE 4 %,

ENSHIETHERESATUSEEYESES,

BT SSh T AR EHARTR, FIRRER.

R BRERSSITEMSESEE. mikA T

REHIREFIEE.

R SAMRIRIEISR.

FENRESY, EEEMRE, MAAEBRIET

ERMENMSHRE.

BRANSENER, FINKE, mSFESE

PER, TUEASSHIAS, ERSERVEH

SOMSE.

ESHIRLEZRHSEE (SEEE A)

- BEREEL 2 EABSFL LR KIEY 3,
A TERERIFSHTENRRITE, RAERNFRE
HEREES 2 HERHMHSIL EAESgg 3 E
BAAOFEF RFAFOE 22 mm) EEME.

- BHSE 10 HEEMiEES 8 RBlEEL 2 k.

—
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T SRRESREN—REEREESHIAL,
BREBRLS —IREREESEAL L.

E#RTR

> EABSHTRIEEDE. ERTRANEHRY
MAERSHIEAN, BLMEHHSTER, 21
TP RSN A S TA,

> ENBELERFTAZE, PAREHEATARE
BEETHEE ENE0ELE. MBHEAIR
Wk R E S, TEAASMESL B
T, HEEREETR R SR,

RETA

- ERMELETENDARES 6 LT, &
EEIMBLET S 7 EENARELL, RERS
PREHTR B ERFITELET L F7L,

- REEREERBEOIR (5% " HAME") .

> RAEFIREL.

FETA

- EBOHFBLETL 7 HHTERTE, ARBN
L 6 BIRHELET L.

iB(E
BIENE
REFSH TABEEEAROLUSHME, 18

HETESERN 6.3 bar (91 psi) .

> AN IRZA. SEREN[HNERIEE. R
BRI AE L2, AL A EANEE AT BIR LR
Kk, ARESEZESHTIERENER.

BTG

E#¥%: ERTFRENERFEE, BESEAX1HE

F (87 Het$tAmbEE.

. ERTHRTERFEE, BESERAX18E

R (E/F) IRE$H A ERERE.

> R ERIER T EBREEFE X,
Fah / XA
R 3KHENKRZE, IREEAHSHT
8, NpBEhEifts, JeaENADRTFHREL
Bk 6 b, SREHRHI, XEERBERME
7.
- FRSEIR, ETEEAX 4 FEEREIRES
FERIEE.
BREEVUFERRHEBEFERDHEM. T,
EEATUAERITH IEEERGENRE.
- XASHTEMNBHRALERX 4,
HFWEEEN, NEERSHIANSEELRE.

BAXRBEAXIER

> EEESHIAMNREDE. ERIANT4RY
MAERSIITRN, BHAKXAHSEE. x4
B UBERSME AR ST,

> MECLEXAEFIT, FALULETF LIRS
BIRL b, BPWEANTR, FHMBEMIRL
Mabi-Fi

> WRBLRI ST W TR SERR T WS ASZ
IR, kMeFRESE, FSEEAIIREER
BAHSHIA.

RABNHARSSBSHIANERESRITRE, &

EiBEILEES, EHTRSRGISRNDIE,

HIETRRS

HAsFniEE

> ERESHIRMNEEN . ERTANSHRY
MAEASHI TR, MBACAHRSEER. x4
B BERIME A S ITA,

- EREESHIAEHSILEREN. ALETRE
B2, REEBREM_ EMRLISHESRN. K5
BT EREREL.

- ATERRIRSHTENMNRIME, RN
HIREREL 2 HERHMFESFLEAESL IR 3 &
AAOFEF RFAFOE 22 mm) EEME.

N EEESEsEkeRsE, 23es
FUBRNE, F11Z, B TRELA
/. MR, AIERSTL 3 EmMELE,

AEBEEEFMSES (5% &
BSEE ", 8 201 1), WAL

H5-10 Feh, B0 A RER RS, W

S h T R — B 5 A F S T T SR

T4,

FIEARER CLEAN RJ (REFTHHNERTS
i, RESHH T UER TR ERE SRS B
BHUSHTHE, SAREERESHEAHE. S5
TEMEBEAY (BXRESAEMIFMAER, TE
EHEMFIERERN) A EIRRIAEZ .
EESHTESRE R RS ERFME, HAER
SAE 10 T SAE 20 HIHL,

RS TEEST 150 MERMZE, LHER
B SERIEREHEE, SNBETESEE
Ry RASRERFAIEE SR, FiEmrEvRERE
RS HRAE SR BB SR SIRE., HEE—XH
FEEIEZE, BF 300 NILIENHHEES Lidl
fp=pek

HRMEDIR BB (225 =X)

4 ER4CAS 3 605 430 009
WRERILELARBELHNMME, PERBSE
BARIRRIB R .
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> PSRN TER LA SHMELARRIT.
WA REB AR AR R &L,

pH

81T www.bosch- pt.com SREMIE N Z$HTE TR
EHEmEMERS.

BERSSMBRE FaP

EiFME &S —EERESHTEHE LR 10
¥ AR,
AAFBMERESRAREEFTRALR=RIEE,
#PFEHREE,. LTHMRIEPERERERNSEHR
.

www . bosch—pt.com

HHMES AN EE RRABREEXEAT =5
ysdenid:olak

BRRIE, £EAERTEHEE, BRSEHELHE
=i,

LHEP N

HittEsHTHE (hE) BRAAE

RE #HIE i

RIIXIERE 567 5

HRE4RAD: 310052

REARS ML 4008268484

fEE. (0571) 87774502

FEHB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

EaYs - BERAR
HEELAKEE 625521 #
EFRM LR +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com

#8i . www .bosch—pt.com.hk

FhER ML

Robert Bosch Power Tools GmbH
T - EHEEHTEFRAF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HEIMN4F / fBE

—

137|203
LEEF
BAUFETFRERHAXEABSHIR, HENE
e IE

> BAREFRREMHNESEBRANER, FE
H. SHEBTEEOAE.

> RIEMELESFNEZENE . KAV
THHRE. RIVARERATBIRE 400 &,
ML HERRNER,

PR SH TRLARGTREEB O, SEERE

SENHEEE PRSP,

REBHA
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3L
RERE

SHHEH TR —REREET

PR &%, RIE, #5, RRENEREE
BT, MR THENRELRBIRE, BHL
ERHERTERETHRENET. RETUTHER
SREMENRENSE.
HHRERREREVHETARIEE.

TSRS

> EE. THAOBETESELERREMEE.
ERFRENEEYE, FTERTM&EIT. THES
FESEEERHBE, AEFREFTER.

> FRLERRIERRIRR (PIINATHESE, |
EImENTH) REARBTIR. MITHRE
SNSRI ESER.

> ERREBIRRE, FTAURERE, RENNER
ETH. EAFATMSL, FELEFHTFREST
&,

SHEFEHTRNRSRE
> ERA TS AR D ERE AW E RS S ER
BFE. BR=RURENRENGSE.

> REZFENGREE. RANESER, BaRE
MER, HwEREMSHHEATEIR EATREHR
BIRREMREH. BEhXIEZERG TN
e, BAXKEERMYBELMASEE.

> IEITRE, MANSREQE. RTUREM
MERBFSEF OWBERRE. REWRERS
R, HEL RSB T, S E AR
., MREGTET, HORBREEGTNERY
EMBERIEE. WRRBENERYEEETRER
EBERE.

> FEREERCRERERRER. RREFHK
ERABFHRERCCRE, BEFELRENRRE
&,

SHERRMEENRERE

> TERBHESHRE, FEERNSAMETREE
ERERH IR, B, BEXRARER, B
EH%, YMRMERHIR. EARBHIARA
Wi METRERERBRENEIN.

> FMIFCEARBRAALN LREHE. RiREE
BT TEEER RBRRRERENER, F
BSBEARB#ERE, GINpEEE, HBTHE
H, RLEREEE, NHTUEEZENER.
> BREMEARMES. AERUREE, RERW
ERNIRZAN, BURERECKMMATRIT
. MREERBRDEDTRMNESHEE TE

=FB, HECEREREER, RPTESER
FE T, EABERERERTI.

> FRENEE TR ALBAERR{IARAENE L HEE
IR. BAERSIRMNEHHIGLHNAZTR,
AREIERIBE.

> EETERARIES, R, BEMRS
RERRILRE, YEERRSETE. BENN
MRSIERMBELSEAMPEERBRET
REESERS IR,

> FEQHENRY. FTEFARNRBRBM . B
£ XEHTFERTERWIHNTE. EROK
iR, MRS RESATRKENGER TG4,

> FATEEBNER. BRREEERE. |81
BEHHMER T S HEREEPkE, WiE, &
BRI EMTREY. LR ERERSEER.

MR EE IR

> EREEEERRAMKERNZEIYG. NRAF
EFIASEIHRES L, MFEREMRER
BIA.

> ASEBIRIAS. RETEEERTFERSRE
AFEMRBIR. ERAGENRETARMERE
M REENEFURERS M TE,

> MERECHARENRBTIR. MREEMEN
ARSI TARIFERKRA, [EWIGHENER
#*fE.

> EREHNSRE, ERPAZUHERTERNS
R, BOATEHRTER. LWEREETURILEE
SMEEEIRB TR,

> MERASH LARMANEERERERENEZ

B, ZRARERRRIES SR A REASAEN
AERFFHIR. FERTEMARERSTIA
BHBEER.

> EHOHERE, EERE TR, HEMes ENEE

BURTEFESEREHRME, IRERETRS
RN RRB S R B TRAE(ETIsE. R
KM TAZHHAESERENBE. SN
REREMEEHRETRRER.

> HRANAE LMETERARSH IR, RERRE
#. SivtpEROTIERGRFBRITHIE B
BRATLUS T REH PR IR BERE, RGNS .

> REEEM TAZAAREBEENISHA SRR
. HEMER.

> FANERREI TR, EEENHBTTRERRR
EMRER AR S IR RN,

#ie

> EMTRARTRAENEEASEE, SEIR
R REERERREE, B,
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R FROREEEEE

> RERBORMETRRTR. VEFEORER
ERATHSERE

> MRATH, WHEEZERBHIRFSWAT, Ted
ARHURETNEERIEDL.

> FEIR(EHET. SN, IRESRET
AEHMRRERNTHEROPERE. ZRT
=AY RAETE R B R o B R R 4 BURRAE

> RESEB IR, TEATUMEMS. FHTm
TREFEMERERBNER, EMEREE.

> B ESHNTE., BERTREER IRNTFIRE
%, BREMNFHRBEDLEETGR. BRNFER
BEEINE B PP,

> FEEBRTEBE T NREMS. TERTLUE
HHBTNRENREHEE. TUEERE.
> FEREEERIEBBRRDARG, FEREERS
BER. EXRENRTFETHEBEGERE.

> BAEETEEA RS ERRLARNRIETRE
BEX EM AT ERSHIRE TR,

> INRFE TRBFEEMAER AR RRERE R
. BERRTEE SRR TAMNmE
B ENEEFEHIR, LASENTREMEN
FERESUHEIE L IRBSMAIMMEE . ELTARTERERT
IABTIESES.

> GRS TRREMRERDLN, flNKERE.
IR L (E P A B TR A 66 R s BhF 4.

> SNSRBLRERTE T B T S SBEER T R JRP FAR )
IR, LkHwERERE, FREDADEEHER
BREREHTH.

> ERREIAR. REETEENTRIETNN
BRRET, T8, BFE. TERHTHSBHA
ARFROBR.

> ERNEFENESRELTHTR. ERRFAEE
R, IFASBATREELIRISLENT
1E%%. ERPBENRSE. BMESORSHNRE
SLUBRTEES .

> MRBEERUTHER, HRERL, TR,
MR, A, TR, UK. BARDEENERRE
%, TEATRZRELENR. LHRMEEERMNHE
XA RERNRESN.

> TARNTERERENEN, SIRMREIESR
WmEs, FRITEXIERSARZIES. 1\
HURIRBEZER.

> EEEEREERBRIFOSHERY. RERENT
BEREMMEY, TRESEERERET &R
FARSERR A

> ERAERRREE. DR R R R A L
BE. giEnEnItmREREIERER. #FE
MEEMN KL EZEE, BRONEFSER
. MBKERRT T EEBIWEL.

137|205

> BRENGRNES. SRDTATAGESY
f, BESERBEETENEIEE,

PCT] S, N, T, WS
SIS T e A R T S

BRNEERS, LREETESE TYE.

N
Gt REER, KRBT,

- TR, GA7EERLE B,

TRMERER, TARARRRESEYET R

MEE. #THEBRNRR, BEEMT TR

MBEEE, A TBESHERGEEE (5

AL B AR BB B )

> REEE, TERSEEEE.

> ET# T REREEINRE, ERENKD
ERET RS RE0TE, Bl T4 LT
DRREOEEE, AEEAREH,

> IRAB TRRE TASESE, SARREEHR
BTRRTH FASRSEE, mANSELEE
S0 B EAE,

> FRTHERSRERGIEETYE, FENLE
"=,

> MREHHEFHARTFEYR, R, ERER
T, IEFHMERS TR, BEIRBNENE
EIH ARETH.

> FALUER EEERRASENERMERYE. €
T REE L RIRE).

> EARHMSRTUUERRR, TERRTERE
FEBEEB TR,

> BREHIRRAALUAAN, EREEREGFE
- REAREERTERTIR. EHEMERIENE
W, FIREEEMSRIRE .

> MRBERER - EWEES (UEESSR) s
JRISHRESY . $ER Whipcheck — BREFEERMAE,. WU
EERENAR LTARRERL ANEERR
FF, ATURELE R AR,

> AL EEREREERDHTIR.

> ERAHEANTIER, BENRFETH, SlnE
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.

Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,

—
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minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat

duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda
» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda

kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu

kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara

tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk

penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda

berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.

Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.
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Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

nanganan dan penggunaan perkakas pakai udara
rtekanan dengan seksama

Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udarabertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

Rawatkanlah perkakas pakai udara bertekanan dengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk keselamatan saat menggunakan obeng
ratchet

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Janganlah sekali-kali menghidupkan perkakas pakai
udara bertekanan, jika Anda sedang mengangkatnya.
Pemegang alat kerja yang berputar bisa menyangkut
pakaian atau rambut dan ini mengakibatkan luka-luka.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jauhkan tangan-tangan Anda dari soket dari kunci sok
dan alat-alat kerja yang sedang berputar. Janganlah
sekali-kali memegang alat kerja yang sedang berputar
atau penggerak. Anda bisa tercedera oleh karenanya.

» Hati-hatilah jika tempat kerja sempit. Jauhkan tangan-
tangan Anda dari sarana pemegang. Momen putar-
momen putar yang diakibatkan oleh perkakas bisa
mengakibatkan terjadinya luka-luka karena terjepit atau
tertindas.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
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lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi
momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Jangan menyentuh soket atau aksesori selama proses
penghentakan, karena dapat menimbulkan bahaya
akibat terpotong, terbakar, atau cedera melalui
peningkatan getaran.

» Hanya gunakan soket elektro getar dalam kondisi kerja
yang baik. Kondisi kurang baik pada pegangan dan
aksesori dapat memicu rusaknya dan terlepasnya
komponen ini saat obeng elektro getar digunakan.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;

—

- arsendankromat dalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari

seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi

bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan

perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan

dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai

(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang

menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah menggunakan soket dan sambungan yang
aus atau tidak duduk pas. Hal ini dapat menambah
getaran yang terjadi.

» Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot
imbangan.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supayaada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

» Jika Anda bekerja dengan momen putar yang tinggi,
sebaiknya obeng ditahan, misalnya dengan sarana
pemegang. Pada waktu bekerja dengan momen putar
yang tinggi bisa terjadi momen putar yang diakibatkan oleh
perkakas, yang mengganggu pekerjaan, ini bisa dikurangi
jika dipakai sarana pemegang.
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» Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan sarana untuk
menggantung atau sarana untuk memegang,
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan
pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-
darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

/\WARNING

Pakailah pemalut telinga

Pakailah kaca mata pelindung

W watt daya

Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)

k kilogram

& 8 massa, berat

Ibs pounds

mm milimeter panjang

min menit

. kurun waktu, lama
S detik
.1 putaran atau gerakan per  Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
bar bar
) ) Tekanan udara

psi pounds per square inch

I/s liter per detik )

/ .p ) konsumsi udara

cfm cubic feet/minute
satuan tertentu

dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif

—

cekaman alat kerja yang
QcC dikunci dan dibuka dengan
tangan

simbol dari mur dalam

Pemegang alat kerja

"0

simbol dari segi empat
ulir halus US

(Unified National Fine
Thread Series)

UNF

[«p]

ulir Whitworth
National pipe thread

Ulir stud
penyambung

putaran ke kanan

Arah putaran
putaran ke kiri

E
Q

Penjelasan tentang produk dan daya
Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Penggunaan perkakas
Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk memutar
masuk dan memutar ke luar sekrup dan untuk memantapkan
dan mengendorkan mur dalam batas-batas ukuran dan
kemampuan yang ditentukan.
Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas pakai udara bertekanan pada
halaman bergambar.

1 Omsakelar arah putaran
Nosel selang
Alur koneksi di saluran masuk udara
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Eksaust dengan peredam bunyi
Pemegang alat kerja
Alat kerja
Kopling
Klem slang
10 Slangudara masuk

Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam mesin standar yang dipasok.
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Data teknis
Obeng ratchet bertekanan udara
Nomor model 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Kecepatan putaran tanpa beban min't 160 160
Momen putar maks. menurut ISO 5393
Dalam putaran ke kanan Nm 60 60
@-sekrup maks. mm M10 M10
Arah putaran 0N [ole)
Pemegang alat kerja um 3/8" mi/2"
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3
psi 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan slang 1/4" NPT ° °
Diameter dalam slang mm 10 10
Konsumsi udara selama tidak dibebankan I/s 8 8
cfm 17 17
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
lbs 2,9 2,9

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai
dengan peraturan EN1SO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas pneumatik
biasanya: tekanan bunyi 88 dB(A); nilai tenaga bunyi
99 dB(A). Ketidak tepatan K= 3 dB.

Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:
Menyekrup: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar
tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.

Peraturan-peraturanyang ditaati (€

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,Data Teknis*
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC
mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut:
ENISO 11148-6.

Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cara memasang

Saluran udara eksaust

Outlet udara dengan peredam suara 5 diletakkan dalam
sebuah cincin, yang dapat diputar hingga 360°. Putar cincin
sedemikian rupa sehingga Anda tidak menghirup udara yang
keluar secara langsung.

Sambungan pada pengadaan udara

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir

stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis®. Supaya daya tidak

berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.
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Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Andaragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan (lihat gambar A)

- Sekrupkan nosel selang 2 pada alur koneksi di saluran
masuk udara 3.
Untuk menghindari kerusakan pada bagian katup yang
terletak di dalam perkakas bertekanan udara, Anda harus
menahan dengan sebuah kunci ujung terbuka pada saat
memasang dan melepaskan sekrup nosel selang 2 pada
alur koneksi di saluran masuk udara yang ditetapkan 3
(lebar kunci 22 mm).

- Hubungkan selang suplai udara 10 dengan kopling yang
sesuai 8 pada nosel selang 2.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Mengganti alat kerja

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas pakai udara
bertekanan, mengganti aksesori atau menyimpannya.
Tindakan keselamatan kerja ini menghindarkan perkakas
pakai udara bertekanan hidup secara tidak disengaja.

» Pada waktu memasang alatkerja, perhatikanlah bahwa
alat kerja duduk secara mantap pada pemegang alat
kerja. Jika alat kerja tidak dipasangkan secara mantap
pada pemegang alat kerja, alat kerja bisa terlepas dan
tidak bisa dikendalikan lagi.

Memasang alat kerja

- Tekankan pin pada pemegang alat kerja bersegiempat 6 ke
dalam, misalnya dengan menggunakan obeng yang tidak
lebar, dan dorongkan alat kerja 7 pada segi empat
pemegang alat kerja. Perhatikanlah bahwa pin terkunci
dalam lubang pada alat kerja.

- Gunakanlah hanya alat kerja-alat kerja dengan ujung
pegang yang cocok (lihat ,,Data teknis®).

» Janganlah menggunakan penyambung.

Mengeluarkan alat kerja

- Tekankan pin yang sedang berada dalam lubang pada alat
kerja 7 ke dalam dan tariklah alat kerja dari pemegang alat
kerja 6.

—

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

» Perhatikanlah arah putaran yang disetelkan, sebelum
Anda menghidupkan perkakas pakai udara
bertekanan. Jika misalnya Anda hendak memutar ke luar
sekrup dan arah putaran yang disetelkan adalah arah
putaran untuk memasukkan sekrup, maka perkakas pakai
udara bertekanan bisa melakukan gerakan yang tidak bisa
dikendalikan.

Menyetel arah putaran

Putaran ke kanan: Untuk mengencangkan baut dan mur,

putar switch pengubah arah putaran 1 berlawanan dengan

arah jarum jam F (Maju).

Putaran ke kiri: Untuk melepaskan baut dan mur, putar

switch pengubah arah putaran 1 searah jarum jam R

(Mundur).

» Setelkan omsakelar arah putaran hanya jika perkakas
sedang tidak berjalan.

Menghidupkan/mematikan

Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,

misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,

putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 6 hingga ringan berputar.

Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4 dan
tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.

Tekanan yang lebih ringan menghasilkan jumlah putaran

rendah dan memungkinkan penstarteran halus dan

terkontrol. Dengan demikian, jumlah putaran terbaik dapat
dipilih untuk setiap pekerjaan yang dijalankan.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan

udara jika akan digunakan.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas pakai udara
bertekanan, mengganti aksesori atau menyimpannya.
Tindakan keselamatan kerja ini menghindarkan perkakas
pakai udara bertekanan hidup secara tidak disengaja.

» Letakkan alat kerja pada mur/sekrup hanya jika obeng
dalam penyetelan mati. Alat kerja-alat kerja yang sedang
berputar bisa meleset dari mur/sekrup.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.
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Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas pakai udara

bertekanan, mengganti aksesori atau menyimpannya.
Tindakan keselamatan kerja ini menghindarkan perkakas
pakai udara bertekanan hidup secara tidak disengaja.

- Bersihkan filter pada saluran masuk udara perkakas
bertekanan udara secara teratur. Lepaskan sekrup nosel
selang 2 dan bersihkan partikel debu dan kotoran dari
filter. Kencangkan kembali sekrup pada nosel selang.

- Untuk menghindari kerusakan pada bagian katup yang
terletak di dalam perkakas bertekanan udara, Anda harus
menahan dengan sebuah kunci ujung terbuka pada saat
memasang dan melepaskan sekrup nosel selang 2 pada
alur koneksi di saluran masuk udara yang ditetapkan 3
(lebar kunci 22 mm).

Partikel air dan pencemaran yang ada dalam
d. udara bertekanan mengakibatkan
l terbentuknya karat yang lalu membuat lamela,
ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghindar-
kannya, masukkan beberapa tetes minyak

pelumas ke dalam stud sambungan untuk udara masuk 3.

Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara (lihat

~Sambungan pada pengadaan udara“, halaman 227) dan

biarkan perkakas berjalan selama 5-10 detik, sembari Anda
membersihkan minyak pelumas yang merembes. Jika
perkakas pakai udara bertekanan tidak digunakan untuk
waktu yang lama, lakukanlah selalu hal ini.

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch

yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari

motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan

atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah

minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,

persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak keras.

Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk

penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling harus

dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang khusus dari

Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala masing-masing

setelah 300 jam penggunaan dihitung dari pembersihan

pertama.

—
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Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)

Nomor model 3 605 430 009

Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh

tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho
Dung Cu Nén Khi

A CANH BAO Trudc khi lap dat, van hanh, sira

chira, bao tri va thay phu kién
ciing nhu trwde khi lam viéc gan dung cu nén
khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi
huéng dan. Khéng thuc hién theo cac Idi canh bao
an toan sau day co thé bj t6n thuang nghiém trong.

Gil lai tt ca cac hudng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho ngu'éi van hanh sén cé

dé st dung.

Khu vuc lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat co thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vap phai dung cu nén khi hay voi 6ng
thay luc. Trot chan, vép va té ngé la cac ly do
chinh gay t6n thuong & nai lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi & méi trudng
chay né, chdng han nhu noi c6 chét 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat
gia cong, cAc tia I(ra ban ra c6 thé lam rac bat Itra
hay ngan khoi.

» Gilr cho tré em va ngudi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mat tap trung vi nhirng
ngudi khac co thé gay cho ban mét su kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc huéng thang ludng hoi
vao chinh ngu6i ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khaéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra cac t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan diu néi va dudng cung
cép hoi. T4t ca cac bo bao tri, bd néi, va voi 6ng
phai dap Ung cac dac tinh ky thuat duéi hinh thiic
ap sudt va khéi lugng khi. Ap sudt qua thap lam
suy giam sy hoat déng cua dung cu nén khi; ap
sudt qué cao co thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Bao vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
mai lam tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t dudng cung cép hai bi
hoéng co thé gay voi 8ng khi nén vung vay va céd
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun cé thé gay tén thuang
mét.

—

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duoc siét
that chat. Kep dan hoi vong bi hu hai c6 thé lam
mét kiém soat hoi thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét r6 ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khéng
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi &nh huéng cta chat gay
nghién, ruou, hay dugc phdm. Mot thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuang cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao hé ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé mat. Mang trang thiét bj
bao h6 ca nhan - nhu la mat na phong hai doc,
giay an toan chéng trugt, mi bao hé hay bao vé
thinh giac - theo su chi dao cla chd st dung lao
dong cdia ban hay tuan theo céc diéu khoan yéu
céu d6i vai cdng viéc va su bao vé suc khde, lam
giam nguy cd gay tén thuong cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong béat ngo. Bao dam
dung cu nén khi da dugc tat trude khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhac may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cong tac Tat/MG khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi néi dung cu nén khi vao ngudn cung cép
hoi khi may dang dugc mé, tai nan cé thé xay ra.

» Thao bét cir dung cu diéu chinh nao ra truéc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8¢ hay chia van con gén dinh trong bd phan
quay cla dung cu nén khi cé thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khong dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hop va
céan bang trong moi ltic. Diéu nay |am viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc tét hon trong céc tinh
huéng bét ngo.

» An méc phu hop. Khéng mic quan ao rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay cua ban cach xa cac b6 phan
chuyén déng. Quan 4o rong thung thinh, dé
trang strc hay toc dai cé thé bi quén vao cac bo
phan chuyén dong.

» Khong dugc hit truc tiép khi thai. Tranh khéng
dé mat phé tran vai khi thai. Khi thai cia dung
cu nén khi c6 thé chira nude, dau, manh vun kim
loai va can b tir bd phan nén hai. Diéu nay cé thé
gay nguy hai cho stic khée con ngudi.

St dung va cham séc dung cu nén khi

» Sir dung cac thiét bi kep hay mé cap dé gilr an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gilr vat gia
cong bing tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat déng cua dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. S& dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh ctia
ban. Dung cu nén khi dung loai sé thyc hién cong
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viéc t6t va an toan han & téc d6 ma may dugc thiét
ké.

» Khong st dung dung cu nén khi céng tac
Tat/mé bi hu héng. Mét dung cu nén khi khong
thé diéu khién dudc béng cdng tac 1a nguy hiém
va phai dugc stia chira.

» Thao ngudn cung cép hoi trudce khi thuc hién
bat cr diéu chinh, thay phu kién, hoac khéng
sf dung dén trong mét thoi gian dai. Bién phap
an toan nay ngan ngura su vo tinh lam dung cu
nén khi khéi déng.

» Cat gilr dung cu nén khi khéng sir dung dén &
noi ngoai tdm vai cla tré em. Khéng cho phép
nhitrng ngudi khdng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhirng huéng dén nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nim trén
tay ngudi st dung khong c6 kinh nghiém.

» Bdo tri dung cu nén khi can than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bé phan chuyén dong bi tac,
bo phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé€ anh huéng dén su hoat déng ctia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu héng di stra
chira trudc khi sir dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do sy bao tri dung cu nén khi kém.

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v. v. dua theo cac huéng déan nay.
Hay luu y dén diéu kién lam viéc va cac cong
viéc sé thuc hién. Diéu nay lam giam su phat

sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do I16n nhat.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khéng cai bién dung cu nén khi bang bét cw
hinh thirc nao. Su céi bién cé thé lam giam hiéu
qua cla céc bién phap an toan, va lam tang nguy
cd cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Duwa dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
hang dé bao tri va stra chira. Diéu nay sé dam
bao sy’ an toan cda dung cu nén khi dugc gil
nguyén.

Huéng dén an toan cho Tudc no vit/can

xiét Iuc

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu can, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong truong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v3, cac bo
phan c6 thé ban tung ra chung quanh 6 téc dé
cao.

» Trong thai gian van hanh, stra chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,

—

luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Murc do can bao vé can phéai dugc lwong dinh
riéng cho tirng &ng dung.

» Khong dugc cho dung cu nén khi hoat dong
khi dang mang bén nguoi. Dung cu dau gai
dang quay c6 thé cuén vao quén 4o va cé thé gay
thuong tich.

» Mang géng tay kin sat. Ludng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay duoc
gitr &m thi it nhay cam véi su rung. Gang tay rong
¢6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

» Khong dé tay ban géan chia van ng va dung cu
ung dung xoay. Khéng bao gio dugc ndm
dung cu 'ng dung hay bd phan truyén déng.
Ban c¢6 thé tu lam t6n thuong chinh minh.

» Can trong khi khéng gian lam viéc bi han ché.
Tranh tay ra xa khéi thanh chuyén hoan ngau
luc. Luc phan héi c6 kha néng gay thuong tich do
bi kep hay chén chat.

» Nguoi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé luc dé x ly kich thudc, trong lugng va
luc ctiia dung cu nén khi.

» Hay sdn sang ('ng pho véi cac dong thai bt
ngo clia dung cu nén khi c6 thé phat sinh do
luc phan ng hay su vé cta dung cu U'ng
dung. Giif chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng dong thai nhu vay.
Nhirng su phong nglra nay c6 thé tranh bi t6n
thuong.

» St dung cac phu trg dé€ hap thu Iyc van phan
ung, nhu céc thiét bi hé trg. Néu diéu nay la
khéng thé dugc, st dung tay ndm phu.

» Trong truong hgp ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi ap suét hoat dong 6 muc t6t nhat.

» Khi str dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng c6 lién quan dén céng viéc, nguoi
van hanh c6 thé cdm nhan cac cam giac kho
chiju & tay, canh tay, hai vai, viing ¢6 va cac bd
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhw
vay & nhirng noi ma ban khé giir dugc su
thang béng. Déi véi nhitng céng viéc kéo dai,
ngudi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay giup tranh duoc su kho chiu va
mét méi.

» Gia st nhw nguoi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu budn nén dai dang, khé chiu,
tim dap manh, dau, ngira ngay, té dai, béng rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
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bao nay. Ngudi van hanh may nén thong bao
cho nguoi chi st dung lao dong cia minh
nhirng triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» Khéng cham vao bat ki dau tuyp hoac thiét bi
phu nao trong qua trinh xiét luc, béi viéc nay
c6 thé lam tang d6 nguy hiém khi cét, gay
bdéng hoac gay thuong tich do rung chéan.

» Chi st dung dau tuyp xiét Iyc trong diéu kién
lam viéc t6t. B4t ki dau tuyp cdm tay hay thiét bi
phu nao bi 16i ma s dung vdéi sting khi nén xiét luc
sé gay ra tinh trang ran nit va v& tung ra.

» St dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
cac duéng hay 6ng din coéng ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
céng trinh phc 19i d€ nho gitip d&. Tiép xtc véi
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét cé thé gay né. Lam
thaing 8ng dan nudc co thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xuc véi vat dan “cé dién”. Dung cu
nén khi khdng c6 16p cach dién; tiép xdc voi vat
dan “cé dién” cé thé gay ra viéc bi dién giut.

Bu‘i phe'!t sinh tron‘g.qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. Mot s6 cac doc
chét co chira trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cdng trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét xd ly gé.

Nguy co nhiém bénh tuy thudc vao muc dé thudng

xuy&n ma ban pho nhiém véi cac chét nay. D& lam

gidm nguy cd, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
can phong duoc théng thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi mat na phong hai
doc duoc thiét ké dac biét c6 thé loc duoc du 1a
nhiing hat bui nhé nhét).

» Hay mang dung cu bao vé tai. D& tai tran tiép
xUc véi ti€ng 6n c6 thé lam mét thinh giéc.

» Khi lam viéc vai vat liéu gia céng, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay cé thé tranh
dugc thong qua cac bién phap thich hgp (vd.
str dung vat liéu giam chan trong su xuét hién
tiéng rit tir vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bo giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng tot khi van hanh dung
cu nén khi.

» Su tac dong cua su rung co thé lam t6n
thuong than kinh va lam réi loan su tuan hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

—

» Néu ban dé y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat ddu té cing, ngura, dau hay chuyén tai
nhgt, ngirng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi st dung lao dong
clia ban va di kham bac si.

» Khéng duoc st dung chia van ng va dau néi
mon hay khéng khit. Diéu nay c6 thé dan dén
viéc lam tang d6 rung.

» Néu cé thé, sir dung gia da, 10 xo kéo/con lac
hay thiét bi diéu hoa dé chéng chiu trong
lwong cuia dung cu nén khi.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich &rng véi luc
phan rng nhu yéu cau. Su rung cd thé tang cao
khi ban ndm cang chat dung cu han.

» Khi str dung khép néi xoay phé thong (khép
ndi c6 nganh), can cé chét ¢é dinh. St dung
day gilr cé dinh voi 6ng dé bao vé khéng dé
dau noi voi 6ng hay su néi gilra voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khong bao gio' dugc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

» H6 trg khoa mé dai 6¢c xoay béng vi du, mét
thanh chuyén hoan ngéu luc khi ban thao tac
véi lyc xoan cao. Thao tac vdi luc xodn cao ¢
thé lam hdng luc phan hoi, ¢ thé lam giam tac
dong nay bang mét thiét bj hé trg.

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi 6 tw
thé treo hay béng ngam kep, dam bao dung cu
nén khi dugc ddu ndi trudc vao thiét bi treo
trudc khi ban néi may véi nguén cép hoi. Bang
cach nay ban tranh dugc su vo tinh lam dung cu
khdi dong.

Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac biéu tugng dudi day chi din cach st

dung dung cu nén khi cdia ban. Xin vui long ghi cha

cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding

cac biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan hon.

Y Nghia

» Trudc khi 1dp dat, van hanh,
stra chira, bao tri va thay phu
kién ciling nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
cé moi hudng dan. Khéng thuc
hién theo cac canh bao an toan
va céac hudng dan sau day cé
thé bj t6n thuong nghiém trong.

Biéu Tugng

/N\WARNING
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Y Nghta

Biéu Tugng

Mang dung cu bdo Vvé tai

Mang kinh an toan/kinh béo hé lao
doéng

®

Watt (don vi dién nang) Cong suét

Newton metre (don vi Baon vi do nang

Nm A 2
momen xoan) lugng (luc xoan)

kg Kilogram Khai lugng, trong

Ibs Pounds lugng

mm Millimet Chiéu dai

min Phat Chu ky, khoéng

s Giay thdi gian

vip :j’g:g g}‘;?‘;:jty CUYeN -+ 46 khong tai

bar bar

psi s6 pounds cho m&iinch Ap suét khi
vubéng

I/'s S4 lit cho méi giay

P Su tiéu thu hoi
cfm feet khéi/phut

Dbon vi do tiéng

dB Decibel N
ddng lién quan

QC Mam c&p thay nhanh
Biéu tugng danh cho 6
cam sau canh
Biéu tugng chi dau
truyén doéng vudng
Ren buéc nhé US
UNF  (Dong Ren Budc Nhé
Théng Nhat Quéc Gia)

Phén 13p dung cu

G Ren Whitworth (hé
Anh

NPT ),, N . Budng ren ndi
Ren éng tiéu chuan
quéc gia

Chiéu quay phai

Chiéu quay
Chiéu quay tréai

e

—
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M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin vui long mé trang gép c6 hinh minh hoa dung cu
nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan st dung nay.
Danh S& Dung Cho
Dung cu nén khi dugc thiét ké dé thao hoic bét vit
va bu-loong cling nhu dé siét hay th&o dai 6c c6 kich
thudc da dugc qui dinh va nam trong khung gidi han
kha nang thuc hién.
Biéu trung ctia san pham
Su danh s8 cac biéu trung ctia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa cta dung cu nén khi trén trang
hinh &nh.
Gac van chuyén déi chiéu quay
DPau ndi 6ng
Ren néi tai cira nap khi
Céng tac Ta/Mé
Puding thai hai véi bo phan gidam thanh
Phéan 14p dung cu
Su 13p dung cu
Khép ly hop
kep dan hoi vong
10 Voi cung cép hoi
Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.
Céng B6 Su Pap Ung Cac Tiéu
Chuén
Chang t6i chiu trach nhiém duy nhat tuyén bé, réng
san pham dugc mo ta trong “Di liéu ky thud” phu
hop vai tat ca cac quy dinh cd lién quan trong cac
hudng dan 2006/42/EG bao gbm ca cac thay déi cia
cac hudng dan nay va théng nhat véi cac quy chuén
sau day: EN ISO 11148-6.
H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

[=Y

O 00 NG A WN

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Thong sé6 ky thuat

Tuéc no vit hoat dong bang khi nén

Ma s6 méay 0 607 450 ... .. 794 ... 795
Toc dd khong tai v/p 160 160
Luc van t8i da theo tiéu chuén 1ISO 5393
Xoay theo chiéu kim dong hé Nm 60 60
Pudng kinh vit t6i da mm M10 M10
Chiéu quay 0n 0n
Phéan 1ap dung cu m 3/8" mi/2"
Ap sudt lam viéc t6i da ddi véi dung cu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Kich c@ ren cda voi néi 1/4" NPT o °
Budng kinh trong voi 6ng mm 10 10
Su tiéu thu hoi khi khéng tai I/s 8 8
cfm 17 17
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01:2014 (chuén kg 1,3 1,3
EPTA 01:2014) Ibs 2,9 2,9

Thoéng tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Tiéu chu&n am thanh do dugc xac dinh phu hgp vai
Qui chuén EN ISO 15744.

C4p am thanh tiéu biéu gia quyén A ctia dung cu nén
khi 1a: C8p db ap luc Am thanh 88 dB(A); cdp do

cong sudt am thanh 99 dB(A) Tinh Bat dinh K=3 dB.

Mang dung cu bao vé thinh giac!
Téng gia tri d6 rung a;, (t6ng ba truc véc-ta) va tinh

khéng 6n dinh K dugc xac dinh dya theo EN 28927:

Su bt vit khéng dap: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

D4 rung ghi trong nhiing hudng din nay dugc do phu
hdp v6i mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh
vé6i cac dong ca khi nén. N6 ciing thich hgp cho viéc
danh gia tam thaoi ap luc rung.

Do rung nay dai dién cho nhitng ing dung chinh ctia
doéng co khi nén. Tuy nhién néu déng co khi nén
dugc dung cho cac Ung dung khac, véi nhiing phu
tlng khéc, hodc béo tri kém thi dé rung cling cé thé
thay d6i. Diéu nay cé thé 1am tang ap luc rung trong
toan bé thai gian lam viéc mot cach ro rang.

Dé& danh gia chinh xac ap Iuc rung cén phai tinh toan
nhirng 1an dong cd khi nén t4t hay bat nhung khéng
thuc su hoat dong. Diéu nay c6 thé lam giam ap luc
rung trong toan b thoi gian lam viéc mét cach rd
rang.

Thiét 1ap cac bién phap an toan bé sung dé bao vé
nhan vién van hanh truéc anh hudng do rung, vi du
nhu: Bdo tri dong ca khi nén va céc phu tung thay
thé, gilr &m tay, thiét Iap cac qui trinh lam viéc.

Su lap vao

Duong Xa Hoi

Ctra xa khi véi b giam am 5 dugc I&p vao mét vong
c6 thé xoay 360°. Hay xoay vong dé téi khi ban
khong thé truc tiép hit khi x& do.

N&i Nguén Cung Céap Hoi

» Hay chu y réng, ap suét khong khi khéng dugc
nho hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé duoc hién thi cho ap suéat van hanh nay.

Dé& dat dudc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong clia

voi 8ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dudgc liét ké trong bang “Thong s8 ky thuat”. D&

duy tri toan hiéu suét, chi dugc st dung céc voi éng

c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khong dugc cé hoi &m

va cAc vat tir ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khdng bi héng, do bén, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bao dudng khi nén la

can thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhat.

Tuén thd cac hudng dan cach si dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 18p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh ¢ dé dap tng ding yéu ciu vé ap suét

va khéi lugng hoi.

Tranh sy lam nghén hep dudng cung cdp hai do bi:

v. d. kep, that nat, hoac cing dan ral

Trong trudng hgp khong biét chic, hay do ap suét

bang mot ap ké ngay tai duding clp hai trong lic

dung cu nén khi dang hoat déng.

1609 92A 3A9(1.9.16)
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N&i Ngudn Cép Hoi Vao Dung Cu Nén Khi

(xem hinh A)

- Xoay mot dau ndi 6ng 2 vao ren ndi tai clra nap
khi 3.
D& tranh thiét hai cho cac b phan van nadm bén
trong may khi nén, can phai ham luc khi xoay dau
ndi 6ng 2 vao hoac khdi ren néi cda ctra nap khi 3
da néu trén bang mot chiéc cd 1& miéng hd (kich
thuéc mo van 22 mm).

- NGi 6ng cép khi 10 véi bé li hgp 8 thich hgp vao
déu 6ng ndi 2 da néu trén.

Ghi Chu: Ludn ludn néi 6ng dan hoi vao dung cu

nén khi trudc, sau dé vao thiét bi bdo dudng.

Thay Dung Cu

» Thao 6ng dan hoi ra khéi nguén hoi truéc khi
tién hanh bt ky diéu chinh nao, thay phu kién,
hay dem bao quan dung cu nén khi. Cac bién
phap ngan ngura nhu vay lam gidm nguy co vo
tinh 1am dung cu nén khi khéi déng.

» Khi ban I&p dung cu vao, dém bao réng dung
cu da duoc bat chéc vao phan cap dung cu.
Né&u dung cu khéng dugc bat chic vao phén cép
dung cu, n6 co co thé bj tudt ra va khdng thé diéu
khién dugc nira.

Tra Lap

- Nh&n ch6t n&m trén phan dan dong vudng clia
phén cap dung cu 6, v. d. nhd dén mét tua-vit nhd,
va ddy dung cu diu gai 7 |én trén phan din dong
vudng. Dam bdo rang chét da vao khdp ranh cia
dung cu dau gai.

- Chi st dung dung cu d4u gai cé chudi thich hop
(xem “Thoéng s6 ky thuét”).

» Khong dugc st dung bd phan diu néi.

Thay ra

- Nh&n chét ndm trong ranh cia dung cu dau gai
vao 7 va kéo dung cu diu gai ra khéi phan cap
dung cu 6.

Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc vGi ap suét t6i uu 6,3 bar

(91 psi), ap suét nay dudgc do tai ctra dan khong khi

trén dung cu khi nén mé.

» Luu y dén chiéu quay da chinh dat sén trudc
khi mé may dung cu nén khi. Vi duy, khi dinh van
dinh vit ra va chiéu quay lai chinh dat dé siét chat
vitvao, diéu nay c6 thé dan dén viéc lam cho dung
cu nén khi chiu luc phan &ng manh.

—

Tiéng Viét|235

Péo Chiéu Quay

Theo chiéu kim déng ho: D& van chat dai 6¢ va bu

I6ng hay xoay nut van 1 theo hudng ngugc chiéu kim

dong hé F (xubi).

Nguoc chiéu kim déng hé: D& néi Idng dai 6¢ va

bu 16ng hay xoay nit van 1 theo chiéu kim déng ho

R (nguoc).

» Chi diéu khién gac chon chiéu quay khi dung
cu da dirng hén.

Bat M6 va Tat

Ghi Chu: Néu dung cu van khéng khéi dong, vi du,

sau mot thoi gian dai khéng st dung, g& phan néi

ngudn cp hai ra va xoay mo-to 1ap di I4p lai nhiéu

I&n bang cach xoay phan cap dung cu 6. Cach lam

nay loai trr dugc luc bam dinh.

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Tat/Md
(c&n béy) 4 va gili nhdn trong sudt cac cong doan
lam viéc.

Ap Iuc nhe tao ra moét t6c d6 thap va lam cho viéc

khai dong trd nén nhe nhang va c6 thé kiém soat.

Nhu vay c6 thé lua chon téc do phu hgp nhét cho

m&i mot cdng viéc can thyc hién.

- Dé& tat may dung cu nén khi, tha céng tac Tat/Mg
ra 4.

Dé tiét kiém néng lugng, ban chibat dung cu khi nén

khi can st dung.

Hudéng Dan S Dung

» Thao 6ng dén hoi ra khéi ngudn hoi trudc khi
tién hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién,
hay dem bao quan dung cu nén khi. Cac bién
phap ngan ngura nhu vay lam gidm nguy co vo
tinh 1am dung cu nén khi khdi déng.

» Chi dat dung cu dau gai vao dau dai oc/vit khi
may bat vit da duoc tit. Dung cu déu gai dang
quay c6 thé trugt ra khoéi dau dai 6c/vit.

» Trong trudng hgp nguén hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra 4p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi ap suét hoat dong 6 muc t6t nhat.

Su qué tai lam cho dung cu nén khi bi diing lai hay

giam t6éc do ciling sé khong lam cho mé-ta bi hdng.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Thao 6ng dan hoi ra khéi nguén hoi trudc khi
tién hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién,
hay dem bao quan dung cu nén khi. Cac bién
phap ngan ngua nhu vay lam giam nguy co vo
tinh lam dung cu nén khi khéi déng.

- Hay thudng xuyén lam sach luéi loc 6 ctra nap khi
clia may khi nén. Thao déu 6ng ndi 2 va loai bd
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céc bui ban trén miéng ludi. Sau d6 xody 6ng ndi
lai mét cach an toan.

- D& tranh thiét hai cho cac bo phan van nam bén
trong may khi nén, can phai ham lyc khi xody dau
ndi 6ng 2 vao hodc khdi ren néi cda cta nap khi 3
da néu trén bang mét chiéc cd 1é miéng hd (kich
thuéc md van 22 mm).

Nudc va cac chét ban trong hai nén cé
") thé hinh thanh cut sét va lam nghén
l canh quat, van, v.v. D& ngan ngira diéu
nay, nén nhé vao dudng dan hoi vao
mét vai giot nhét dong co 3. N6i lai dung
cu nén khi vao nguén cung cdp hai (xem “N&i Nguon

Cung Cép Hai”, trang 234) va dé cho dung cu chay

trong 5-10 gidy dong thdi ding mét miéng gié thdm

dAu bi chay ra. Néu dung cu nén khi khéng dugc
st dung da lau, viéc boi tron nay phai luén duoc
thuc hién.

T4t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong

may CLEAN (mét sG loai mo-ta gi6 dat biét van hanh

bang khi nén khong c6 dau béi tron), can c6 moét

lugng nhd dau boi tran pha trén vao trong ludng hoi
cla khi nén. Can c6 6ng tra diu vao khi nén dugc
|&p dat & thiét bi bdo dudng ndi v6i dung cu nén khi

(xin lién hé véi nha san xuit may nén khi dé biét

thém chi tiét).

Dé& boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi ti€p

thém dau nhon cho b loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,

hay st dung dau may loai SAE 10 hay SAE 20.

Dung dung moi loai nhe réia sach hép truyén déng

sau 150 gid chay d4u tién. Lam theo hudng dan

céch st dung va thai bé dung moéi clia nha san suét.

Duing d&u bdi tran hop truyén déng cia Bosch dé boi

tron hop truyén déng. Qui trinh bdi tron dugc thuc

hién lai cho m&i 300 gid sau lan bao dudng hop
truyén dong dau tién.

MG dac biét dung cho hop truyén déng (225 ml)

Ma s6 méay 3 605 430 009

Phai nhg thg chuyén mon kiém tra dinh ky quat gi6

clia mo-to va, néu cén, thay mdi.

» Chi nh& chuyén vién co tay nghé béao dudng
va stra chira. V&i cach thiic nay, ta cé thé bao
dam sy’ an toan cta dung nén khi dugc git
nguyén.

Phu kién

Vé chuong trinh phu tlng chét lugng, ban cé thé

duoc thong tin qua internet tai dia chi

www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

—

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Dé tim hidu thong tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan cla
dung cu nén khi.

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia ching t6i sé
tra 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va sira
chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cta ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phuy tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra |6
cac cu hoi lién quan dén cac san phdm cuda ching
t6i va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quén Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Théi bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thuc hién dugc
cho maéi trwong khi thdi bé mé va dung moéi da
qua st dung.

» Thai bé quat gié mo-to mét cach thich hgp!
Quat gi6 mé-ta co6 chira chét Teflon. Khong dugc
d6t néng qua 400 °C, bdi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi déc.

Néu dung cu nén khi ctia ban khéng st dung duoc

nlra, hay gui vé trung tdm x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui trd cho ngudi ban hang cda ban - vi du, mét
trung tdm bao tri do Bosch Uy nhiém.

Puoc quyén thay d6i ndi dung ma khong phai théng bao
trudc.
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS

70538 Stuttgart, GERMANY
Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

s il

pslall clggll ha

USwy dals (9 WS 5 Uguall leSp__aslgng PYLV
(@uiiiiug ¥ Cuyny Cyny daladl joi VM1 dyglj Leijlsl
op.u[_uo ro.)ln_“

sla@lly 31303l guiny Juogll

Ub) 91) 5L 6,3 (se slgg)l b Jay 31 (,le yojal <
bgiiall dlggll 5ac 05& I3 (do1y0)l dogill (9
fasd L_,l:cUaQLsaJl;__,.v;u (_ggaa_oJIOJ.mJIslald;\I

loS dlogll &gl (yliwl Laylg pobyall LAl jlaall

adlaall Jal (o sl SULIL" Jgaall (& OS5

oLadl Jolo publjall plsdiwl i dlelSIl 8yaall (le

nad yio 4

Wilgiill (o Wla bgoiaall <lggll slowdl (jgSy Ol way

alwidlg walill (o bg2uaall dlggll 5ac dlag) digbyllg

Jauall Jsuivig

bgsiiall slgell dilus daag pladiwl (j] :dbade

bgeisall dlggll sac Joc dodw (Jausi lgil (5o

&luall 5ang Jlaiw! dwlySy syai

piblpally Jogll bghag aslaall Joao (1955 0 wiay

.dsgllall slgg)l d&eSg wolhall bh2all Lwlil) dacao

ol duij gl dlaad YA (1o Mo (slow3l ba (duuai wiai

la)

bsall ulaoe dawlgs <lggll Jase aic bsall janai

Ula (8 Uil 3ud bgsisall slggll 8ac (1955 Loaic

el

bgauiall slggll 62y <lgglly 3law3l aiin g

(A 8yg1all @aly)

dlog ag) Uliml (8 2 pgbjall dmgd by @b -
adaladl elja3l jlpsl Ggoa wiail.3 <lggll Jaso
cl8g lyj vic 2y bgsiaall <lgell 83y planall
“lggll Jase dlog ddg) (liml 6 2 pgbjall amgs
agido by alido plaaiwl siwll 3 dolol 85gagall
(0 22 aliaall (wlao) elall

Henk Becker
Senior Vice President
Engineering

%/»f( @&ﬁ

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



Oljljimdlg aunudll (e Ologleo
ale bg2iaall slggll 8ac (A ggi) arows (sgiuwo 2ly
828 (sgiwo (A ggi) Jrun s 88 Ogiw hsws (sgiuwe

s K=3 Gglail (A ggi) Juus 99 Ggw

laow d@iblg ajjl

ap Uljljim3l &layl dagd

cun Cywa K Oglaillg (Ol il &y Olgaiell ggane)
26/ 1,5 =K26/0 2,5 >a, :udlgll byy EN 28927
Olagl=ill ;9 jgSdall Oljljim3l (sgime Luld i 2al
ENISO 11148 (10 pleo Luld ol wuua oim
lgazy bg2aall dlggll sac &jlial dolodiwl (jSayg
JsSuiy OljljimW (bp=ill yaail eide dif LS . asyl
NERV

duw w3l Slolsaiwdl jgSiall Oljljim3l (sgime Jias
slg@ll 8ac Jlaiwl @i ()] loiy bgsisall slggll sz
soxy gl 8oaxie Wlanlay (spal Ololsaiwd basisall
(sgimo waliay 2486 (818 pé diluay gl dallao Joub
5118 Jlgb wljljimW Usy=ill cld 3yjs s8q .Oljljim3l
-aslg JSuiy Jodul

Jsuiy Oljljml o=l padi Jal (o iy S

clggll 8ac Lghla laki LUl GWBe3l slelyo @iy Of (@80
Uoas g2 (g 0S)g e Jazi (U1 gl boiall
aslg Jsuy OljljioW yojeill 3 yaas) s8g e
.Uo=z)l a0 JolS pc

WU (o psdiuwall 4leg) &8sl Glol Olelyal saa
(J2idl sacg bgsisall slggll ac dilus Mio (O ljljim3l
SUazll Oljas piaifg (pog! &i8ai

e 239

yousaisnll (Jlomiwl
Wlgll eldg hyy bgsaall dlggll 8o Cuana sal
8)3allg punlaoll Jlao (8 Jsolgall Jag Sutd Laulg

.JgS 3]l
8)guanll =1ja3I

“logll 5 pouw) (] 8ygaall <ljadl @8 situy
dubhyhaill pgwyl dndw (e 53gag0)l bgsisall
UlygJl olail Jugai aliae 1

poball dmgd

slggll Jaow dlog dlgl (jluwi

slabdlg il alice

Gguall @ils 2o <lggll ajdo

sasll (pbla

[BENTIRRY

ajlall

pgball had dala

gl slawdl pglbya 10

9 Blgine Cuuy puwl (9 83gagall gi Adgwgall aileill ()]
-5 biedl ayygill jlb)

oo ~NOOGahAWN

dauiall oLl

.. 795 .. 794 0607 450 ... Caliall @8)
160 160 REEIERY GleaMIl (jljg 3l sace
dla ;91505393 cuun (uad3l (yljg 3l pje

60 60 Ho (Pou Uredl dga Olyg i
M10 M10 00 Lwd3l Wigll @
(919 on Ulygall olasl
1/2" 3/8" sa=ll (psla
6,3 6,3 b

dogdl (9 by .
91 91 d=yyall Usiidl 8oy abd3l (Jazll s
° ° 1/4"NPT pabyall dog dalgl (jlwl
10 10 00
3/8" 3/8" dogy pobyally Glalall hall
8 8 i/

L_,Q [GELVIRY:]
17 17 dayd Uaa (g <lagll Wilgiwl
1,3 1,3 &S s (gjgll
2,9 2,9 Ub; EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools

3609929 3A91(10.6.14)



240 | u)c

Gizall joyll

Ushl Jiaslio po

o J1 8 owll @ K

b yiall Olgd U
U|Jg._xJ|_\._x.: (_,BdSJAgi )93 Las &

Y ERYEN] a8

Jb bar

slggll e U.uJ)JlL,Qd_IOJ (_pu%!l(_,sd_loj

210l

210l

clggll Wilgiwl

Wl 6 4o
818 5/d=1p0 p 28

Qi (8 0
/840 038

déi9y
(=0 puliso
Oguall glaipy Uy s U
L._,._uu.ill
2l G lall Qc

Jusil

Gwlowd joy
Wals Wlgall

FREIINYIZIEN Glgall el joy -
[FES]EN
das8 o Jégg)lé
Unified)dySy ol UNF
National Fine
(Thread Series
i . . lgg)é-Whitworth G
ddg) glwl ) )
National pipe NPT

Juogll

thread

syl glygs

ey (lygo

G

UlygaJl olajl

Qe

£
s1a3lg alinll avg
dp33ail OUsaMoll groa 1)81
Gubi aic UaaSl Sl () -Ologl=illg
o8 Ologleillg dypdaill & lasdall
waid ] «cilpgSIl Slovuall ] (sod
.oy agyay &bl gl/g (&1l
slggll ac pqup B3gjall dyifol| dadinll e.LB [T
Jloziwdl dwlyS ¢y <lisT dngian lgSyg bosuiall

&lg bgsisoll slggll 8ac dhuwlgs Jo=ll (jc wabgi <
iy Ol Gatiiw] O] wubll @aljg Josll walo
gl elalgi of Uais ol jasis Olay iy of elaylol

ol dSlgimall Glagaaill gi GIjb3l paiiuws 3 <
LOljljim3l &gai (] el (5081 38 .daile pall

ol &Spij waw )5 of Yola lS031 ja5 paiiwl <
.bgaisoll slggll e (3jg cluwo) dijlgo &jagai

0SJg diel dsusy besisall slggll 6oy cluwl <
sl =96 5y (598 e dbdlaall 2o 8oy uidly yuy
598 Oolj lalS Oljljimdl 6oub sloji 28 .dsglhall
sanll Lle paall

GLjl8) dolell dgljgall Gljlall pladiwl pi ) <
OWS padiwl .Jlad] pole Sy wagi (dulio
Ub 8 &gl (ol (asblyall (ol Whipcheck
bgaisoll slggll 8acg pobyall (Ju Ologll Jilail
-ua=dl lgaey (u pablyall Gy ol

Al pgbjall 18 (1o bgsidall slggll sac (Jani 3 <

Loaic i puSleo (ol wighl clao siwl <
paje Uad 393 37 38 (lle Olygs pjay Jaids
USazg adle glygo pgjmy J2idl sic dpao (lygo
bailw 8jugad dbwlgy lgarass

djugai (,9 bosidall slggll Bac Jloaiwl Cuiy ()] <
U5 Bl (S laisdi L] LS Sub ol (Galsi
USuly lehsd wuiali elldy eli] clgqll 3laol lglog
.dguabo pc

; ; jgodl

Uleziwl Jal (po draml O3 @l jooyl (19S5 26
plinog jgoyl han oy -bonaall dlgglly elinc
liae Jlosiwl e arno JSuiy jgo ! puwai ¢ acluy
Lkl jislg (asl dayphny bgsaall dlggll

Lizall joll

U8 Olaadlall arealy8l < REARKING
diluog arbaig (usuitig LS )i
lg sudig @ilgdl Jlawiwlg
3o (e Jooll (b Layig
0l -bg2iiall clggll Bac (Jo
O3l OWale siaill pac
ablge (o (4937 38 Claylaillg
6phall GLLoYI

@ow du8lg ajjl

El._q§|g GlyUai sl

ﬁj_xé blg
ddlb 5uag . P

(UlygaJl pje)

wleghs &s

Gjsll ksl Ub) Ub)

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



dawlgs Jloc3l &gljo Lifi padiuwall dilgy 38 <
UJ.nJl L,s acjo Jg=uiuy bgsiaell slggll dac
USlnl.l g| adJl Jlowo L,Sg (naisllg U.u:lj.)Jlg
d.nmun(spl

slggll Bac dhuwlgy (o=l daype dumisg A5l <
wisig glols 13999.” Gle Uapl 0dm bg2isall
Gle dbdlanll usias (&1l gl diud | Olu=sgll
doibg piy Ol psdiuall Gle oy jledl
vacluy 38 Lao cdlygb 8)ia) Jasdl <Ll (saumall
~waillg alejidl wiai le

sbe3l i sal uslicl padiumell yois of <
(Jéadltpgllfpxﬂlfuhnajlfghgs| eiuall
pdadl lap o lais UI (_,s.uJ M9 (uinid ] gl @l
ey ool ananuuipwwaJI(,l.:w
-Umgo Lub galp 0lg

03 (G4l duloc LT 21191l g Uaslaall puali 3 <
Gasn 9l agpny yloW op=ill jhi (o yjs el
LOljljEm 3l slya (o

daguwdl A1 O13 paslaall plssiwl Gle poidl <
28 doglud !l pe Al OIS aylgillg &ygadl Aslaell
L4y8yhall Ol8aall g0 pladiwdl sic pylaii of pusis

bgba (e jgioll duulio wuiii 6jgal paiiwl <
dulaoll slaol dSpiy (eiwl gi drasell slso3l
JWI gdsil ] &lesIl bglaall duodlo (5345 28
(5982 29 jlall i W] a4l esIl Olosall (g
Jl).wéil (&l LS.)gJ slodl bba @lpal jlaail Ggan J]
Ldgolall

(P lreS e lar (spu U1 bghall duello wiini <
bghall duwoedog «@Wgjeo 1 basuaall dlggll ac (]
oo ] (5987 38 (LyeS sea g s G
_duileS

alallg pinidlg dauid| (je dailI oj.L:Bl ol paai A

dyuo ()9S5 A8 d.QJLu.IA.” .Jumzug waillg

b=y Oljgell i a8 9} Otially 8 psog (lbpull

) el odm lgiauaii L,_dl Slgoll

Gle (seiny (531 Gy oll/)Sdlg bl (8 ooyl -
ooyl

slgall (o lopég Giawdlg wghbll (4 Bulwll Gl -
gyl aadl

bgless alleall cuiiall ;8 SlogySllg auyil -

e Wbl LU Oljall samy Uopall wlo3l jblie (§l=ii

9 3] Jomi 31 (3ui) gboliall (AAAT (SJ .51gall 03g)

AMio) cuwliall &8 gll slic dawlgy dsgqill 6uall 8yl

Gin aubyiy podi il damiall Quaiill 6 jeal dawlg)

(888 31 Olopuall p2uol

Ulads ] arall pili (594 38 .gaw diblg iyl <
.2oul| 8)58

dobay (ool Ll auouslly LOLs] alejl ailiy 48 <
Glslpadl dbawlgy duini i UI (Swgg (il
Jogh aic djlall slgall pladiwl Mio daidall
Uil debay (uipl Olgwol

pilsy 83gjo bgidall nlg.qu dac Gils (gl «
Ue=]l w0 (;_9 n3gag U,u:l.l wagi «OljljimdJ
ljimla digSg bgsidall slggll 8ac Jusdy LisT
.U lomiwil

Lo dpac jlpsl ] (582 38 Oljljim31 5l ) <
~Gaely g (Wl digel 5ygall Yla

e | 241

Sacg ailgillg bg2iaall lggll dac paidiwl <
i1 Lely - Ololeil 0dm wuua .. allg il
ol ~o3gaii slpall Josllg Uil bopi elld
138 aunsllg Oljljimdlg dpedl JSuiy arsad el iy
.03l

“lggll 5ac pladiwlg bysg wwai piy O 2y <
Cuosoiial| (e sdiuel | Jub (ro bgiudoll
-eopt (09 biad (ujaiallg

38 Olpsill ()] bgsisell slggll Bac puai jgay 3 <
cpdiwall jblio wyji 98g L3l Wlelya] il paass

doaall

16 (po bgidall slggll wlisce arbois aowl <
ahé pladiwl clig had (Juawmiicll Jlosll
Olol Gle dadlan)l ¢Ud (10§ aad dlio3l jLall
bgriaall dlggll oc

dblauwdl (53 elaoll (Jlo3l G lasles

G0 Uil bl jlpall @i83 6:138 dyilSo] (o 2S5 <
el o3l wlbi (] aliell

JwsS dic ddle depuy lja3l Gan; W38 pi) 28 <
slggll 8ac (in gl @leill (saa] gl Yol dolnd
lguai bgsiaall

Olosuall 83bas (Jrisel d.||39 slad)l il (s <
bgsuaa]lr-lg.ellou i luo gla.llu.lgd.l.a.lu.l.u.:
a3 3yaai i O e @ilgill hd Jlasiwl sicg
3 pany Jards dla JsJ Glégll

a8 lglon +LifT Tyl bgisall slggll 5ac Jaidi 3 <
s glgall 8ol (sla Jga pidl gl LU waili
Lagyy el

sz dygaydl paslaall o .daiall Gljlaall aijl <
Ul -bg2iaall clggll jli JAA (o bgiaall <lggll
aayyell Oljlasll . oljlEmdy 1T J6T dslal a3l
Bylgall elja3l (Jub (po wiawd o8

Ocg @fgaiall byl ailae Gljlb] (e sy s <
J2id] sac lagl clwai ¥ .5)lgall Jauidl soc
agpy whai 88 .8)1331 sgac gi 8jlgall

sxyl Ldapall Jaididl gyl (8 J2iddl sic auiil €
Ollo] ¢&aai a8 .gusleall Jolall (e clyay
-0ligal pgje U= 955 cumy pogwyl gl blaaidl

diluoll gabigog (g saimall oSy 0l Loy <
8ac 8)adg (Jjog paa go Joleill Lawa (ulmdo
bgiaall -lggll

_szl bg2is0ll slggll Bac OlSya dgiloon) s=iwl <
Uoglda.nJl.\,(ggSu.n.:dSauABu]ld.ﬂSgJa
slggll Bac (le yaudll pSal .J2ddl e pws =lya
el powi dmibgy cliclydg clowa jS)g bgdusall
dhwlg OLLLII wiai (1Say -G LSyall o3 dgyloos
0dm bliadl Olelyal

W=all 3 pgje (pas) 6acluall slgoll psiiwl <
wll3 J=ai f eliSey ) (] -sliwl 8jigai Nlio
-OLS] (5934 UALie p3AiwlE

slaedl glhiil sic bgaiaall dlggll 8ac labi <
b (ansl . Jaedill bas ysladil sic ol -lggll
Glall Yk sy (s)al 810 Taylg Jusdditl|

Bosch Power Tools

3609929 3A9](10.6.14)



242 | e

Ol -dablg Olylas loslag Luoadid] dlEgll slic i)l <
JUsll (o gl glias (il &Bgll slic - 131
dblg gl JgAJlg @33l (jo @blgll ULoXl A:UJAlg
Oladeil Lawb of Joall wabo Ologlel cuus Gy 331
oYl jhs (o (HLay «Jozllg daall HlBg plSal
-29M

slab] (o 3SU .3 gubo pe Suly Uil wini <
slggll 31303l lgliog (16 bgaisoall slggll ac
aliao (e elaio] 2ai G ()] -leloa ol Llg=d) of
Ul ol bgsuaall <lggll dac Jon Wi clabYlg Jysaiuill
218 g slggll 3lasl bgsiaall Flggll 8ac Cliog
LOslgall Ugan ] el (s 288 (il

bgas0ll lggll 6ac Uamdisi 18 hpall sac gjil <
dac (Jo Jlgo sja (L9 Bogagall bwall Bac (5987 A8
29531 LYl ] basaall <lggll

Losls wlijlgi e bilag (Jlol wad . clwaiy yiai 3 <
el laowy eilo (sauwa agg (lol Wgdgll ()
9 hash Jsuin bg2aell <lggll sac (le 6yl
) .d=8gi0 )l adlgall

ol dslawsall ULl &5 3 .daidall LI 3ijl <
(< Oljlagllg wlillg jeidl sloy] le bSLla (_,JAJI
Glallg dslanall LUl bl a8 .dS)aiall -jadl
LdSyaiall <ljaSl Jsglall yeuidl of

LRl Qind .8 pbile palall clggll (Guiriiug 3 <
cdaiall pslell <lggll ()] ~polell dlggl (uis=ll
Cyillg sl Lle (sqing o8 baoaall <lggll 5ac (e
iy 38 L dbelall (o Wilgiillg dbomall Olijallg
N-TE [ PPES [ARB TR

bgsiioll slggll sac pladiwlg dloleo (pun

Cudli Jal (0 dojlo g Subi Oljagad Josiwl <
dac podiwi (f gubiwi (Y -l debd slwlg
dehd (e yarai boaic (ol (JSuiy bgeiall -lggll
el gai lghsiai losic gl Woy Joddl

padiwl .bg2isall clggll u.x.cd.ma.ubj.mﬂ <
dasaiall bgsudall -lgell 63 Lails LJJLv.wB

soc dhwlg Glol yisTg (sl Jsuiy Josi eli] .ell

93 3all <1s31 Jlao (9 dailall bgsiall ;|9qu

aliso (Jg3u boaic bgidall lgg)l doc padiwi 3 <
bg2iaall slggll 8ac ()] .all lgilablg Lol
i O Gayg Biulai leilabl of lglidiy aawi 3 (il

Ulagiwl gl jlgall bus (118 clggll slao3l ghdl <
Olelyal ()] -bbgaisall slggll ac (3S) sicg aslgill
USuiy bgaiaall slggll 6o Juiy ziai odm blia3l
.dguabo pc

lgolsdiw! iy 3 (i)l bgsisall -Iggll 332y Laial <
sac pladiwl aowi 3 L]Ln.lo!l Jlo (je dousy
im,ojunjgi@ajopxuajhmmwl
85 ] Bpha bgsiaall dlggll soc ()] -Ologleill elli
BpA (99 uolaubl U8 (1o lgoladiwl

13] Lac (andl .(jlaih bgsiaall slggll 3 a=y (yicl <
lailig aliv JSuby Jomi &S ool jlgall cljal cils
sljal Wlim Chls gl gl dSyall (je dunsimo Cuuy
slggll 83 Jos (e 555 Cyay dall ol 8)gwse
eladiwl 48 dallil =1ja3l ailiois aowl bgaisall
lojauan Galgall (po wisll ()] -bgsidall slggll 8ac
(59 USaiy leiilus pi Ul bgisall <lgell sac

Gl

O b3l O louei

slggll 8jgad dolall (Jlo3l Oloslei
bgsis0]l

Uiy wusSi LS Cllaalloll aseal,S1 FHEREITY
la2 21dig @ileill Jlasiwlg dilog atliaig ”
bgsiaall slggll Bac (o dupio Lle Josll Jub Lasig
U0 U9ST 28 AW L3l O laney siaill pac ()
uhall OULb3l dblge

.p3aiuell lgelwg sua JSuiy (glo31 O Uaadoy Laaial

Ue=ll (§80s (glo3I
Cuuol 28 ()gSi Uiph.” 0o Ll aghull (] il <
H=ill jblie (JI Lna.llg asl pladiwl wuuy diljo
83131 O -eldgyaaall gl slgg)l pgbja iy
G s gall luwdl Sl o o bgaullg jinillg
cUe2ll S0 9 SLLYI
j&nhjaabsbgmlslg.ellu.xmdmjmﬂ <
gl Flgudl aud 9935 ls.)Jlg ulJlA.n.l}ll Haal
Jpidl LjS..Lu.u a9 (_]Lauu).U aylall u].u:xl gl Uljl&”
.DJAJ_}H gl a)._ule U=uind ((J2uid] delnd dalleo Wl
Gle jlgillg Jlab3lg (uajaioll i e Lidla <
clggll 8ac omiwi Losic cllac (J80 (e S=y
clggll soc Gl dylapull 58ai 08 bgaisall
-Oual polab] cuy Lelill sic bowiall

bgsiuioll slggll sac (yloi

Lol (pa3l Gle of clwai (le slggll jli dagi 3 <
Cuy 8 ey e ol lamwo 3Ll -lgell aagg
aphi OLlo| bgoiaall dlggll

09Si (] way ~alawdl bghig Glogll yandl <
Qoo piblyallg Oljlallg diluall Ulaag Jaso
Glawlgall 8819y Loy slagll &aslg bhsuall duuilly
clggll 8ac Jac &aliay haiall dl paj . dyiall
s9lo Jpb (] (5987 288 dasiall 8oL Lol dbgrisall
) ) -a0sm &Yl g

dlaoll slgallg (Gauaillg Lilll (o pablyall pal <
O< pablyall slay] Gle Bbla .53la)l Wigallg
pobya Jasiwl .6jlgall <ljaSlg Cyjllg 8)lpall
pobya phl (] Wl slse] ba (538 38 .1jg8 Wb
Ggan ] (5962 28 Lo duwai Jga bguaall <lggll
G Byizaiall 6Ll gf 6pe3l L a8 . OLLo3I
(il sbaa Lo

a8 publjall hod Glala 3ub plsal )] losls il <
d3gadite sl gl &l publyall lhad Olals powd
- eSall dilSe] g o)l wpuiy plSal

uolad3l gloi

clogll Basy Jaidlg dleai bo () asilg Wady (S <«
bgmn]l:lg.q]lu.).c p.)a.u.u.:! -(Ji=iy bgiboll
wbwug&lﬁ.}mglh&mug&l‘ou
aanll o LNl poc .dyga3l of Jgasil gl Gljaiall
(5984 28 bgsiaall slggll dac pladiwl Wi saalg
) Bpha SLlo) ]

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



| 243

oBiws (Jaus aJlb oy jl

b 2b T (5o diuy (ises g Olalsio (sal jljl

SNigih G8LjL g ayla 0oy jl Cuwyj lagno laan Oljpae

baa Oljpéoe (G4b 1) 03iiS Sb g 0aiiS wjpa slge <
H9il8 Olypbo day .agiS ayla 0oy jl Cuwyj buse

o) -34S gJla 03 jl Olypéo (Gab Iy Joige (slo oy <
Ol G eS8 jl sl o (glal shls jgige slo
Ojguabil pe j3 Uga «uisS (sy15394 400 °C jI piainy
Loub swmlga syl pao (slojylay

1T b bl oo laiwl (b8 Bys (5ol ljl aSyijgno jo

o3ibg)d s b g Ginbo slo dUj yogase sl Jao 4y

igai gy GSpb (ybgpd jl o=y Olosa jSpo g jlaw

ARVISRY

Gl bgano (spui digd jo (o

Bosch Power Tools

3609929 3A9](10.6.14)



244 |

Su bl ddlsl osuSe (seg) Jlba (e jo g wyjlain
Gido (sl yljl asgyguo jo .ouis S Jlaiws
w3 plail diges 1y J1S (pl 34U 3 guiti oo laiwl
4 (gloio dS (bgy Galw (5ol slojljl ddS 5jg0 jo
5oU slo jgige jl ola goi Sy) situui CLEAN (spw
b (SiiSee JIS (gegy gy Do (Slgm SweS L oS
€9y oS jlade Sy L (syls 0o plid (slgm pglaw gl
13 golaio (nau lgm jli 3yg0 (U €9y -9 bglio
iy Oledbl) sl o dgago (53U Il Cullie aalg
A(2iS Gl jow S 0iiS adei jl 1y dlayly (ul yo
Geg) U290l slp b g (53U Il pusiwe (sySicg) slp
Jgige (eg) jl Glul () €9y Cublio g palaii aalg jo
.S oo laiwl SAE20 i g SAE 10
oalo Sy L1y oBiws oais duma j1S Gelw 150 jI ssy
04iiS adgi (ko (aleimly d) .S jaad (848 Jila
Oy by 03is duma (1 jI =y oS dagi JYa oslo
GIBjad (ul oS wpn gy Galw Dais dima (oguaie
11155508y o Biws U S Gelw 300 jm jl o=y 2L 1)
(i o 225) o33 duma yoguto (Jeg)
3605430009 (,i6 o)l
A8 paniio wgi jUSy G8g vinym Wb jgige slo oy
-gil yasg=i pgjl Ujgwo jo g osub (JyiS
yaaiio buwgi lgii 33k oBiw s pesi g yugpw <
319 3929 Ulisabl (ul Ly (g -3 pS Ojguo (,i8
Sl jlojgap OIS Giasl jl 5ol ylpl as

& Lalei
g Uldleio dolip ojb jo jiw Oledbl wuws slp
www.bosch-pt.com (iiyiiyl guyol @ lak) (il cuass
Uola yule 394 (anii oBubigpd b b g suiloyd Egtij

L ojgliro 9 (g)9 jl puy Olona

(S Olalad g ljl pbylaw b g Jlgiw digS jm (sl
59) vy b (dilbo Iy 31S Lab) 0o (i ojlodd lain
- gdbl (5ol il

o)l jo loub OXlgiw a4 Ubgys jl puy Glosa Jids
Claleio g (;Soy Ulehd (uisem g guigpw «Olpasi
Ulelad o)l jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospel Cylw jo syilgiwe |y Olaleio g (S
www.bosch-pt.com

UloS b Ubigy GSpib yivgy8 jl pwy Glo i jolie ouf
a5 g 0 Latil o s o 3 ey O¥lghw @ (o
Ao awly Ulaleio g U3guane

LS gl dugi g oBiws po=i (LilE jl oslaiwl slp
LS dealpe yawidio o181 ay khad

U-JS ybgold g (Mig) nga

JUS e jl ey o (sl yljsl aSuijgm g idagi idagi

2bd 1) lgm Glya 2l aiay j1S dy ojligs (oub dibl3S

auilayay yg aip ) Joige 6 uSylil gailae b g oS

LS siws g s (slo (59 S b awlga Gl (il

Mgy O jlygige p fige

1) 8 Jiog g 2lad aulS «soly yljpl 943 Gabgy sl -
-3)12g30 036 1S pBis 1) O g Sumo jLikS

d}ﬁSggyﬁg&SbopSIJJgaalmtﬁjhh_fl -
I8 o (slp diglil ojlw o (Swo |y olyl g ooub
Logh o wlAlll wuwlio Gicpw olga)s

1) 4 Jog g abd suS (sl Il g8 Ubgeld iy -
J..uS LIDJ

Ubgy 89 baad Iy (5ol Il «sjpl Jo ga ddo Ciga

ouiS oslaiwl 7 jl aumlga Lo a5 suis

Glece slo ileisl)

(iS aglais Iy (53U Jljsl sumlgay asil jl Jud <
L g suis ybgce |y ¢l Olilzio g S J2lwg
2bd 1) lgm 3959 by cayy133y jUS 1) o Biws
b (i) i G S Giely Gloyl pladl (pl oS
g o oBiws 8lail g diwlgal

59) o Bim bidd Iy aypw b g oBiws (5951121 <
Ll gbgels oBiws dS sums jIy8 au b gojeo
USan waiibly glidgs Jlajs oBiws (sgy 41l )31
-3ijgay jw an U g oygo (s9) jl Cuwl

s3U !l glid GiolS Uy Igm 3g)g gbd Ujgw jo <
w1y oBiws g ooyS S Iy ks . ayiS yhigels Iy
~3iS (pbgy ojbigy disgy jLind sl jl

UMI Onb del oBiws dy nyylg uqub (s loj Lind

(9 oo oBiws Ladgi b g Joige Jgs Wb sysub

-AiSyai o)lg yoigo ay (5)po

Uuigw g Cudlpe

ol/su ‘) U‘)}S .“ - 9 n - ‘ - 1 'g' IP
(S paglais Iy (s3b sl sumlgay asil jl Jud <
L g 3uiS yéoc |j gl Glileio g (S J2lwg
2bd 1y lgm 3959 b ayyl33y jUS 1y o Riws
O (Hbgy phod umS dely Glagl plabl (pl couis
g o oBiwy LOlail g diwlgal
Jaei plaio jgb a1y (sobjlpl slgm (59959 9 (51 -
S8 Glpd g auiS jU 1) 2 Sild o jglaie (uay-auiS
Gras puw - aplei 295 (s)gd jl 1) (359l g jleg
LS Gaw ojligy 1y Sl
il Gays laebow a Olosws jou jl (spSiy Cigs -
Silh s 0355 jU 9 Uailay pBim Giunl s3b
Gal jlal Su b 1y 3 lgm (53959 Jail (s ogj) (595 2
2ouyl0gSi wallao Ciga g (el 22 dilm s byc)
oJJJiAQ slgm j3 Sgage [_,3_\9_” 9 LTJT Olysd
(o oy SMgiwl dagii jo g (Soj &j el 1
Gly -ogine o Gowd plw g o Qlgw l
19 19990 (g ophd sia (T 1 spSels
@ ojlgo Iy 5ol lpl - ujup 3lgm (53959
Ulail ogai» dy Sgub ggay) -2uiS (bog lgm (lya aiie
oly @ ayl 1065 Iil g (245:[3_0_10 «lgm pr&uo [¥]

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



wsob gl ag laiyl jo Iy Igm 3gj9 Silib ojlgam :dagi
-iS (g ywgpw valg @ gupw

Jil yasg=i

(iS aglais Iy (s3b sl sumlgay asil jl Jud <
L g auisS yoge ly gl Oldleio g9 S (2lwg
abd 1y lgm 3959 b ay)1335 JUS Iy o Riws
Ooab (pbgy pod oS el (ial |o|_xQ| (! couis
g o oBiws 8lail g diwlgal

19 b gSay pw g )ljl Guai b g g3l J148 pBin <
Uals jo pSao WolS jljl Ol aS suwis s o Biws
On Lo @Sae Jlail pas Ojgm js -913 518 1351
Uil Taa g g Juib gl gu3)lil 9 Gl gSay pw
gl vgag sl e JiS (Bl _.S;_J das jljpl sono

Wil 5)1331la g 031 143 ogaj

1) 6 35l UbeS)lan gul)n Jo Sgage (Lad) di
Uals Wi Sojb GlbeSan Sy dles jl (g)ljl dwgs
wuaj ungJleA a2h> sesp ) LTI IRV RV it
J..)L,JQAJDMUJ( )dlmdSAuubduuL)dAgJ RRVIAY
isly b glpl G3olo Jals

oo laiwl cuwlite Gaid (sleiil ojlail b (syljal jl Tpanio
(<18 OloAdio» oo dy Sgub ggay) SuiS

LSS palaiwl Slall Olebd b g jgilal jl <

oBiws (sg jl Jlle Gblap

Uals Wiy 7 il (Sobo jo |y sgage (Crab) dao -
Sy g 6 WSyl Jals jHylal g sum sy jLis
ylopg

JB jib

oBiwy (sjlail oly

NS 0 1S (294 b 6,3 (slem jLis Sy U (sl yljl
Usg (M) pBim Igm (5399 wuwa p jlade (91 psi)
olShu_\

Gga dy SudS (pibgy |] sl gljsl dS.ulJI Jud «

JlJlJeuLS.J.\mlgmonllha .x.uScL'\gJuluuap
Gaw slp oS sylei AT ) GiSyn Cga (J 9 duisS

g (5ol ylpl Jyus 8 pe g

u@mm.bomglqmuxbuuqaajsuulj
F (Forward) ciclw (slo dupic Ciga W@MA jo Iy 1 Glaya
IRVIIENE]
JITESARVIL LEDDJ.Q.OQLQAJJUJJSLJ.UJLA.QA JJS..u
R(Reverse) Caelw (Slm dypdc dga jo |11 U.LLAJA dga
il

IRV EYEY] oBiwys

| 245

C€ cuiylho aylebl

as ayylawe jlghbl (sylanil Cuwgiwe Joud b duwgiyay
Uljéo b «i8 Olaidio» g pl8)l Cuai dagpive (Jgase

g o ©Jgi dojlailiwl b jui g 2006/42/EG (o baial

CENISO 11148-6 :0ijls cusyloo pj i8 Sjlow

gy (2006/42/EC) id S)loo

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

iV N —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

%/»f( @CQH

(OT7.5]

lgm ag)d

Gl wal iy Sy 59) 5 oo (s oimS U g (ag)s

aS suildj (sygb 1y Sy -adyey 360° silgi (o oS

LSS guali ) Gagss slom

lgm Qlya @iio @4 Jlail ogai

sl (91 psi) jb 6,3 jI fieS Igm jLind dS 34iS aagi <
oaub pahaii (s)1S JUid (ul slp 3L yljal oS In
~Cuwl

s ojlail b oBiws (lgi JSlaa @y liws Gga

ol jolaies L aibl «(18 Obaddio» b (Gilao Silb

L (2o Silib jl e wBiws (jlgi pSlan (publagss

S4iS oo laiwl jio 4 jiSlaa Jgb

Cughy g Silgj jl (sle b oBiws 4 (53959 slom

9 GSogdl Wlosuo Jsldo jo Iy sl il gloiy U aubly

L3S kaa (S0 &Gj

(! -l pjd lgm jUid yuwgw dalg jl oslaiwl taagd

Sgi o (sl Il arnue 535S Gaeudd Lely

-3uiS dagi pmgpw Salg jloslaiwl Jeslljgiws 4

JUid b uwlito syl b Sild g 3lail «Oljigas auls

-abl jli ojg0 slom jlade g lgm

31 o o lgm (sl gl g o Silih aS swbl wblgo

AJgJ.uJ (_,3.1]]@.\ U.u.u oowisS b 9 U._\uJ IQA:JUEJQ

9939 Uae g Iy lgm jLisd gljwe syl syopi Ojgwo Jo

duwg Sy SeS oy (53Ul ooy Gubgy dla o g Ul

<3S (515 ojl il (adw)Lisd) g jLid (spS ojl il

lgm glLya @iie ay (s3b yljal JLail ogai

(A pgoi day 3gib ggay)

lgm (s39)9 (59) Jbail (s ogjy s 132 il us -
Slashow a Glosw jop jl (spSuiuy Gga-suiloup 3
U35 5L g Usilay pBim Gl ol lpl Gigys
L1y 3lgm (s59)9 Jail (s 0gjy (595 2 Sibib Jyo
wallao Giga jo (e 22 dilmy oye) Giai jlal &y
-aylagsi

o (593 8 wuwlio (oS L 1) 10 Igm (55959 Silb -
w138 2 Jlail

Bosch Power Tools

3609929 3A9](10.6.14)



246 |

ubl=ijl g louws s bgyjo Glclbl

"] (BJUOA ARV Ul}w (5|J.g o 3ub [SJ._l_S oj|_)J|HJLc"u)
Mgl o duwlaoe ENISO 15744 5)1siliwl

€9 Wl Lo s jo oo (Ul A S Gigw abw
Gigwo jLid abuw L Cuwl Joleo 5ol ljl

pac) Ui s (99 dB(A) Ligw (jlgi abw 88 dB(A)
K=3dB (Cushsé

1auiS oo laiwl (iegl ubg3 jl

upd g (Gga dw slojloy gas) @y Olblei)l JS Ol
:EN 28927 sigid o duwlan ojlailiwl (slive p K Una
K=1,5m/s?.a;, <2,5m/s?:lgay

Ubgy b Jeslljgiws (nl jo osab 38 gblei)l abw
313 Galae ENISO 11148 5)lsiliw] (Gubo (53 ojlail
B350 b GOy sleylipl auwylao sl Uleire Ul jl g
JLLI.\B equ.u 1990 JJQIH (5|J.g (oo .dgali oo laiwl
Gl ww o jui gb iyl jl bl

5oL ylpl Glol spy8 tj).sm CRVITERNT:] Uj'Jlsﬁ_H aJaJ.u
plw U300 9glgo slp sob gl S daidl . Cuwl

g bl g b g Sus op)S sloylipl b «Olaleio
i OBl Ojguail jo g oop jSy O puwgw
L,J.i.llJ'_leilg Silgivo pol (pl .ojls sgag Uj'.llsﬁ_” a]zu.u
Uwljdl agwg ay jIS gloj Gaw Job yo Iy pbleiyl jl
RV

Iy Glailej sl yblaiyl jl 0L jLnd (G185 5jglp Ciga
(Hbgy oBiws dSiyl b g Guwl gbgola oBiw s oS o>
Hai s s giiuai dif)S j Sy gloj ¢l Jo 1S9 Cuwl

Iy ybleigl jl b jLid alhuw vilgie diuwo (ul CAQJS
-3iS S agisg 4y IS Jgb US 5o

jl 8 g o gbleijl plp jo cacbao oyl Ololadl
IS oBiws b dS (5938 cbslan sl Iy il (5133550
9 byl pmgpw JUe (loin «3ypSy jlai s aisSso
oS Ulojlw g lgiws (iblagsi p)S (¢l Wlaale g jljl
-8 Ualye

Ol 3)8loc g oBiw s aypins
Ij o loimly g eyl Oljgiws ads
pac jl Ll Ololid| - ayiS dellase
Sl (JSwo oyl Olyjgiws (gl Cule)
rlw b g Sidew (S008 Gp Gely
PRY- TR VRTINS [ WEN TN
ngwi (s9ls aS 1) Loimly dajids (ul oot U dadw Lokl
dayi8s (pl giled pBim g S ju Cunl sab jljl
-3y13630 jU 14T iLeim ]

oBiwy jl oolaiwl 3jlge
Utinom g o g 0935 jU 9 Oy sl s b ylpl ol
g o ojlail ojga jo o opge (JouS sljl g oS pSan
Gl ooub didlw ooub S (slgilgd

oBiwy «ljal

(S giino oamlit pguai jo dS oBiws sljal (slo ojladd
dajifs (uljo Ol powai dS subl (o (59U ylpl & boige
-Cuwl o sl Leimly

lgm (5999 (595 Jlail (s 0gj)

Uog g ghd ayls

8l b lgm (agyd

#3515l

GlbgSappw - ljl

s

5999 (slgm Siliv 10

sk «Cunl 3ol (Jie y3 b g yrguai j3 aS (ililaio ails
L3gib (e diljl oBiws olpem Jgano

wo~NOOGaARAWN

53l pusy ol

.. 795 .. 794 0607 450... ,i8 olais
160 160 min-1 ST Al jo Gy
1505393 ol siliw] (Gub jglihS iSIaa
60 60 Nm 38 Gwly Alla jo
M10 M10 mm @ ap jbd 4iSlaa
1/2" 3/8" 1Slpl
6,3 6.3 bar 1Rl 59 6318 JUid Gy pisiay
91 91 psi
° ° 1/4" NPT Jbail Gilds (sjs0
10 10 mm Sl lals paé
3/8" 3/8" in
8 8 I/s 1L U9 lgm WBpao
17 17 cfm
1,3 1,3 kg Sjlailiwl @iloo (jg
2,9 2,9 Ibs EPTA-Procedure 01:2014

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



Gino

Jliigo jl J13 1) lguleiml) plai <
b ggpw (pe=i (sjlail ol
Ul jui g Olileio yasg=i
bl Seaji g8 jl
dagi pac Ojgwo Js .auilgdy
lguleimly g oyl Oljgiws ay
3929 (532 Ulalya jgp glSel

KYIKY

Cwolle

/\WARNING

LouiS oo laiwl iyl ubgS jl

S oo laiwl Giesl Sdsce jl

Ulg Glg W

GiHl dalg o Nm
(g luiss) Fo e

4 ©S8ghs kg

Ujg eaa N Ibs

Job Hoglo mm

- 8180 (cayd ) min

Ul 0jgo il s

Als jo Gepw GSpa b jgo slasd i
Sljl EEI-RYRY

416 bar bar

fom L 2o allys sigh psi

. | @UJJ J.I.IJ I/S

G9pao slgm b s/ nso 4io ofm

ojig ojlail
G O s G dB
Cgo

w2y pw by g=d

olsi Qc

ylub Jals e o
()

RNl gy Cwodle -
Gl Ubod)len
j1) 09j)-US

(Unified National UNF
Fine Thread Series)

) ng—WhitWOFth G

Ulail ogjy National pipe NPT
thread

S8 Cuwly ()

se O

| 247

gl seS3 g g3y jo wpw -

(Hleislw allae plw g glapw gal jo Jliuyys b -

-G2lond oo (539158 Loa jo GlogyS g Gyl -

-Gl slge (I b dealge Gleds d) diuy (sjley pai

b ool digei wea sola jo Gyl i oS sl

blan slgoBiws siile) auisS jIS bgiye (iblas Oljigai

(S o fili8 1) jle g 33 Olyd ()iSegS dS Lwais

S0 sl (slow <ouiS oslaiwl Giegl aigS jl <
..\.ib.u).g L_.LLuJi Loy (_,J|g_u.u 0] Cuwl

slow0 g jw slayl Sl J1S dehd (sg) JIS pRim <
G wuwlio slgabgy b aS 9jls sgag (OLSI
das slgo jl oo laiwl siile ol o (sp3gla
)8 a2l (59 law g pw jop pRim law oaiis

ML Al laws paimS slyls (s jljl dailia <

b B gl LS (as s dS b (iebo ojlges

.Cwl pllw g yiyla

wlacl (595 o)lge Silgi o Olbilei)l p5b

g lgiws Joi gbayS jo IBWAl b subl dibls

. 3iS slyl logjl

ssleiws b LSSl (sg) Cungy 3333 dS (g0 js <
oy saaw b €8)3 80 caulbl jgo Jgo (ua (51 Leab
394 (sloy9)lS oy cauiS abgin Iy 5ol yljpl bls
<3S dealpe Subjy a4y g Jums pi

culile pe b osguw)d ko byly b lgpn U3 jI <
Olb iyl syoub Cugdi wago (Rl -duwiSi oo laiwl
g o

Sy jl glSel Gyguo j3 (53U jljpl (g UHiS Giga <
oslaiwl 0uiiS Jalei Oljigai b (549 ulib sl

G838 pai j3 b ash pSae sbj di 1y (saby yljal <
)1l da po . ay)13930 pj3 Cuns Goglie (sgp
SR, EVEVRVEVJVEVTPRUTRVE g PREEV
918 vgag

U195) Jlwjgrigl J163 jl nolaiwl Oyguw jo <
oslaiwl oaiis Jad sbo (g jl lunl (sl ailais
a1 Sibis ause JUail jl 391 (lebo Gga .S
LAeadd (sl jl 30 Silib Sy ay b (53l yljl
Al oo laiwl il

-3uiSi Joa il dluwgs Sy 1y (53U il <

1) oBiw s (3uiS (oo J1S b jo LS b dSuijguwo js <
-3)13g85 pSae (hldie 0ijlagSi Sy SeS a llie
sl JoliisS Guwl (jSwao B jglidis b 1S pBio
& 1) lgil 197 Lo aS sigib slayl (SUjhaa (aiSlg
Ll gl S Gnd oadylagS diwg Sy SwesS

g 1T syl s (53U gl (513 )1S) Ojguo 3 <
aibls a5 (sl opS buwgi b g sl didsgl Lloo
Cundi b 1y ol Il spibl didbls dagi cdguine
auio @y 1T pupw (34iS pSao dbgypo dluwg (T @
as sub swlga dely (nl .S (haie Igm Glys
S lgo GSia g diwlgal jglay o Biw s

o Gwle
pgo (59U Il jl oslaiwl (slp siilgiw o Cwode (pl
U @ W ly il Gizo g o e (pl lal) L oidbl

b aiS o SwS loab a4 bo Cwodle (pl Gimo ~oyyluwy sga
-iS 1S i Ylelao g Jigr (5ol gl b suilely

Bosch Power Tools

3609929 3A9](10.6.14)



248 |

2K (spliy Gbs Sii (slo bgno 53 1S pBim <
193 (hlbie 03i)l3g3i jl Iy 393 sleiws . aum s
Cuwl (5o GikiSlg (sloygliis dlawlgy .oyylagSi
sy wuwl lods dy L8 § g ylpl 03518 Bl o

19 Goaua b I Glugl gugpw Jiwy 9 gl <
s3Il Olei g g @jlail b aS il oyl pi

dagii jo dS (sob jljl opliiio pé (sl ayps wblgo <
Wigh o sl jlpl BiwsSub b Goglio (slogyp
0 9 logjl g )1 3g3i S Iy (sl yljal -apbly
o ayps (ul aailgly S sums jIyd ila jo 1y 394
jor jl Siilgi o Gblial julad (pl -ouiS @83 1)
RRVILY (5_;.139.13 Olalypa

SeS Plwg jl jglidid (ylgle=l] yuse (J)iiS Cga <
USan (il dailia -3uiS oslaiwl ySi Oljigai siile
oS oslaiwl SweS diws Sy jl sgu

53U ljpl glid gimS L lgm 3959 gbd Ojguo jo <
g 1) oBiws g 0a)S S 1y jUisd . ayiS gligela 1)
-34S (ubg) ojlgs dizgy JULS sl jl

o S Cuwl (S (59U jljpl nslaiwl Gygw jo <
o dilb (ogjl (Jlws jo (o Gialjl glS plail
.aiS gulwal gy slgiowd plw U gsjd Blbl

wlaiil |y Gialy Cusibg (5ol il Gul b LS Qg <
jl 9 S dagi 394 o Byla g3 gy oul s caiS
Lgil jo Uolei ban aS wwliol (slgills (3i8)3
plail (ua jo Glunl pylS -y jumpy «Cuwl jlgibs
dS A pui |y 394 3 Cumidg «(idghb (slm)ls
-3gi (spSgla Riwa g o (islyli jgp jl

gls Oae Wlws Jub jl Rlo ailiv pjls asilia <
L ybjgw «(s)S (b Jgo Jgo Uiy 333 i ialylb
slo il (ul 3yl «3)S oambite 1y (Ji8) wlgs
1ygd Liwgl pylS .03y oyl Iy paims Jloudum
Uoauniio Subjs s g 33 gibl 3ga (sbopd)lsS
-3iS dealje

WO G lgdisy plw g Olilsio ay jIS pRim <
Gupb jl Gl b Sidgw S3up jop pod (o2
9j18 3gag yblei)l

Ujgo jo .3uiS oalaiwl wga (sledj aps jl Leii <
Lol aS Gl (JSwao Wlalsio g lgij dyps (idls wuc
@ g sisSuly (sl wps sle GlbgSan U )LS pBio
~Ngd Oy U

Sgago Ulely Slo paw g o dlgl 0335 lag sl ¢
wloj oBiws Sy jl S p3gann g (Jleislw 5o
Oluwli slgepw g o alg) (I8 (slp yoguase
Gluw b (slojlS (slo GSpib U b g ouiS oo Laiwl
L wolad .aupSs guled dbgije Glosa g (leidln
9 (sjouuiil el ul (1Swo @p slearw 9 LS
JB dg) (S wuwlg slpl .o S585 @p b
Gl ol dgl goub aljgw .ogib jlagil &el vilgire
Soguine Uylwa slayl

-34iS (5)ls994 @3 Ol Uola paw b gulad jl <
@r Ol Jola puw b gulai g g @ale (sobylpl
Soib R85 @GR jop Gel duwl (Swe

ol isy1S yinlw jl L jus g 35 [JRVEERN

R g (5)Balgw (ij wlw «s5)8
G2ljU dlj OUojw L,.IIJ.I.ILI Gl (1See (gl viile (slomyls
Gl abjbe slgo Gl jl (=)~ bl dibls iyl b

2bd 1) lgm 3959 b «34)133, jUS 1) o Biw s
diwlgali (Jolidl JIS dy jl Lbolial Glolsdl (] .ouis
3US oo (sHSela 5oLl s

jloslaiwl pac Ojgwo jo Iy (sob sloyljpl

s 351355 Jay)ls 0B g3 glS3gS yupws
Siiu Wbl gl JUS jpb b dS 3iis j1S (ssb il b
sty ljl jl oolaiwl -3l oailgai Iy lguleimly (nl g
SUpaa csitug Wil T L «S Lilws hwgi sab
Cuwl

as .\u.ub uJalgn .).uS u.xslya uga lsJLv J|p|]|
g 035 1S JSuire (Jg oRiws Syaio (slgiowd
Jle_duluLﬁ.thS.)ngp.lSuye_.m IR L VTS
3pSlac gilo aS sibli Sy wuwl b Siwsub
o3 wuwl g PJlwl Olebd . sigih oBiws anwo
Gle L3S peei (5ol il sp3 )8 jl Y8 1)

Il auno g g Cullpe pac ailgw jl(sybuw
Sl o (s3b

! b oBiws (59 yljl 9 Olileio qssb yljsl b
iy 63U il R385 - 3uis IS Jesll joiws
Lo o i3 JIi j3 3ylge jl pe (s13us (slm)ls
515 alagl jl digSiyl .o gais phaa slayl dacly ilgi

o 5HSala U3l ia law g yw g ybj gbe g
RRY- V1]

9 Uauaiio 3181 bungi lgii iyl (sob yljl
~3gibs oo JISy g pudaid (jliige oays ybjgel
ilgl o Olpusi .ols pusi syld 1y sab yljl
Gilaa jop oy jaie g vimo yiwS |y Glayl g 21
~aigh pylS slp

g P

U g yosidio 31381 bwgi bid b (53U (slmyljl
il Glasl i sy -Sigib pe=i (eol Sy 1l
23355 o (mesdi (53U

<

uusy ol slp Giegl Oljgiws

Sl gailga (48 oBiws cuuay dS suiS (Jyiis
VI dugi oaisS sgi jl jl Ojguo jo

1S9 b S debhd Goub diwsSud Gjgo jo

Gp Ol 5ol jljul 9ga b Ulaleio (slq.uuus
=313 3929 3bLj Gepw b LgiT g
Udse=T g pugpw plal b posi jii g )8 pBio
5 paiia B8 lae jl 3yl (sob yljl (s9) Wlilseie
jli 3)g0 b8lao ym days LoyiS oo laiwl ajps
~gab dif)3 plai js dilBlag LS goi w51 Lyl
19 - iSS (ubgy THT o Baum (sl jljl Yoo pBin
USwo bl giidga Jla o oBiws pSyljl dSyijgo
Gelgosys wS Ul @y ylalwgo g o yuld Cuwl
FRY-THRGEN JEN

.auiS polaiwl liws ojlail g Si5 gisSiws jl
o dpw lgm jUd lys dhwgy (sob jlpl slo diws
LA gulws SUj GbjY plp s S sleiws L aigi
Uls jo (slgiowd &y siilgi (o oS (slgdSiw s
dlajo sloyljppl g an U3 Wbl jl 1y sga (gliws
L uitdjp dla g 1l jBpm . ou515g30 joo pirdye

lj 994 «Cuwl (JSeo -3yl a8 Gaw 1y jgige jgao
-iS agya0

<

<

3609929 3A91(10.6.14)

Bosch Power Tools



uo sl iesl

il dii s dagi 9ga IS @ owibl wblgo MolS <
diwd 31 .ouiS JIS ol ylpl b (sylubgm L g
3138 JSII b gyls (j3so slgo J.IJLI [WEVR FRRVEITIT
Alace dan) Sy LouisSi oo laiwl ol ljsl jl caggls
Syl Iy Gidw Olalpa Silgi o sab glpl LS lolsi_m
RVES

Glesl Sise g uodub Gleyl Oljagad jl diven <
Laddl eyl Oljsgai jl oo laiwl - S oo laiwl
oMS (Ubja) s Loyl (slguiias b s Swle wiilo
L Lojd)1s Uljgiws b (@lbo Giml o3 b el
lj g agyae phad «iodw g IS Lga eyl Oljjé0
LAY (o Ui S

GiSpay diwlgali jgby oBiws dS swil wblge <
dgm Olya a 5ol yljpl JLosl jl Jub .oyl o
53U ljl aS sl wblgo (T Joa b Gilop
soU IRl Jean pBim aSyijgwo jo . sabl gligels
JRIL g sl g g ghd deSs (sg) Leab CubSil
S wuai lge lhys giie dy (ubgy Ala jo 1y 5oL
Log (58 dajlw del Cuwl ($Swee

palaii slogljpl s yljal 9935 Gabgy jl JaS <
JTGSe U glpt crl B -syglop 1y ol 59y oS
WS o gulad sl ylpl U.uap dlbjo (sl.q,uuus
b amlga Cualya slal dicly

oByla A} (radi ojlail jl pl 1y 394 (lgi <«
I3 994 Jalai g 09)S uliiil vga 5lp iiobe
Geb gy Jolei bisa g (lele oByla L3S Laaa
ne slgiidgo o 1y (sab Il 2l dS aigih (0

wsld gapigy jl . 3uiS s laiwl cuslie guld jI <
wuld (logo . ouiS (5)13394 O3 Qiyj Jos g S LS
oRBiws Syaie Glaiomsd jl 1) 394 (slgiaSiw s g
aib sloge g O Gbj LS Guld .yylag3i jgs
LS pS oBiw s Spaie (slgiewd jo aiilgi o

(8 Liniiw| Loadiwo 1y oBiwys jloaud gjla (slgm <
Loss pouaira @y ;2935 (slgm aS apbily wblge . ouisi
s9ls Gl Seo (53l ylil jl Gag)d slgm -3)94d
Jow S jl oo ajla slgSogll g OIS OIS (il
o Lt Gilodw dy ailgi o lgm Gl (ul . 2abl
L3}

53U slojljl jl Cudlpe g oslaiwl ogai

Glp op3 L ashs jlgo g 0aijlagdi ilwg jl <
.S oolaiwl JIS dehd (ols wsi g (blagsi
a1y T L oyylogSi Caws U 1) )18 dshd daSyijgo jo
Gy 59U Il b suilgl e cum s duST 394 (g
oS 18

-34S (5313395 (s3b il (s9y SLj jUid oyl jI <
oslaiwl gl ay yoguase (53U yljl jl 5)1S 3o (s1p
o oBiws (lgi dioly jo wuwlio 5ol jlpl b .owis
-4iS J S Ji Jialao g yigy Suilgi

jlassb ll Jrog g @b aulS 3 slpl Ojguo jo <
Uigela Sl aS (sl Il . 3uiSi o3 lafuwl 0w s
g 0og) Slpai (bl diblai sgag Ol 945 (Hbg) g
-digih pe=i b

«uiS aglais Iy (5oL Jljsl sumlgiy asil jl 8 <
L g 34iS ysge Il Olslaio g (,Say Yilwg

| 249
Gwjlo

sl sl leimly
Gyl sl Gloil Gogocs Sl I loiml)

sl

oy fige 14 1 loioly el
udrg=i b pmigpw qpesi «sjlail

63U yll GSeaji jo 1S jl iy jui g Oléleio

Rj Gl Olygiws dy dagi poc Ojguwo jo .sailgdy

2918 vgag (saa Ulalya jop Bl

RIS a1 g 34iS (519630 wga 1) eyl Oljgiams

BRVE XV

IS oyl

Alilgi (o (iblo vulaiwl Giga 4 aS aghuw a4 <
a4y (0355 313 jI Ll Olyd a jai g Nigib 0ijal
(U995 Jw - 3uiS dagi lgm g Sulgjaum (sleSilis
JlS (_JAAJJ CJlA|p (_,J.m| d._:_}!.\ L'J._)LIQ| 9 UJJSJJS

Jaail o (1§93 aS (iSlel g buso j3 1y (sl yljl <
(Blyinl LB Olasbo (Sbel (1 jo U g ails 3gag
oslaiwl 3jg0 (3ubly 3gage jue g 33 L g loj8
ad)a alilgT o 1S aahd (59) 1S pBim -sumai j18
g1le g 38 oub jg dleid Gl aS sl sgag) (o
Mg o loylay

b 1S Gaa 1y OBAIS 333jl 9 ULS39S (LSl <
Ojgo o -3y)190%5 jg3 394 1S U jl (s3b yljl
Uals s jl gl Gl8us lawgi gulga Goub Gy
-3l vgag (5ol yll s9y UssS

sl yljl Gleagl

Bus golaiil b 393 )b o) Sy 1) lgm Ly <
193 394 gliws jl 1y spw slgm glyn 9 Jpsi
-2iS slayl sas Olalps ilgi o lgm JLind ~ayjlagsi

JHiS 1y 2915 9 (59919 sl pwe g JLail slglae <
Lo LSl g «SithgS g (slo dalg S L ayis
Oledbl golwl p lgm jlado g jLind i jl Gluul
il GBS S slgm jLid L sibl ool pulaii (;i9
jop Gel obj slgm jUid ais (o Jido 1) (5ol
._)._\JS (&) CJ[A'H 9 Ulosw

9 Ul Slgo «(Joub S «(goubs pi plp jo 1y LgSilis <
029y loj3 jl 1) LgSilibh - 2y)lay Bgdae jui (slo aul
Silib . 3515g30 y9 plidpy Jlo yo (slglawd o
wuwl (5399 pue L 3uiS ydug=i 1jg9 1) ooy wywl
g AiS laiol 1y Silib (slgm jWid silgi (o Do
L ooaub oSy b g 98 008 Ulalya jop dicl
Sgagy Iy (sayoub Gadiy Olalya siilgi o dubly
..\JJgT

ol diny ESae diyen lgSild Cuuy dS 3yiS dagi <
Gel sdilgh (o oouit diuy Caw (slo Cuw bl
g lgm JusS 8 pe Cudy

Bosch Power Tools

3609929 3A9](10.6.14)



